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ಹಶಿತ್ರಿ ನ್ಡುಡಿ 


ಬಹು ವಾಲ್ಮೀಕೆ'' ಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಸಾರವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಯತ್ನವನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾಡಿದೆ. ಎರಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಒಂದೇ: ವಿಚಾರಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ. ನಿಚಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಭಕ್ತಿ. 
ಇದೊಂದು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ: ಆತಿ ಹಳಬರಿಗೆ ಅಶ್ರದ್ದೆಯಂತಿ ಅತಿ ಹೊ 
೭ಗೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ರ ಯಂತ ಕಾಣುವ ಒಂದು ಫಿಲುವು. ಆದರೆ 
ತೋರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಪಂಬರಿನಿಗ ಸಹ 
ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಯಾವ ನಿಲುವೂ ಇದರಷ್ಟು ಸಾಧ 
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ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


೧ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಭರತ ವರ್ಷದ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದಂತೆ 


ಮಹಾಭಾರತವೂ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತು. ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ಪ್ರಮುುಖಲೇಖಕ ಥಾಮಸ್‌ ಕಾರ್ಲೈಲ್‌ ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಜನಾಂಗದ 
ಬಹು ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿ ಆದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಡಿಯಾ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ಪತ್ಯ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಧಿಸತೃಕ್ಕಿಂತ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯ 
ವಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಚಕ್ರಾಧಿನತ್ಯ ನಿತ್ಯವನ್ಸಿ, ಇಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾಳೆ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗಬಹುದು, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಆಸ್ತಿ, ಎನ್ನುವುದು ಅವನ ಅಭಿಸ್ಪಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಈಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ 
ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಧಿಸತೃವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ; ಆದರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೆಲೆಯದಾದ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭದ್ರವಾದ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಂಬ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳು 
ನಮ್ಮ ಒನಾಂಗಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಆಸ್ಲಿ: ಬೆಲೆಯಿಂದಲೂ ಭದ್ರತೆಯಿಂದಲೂ 
ಉಳಿದ ಯಾವ ಆಸ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ದವು. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಸ್ಥಾನ ವಿಲಕ್ಸಣವಾದದ್ದು. 
ರಾಮಾಯಣ ಈಗಯೇನೊ ಒಂದು ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ 
ಅದು ಉದಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಕೃತಿ 
ಉನ್ನತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅದರ 
ನಾಯಕನು ಉನ್ನತ ಜೀವನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಅವತಾರ ಪುರುಷನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತನಾದದರಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥ ಕಾವೃತ್ವದಿಂದ ಒಂದು ಮತಗ್ರಂಥದ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏರಿತು. ಏರಿತು; ಅಥವಾ ಇಳಿಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮತ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಅದು 


೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಗ್ರಂಥವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಅನೇಕರು ಅದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದರು. 


ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅವತಾರ ಪುರುಷನ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು 


ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದಾದರೂ ಕೇವಲ ಅನನ ಚರಿತ್ರೆ ಮಾತ್ರ ಆಗಲಿಸ್ಲ. 


ಕಾವ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಾಇಮಾಯ:ಣದಷ್ಟು ರುಚಿಕರವಾದೆ 
ಕಥನ ವರ್ಣನಗಳನ್ನು ತೋರದಿದ್ದರೂ, ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿ 


ಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಸಾಧರದ ಈ ತೆ ವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ ಎಷ್ಟೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದರೂ ಈಗಲೂ ಒಂದು ಲೌಕಿಕ ಗ್ರಂಥವೆಂಬಂತೆ ಬಹು ರೀತಿಯ ಜನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 
ಭರತವರ್ಷ ಇದೀಗ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ; ಲೋಕದ ಕಾರ್ಯ 

ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಒಂದು ಸ್ವಾನವನ್ನು ನಡೆದಿವೆ. ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ನಿನಿತ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರು ಭರತವರ್ಷದ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರ ಮುಖ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರ ದೇಶದ್ದೆ ಆದ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಸಣ ಚೂ. ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಭರತವರ್ಷದ ಇತಿಹಾಸನನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುವುದು 
ಸಹಜ, ತನ್ನದೆ ಆದ ಈ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಭರತವರ್ಷ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಲೋಕದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಇದುವರೆಗಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ, ಇದುವರೆಗಿನ ಅನುಭವದ, ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ, ಭರತವರ್ಷದ ಮಕ್ಕಳು, ವೊದಲಾಗಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ತಮ್ಮ 
ದೇಶದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಾವುದು ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆ 
ದೇಶಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಈ ದೃಷ್ಠಿ 4 ಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದ 
ಆವಶ್ಮಕವೆನಿಸಬಹುದು : ಹಾಗೆ ಕಡಗ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ "ಕೊಳ್ಳ Vi 
ಬಂತೆಗೆಯಬಾರದು. ಆದಕ್ಕೆ ಮೂಲತಃ ದಹಿ  ಭರತನರ್ಷದ್ದಾ ಗಬೇಕು. 
ಇದು ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ ನನ್ನು ರ i. We 

ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥದ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ ಪರಿಚಯವೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಹಾಯಕ 
ಜಾ ತೆ 


ತ್ರ 
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೨ 
ಮಹಾಭಾರತದ ರಚನೆ 

ಈಗ ಬಳಕೆಯಸ್ಲಿರುವಂತೆ, ಈ ಗ್ರಂಥ ಸುಮಾಸು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಗ್ರಂಥ. ಇವನ್ನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ರಚಿಸಿದರೆನ್ನುವುದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ವ್ಯಾಸಖಸಿ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸ ನಡೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜೀವಂತರಾಗಿದ್ದವತು, ಅದನ ಯುದ್ಧದ ಎರಡು ಪಕ್ಷದ ವೀರರಿಗೂ 
ಹಿತಾನುಹರು, ಅವರು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ರಚಿ? ದರು; ಅಬ್ದದೆ ವೇದ 
ವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು, ಹದಿನೆಂಟು ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು: ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ತನಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಬಹು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ; ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಸ್ಸೇ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದು ತೋರುವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ಮಹೆತ್ಲಾರ್ಯನನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮಾಡುವುದುಂಟಿ, ವ್ಯಾಸ ಎನ್ನುವುದು 
ಒಬ್ಬರ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಒಂದು ಕುಟುಂಬ ಅಥವಾ ಒಂದು ಕೂಟ 
ಅಥವಾ ಒಂದು ಗುರುಪರಂಪರೆಯ ಹೆಸರಿರಬೇಕು, ಎನ್ನುವುದು ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಜನ ಕೆಲವರ ಊಹೆ. ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ತಸಸ್ತಿಗಳೂ ಆದ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯರು ಬಸ್ಸು ಕಲಸ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಾದ ನಾನು ಊಹಿಸಲಾರೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಒಬ್ಬರು 
ಮಾಡಿದರೆ ಎನ್ನುವ ಆಕ್ಷೇಸಕ್ಸ ನಾವು ಒಪ್ಪಿಗೆಕೊಡಬೇಕಾದದಿ ಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಪುರಾಣಗಳಿಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಊಹೆ ಇತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಗುರುಪರಂಪರೆಯ ಹೆಸರಿರಬಹುದು ಎಂದು 
ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದು ಹೇಗೇ ಆದರೂ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ತಂದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬರು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಅನರನ್ನು ನಾವು ವ್ಯಾಸರು 
ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಈಗಿನ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಒಬ್ಬರು ಕಟ್ಟಿದರೊ ಇಲ್ಲವೊ, ಇದರ ತಿರುಳಾದ ನಿತ್ಯಜೀವಂತ 


೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಭಾಗವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಅಥವಾ ಕೂಡಿಸಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಅಮಾನುಷಕಲ್ಪ 
ಮತ್ತು ಲೋಕೋತ್ಯ್ಮರವಾದ ಒಂದು ಬುದ್ದಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. 
ಆ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಚೇತನ ನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ. 

ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ವ, ಸುಮಾರು ಒಂದ" 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಶ್ಲೋಕ, ಇವೆ. ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮಣೀ ಸರ್ವ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪರ್ವ ಇದೆ. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕನೆಂಬ 
ಕುಲಸತಿ ದೀರ್ಥಸತ್ರವೆಂಬ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರೋಮಹರ್ಷಣನ ಮಗನಾದ ಉಗ್ರ ಶ್ರವನೆಂಬ ಪೌರಾಣಿಕನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಸಕೃತವಾದ ಮಹಾ 
ಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ಆ ಕಥೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಸಾರಾಂಶ 
ಹೀಗೆ, ಎಂದು ಈ ಉಪಪರ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿದ 
ಭಾರತವನ್ನು ವೈಶಂಪಾಯನನು ಅರ್ಜುನನ ಮರಿಮಗ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 
ಕಥಿಸಿದನು; ಅದನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕ ಉಗ್ರಶ್ರನ ಸೂತನು ಸೈಮಿಷಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಧಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಈ ಭಾಗವನ್ನು 
ಭಾರತದ ಸರ್ತ್ರೃವಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಜೊತೆಗೆ, ಈ ಪರ್ವದ ವೊದಲ ಶ್ಲೋಕ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈನ ನಶೋತ್ತನಂಂ 


ದೇನೀಂಸರಸ್ಮತೀ೦ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋಜಯವಂಂದೀರಯೇತರ್‌ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದಾತನು 
ವ್ಯಾಸನಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಸಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಈ ಆಕ್ಟೇಸವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಯಾರೊ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಸಂ" ನಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದು “ಚೈವ? ಎಂಬ ಪಾದಪೂರಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 

ನಾರಾಯಣಂ ನಮ ಸೃೃತ್ಕ ನರಂ ಚೈವ ನಕೋತ್ತಮುಂ 

ದೇನೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈನ ತತಕೋಜಯುವಂತಂದೀರಯೇಶತ್‌ 
ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳು, 
ತ್ಲೋಕಗಳು ಅನೇಕ. ಅವುಗಳ ವಿಷಯನನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿನರ 


೨೨ 


ಮಹಾಭಾರತದ ರಚನೆ ೫ 


ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೇರಿದ ಶಬ್ದಗಳ, ಶ್ಲೋಕಗಳ, ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ " ಚವೈತುಹಿ, ಚವೈತುಹಿ'' ಕವಿಯೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತು. ಏನುಮಾಡುವುದೆಂದು ತೋರದಿದ್ದರೆ "ಚ' "ವೈ? "ತು? 
'ಹಿ' ಅಕ್ಬರ ಅವಶ್ಯಕನಾದಷ್ಟನ್ನು ತುಂಬಿ ಸವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದು. 
ನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಾದಪೂರಕ ಶಬ್ದ 
ಕಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಹೆಜ್ಜೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ "ನರಂ ಚ್ಛೈವ' 
ನಿಂದು ಒಂದು ಚೈವನನ್ನು ಮೊದಲ ಸಂಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ " ಸರಸ್ವತೀಂ 
ಸಿವ? ಎಂದು ಎರಹಷನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತೆಣ್ಣಂದು ಚೈವವನ್ನು 
ಇಕುವಂಥ ಹಯವರಓು ಕವಿತೆ ವು ಹಾಭಾರತದೆ ಕವಿಗೆ ಒನ್ಬಿರ 
ಲಾರದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ರಚಿಸಿರ 
ಬಹುದಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಈ ಪರ್ನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ 
ಯನ್ನು "ಅದ್ಭುತ ಕರ್ಮಣಃ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ? ನಿಂದೂ, ಪೂಜಿತನೂ 
ನುಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಬಂದೂ ಖಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೂತನಿಂದಲೂ 
ಸ್ತೋತ್ತ್ರಮಾಡಿಸಿದ ಮತ್ತು ಸೂತನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು "ನನೋ 
ಬಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ವ್ಯಾಸಾಯ ಅನಿತ ತೇಜಸೇ ಯ.ಸ್ಯಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 
ನಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ನಾರಾಯಣ ಕಥಾಮಿಮಾಂ'' ಎಂದು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನನ್ನು ವ್ಯಾಸಖಷಿ ಬರೆದು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದನು ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಕಡೆ ಉಕ್ಕಿಯಿದೆ. ವ್ಯಾಸಖುಷಿ ರಚಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನೇ 
ದ್ವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕಾದ ಕಾರಣನಿರಲಿಲ್ಲ. ಉನಸರ್ನವನ್ನು 
ಒದಿದವರು ಇದು ವ್ಯಾಸನದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಹುಟ್ಟ ಯಾರೊ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. ಇಂಥ 
ನಾತನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ಬರೆದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ವ್ಯಾಸಭಕ್ತರು ರಚಿಸಿ 
ನೇರಿಸಿರಬೇಕು. 

ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಪರ್ವದ ನಂತರ ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹ ಪರ್ವ ಎಂಬ 
ಸಸರಿನಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಧೂಯ ಬರುತದೆ. ಈ ಭಾಗವೂ ಸೂತ. 


೬ ಭಾರಶ ತೀರ್ಥ 


ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳ ಮಧ್ದದ ಸಂಭಾಷಣೆ. 
೪ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೌಷ್ಯ ಪರ್ವ. ಅದರಲ್ಲಿ, ಪರೀಕ್ಷಿತ್ಕುಮಾರ 
ನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಕತ ಹೋದರರೊಡನೆ ಕುರ.ಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲ 
ನಡಸಿದ ಸತ್ರಯಾಗನ ಪ್ರಸ್ತಾ, ಪನಿದೆ. ಇದನ್ನಾದರೂ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ 
ಬ್ರರೆವರು; ವ Bs ಮ ಹಸ ೯ ಅದೇ ಬ ಕಧಿಸಿದರು 
ಎನ್ನುವುದು ಉಚಿತವಾಗಲಾರ-ು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪೌಲೋಮ ಎಂಬ ಉಸಪರ್ವ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ದರ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರಶ್ರವ ಸೂತ ಸೌರಾಣಿಕನ ವತ್ತು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿ ಕುಲಪತಿ 
ಸೌನಕನ ಮಾತು ಹೊಸತೆಂಬಂತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಶೌನಕನು 


ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವ,ಹರ್ಷಿ, ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಂಶದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಕ ವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಚೆಗೆ ಆಸ್ಥೀಕ 
ಪರ್ವ ಎಂಬ ಉಸನರ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಜನಮೇಜಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತಮಾತು ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಮಾತು ಎಂಬಂತೆ ಬರುತ್ತದೆ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ಬ೨ವ ಭಾರತ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕಾದಕಾರಣ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ವ್ಯಾಸವ.ಹರ್ಷಿ ರಚಿಸಿದ ಕ್ಸತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಆರಂಭ 

ವಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ ವಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರ 
ದಿ ಹಿಂದೆಯೆ ವ.ತಭೇದ ಇನಿ ತೆನ್ನುವುದು ಅನ.ಕ್ರಮಣಿಕಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮನ್ವಾವಿ ಭಾರತಂ ಕೇಚಿತ್‌ ಆಸ್ಟೀಕಾದಿ ತಥಾಪತೇ 

ತಫೋಸನುಚ ಐಸ್ಕನ್ಯೇ ನಿಶಾ? ಸಮ್ಮುಗಧೀಯತೆ ; 

ವಿನಿಧಂ ಸಂಹಿತಾಜ್ಲನಂ ದೀರಯ.೦ತಿ ಮನೀಷಿಣಃ, 
ಎಂದರೆ, ನನುನನಿ೨ದ, ಎಂದರೆ ನಾನಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, 
ಮೊದಲು ಎಂದು ಕೆಲನಶೂ ಆಸ್ಪೀಕ ವಿಷಯವನಿಂದ ಮೊದಲು ಎಂದು 
ಕೆಲವರೂ ಉಸರಿಚ ವಳು ವಿಷಖುದಿಂದ ಮೊದಲು ಎಂದು ಕೆಲವರೂ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಅಧ್ಯಾಯದ ರಚನೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಪಂಡಿತರು ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಆರಂಭವ[ಶ್ಚ ವಿಧವಿಧ ವಾಗಿ ಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಹಾಭಾಗತದ ರಚನೆ ೭ 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂಗತಿ, ಭಾರತ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರ ಗ್ರಂಥ ಮಾತ್ರ 
ಆಗಿದ್ದಿತು, ಎನ್ನುವುದು. 

ವಿಸರಂ ಕುರುವಂಶಸ್ಯ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಃ ಧರ್ನುಶೀಲತಾಂ 

ದ.ರ್ವೃತ್ತಂ ಧಾರ್ಕರಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಮುಕ್ತ ಮಾನ್‌ ಭಗವನ್‌ ಖ-ಸಿಃ, 

ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ಸಾಸಸಿ 60 ಚಕ್ರೇ ಭಾನತಸಂಹಿತಾಂ; 

ಉಪಾಖ್ಯಾನೈರ್ವಿನಾ ತಾವದ್ಭ್ರಾರಕಂ ಸೊಚ್ಯತೇ ಬುಧಃ. 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷವಾಗುವ ಗ್ರಂಥ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಇರುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಭಾರತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ವ್ಯಾಸಖುಷಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಈ ಭಾರತ. ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಸೇರಿದ 
ಗ್ರಂಥ ಮಹಾಭಾರತ. 

"ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಸೃತ್ಯ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರನು ತಾನು ಉದೀರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ಜಯ? ಎಂದು 
ಕರೆದನು. ಈ ಶಬ್ದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನ್ನಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಭಾರತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ, ಕುಂತಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮೂಲಕ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನಿಗೆ ಕತ್ತಿಯ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಲ್ಲಿ, ವಿದುಲಾ ಎಂಬ 
ತಾಯಿ ಸಂಜಯ ಎಂಬ ಮಗ ಇವರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಿಮಲೋಪಾಖ್ಯಾನನನ್ನು ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಜಯ? ಎಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. "ನಾರಾಯಣಂ ನನವ.ಸೃತ್ಯ' ಶ್ಲೋಕದ "ಜಯ? ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿಗೂ "ಜಯ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಮಲಾ ಸಂಜಯರ ಉಸಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ 
ನಿನಾದರೂ ಸಂಬಂಧವ್ರುಂಟೆ ಎನ್ನುವುದು ವಿಚಾರಣೀಯ. 

ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ರೋಸನಿಸದಂ ಪುಣ್ಯಾಂ 
ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನೋಬ್ಬವೀತ್‌ ಎಂಬ ನಾಕ್ಯಬಂದಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ರ ದಾಯ, ಭಗನದ್ಗೀತಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸೆ;ರಿಸಿದನು, ಎಂದು 
ಅರ್ಥಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಈಗ ಇರುವ ಸ್ಥಳ 
ನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಾಧುವಾದ 


ಲ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ದ್ವಂದೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಮೊದಲು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಲಾರದು 
ಎಂದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಶ್ರವ ಸೂತಪೌರಾಣಿಕನು 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶೌನಕಮಹರ್ಷಿಯ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಯಹಿಗಳಿಗೆ ಕತೆಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸಸ್ಪಿವೇಶ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಮೇಲೆ 
ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಉಗ್ರಶ್ರವ ವೃತ್ತಾಂತ ಎರಡು ಬೇರೆಯ 
ಪಾಠೆಗಳ ಮೊದಲು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಎರಡು 
ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಯಾರೊ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಬೇರೆಯ ಪಾಠಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಅನರು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. 
ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಬರುವ ಉಗ್ರಶ್ರವನೃತ್ತಾಂತ ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಹೀಗೆ ಬಂದ ಉಗ್ರಶ್ರವನು ಮೊದಲ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿದನೆಂಬಂತೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿದೆ: ಈ ಕೂಡಿಕೆ ಕೃತಕವೆಂದು ಮೇಲಿನ ನೋಟಕ್ಕೇ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಮಾರ್ಪಾಡು ಪ್ರಚಲಿತಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದವರು 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗ್ರಹಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಕಥೆಯನ್ನು ಬರಿಯ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು ಒಂದು, ವಾಸುದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪುರಾಣ 
ವಾಗಿ ಎಣಿಸಿರುನುದು ಒಂದು, ಈ ರೀತಿ ಎರಡು ಮನೋಧರ್ಮ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪಾಠಗಳ ಈ ಭೇದ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸದೃಷ್ಟಿಯ 
ಕಥನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಎಷ್ಟೇ ಮಹಾಸುರುಷನಾಗಿ ಆದರೂ ಮಾನವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ವಾಸುದೇವ ಪರವಾದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಶ್ರಿಯ;ಸಪತಿಯ ಅವತಾರ, ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ ಮನುಜ 
ರೂಪಿ ಭಗವಂತ, ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೌಪದೀ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ 


ಮಹಾಭಾರತದ ರಚನೆ ೯ 


ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟಯ ವಸ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು, ದುರ್ವಾಸನ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬರಿಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು, ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ವಸ ವಯಣ ವಿಶ್ವ ರೂಪ ವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು, ಇವು ಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಥನ ವಿಶೇಷಗಳು. 
ಪ್ರ ಅದ್ಭುತಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಎನಗೂ ಕಥನಕಾರನು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಬಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರ ಕರೆದನಂತೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅವನ ತೋಳಿಗೆ ಒಂದು ಲೋಹಕೃತ ಭೀಮವಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ನು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಇದು 
ಇಂಥ ಆಖ್ಯಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಭಾಗವತ 
ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಪಾರಮ್ಯದ ಒಂದು ಕಥನ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 

ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಮಾಡಿ ಮುಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಪಾರಮ್ಯದ ಒಂದು ಪುರಾಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಗವತ 
ರಿದ್ದಂತೆ, ಅವನು ಯಾವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟನಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಶಿವನಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು, ಶಿವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೈವ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬೇರೆ ಒಂದು ಪಂಥ ಇದ್ದು ಅದು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹಲಕೆಲವು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದೂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೇರಿಕೆ ತೀರಾ ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಆನುಶಾಸನಿಕ ಪರ್ವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಸಂವಾದ. ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಮೊದಲೆ ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಸಂವಾದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೊದಲು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದವನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದವನು ಭೀಷ್ಮ; ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವುದು ಉಮಾದೇವಿ, 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಮಹೇಶ್ವರ. ಉಮಾ ಎಂದರೆ, ಈ ಸಂವಾದದ 
ವೀಖಕನ ಕಲ್ಪನೆ ಏನೆಂದಿದಿ ತೊ! ಆಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸರ್ನಲೋಕ 


೧೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ವಂದ್ಯ ಯಾದ ಜಗನಾ ನ್ಯಾಸ ಕೇಳಬಹುದಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಶಿವ ವಿಷ್ಣು 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬೇ ವನ್ನು ಕಂಡ ಶೈವವು ವ್ರಸ್ನ ಸಾ ವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇವರು 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರಿಸಲು ನ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ pe 
ದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಲ ಕಾಣು: ತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಪ್ರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರ ಗ್ರಂಥ ಒಂದು ಲಕ್ಷನಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲ ಭಾರತ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕೃತಿಯಾದರೂ 'ಅದನ್ನು ಕಥನಕಾರರು 
ಸಭೆಗಳ ಮುಂದಿ ಕಳಿತು ಕಧಿಸಿ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಳಸಿದರು. 
ಈ ಕಥನಕಾರರು ಕಲವರು ಸೇರಿದಾಗ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ನಾಯಕನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮರಪ್ರೇನಿಗಳಾದ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪದ್ದತಿ 
ಇದ್ದದು ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೊಣರಾಜ ಅ್ಯಟಲಾ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚಾರಣರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಾಯಕರ 
ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಉತ್ಪರ್ಷಿಸಿ ಶವನಮಾಡಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಂತೆ. 
ಭರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ರತಿ ಇದಿ ರಬೇಕೆನ್ನುವುದು ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಥಾ ನದ 
ಚಾರಣ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ದತಿಯ 
ಒಂದು ರೂಪ ನಮ್ಮ ಯಸ್ಸೆಗಾನ ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ 
ಕಥನಕಾರನು ಇರುವಾಗ ರಾಮನನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೊ ಕುರಿತು ಒಂದು 
ಸಲ ಕಥೆ ಹೇಳುವನು. ದಕ್ಸರಾದ ಇಬ್ಬರು ಕಥನಕಾರರು ಸೇರಿದರೆ 
ರಾಮ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಒಬ್ಬನು, ಕೃಷ್ಣ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಒಬ್ಬನು. ವಾದಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರು ನಾಯಕರನ್ನೂ ಹೂಗಳಿ ಕೊನೆಗೆ, ಇವರು ಇಬ್ಬರಲ್ಲ, ಒಬ್ಬನೇ, 
ಎಂದು ಸಮರಸ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ಹಿರಿಯನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಭಾಗ ಕೆಲವ್ರು, ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಹಿರಿಯನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಭಾಗ ಕೆಲವು, ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಯುದ್ದಿಷ್ಠಿರ 
ನಂತಣ ಕಹಿ ಈಗಿರುವ ಸಿತಿಯವಲಿ ಮುಖ ನಾಯಕನೇ. ಅವನನು. 
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ಹಿರಿಯನನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಭಾಗ ಕೆಲವು ಬೆಳೆದಿರುವುದು ಸಹಜವೇ 
ಅಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಹೆಣೆದದ್ದು, 
ಅದ್ಭುತಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದು, ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದು, 
ಗೀತ ಅನುಗೀತ ಉವಮಾಮಹೇಶ ರ ಸಂವಾದ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಒಳ 
ಗೂಡಿಸಿದ್ದು, ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಆಯಿತು. ಗ್ರಂಥ 
ಎಂದೋಹಿಂದೆ ಒಂದುವಎಂದು ರ್ಸಟ್ಟಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದೆಲ್ಲ ವಿನ್ಯಾಸ 
ನಡೆದು. ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಈ ಗೃಂಥ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದಾಗ ಆಯಾ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡಿಗೆ ಒಳಗೂಖಿ.ತು. ಈಗ ನನಗೆ ದೊರೆ 
ಯುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಪಾತ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ಉತ್ತರ ದೇಶದ್ದು, ಒಂದು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ್ದು, ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ 
ದೇಶಗಳ ಪಾಠ ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಯಾವ ನಿವರದಕಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಇತ್ಮೀಚೆಗೆ ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಪ್ರಾಚೃಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಹೊರಬೀಳುವನರೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಲಿ. ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಆರು ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಮುಡ್ರಿಸಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಪಾಠಗಳ ಭೇದವೇನೆನ್ನುವುದು ತಕ್ಷಷ 
ವಿನರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ಮು ಜನರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ 
ಶ್ಲೋಕರಚನೆ ಬಸುಸಲಭನಾಗಿದಿ ತು. ಸೂರ್ವದ ಕೃತಿ ಸಾಕಾದಷ್ಟ ನ 
ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾತುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ 'ಅನ.ಸುರ್‌ ಶ್ಲೋಕದ ರಚನೆ 
ಬೇಕಾದ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಹೆ ಎಲ್ಲ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಪದ 
ರಚನೆಯ ಸ್ತವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇಂಥ ಜನ, ಇಬಿಗೆಗಳನ್ಸಿಟ್ಟು ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟು 
ವಂತೆ, ಈ ಶಬ್ದ ಸಂಖೋಗಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಕ್ಲೇಶನಿಸ್ಲದೆ ಪದೃಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿದರು. ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು, ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಿವತಣ ಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು, ಸೇರಿಸುವುದು ಇವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾದಷ್ಟೇ ವಾಡಿಕೆಯೂ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರ ವಕ್ಚಸಾತಿಗಳಾದ 
ಪಂಡಿತರು ಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದುವೆಂದು ಕಂಡ ಭಾಗವನ್ನು 
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ಸೇರಿಸಿ ಹಿರಿಯರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪರಾಶರ ಮಹರ್ಷಿ ಮತ್ಸ್ಯಗಂಧಿಯನ್ನು ಸೇರುವ 
ಮೊದಲು ಒಂದು ಮದುವೆ ನಡೆದಂತೆ ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೆ ಯಯಾತಿ ಶರ್ವಿಷೆ ಯರಿಗೆ. ದುಷ್ಕಂತ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯರಿಗೆ, ದಕ್ಷಿಣದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಉತ್ತರದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಸೇರಿರುವಂತೆ 
ಉತ್ತರದ ಪಾಠದಲೂ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಸೇರಿದೆ. ವ್ಯಾಸನು ರಚಿಸಿದ 
ಭಾರತವನ್ನು ಗಣೇಶನು ಬಂದು ಬರೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಬರುವ ಆಖ್ಯಾನ 
ಒಂದು ಪಾಠದಲ್ಲಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಮಾಠದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಬರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿದರೆ, ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆ ಖುಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದಿದ್ದು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನವಲ್ಲ, ಎಂದು ಅವ 
ನನ್ನು ಇಳಿಸಿ ತಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಉತ್ತರ ಪಾಠಗಳ 
ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತ. ಒಂದು 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇರದಂಥ ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ನೂವು ಸಾವಿರ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಾಂತಗಳ 
ಕಥನಕಾರರು ಸೇರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಷ್ಟೆ 
ಮುಖ್ಯ. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಸಾರವನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇಂಥ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಗಿಟ್ಟು, ಆ ಹಿಂದೆ ರೂಪುಗೊಂಡ ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕೃತಕವಾದ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಯಾರೋ ಸೇರಿಸಿದವು ಎಂದು ಕಾಣುವ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗೌಣವೆಂದು ಗಣಿಸಿ, ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಿಜದಲ್ಲಿ, ಭಾರತದ ಮೂಲ 
ಇಷ್ಟೆ, ಎಂದು ಅದರಿಂದ ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
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ಹೊರಗಿಟ್ಟ, ತೋರಿಸುವಂತಿಲ. ಆದರೆ ಆ ಇಪ್ಪತ್ನನಾಲು ಸಾವಿರದಲಿ 
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ಹನ್ನೆರಡು, ಹೆದಿನಾರ:, ಹದಿನೆಂಟು ಸಾವಿರ ಇವು ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು, 
1 ಅಥವಾ ಹದಿನೆಂಟು ತೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವುಗಳಂತೆಯೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲೂ ಪ ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅವಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿ 
ರುವ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ನಮಗೆ ಮೊದಲ ಮಹಾಭಾರತದ 
ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕೀತು. 
ಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಉಪರಿಚರ ವಸುವಿನ ಕಥೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವು 
ದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಭರತ ವಂಶದ ಹಿರಿಯರೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಪುರು ಮತ್ತು 
ಭರತ ಇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸುವ ಯಯಾತಿ ಚರಿತ್ರವೂ 
ಶಕುಂತಲೋಪಾ ಖ್ಯಾನವೂ ಸೇರಿ ನಿಲಖುತ್ಮವೆ. ಯಯಾತಿ ಬಹುಕಾಲ 
ರಾಜಸಂವದವನ್ನು ಅನ:ಭವಿಸಿ ಸಂಸಾರ ಸುಖದ ರುಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಆದರೂ ಇವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗಲಿ. ತನ್ನ ಮುಸ್ಸನ್ನು ಯಾವ 
ನಾದರೂ ತರುಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವನ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಇವನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಮುಸ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ ನ್ಭವುದಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲಿ; ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಪುರು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿದನು. ಆ ಪುರುವೇ ಕುರುವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನು. 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಕಥೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಿಕದಿಂದ ಲೋಕವಿದಿತವಾಗಿದೆ. 
ದುಷ್ಯಂತನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ರಾಜ. ಒಂದು ದಿನ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ವನ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವೇಳ ಅವನು ಮಾಲಿನೀ ತೀರದ ಕಣಾ.ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 1 
ಕಣ್ಣನ ಸಾಕು ಮಗಳು, ಬಹುರೂಸವತಿ. ಅರಸನು ಅವಳ ಸಹನಾಸ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟುವು ರಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜನು 
ಒಪ್ಪಿ ದನು, ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಿದನು; ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು; ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಜು ಬೆಳೆದು 


೧೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಹುಡುಗನಾಗಲು ಕಣ್ತುರು ಅವಳನ್ನು ಮಗನೊಡನೆ ದೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿದರು. ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ದೊರೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ: ಲೋಕಾಸವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು ; 
ಶಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಿದ ನೆನವು ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. ಶಕುಂತಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು: ಆ ಯತ್ನ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 
ಅವಳು ಬೇಸರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುನರಸ್ರಿದ್ದಳು: ಆಗ ಅಶರೀರವಾಣಿ, 
«ಶಕುಂತಲೆಯ ಮಾತು ಸತ್ಯ ಈ ಮಗ ನಿನ ನನು. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸ್ಲೀಕರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ದೊರೆ ಅನಕನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು, 
ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ವ.ಗನೇ ಭರತ. 
ಇವನೂ ಈ ವಂಶದ ಮಹಾಪುಶುಷಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು; ಇವಸಿಂದಲೇ ವಂಶ 
ಭರತನಂಶವೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆಖುತು; ಅವನನ ದೇಶವಾದದರಿಂದಲೆ 
ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಭರತವರ್ಷ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶಂತನು, ಭೀಷ್ಮ, ಚಿತ್ರಾಂಗದ ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯ, ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ ಪಾಂಡು, 
ದುರ್ಯೋಧನ ಯಂಧಿಸ್ಮಿರಾದಿಗಳು, ಸರೀಕ್ಸಿತ್‌ ಜನನೇಜಯ 6] ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಭರತವಂಶ ಪ್ರಸೂತತಾದ ಕಾರಣ ದುರ್ಯೋಧನ ಯಧಿಷ್ಠಿ 
ರಾದಿಗಳು ಭಾತತರು ಎನಿಸಿಕೊಂಡರು: ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಭಾರತ ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಪಿ 
ಭಾರತದ ಕಥೆ 
ಪಃ ಚಿಖ್ಯಾನಗಳ ನಂತರ ವಂಶವ ಅರಸರ ಪಟ್ಟಯಾಂದು ಬಂದು 
ಅದರಾಚೆಗೆ ಮಹಾಭಿಸಕ್‌ ಎಂಬ ರಾಯನ ಚರಿತ್ರೆ ತೀರಾ ತೊಳೆಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ಚರಿತೆಯ ಆರಂಭ ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ವೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ: 
ಇಕ್ಸ್ಪ್ವಕು ವಂಶ ಪ್ರಭವೋ ರಾಜಾಸೀತ್‌ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ 
ಮಹಾಭಿಸಕ್‌ ಇತಿಖ್ಯಾ ತಃ ಸತ್ಯನಾಕ್‌ ಸತ್ಯವಿಕೃನಂಕ$. 


ಭಾರತದ ಕಥೆ ೧೫ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂತತಿ ಕಥನವಳ್ತ ಪ್ರತೀಸ ಎಂಬ ಅರಸನ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಆಪ _ತೀಸನ ಮಗ ಶಂತನು. ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ರಾಯನು 
ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಗಂಗೆ 
ಅಲಿಗೆಬಂದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಥಿಸ್ಪಂಕೋಚವಾಗಿ ಕಾಮಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದನು; ಈ ಆಸಭ್ಯವರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶಾನ ಪಡೆದು ಭೂಮಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಗಂಗೆಯೂ ಇವನನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಳು; 


ಅವಳಿಗೂ ಶಾಸ ಬಂದಿತು. "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಹಾಭಿಷಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರಮಾಡು' ಎನ್ನುವುದು ಶಾಸ. ಮಹಾಭಿಷಕ್ಕೇ 


ಶಂತನು. ಗಂಗೆ ಇನಸನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ವೇಳೆ ಒಂದು ಸಮಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ತಾನು ಏನೇ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ದೊರೆ ತನಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಹೇಳಕೂಡದು ; ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ತಾನು 
ಅವನನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವವಳು: ಇದು ಅವಳ ಶಾಸವಿಮೋಚನೆಗೆ 
ದಾರಿ. ಅನಳು ಭಣಮಿಗೆ ಬರುತ್ತ ಬೇರೆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಾಸ ನಡೆದಿದ್ದ 
ಅಸ್ಪವಸ:ಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅವರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದಿತು; ಆ ಅವತಾರ ಎಸ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿದರೆ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದು; 
ಅನರು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ತಾಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಹುಟ್ಟ ದೊಡನೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅವಳು ಒಪ್ಪಿ 
ದಳು. ಶಂತನುವಿನ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ಐಳನ್ನೂ 
ನೀರುಪಾಲು ಮಾಡಿದಳು. ಶಂತನುನಿಗೆ ಈ ಕೊಲೆ ಇಷ, ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೆ ಇವಳು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳಲ್ಲ ಎಂದು, ಅವನು 
ಇದನ್ನು ಸಸಿಸಿಕೊಂಡನು. ಎಂಟನೆಯ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ ಅದನ್ನೂ ಇವಳು 
ಕೊಲೆನಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ತಾಳಲಾರದೆ ಇದು ಬೇಡ ಎಂದು ತಡಿ 
ದನು. ಗಂಗೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ತಾನು ದೊರೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಈ ಮಗ ದೇವನ್ರತ; ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮ ಎಂದು 
ಹೆಸರಾದವರು. ದೊರೆ ದೇವನ್ರತನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ದನು. 

ಶಂತನು ಒಂದು ಸಲ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ದಾಶರಾಜನೊಬ್ಬನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ ಅವಕನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣಯಾಗೆಂನನು. 


ಸಿ 


೧೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನನ್ನು ಸದೆಯಬಹುದೆಂದಳು. 
ಶಂತನು ಅವಳ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ದೊರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು ಎಂದನು. ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟ ಬಹುದಾದ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಲು ಶಂತನು 
ಒಪ್ಪಲಾರದೆ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದನು. ಆದರೂ ಇವರಿಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಜೀವನ ಅರುಚಿಯಾಯಿತು. ತಂದೆ 
ಯಾವುದೊ ಚಿಂತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವವ್ರತನು 
ದೊರೆಯನ್ನು ಕಾರಣ ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಶಂತನು "ನೀನು 
ಒಬ್ಬನೆ ಮಗ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ ವಂಶ ಮುಂದರಿಯುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಶಂಕಿತನಾಗಿದೆ «ನೆ? ಎಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಆರಮರಸಿ ನುಡಿದನು. 
ದೇವವ್ರತನು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ದೊರೆಯೊಡನೆ 
ಬೇಟೆಗೆಹೋಗಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಂದೆ ದಾಶರಾಜನ ಕುಮಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕ್ಸಣಕೊಡ ಸಂದೇಹಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಕೆಲವೇ ಜನರೊಂದಿಗೆ ದಾಶರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು; ಅವನ 
ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಂಬಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರಲು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. 
ಅವನು ಶಂತನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಇವನಿಗೂ ಹೇಳಲು ಈ ಮಗನು. 
" ನನಗೆ ರಾಜ್ಯ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಪಡೆಯುವ ಮಗನಿಗೆ ಸಟ್ಟ 
ಕಟ್ಟುವೆನು,'' ಎಂದನು. “ನಿನ್ನ ಮಾತೇನೊ ಆಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿವಾದಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ,?' ಎಂದು 
ದಾಶರಾಜನು ಶಂಕೆತೋರಿದನು. ದೇವನ್ರತನು, ಕ ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತದ 
ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದನು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದಾಶರಾಜನು 
ಮಗಳನ್ನು ಶಂತನುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಶಂತನುವಿಗೆ ಈ ಪತ್ನಿ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಶಂತನು ತೀರಿಕೊಂಡನು. 


ಭಾರತದ ಕಥೆ ೧೭ 


ಭೀಷ್ಮನು ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಒಂದು ಸಲ 
ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹತನಾದನು. ಭೀಷ್ಮನು ತಾಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟ ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿ, ಕಾಶೀರಾಜನ ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ಸ್ವಯಂವರ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಅರಸರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ತಂದನು. ವಿಚಿತ್ರ 
ನೀರ್ಯನು ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತ ಮೂರನೆಯ ತರುಣಿಯರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದನು. ಹಿರಿಯವಳಾದ ಅಂಬೆ ತಾನು ಸಾಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿರು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಇವರು ಸಾಲ್ಪನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಬೇರೆಯೊಬ್ಬನು ತನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಆಗಲಾರೆನೆಂದು ಸಾಲ್ಪನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ಅಂಬೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ, "ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ತಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಗಂಡನು, ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು," 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಭೀಷ್ಮನು, ""ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಗೂ ಮದುವೆ ಆಗುವವನಲ್ಲ. ನೀನೋ ಬೇರೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೂ 
ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ,'” ಎಂದನು. ಅಂಬೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಭೀಷ್ಮ 
ನಿಗೆ, ಇವರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೇಡಾಗುವ ಉಪಾಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿದಳು. 
ಎರಡನೆಯ ಮೂರನೆಯವರಾದ ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರೊಡನೆ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷ ಬಾಳಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಕ್ಸುಳಿಲ್ಲದೆ ತೀರಿಕೊಂಡನು. ತಾನು 
ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ವಂಶವಿಲ್ಲದೆ ಮುಗಿಯಲು ಸತ್ಯವತಿ ಭೀಷ್ಮ 
ನನ್ನು ಅವನು ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದೂ ತೀರಿಕೊಂಡ ಆ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿದಳು. ಭೀಷ್ಮನು, 
«ಇಡು ತೀರ ಅಸಾಧ್ಯ, ನಿನಗಾಗಿಯೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದೆನು; ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುನೆನೆಂಡೆನು. ಈಗ ಏನೇ ಆದರೂ 
ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಲಾರೆನು,'” ಎಂದನು. ಸತ್ಯವತಿ ಅವನ 
ಮಾತು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಳು. ತಾನು ಚಿಕ್ಕಂದು ಪರಾಶರ 
೧ 


೧೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮಹರ್ಸಿಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ವ್ಯಾಸ ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಇದು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಯಿತು. ಸತ್ಯವತಿ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಅವನು ಬರಲು 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನು ತಾಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಡಂಬಟ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ದಾಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಹಿರಿಯವಳ ಮಗ ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ, ಇವನು ಕುರುಡ. ಎರಡನೆಯವಳ ಮಗ ಪಾಂಡು. ದಾಸಿಯ 
ಮಗ ವಿದುರ. 

ಭೀಷ್ಮನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು, ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕುಂತಿ 
ಮಾದ್ರಿಯರನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡು ಒಂದು ಶಾಸ 
ದಿಂದ ಪತ್ನಿಯರ ಸಹವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಸಾಯುವೆನೆಂಬ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿ 
ನಿರಕ್ತನಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಅವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ತಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸ ಖಷಿ 
ಯಿಂದ ಪಡೆದ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳ ಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಚಿಕ್ಕಂದೇ ಅವಳು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಅಪವಾದದ ಭಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟದ್ದಳು. 
ಆಮಗು ಸೂತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೆಳೆದು ಕರ್ಣನಾಯಿತು. ಪಾಂಡುವಿ 
ನಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಕೂಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಟೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಯಮ ವಾಯು ಇಂದ್ರರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಭೀಮ ಅರ್ಜುನರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಗಂಡನ ಅಪೇಕ್ಸೈಯಂತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡ್ರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಅತ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು ನಕುಲ ಸಹದೇವರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಒಂದು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಸವದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಲು ಆತುರಪಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ, ಅದರಿಂದ ನೂರು ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು, 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಪಾಂಡು ಒಂದು ಸಲ ಬಯಕೆಯ 


ಭಾರತದ ಕಥೆ ೧೯ 


ಆತುರದಲ್ಲಿ ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕೂಡಿ ವನದಲ್ಲೆ ಮೃತನಾದನು. ಮಾದ್ರಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಸಹಗಮನಮಾಡಿದಳು; ಕುಂತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದು. 
ಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇವರನ್ನು ಸಾಕತೊಡಗಿದನು. 

ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ, ಮಧ್ಯೆ ಮೊದ 
ಲಿಂದಲೂ ವೈಷಮ್ಯ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಾಂಡವರೆಂದೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೌರನರೆಂದೂ ಭಾರತ 
ಕರೆದಿದೆ. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿ. ಕೌರವರಿಗೆ. 
ಇವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಸೂಯೆ. ಎಳೆತನದಲ್ಲೆ ಇವರು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರು. ಅದು ಯಾವುದೂ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹುಡು. 
ಗರು ಬೆಳೆದಂತೆ ಕೃಪ, ದ್ರೋಣ, ಎಂಬ ಧನುರ್ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿ ಅವರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಈ ಶಿಷ್ಯಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೂ ಸೇರಿದರು. 
ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ದ್ರುಪದರಾಜನಿಂದ ಅವಮಾನ ಹೊಂದಿ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದವನು; ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗ. 
ನಿದ್ದನು; ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ ರಾಜಕುಮಾರರ ಜೊತೆಗೆ ಅಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲಿತನು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದನು; ಕರ್ಣನು ಅವನಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಏನೂ ಕಡಮೆ 
ಅಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆ ಮುಗಿದು ತರುಣರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲು ಒಂದು 
ಸ್ಫರ್ಧೆ ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ "ಅವನು ಒಬ್ಬ ಸೂತನ ಮಗ, ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ) ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಅವಮಾನ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಶಿಷ್ಯ 
ರಿಂದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತರಬೇಕೆಂದು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೇಳಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಈ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟ ಆಯಿತು. 


೨೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಪಾಂಡವ ಕೌರವರು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಾಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯುಧಿಸ್ಮಿರನನ್ನೂ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ 
ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಬಾಳಲು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕೃತ್ರಿಮದಿಂದ ಅವನ ಪಕ್ಷದ ಶಿಲ್ಪಿ ಪಾಂಡವರು ವಾಸಮಾಡುವ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಅರಗಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಗೊತ್ತಾದ ಒಂದು ದಿನ 
ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಮಲಗಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಸುಡುವುದೆಂದು 
ಸಂಚು ನಡೆದಿದ್ದಿತು. ನಿದುರನಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾಂಡವರು 
ತಾಯೊಡನೆ ಆ ಗೊತ್ತಾದ ರಾತ್ರಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದರು. ಅರಮನೆ ಸುಟ್ಟಿದ್ದು ತಿಳಿದು ದಾಯಾದರುಸತ್ತರೆಂದು 
ಕೌರವರು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 

ವಾರಣಾವತದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ಪಾಂಡವರು ಒಂದು ವನ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಂಬ ಹಿಡಿಂಬಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಪೆಸ ಸೋದರ 
ಸೋದರಿಯರು ಇದ್ದರು. ಹಿಡಿಂಬಿ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕಳಾದಳು 
ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಂಬನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹಿಡಿಂಬನು 
ಹತನಾದನು. ಭೀಮನಿಗೆ ಹಿಡಿಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚ ಎಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದರಿದು ಪಾಂಡವರು ಏಕಚಕ್ರಪುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಹಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು. ಬಕನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಸಸನು ಆ ಊರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಪೀಡೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಊರ ಜನ ಅವನಿಗೆ ದಿನವೂ ಒಂದು ಬಂಡಿ ಆಹಾರ 
ವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಬಲಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡ 
ವರು ಏಕಚಕ್ರಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಂಗಿದ ಮನೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಸರತಿ ಬಂದಿತು. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಗೋಳಾಡಿದನು. ಭೀಮನು ಅವನ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ತಾನು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಆಹಾರದ ಬಂಡಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ, 
ಅದನೆ ಲ್ಲ ತಾನೇ ತಿಂದು ಬಕನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನ ಮಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣೆ ಎಂಬ ಕತ್ತಿಯ 
ತರುಣಿಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿತು. ಪಾಂಡವರು ದ್ರುಪದನ ರಾಷ್ಟ್ರ 
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ವಾದ ಪಾಂಚಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಸ್ವಯಂವರ: 
ಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿ ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತಿರಲು ಕುಂತಿಯ 
ಸೋದರದ ವಾವೆಯ ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣರು 
ಕೃತ್ರಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುತ್ತ ಇವರನ್ನು ಕಂಡರು. ಕೃಷ್ಣನು ಇವರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದನು ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರ ಎಂಬ ಒಂದು ಯಂತ್ರ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದ ಬಿಲ್ಲುಗಾರನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸಾರಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬಿಲ್ಲುಗಾರಿಕೆ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಕ್ಚತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು. 
ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು; ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 

ಅರ್ಜುನನು ಗೆದ್ದುತಂದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪಾಂಡವರ್ಸೆವರೂ ಮದುವೆ 
ಯಾದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನೇನೊ ಬೇರೆಯ ಕಾರಣಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ನಿಜವಾದ 
ಕಾರಣಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈ ಆಚಾರ ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಆಚಾರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಕಾರಣ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. 

ಸ್ತಯಂವರದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಪಾಂಡವರು ಎನ್ನುವುದು: 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಇವರನ್ನು ಕರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇವರಿಗೆ ಬರಹೇಳಿ ಕರೆಕಳುಹಿದನು. ಪಾಂಡವರು. 
ಬಂದರು; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮತ್ತೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯದ ಅರಸಾದನು. ಈ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮದಿರು ಖಾಂಡವ ಪ್ರಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ. 
ಯನ್ನು ಪತ್ರಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು. 
ಸಂಕೇತ ಆಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು. 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ 
ಉಲೂಪಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಲರಾಮನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ, ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನ. 
ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ, ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅರ್ಜುನನೂ ಕೃಷ್ಣನೂ ಖಾಂಡವ- 
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ವನದ ಬಳಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಯನೆಂಬ 
ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ತುಂಬ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದರು. 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಯನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಬ್ಬ ನು. ಪಾಂಡನರು 
ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರ`ವಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಚ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ 
ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ನಡಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚನೆಮಾಡಿದನು. 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅವನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜರಾಸಂಧನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಭೀಮ ಚುಕು ಕೃ ನ್ನ ನೊಡನೆ ಬಸರ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು; ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇದಾದ 
ಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಾಲ್ವರು ತಮ್ಮದಿರು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲ 
ಅರಸರಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಹಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಯಾಗ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಆಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚೇದಿ 
ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಸ ದೆ, ಪೂಜೆಯನು, 
ಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ೫೫. ಭೀಷ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ಕ್ರತಿ ಯನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದಿನ ಸ ಸಂಕೇತ 
ದಂತೆ ಕಃ ಭರ್ತ್ನ್ಸ್ವನೆಯ ಸ ಮಾತನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಆ ಮೇರೆ 
'ಯನ್ಸು ಮಾರಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ವಧಿಸಿದನು. 
ಮಯನು ನಿರ್ನಿಸಿದ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇದು ನಲ ಇದು ನೀರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಿದ್ದು ಎದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಟದ ಜನ ನಕ್ಕರು. ಇದರಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಂಡು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮಾವ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಇವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ 
ಕ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಶಕುನಿ ದೂ ಖತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 
ಸೂಚನೆಗೆ ಧ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ನಡೆದು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ee ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತ ಪರವಾಗಿ ಶಕುನಿ ಆಡುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಪರವಾಗಿ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದಾಳಹಾಕಿದನು. 
ಶಕುನಿ ಗೆದ್ದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೋತ" ಪಾಂಡವರ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸತ್ತೂ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಸಣನಿಟ್ಟು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಸೋತುಕೊಂಡನು. ಅದಾದಮೇಜಖೆ 
ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನು ಸೋತುಕೊಂಡನು. ತೀರ ಹೀಗೆ ಸರಾಜಿತನಾದ 
ದಾಯಾದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ 
ದಾಸಿಯಾದ ದ್ರೌಸನದಿಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
ದ್ರೌಸದಿ ಬಂದಳು; ತನ್ನನ್ನು ಸೋಲಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಇದ್ದಿತೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ದಾಸಿಗೆ ಇಷ್ಟು ವಸ್ತ್ರ 
ಏಕೆ ಎಂದು ಅವಳ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನಳ ವಸ್ತ್ರ ಅಕ್ಸಯವಾಯಿತೆಂದು ಕಥೆ ಬರು 
ತ್ಮಡೆ. ಇದಾದಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಆ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮುರಿಯುವುದಾಗಿ 
ಶಸಥಮಾಡಿದನು. ಆಟಿಕ್ಕಂದು ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ದ್ಯೂತ ಕೇಡಿಗೆ 
ಮೂಲನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅದನು ಅಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು- 
ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡಂದಿರನ್ರು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕು ಎಂದಲು, 
ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ ಬಿಡುಗದೆ ಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಬಹುಯೋಚಿಸಿ ಮಾಡಿದ ದ್ಯೂತದ ಏರ್ಪಾಡೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯ್ಕಿ 
ಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮತ್ತೆ ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದನು. 
(ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ಯೂತವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲ ಸಲ, ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಜ 
ವಾದರೆ, ಮೊದಲಿನ ದ್ಯೂತಪ್ರಸಂಗವೆಲ್ಲ ಅಮೇಲೆ ಸೇರಿದ ಕತ್ತೆ ಮೂಲ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ ನಿಚಾರಣೀಯ.) 
ಮಗನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಈ ಸಲ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತವರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ನನವಾಸಮಾಡಬೇಕು; 
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ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾ ತರಾಗಿ: 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕು; ಆ ವರ್ಷ ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸ ಗುರುತಿಸಿ 
ದರೆ ಮತ್ತೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ: 
ಎಂದು ಸಮಯವಾಯಿತು. ಧರ್ಮರಾಯನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಸೋತನು. ಸಮಯದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವನವಾಸ ಹೊರಟನು. 

ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ವನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸು, ಎಂದು ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವನಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಹಗೆಯೆಂದು ನಿಂದಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದನು. ವಿದುರನು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಾಂಡವರು ಅಸಹಾಯರಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧ 
ನನೂ ಅವನ ದುರ್ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಯೋಚನೆಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ನೆಂಟರು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಅವರ ಬಂಧುವರ್ಗ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಕೃಷ್ಣನು 
ದ್ಯೂತದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಾಲ್ವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದುದರ 
ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೇಳಿ ದ್ಯೂತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗುವ ವೇಳೆ ಸುಭದ್ರೆಯೂ 
ಅವಳ ಮಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಅವನೊಡನೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಪಾಂಡವರು ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಾಮ್ಯಕ ಎಂಬ ವನದಲ್ಲಿದ್ದು ದ್ವೈತ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ವನವಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆತನ ಕ್ಲಮೆ ಅತಿಯಾಯಿತೆಂದಳು; ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ 
ತನ್ನ ಇತರ ಪತಿಗಳಿಗೂ ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನೆಂದಳು. 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, "ಕ್ಸಮೆ ಎಂದಿಗೂ ಅತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದುಷ್ಠನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದುಷ್ಟನಾಗುವುದು 
ಸಲ್ಲದು, ತಮ್ಮ ದೌಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಕೌರವರು ಕೇಡನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿದರು, 
ಅವರಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಲಾರದು, ಗುಣನಂತನಾದ ತಾನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು, 
ಕೊನೆಗೂ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು,' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 
ದ್ರೌಪದಿ ಅವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. ಭೀಮನೂ ಧರ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವನು ಹಿಡಿದ ದಾರಿ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಎಂದು, ಅವನ: 
ತಪ್ಪುದಾರಿ ಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದ ತಾವೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದು, ದೂರಿ 
ದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಗಿರುವುದು ನಿಜ ಎಂದೂ ಆದರೆ 
ತಾನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡುತ್ತ ತನ್ನವರನ್ನು 
ಕಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತ ಇರುವೆನು ಎಂದೂ ವಿವರಿಸಿದನು. ಾಇಂಡವರು 
ಈ ವನವಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಬೃಹದಶ್ವ, ಲೋಮಶ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಬಕದಾಲ್ಫ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗಿರುತ್ತ 
ಒಂದು ಸಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇವರು ಹೀಗೆ ಸುಖವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜವೈಭವವನ್ನು ಮೆರೆದು ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಸರವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹಿರಿದಾದ ಒಂದು 
ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸರೋವರದ ಬಳಿ ಇವನ ನೃತ್ಯರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ 
ರಿಗೂ ಜಗಳವಾಯಿತು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ 
ಗಂಧರ್ವನಾಯಕ ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸೆರೆಯಾದನು. ಅವನ ಪರಿವಾರದವರು ಓಡಿಬಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಶರಣುಹೋಗಿ ತಮಗೆ ಬಂದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಭೀಮನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನ 
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ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅರ್ಜುನನು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಕಾದಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ " ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗು, ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು’ ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯಮಾತು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು 
ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ವನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವೇಳ ಜಯದ್ರಥನು ಬಂದು ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯದ್ರಥನ 
ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರೆಂದೂ ಕಥೆಯಿದೆ. ಇದು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ನಡೆಯದ ಸಂಗತಿ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ವನವಾಸದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಮುಗಿದು ಅಜ್ಜಾ ತದ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಆರಂಭ ಆಗುವ ಮುನ್ನ ಧರ್ಮದೇವತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸುವುದ 

ಗಿ ಅವನ ಆಶ್ರಮದ ನೆರೆಯ ಸುಷ್ಯಾಶ್ರಮಕೆ ಒಂದು ಸಾರಗವಾಗಿ 
Hh ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಣಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೂಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅರಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಯುಸಿ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ಇವನು. ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಹೊರಟು ಅಪರಾಶ್ನದವರೆಗೆ ವೃಥಾ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ದಣಿದು ಒಂದು ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಹ ಕುಡಿಯಲು 
ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ತನ್ನಿ ಎಂದು ತಮ ಒಂದಿರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದನು. ಅವರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿನ ನೀರನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದು ಸತ್ತ ವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನಿರ್ಜೀವರಾಗಿ ನೀರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ ಹೋಗಿ, ಸರೋವರದ ರಕ್ಸಕ ಸತ್ವ 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ತಾನು ನೀರು ಕುಡಿದು ತಮ್ಮಂದಿ 
ರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಸತ್ತ್ವ ತಾನು ಧರ್ಮದ ಅಧಿದೈವ ಎಂದೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ವರ್ಷವನ್ನು ಕುರಿತು ಧೈರ್ಯ 
ಹೇಳಿ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡಿತು. 

ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ವರ್ಷವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದ ವಿರಾಟ 
ರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ದಾರಿಯ 
ಒಂದು ಬನ್ನಿ ಮರದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಧರ್ಮನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಸ 
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ವನ್ನೂ, ಭೀಮನು ಒಬ್ಬ ಅಡಿಗೆಯವನ ವೇಷವನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನು 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಕಲಿಸುವ ಕ್ಲೀಬನ ವೇಷನನೂ, ನಕುಲ 
ಸಹದೇವರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಕಾಯುವವರ ವೇಷ 
ನನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿ ಅರಮನೆಯ ಸರಿಚಾರಿಣಿ ಒಬ್ಬಳ ವೇಷವನ್ನೂ, ಧರಿಸಿ 
ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದು, 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ತಾವು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು ಎಂಬುದು 
ಕಾಣದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ವಿರಾಟನ 
ಮೈದುನ ಕೀಚಕನು ರಾಣಿಯಾದ ಅಕ್ಕ ಸುದೇಷ್ಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವೇಳೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. ಅರಮನೆಯ ದಾಸಿ 
ಯೆಂದು ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಬಯಸಲು ರಾಣಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಹಠ 
ಮಾಡಿದನು. ಸುದೇಷ್ಟೆ ಅವನ ಹಟಕ್ಕೆ ಸೋತು ಪರಿಚಾರಿಣಿಯನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಕೀಚಕನು ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು ನೋಡಿದನು. ಅವಳು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಕೀಚಕನಿಂದ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬಾಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಭೀಮನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ, ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಇಂಥ ಸ್ಹಳಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ಕೀಚಕನಿಗೆ ಸಂಕೇತ ಕೊಡು, ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬಂದಾಗ ನಾನು ಅವನನ್ನು ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದನು. ಇದು 
ನಡೆಯಿತು. ಕೇಚಕನು ಹತನಾದನು. ಇದು ತಿಳಿದು ಕೌರವರು, 
ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಭೀಮನಿರಬೇಕು, ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು, ಎಂದು ಊಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ನಿರಾಟನ ದನಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದರು. ದನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಕಾರಣನಾದನು. 
ಕೌರವರು ಸೋತು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮುಗಿಯುವ 
ಮುನ್ನ ತಾವು ಇವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆವು ಎಂದು ಸಾರಿದರು. 

ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸೇವೆಗೆ ನಿಂತ ಈ ಜನ ಇಂಥ ಹಿರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ವಿರಾಟಿರಾಯನಿಗೆ ತುಂಬಹಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಯಿತು. ಅನನು 


೨೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವನು ತನಗೆ 
ಹಿರಿಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಿಗೆ ಕೂಟ್ಟು ವಿನಾಹಮಾಡಿದನು. 

ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸಿದೆವು ಎಂದು ಕೌರವರೂ, ಅರ್ಜುನನು ಅರ್ಜುನನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ವರ್ಷ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ಪಾಂಡವರೂ, ವಾದಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿತು. 
ಎರಡು ಪಕ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ವಿಚಾರ ನಡೆದು ಸಂಜಯನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ರಾಜ್ಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪೇಹದಲ್ಲಿ 
ಬಾಳುವುದು ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರ ಪರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಿ ನಡೆಸಲು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ ದೌತ್ಯ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಗಾಂಧಾರಿ, ಕೂಡ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು: ಅವನು ಲಕ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ತಪ್ಪಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅವನ ಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡಿದನು: ಕರ್ಣನು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕುಂತಿಯೂ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದಳು ; ಕರ್ಣನು ಅದಕ್ಕೂ 
ಒಳಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನು ಹೊರಡುವಾಗ. 
ಕುಂತಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕ್ರೈತ್ರಿಯಧರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವಿದುಲೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಂದೇಶವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಸಂಧಿ ಮುರಿದು. 
ಎರಡು ಪಕ್ಬೆವೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧ ಹದಿನೆಂಟುದಿನ ನಡೆಯಿತು. ಕೌರವ. 
ಸಕ್ಬಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮನು ಮೊದಲು ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾದನು. ಅವನು ಹತ್ತು 
ದಿನ ಕಾದಿ, ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ದ್ರುಪದನ ಮಗ ಶಿಖಂಡಿ ಬಾಣಹಿಡಿದು 
ಬಂದಾಗ ತಾನು ಶಿಖಂಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನಲ್ಲವೆಂಬ 
ಸಂಕೇತದ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊರೆದು ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿರತ 


ಭಾರತದ ಕಥೆ ೨೯ 


ನಾದನು. ಅವನ ಅನಂತರ ದ್ರೋಣನು ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾದನು. ಅವನು 
ಕಾದಿದ್ದು ಐದುದಿವಸ. ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಇವನಿಗೆ ಮಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ತೀರಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ನಿಜವಿರಬೇಕು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ರೋಣನು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದನು. ಅವನ ನಂತರ ಕರ್ಣನು ಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾದನು. ಇವನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದು ಎರಡು ದಿವಸ. ಇವನು ಬಹು ಉದಾರಿ. ತನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ರಕ್ಸೆಯಾಗಿದ್ದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು 
ಬೇಡಿದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇವನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ತೊಟ್ಟ, ಅಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿ ತೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾಯಿ ಕುಂತಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟದ್ದನು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಮಡಿದನು. 

ಕೊನೆಯದಿನ ಶಲ್ಯನು ಸೇನಾಧಿಪತಿ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕೌರವ 
ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಮಡಿದಿದ್ದರು. 
ಇವರ ಮಕ್ಸಳೆಲ್ಲ ಮಡಿದಿದ್ದರು. ಇವರ ಪಕ್ಷದ ನಾಯಕರೆಲ್ಲ ಮಡಿದಿ 
ದ್ದರು. ಪಾಂಡವರ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಸುಭದೈಯರ ಮಗ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸ್ರಮುಖಜೀವಗಳು ಕೊನೆಯಾಗಿದ್ದುವು. 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಈ ಐದುಜನ, ದ್ರೌಸದಿ ಹೆತ್ತ ಇವರ ಐವರು ಮಕ್ಕಳ್ಳು 
ಇವರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ದಿವಸ ತನಗೆ ಕೆಟ್ಟ 
ದಿವಸವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಂದು ಹೇಗಾದರೂ ಶಲೆ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡರೆ, 
ಮರುದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಜಲಸ್ಮಂಭನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಇದು ತಿಳಿದು ಪಾಂಡವರು ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ಅವನು ಹೊರಗೆಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಗೆ ಗದಾಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನನು 


ತೆ 
ಕಂಡು ಅವನಿಂದ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 


ತಿಂ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಹೋಗಿ ದ್ರೌಷದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಉಪಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ತೀರಿಸಿದನು. 

ಶಸ ಸ್ತೃಸಂನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತ ಜೀಷ ನು 
ಉತ್ಕ್ತರಾಯಣದವರೆಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕರಶಯ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನ ಬಳಿ ಕುಳಿತು, ರಾಜಧರ್ಮ 
ಮಾನವಧರ್ಮ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಉತ್ತರಾಯಣ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಭೀಷ್ಮನು ದೇಹತ್ಯಾಗವಾಾಡಿದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಯರನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕುಂತಿಯಂತೆಯೆ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದನಂತರ ಅವರು ಆಶ್ರಮವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂತಿ 
ವಿದುರರೊಡನೆ ವನವನ್ನು ಸಾರಿದರು; ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲನಿದ್ದು ತೀರಿ 
ಕೊಂಡರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರಿಗೆ ಅಪರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು; 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ, ಕೃ ನ್ನ ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 

ಇದಾದ ಸ ಸ್ವ ಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಪರಸ ಸ್ಪರ ಕಲಹ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಸಂತತಿ, ಎಲ್ಲ ಟಾ ಹ ಕೃಷ್ಣನು 
ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 
ಕೃಷ್ಣ ನು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ತಾವಿದ್ದು ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಮಹಾಪ್ರ ಸ್ಥಾ ನ ಮಾಡಲ" ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವಿನ ಮರಣದ ವೇಳೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಅನನ ರಾಣಿ ಉತ ರೆ ಹೆತ್ತು 
ಇದುವರೆಗೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪ ಸರೀಕಿ ಶಿತ್‌ ಕುಮಾರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಸಿ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರೈ ವರೂ ಜೊತೆಗೆ ಜು ದ್ರೌಪದಿಯೂ Ait 
ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಾಡಿದರು. 

ಈ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ನಾಯಿ ಹೊರಟಿತು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನಾಯಿ ಹೊರತು ಉಳಿದವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ತೀರಿ 
ಕೊಂಡರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮದೇವತೆಯ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ತನ್ನ ಆನೃಶಂಸ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಮಾನ: 
ವನ್ಫೇರಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟದನು. 


ಭಾರತದ ಕಥೆ ೩೧ 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಧರ್ಮದೇವತೆಯ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಈಡಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮತ್ತೆ ಗೆದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಧರ್ನ್ಮಿಷ್ಮರಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುಗಳು ಸುಖಿಗಳಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹ ತಳೆದಿದ್ದ ಆದಿಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಈಗ 
ತಾನು ಅವಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಯಸಲಾಗದೆಂಬುದನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅರಿತನು. 

ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿ 

ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುಃ ವಿರೋಮ್ಮೇಷ ನತು ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಶ್ರುಣೋತಿಮಾಂ: 

ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಸ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಸೇವ್ಯತೇ? 

ನಜಾತು ಕಾಮಾತ್‌ ನ ಭಯಾತ್‌ ನ ಲೋಭಾತ್‌ 

ಧರ್ಮಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ಜೀವಿತಸ್ಕಾಪಿ ಹೇಠೋ ೯; 

ಧರ್ಮೋ ನಿತ್ಯಃ ಸುಖದು £ಖೇತ್ವನಿತ್ಯೇ, 

ಜೀವೋ ನಿತ್ಯಃ ಹೇತುರಸ್ಕಹ್ಯನಿತ್ಯಃ. 
ಎಂದು ಸಮಾಪ್ರಿಯನ್ನ ಹಾಡಿದಾನೆ. 

೪ ಮನುಷ್ಯನ ಈಪ್ಪಿತಗಳಾದ ಅರ್ಥವೂ ಕಾಮವು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಏಕೆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾರುತ್ತೀರಿ? ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಸುಖದ ಬಯಕೆಗಾಗಿ, ಏನನ್ನೋ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡೇವೆಂಬ ಭೀತಿಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಯಾವುದರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೋ ಮೋಹದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದುಬೇಡ; ಜೀವಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೂಡ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಲ್ಲದು. ಈ ಬಯಸುವ ಬಯಕೆಗಳು, 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಕೂಂಡಿರುವ ಈ ಸಂಪತ್ತು, 
ಈ ಮೋಹ, ಇವೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟೇ ರುಚಿಯಾದರೂ ಕೊಂಚಕಾಲದ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವು. ಧರ್ಮ ನಿತ್ಯಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಜೀವಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಎಂತೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ: 
ಅದರ ಹೇತು ಅನಿತ್ಯ. ಈ ಅನಿತ್ಯವಾದದ್ದು ಹೋದರೂ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ.?' ಮಹರ್ಷಿ ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವಗಳು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗುವಂತೆ ಜೀವನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾನೆ. ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕಾಮವನ್ನೂ 
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ಜೀನಿತವನ್ನೂ ತೊರೆದಾದರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊ ಎನ್ನುವುದೇ ಕಥ 
ಯೆಲ್ಲದರ ಗುರಿ; ಭಾರತದ ಆದರ್ಶ. ಆದರೆ, ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಶಬ್ದ ಅನೇಕ ಜೀವನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸದಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ 
ಧರ್ಮ ಒಂದು, ಮಗನ ಧರ್ಮ ಒಂದು; ರಾಜನ ಧರ್ಮ ಒಂದು. 
ಪ್ರಜೆಯಧರ್ಮ ಒಂದು; ಒಡೆಯನ ಧರ್ಮ ಒಂದು, ಆಳಿನ ಧರ್ಮ 
ಒಂದು; ಪುರುಷನ ಧರ್ಮ ಒಂದು, ಸ್ತ್ರೀಯ ಧರ್ಮ ಒಂದು: ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ದುಡಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಧರ್ಮನೆನ್ನುವುಮ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ಚತತ, 
ಇರತದ ಕಥೆ ಬಹುರೀತಿಯ ಜನ ಬಹುರೀತಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಯಾಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹೇಗೆ ನಡೆದನು, ಎಷ್ಟ | ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದನು, ಎನ್ನು Mn 
ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತದೆ. “ಗೆ ಜಾ ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತನ್ಮು 
ಎಗೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗೆ, ಗಂಡನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ, ಮಿತ್ರ ಮಿತ್ರರಿಗೆ, ಜ್ಞಾತಿ 
ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಧ್ಯೇಯ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೊ ಉದ್ದೇಶಿಸದೆಯೊ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವೂ ಇದನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ರ ದೆ ಕನಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಯಥಾರ್ಥ, ವಿಸ್ತಾರ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಆದಷ್ಟೂ 
ಧ್ಯೇಯದ ನಿರೂಪಣ ಉದಾರ, ಉನ್ನತ, ಉದ್ಧಾರಕ "ಅಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತದ ಕರ್ತೃ ಲೋಕದ ಜೀವನವನ್ನು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದ್ದ 
ಮಹಿಮಾವಂತ ಖುಷಿ; ತತ್ತ್ವ ದ್ರಷ್ಟಾರರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾಪುರುಷ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಗವದನತಾರ ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿ ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಗಳಿ ಹಾಡಿದ ಈ ಮಹನೀಯನನ್ನು ಲೋಕ 
ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯನ ಎಂದೇ ಕರೆಯಿತು. ಇದರ ಅರ್ಥ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನೇ ಧರಿಸಿದ ಎರಡನೆಯ ರೂಪ ಎಂದು ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ತನ್ನ ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಒಬ್ಬ ಅವತಾರಪುರುಷ 
ನೆಂದು ಜನಕ್ಕೆ ಕಂಡಂತೆ ಆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಕೃತಿಯ 
ಮಹತ್ತ್ವ ದಿಂದ ವ್ಯಾಸನೂ ಭಗವಂತನ ಅನತಾರನೆಂಬ ಗರಿಮೆಯನ್ನು 
ನಡೆದನು. 


ಯಂಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಕ! 


ಕೃಷ್ಟದ್ದೆ ಸಾಯನ ವ್ಯಾ ಸಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ 
ಕೋಂನ್ಕೊ (ಹಿ ಭುವಿ ಮತ ತೀಯ ನುಹಾಭಾರತಕೃ ತ್‌ ಭವೆ (ತಳ? 


ಎಂದು ಹ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ ರರು. 


೪ 
ಯಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಉ ಮಾಖ್ಯಾ ನಗಳು 


«ನಜಾತುಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಂ ಉಸಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ ; 
ಕಾಮ ಕಾಮಿತವಸ್ತುಗಳ ಖಉಪಚಭೋಗದಿಂದ ಶಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 
« ನಾವಮಾನ್ಯಾಃ ತ್ವಯಾರಾಜನ್‌ ಅನರೋತೃೃಷ್ಟ ಮಧ್ಯಮಾಃ ; 
ಅಯ್ಯಾ ಅರಸೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯವರನ್ನಾಗಲಿ ನಿನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದವರನ್ನೂಗಲಿ ಕಡಮೆಯಾದವರನ್ನಾಗಲಿ ಕಡಮೆಯೆಂದು ಎಣಿಸ 
ಬಾರದು.” ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಭಾರತ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಧರ್ಮದ ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಯಾತಿಯದು. ಯಯಾತಿ ನಹುಷನ ಮಗ. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನುಚರರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವಳು ಶುಕ್ರನ ಮಗಳು ದೇವಯಾನಿ. 
ಶುಕ್ರನು ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ರಾಜನ ಮಗಳು 
ಶರ್ಮಿನಸ್ಕೆ ದೇವಯಾನಿಯೊಂದಿಗೆ ನನು ಬಂದು ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದವಳು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಜೀವ 
ಯಾನಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. “ಟೆ ಯಾನಿ ಆಮೇಲೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೆ ಹೇಗೆ, ಎಂದು 
ಜಗಳಮಾಡಿದಳು. ತಾನು ಆಚಾರ್ಯನ ಮಗಳೆಂದು ಇವಳು, 
ಆಚಾರ್ಯನು ಕಳಗೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜನ ಮಗಳು ತಾನು ಎಂದು ಅವಳು, ನಾನು ಹೆಚ್ಚು 
ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿದರು. ರಾಜನ ಮಗಳು ಗೆದ್ದ ಟಿ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಮಗಳನ್ನು ಬಾನಿಯೊಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಸಿದಳು ; ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿರುವುದು ಎಂಥ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಎಂಬುದರ ಅರಿವೇ 
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ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸ್ಪವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವಯಾನಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾನಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊ ಎಂದು 
ಬೇಡಿ ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ಯಯಾತಿ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ದೇವಯಾನಿ, "" ನೀನು ನನ್ನ ಕ್ಸೈ ಹಿಡಿದೆ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಗಂಡ, ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗು? ಎಂದಳು. "ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನುಗಳು, ನಾನು 
ಕತ್ತಿಯ, ಈ ಸಂಬಂಧ ಕೂಡದು,'' ಎಂದು ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ: ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಇವನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಬಾಳಲಾರೆನೆಂಸು ಹೇಳಿ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅನನ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳು; ಮತ್ತು ತನಗೆ ಅನಮಾನಮಾಡಿದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ತನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಳು. ಶುಕ್ರನಿಗೆ 
ಮಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಮೋಹ. ಅವನು ದೈತ್ಯ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿ, ಮಗಳ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಭಯನನ್ನು ತೋರಿ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ದೇವಯಾನಿಯ 
ದಾಸಿಯಾಗಿರಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಈ ದುರವ 
ಸೈೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿದನೇಕೆ? 

ತ್ಯಜೇದೇಕಂ ಕುಲಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ಗಾಖುಸ್ಕಾರ್ಥೇೇತ್ಮಜೇತ್‌ ಕುಲಂ 

ಕುಲಂ ಜನನದಸ್ಕೂರ್ಥೆೇ ಅತ್ಮಾರ್ಥೆೇಃ ಸೃಢಿನೀಂ ತ್ಯಜೇತ್‌. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಬರುವುದು ಒಂದು ಸಲ ಅಖ್ಲ: ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಬಂದಿದೆ. ದೈತ್ಯಕುಲ ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನ ಮಗಳಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲೂ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವಯಾನಿ ರಾಣಿಯಾಗಿ, ಶರ್ಮಿಷ್ಕೆ ಅವಳ ದಾಸಿಯಾಗಿ, 
ಯಯಾತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದರು. ಅರಸನು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೆ ಕಂಡನು; ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯದಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದನು. ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನಾಗಿ ಅವಳು ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪೃತಳಾಗಿರುವ ವೇಳೆ ಇವನು ಒಮ್ಮೆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆ ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 


ಯಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ೩೫೬ 


ಕೊಂಡಳು. ಯಯಾತಿ ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ತನಗೆ 
ಒಡೆಯಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯ ಗಂಡ ತನಗೂ ಗಂಡನೇ ಸರಿ ಎಂದೂ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ ಅದು ಅಸತ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಯಯಾತಿಯಿಂದ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಮೊದಲ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ದೇವಯಾಥಿ ಬಂದು, "ಇದೇನು ಹೀಗೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ)?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ, "" ಒಬ್ಬ ಯಷಿ ಬಂದನು. 
ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆನು,'' ಎಂದಳು. 
ದೇವಯಾನಿ, "" ಅವನ ಗೋತ್ರನಾಮಗಳೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಇವಳು, "ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ”? ಎಂದಳು. ಈ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಮೂವರು 
ಮಕ್ಕಳಾಗುವವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ದೇವಯಾನಿ ತನ್ರ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ 
ಯಯಾತಿಯೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದವೇಳೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೊರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡವು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಯಾನಿ ಶಂಕೆಸಟ್ಟಳು ; ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಯಾರು 
ಎಂದು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅವ್ರ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದವು. ಯಯಾತಿ ನಾಚಿಕೊಂಡನು. ಶರ್ನಿಷ್ನೆ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದವಳು ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೂಂಡು ನಿಂತಳು. ದೇವಯಾನಿ ತುಂಬ ಕೋಪ 
ಮಾಡಿದಳು; ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೂ ಗೆಳತಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ತನಗೆಮಾಡಿದ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಕುರಿತು ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ದೂರಿಕೊಂಡಳು. ಶುಕ್ರನಿಗೆ 
ಕೋಪಬಂದು ಅವನು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಒಡನೆ ಮುಪ್ಪು ಅಡಸಲ್ಲಿ,'” 
ಎಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. ಒಡನೆ ಯಯಾತಿ ಮುದುಕನಾಗಿ ನಿಂತನು. 

ಆಗ ಅವನು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಪೂಜ್ಯರೆ, ಏನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರಿ! ನನ್ನ ಆಸೆ ಇಂಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೂ ಯೌವನವತಿ. ನನ್ನನ್ನು 
ಮುದುಕನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರಲ್ಲಾ. ಇದನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ, 
ಎಂದನು. 


FS ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಶುಕ್ರನು, "" ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಯುವಕನು ತನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೂಟ್ಟು, ನಿನ್ನ 
ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜರೆಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಯೌವನದಿಂದ ಬಾಳುವೆ?” ಎಂದು ನಿವಾರಣೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

ಯಯಾತಿ ತನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಯಾರೂ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಕಿರಿಯಮಗ ಪುರು 
ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿದನು. ತಂದೆ ಮಗನ ಯೌವನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಇಹಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಮುಗಿಯಿತು; ಸುಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ; ಯೋಚಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಾಣಲೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸ ರಾಜಾ ಸಿಂಹನಿಕ್ರಾಂತೋ ಯುವಾ ವಿಷಯಗೋಚರಃ 

ಅನಿರೋಧೇನ ಧರ್ಮಸ್ಮ ಚಚಾರ ಸುಖಮುಂತ್ತಮಂ. 

ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಶುಭೂನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ತೃಪ್ತ? ಖನ್ನ ಶೈ ಪಾರ್ಥಿವಃ 

ಕಾಲಂ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನುಜಾಧಿಪಃ. 

ಪರಿಸಂಖ್ಯಾಯ ಕಾಲಜ್ಞಃ ಕೆಲಾಂ ಕಾಸ್ಕೂಶೈ ವೀರ್ಯವಾನ್‌" 

ಪೂರ್ಣಂ ಮತ್ತಾ ತತಃ ಕಾಲಂ ಪೂರುಂ ಪುತ್ರಮುವಾಚಹ. 

ಯಥಾಕಾನುಂ ಯಥೋತ್ಪಾಪಂ ಯಥಾ ಕಾಲಮರಿಂದವು 

ಸೇವಿತಾನಿಷಯಾ ಪುತ್ರ ಯೌ ನನೇನ ಮಯಾತವ. 

ಪುರೋ ಸ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂತೇ ಗೃಹಾಣೇದಂ ಸ್ವ ಯೌವನಂ. 
ಸಾನಿರ ವರ್ಷ ಸುಖಸಟ್ಟದ್ದರೂ ಅದು ಕಳದು ಹೋಯಿತೆಂದು ರಾಜನು 
ಖಿನ್ನನಾದನಂತೆ. ಕೆಲವು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬರುತ್ತವೆ: 

ನಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ; 

ಹನಿಸಾ ಕೃಷ್ಣವತ್ತೆೇೇನ ಭೂಯನಿನ ಅಭಿನರ್ಧತೇ. 

ಯತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವ್ರೀಹಿ ಯನಂ ಹಿರಣಂ ಪಶವಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 

ಏಕಸ್ಯಾನಿ ನ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೃಷ್ಣಾಂ ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌. 

pS % ೫ 
ಪೂರ್ಣಂ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ವಿಷಯಾಸಕ್ಕಚೇತಸಃ 
ತಥಾಪ್ಯನುದಿನಂ ತೃಷ್ಣಾ ಮುಮೈತೇಷ್ಟಭಿಜಾಯತೇ. 


ಯಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ೩೭ 


ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದರಿಂದ ಆಸೆ ಶಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿ ಸುಡುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕಿದಹಾಗೆ, ತೃಸ್ತಿಸಡಿಸಿದಷ್ಟೂ ಆಸೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಾಳು, ಎಲ್ಲ ಚಿನ್ನ, ಎಲ್ಲ ಗೋವು, 
ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು, ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕು ಎನ್ಸಿಸು 
ವುದ. ಆದಕಾರಣ ಆಸೆಯನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಸಡಿಸುವ ಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥ. 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆಯ ವುದೇ ಸರಿ. ತುಂಬ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ನಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನುದಿನ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. 

ಕೆಲವು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ 
ಕಡೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಕಥಕರು 
ಜೋಡಿಸಿರಬಹುದು. ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥ ಮೂಲದ 
` ಖಿನ್ನ? ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ಸಾಲದು; ಇನ್ನೂ ಆಶೆ 
ಯಿದ್ದಿತು; ಅದರಿಂದಲೆ ದೊರೆ ಖಿನ್ನನಾದನು. 

ಯಯಾತಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸಿದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಿಂದ, ವಿತೃಗಳನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ, ದೀನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ, ದ್ರಿಜರನ್ನು ಇಸ್ಟ ಕಾಮಗಳಿಂದ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅನ್ನಪಾನದಿಂದ, 
ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಪರಿಪಾಲನದಿಂದ, ಶೂದ್ರರನ್ನು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ, ದಸ್ಯು 
ಗಳನ್ನು ಸನ್ತಿಗ್ರಹದಿಂದ, ಎಫ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ, ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಒಲಿಸಿದನು. ತನ್ನ ದಿನ ಮುಗಿದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಆಸನ ದೊರೆಯಿತು. 
ಒಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು, "" ಯಯಾತಿ, ನೀನು ತುಂಬ ಅನುಭವ 
ಶಾಲಿ. ನಿನ್ನಂತೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಮಹಾಶಯರು ಯಾರು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಯಯಾತಿ 

ನಾಹೆಂ ದೇವ ಮನುಷ್ಯೇಷು ನ ಗಂಧರ್ವಮಹರ್ಷಿಷು 
ಆತ್ಮನಸ್ತಪಸಾತುಲ್ಕಂ ಪಂಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಾಸವ 

ಎಂದನು. ದೇವ ಮಾನವ ಗಂಧರ್ವ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತನಗೆ ಸಮನಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಯಯಾತಿ "ನಾಹಂ 


೩೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಪಶ್ಯಾಮಿ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. " ನಾಸ್ತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ 
ಸಮರೂ ಇರಬಹುದು. ಅಧಿಕರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ 
ಅವರು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಭಾರತದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಅವಮೇೇನೇ ನರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಖಷಿಗಣಾನ್‌ ಸ್ತಥಾ 
ಯಯಾತಿ ಮೂಢನಿಜ್ಞಾನೋೊ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಣ ಚೇತನ. 
ತತಸ್ಮಂ ಬುಬುಥೇದೇವಃ ಶಕ್ರೋ ಬಲನಿಸೂದನ;; 

ತೇಚ ರಾಜರ್ಸಯ: ಸರ್ವೇ ಧಿಗ್‌ಧಿಗಿತ್ಯೇಮಬ್ಬು ವನ್‌. 
ವಿಚಾರಶ ಸಮ ತ್ಪಿಸ್ನ್ಕೋ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ನಹುಸಾತ್ಮಜಂ 
ಕೋನ್ವಯಂ೦ಂ ಕಸ್ಕವಾ ರಾಜ್ಞಃ ಕಥಂವಾಸ್ವರ್ಗಮಾಗತಃ. 
ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಸಿದ್ಧೋಯಂ ಕೃನಾನೇನ ತಪಶ್ಚಿ ತಂ. 
ಕಥಂವಾ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕೇನವಾ ಜ್ಞಾಯತೇಪ್ರ್ಯತ? 
ಏವಂ ನಿಚಾರಯಂತಸ್ತೇ ರಾಜಾನಃ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿನಃ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪ್ಪಚ್ಛುರನ್ಫೋನ್ಯಂ ಯಯಾತಿಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿ. 
ವಿಮಾನಪಾಲಾಃ ಶತಶಃ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಾಭಿರಕ್ಷಿಣ 

ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಆಸನಪಾಲಾಶ್ಚ ನಜಾನೀಮೇತ್ಮಥ ಅಬ್ಬುವನ್‌. 
ಸರ್ವೇತೇಹ್ಯಾವೃತಜ್ಞಾನಾ ನಾಭ್ಯಜಾನಂತ ತನ್ನೃಪಂ. 
ಸಮುಹೂರ್ತಾದಥನೃಪೋ ಹೌ ತಾಶ್ಮ್ಚಾಭವತ್ತದಾ. 

ಅಥ ಪ್ರಚಲಿತ ಸ್ಲ್ಯಾನಾದಾಸನಾ ಬ್ಯ ಪರಿಚ್ಯುತಃ 
ಕಂಪಿತೇನೇನ ಮನಸಾ ಧರ್ಷಿತಶ್ಯೋಕವಹ್ಲಿನಾ. 

$೦ ಮಯಾ ಮನಸೂ ಧಾ ತಮ ಶುಭಂ ಧರ್ಮ್ಯದೊಸಿತಂ 
ಯೇನಾಹಂ ಚಲಿತಸ್ಸ್ಪಾನಾದಿ8 ರಾಜಾ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌. 


ಯಯಾತಿ, ತಾನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನು, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೊಡನೆ 
ಸುತ್ತ ಇದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಖಷಿಗಳು ರಾಜರು "ಛೆಛ' ಎಂದರು; 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು ಯಾರು, ಯಾವ ಅರಸು, ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಬಂದನು, ಇವನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಬಲ್ಲೆವೆ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು; ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೇಳಿದರು. ಸಭಾಪಾಲಕರಿಗೆ ಇವನು 
ಯಾರು ಎನ್ನುವುದು ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ನೃಪತಿಯ ಕಳೆ ಕುಂದಿತು, 
ಅವನು ತನ್ನ ನೀಠದಿಂದ ಬಿದ್ದನು ; ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರವಾದನು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ನಡುಗಿತು; ಅವನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟನು. "ನಾನು 


ಯಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ೩೯ 


ಸ್ಮಾನಚ್ಯುತನಾಗುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದೂಹಿತವಾದ ಯಾವ 
ಅಶುಭವನ್ನು ಎಣಿಸಿದೆನು?'' ಎಂದು ಅವನು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ 
ದೂತನೊಬ್ಬನು 


"ಅತೀವ ಮದಮತ ಸ್ತ 


೦ ನ ಕಂಚಿನ್ನಾನಮಾನ್ಯಸೇ 
ಮಾನೇನ ಭ್ರಷ್ಟ॥ ಸ ರ್ಗಸ್ಟೇ 


ನಾರ್ಹಸ್ತಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಹುಂಕಾರಮತ್ತನಾ ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ನಿನ್ನ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಸೀನು ಸ ಸ್ಪರ್ಗಭ್ರ ಸ್ಪನಾದೆ. 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯನ್ಲ”' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕಾಲಕಳೆದು 
ಮೊಮ್ಮಸೃಳು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಯಯಾತಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ 

ಆವೃತಂ ತಮಸಾಚೇತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿನಾಂ 

ಯೇನತ್ತಾಂ ನಾಭಿಜಾನಂತಿ ತತೋ ಂಜ್ಞ್ಯಾತ್ವಾಸಿ ಪಾತಿತಃ 
ಎಂದು ಆ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವದ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಎಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಇವನು ಯೋಚಿಸಿದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳ 
ಚೀತಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. ಅವರು ಇನನನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಯಯಾತಿ, "" ಭಗವನ್‌, ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ, 
ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಲಸದ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಪುಣ್ಯ ಒಂದು ಕಣದ ಸ್ವಲ್ಪ 


4 ಗ 
ದೋಷದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಯಿತ /'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ 
ದನು: “ಹೌದು ಆ ಅತ್ಯಲ್ಪದಮೋಷದಿಂದಲೆ ಆ ಬಹು ಪುಣ್ಯ ನಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. 


ಅಭಿಮಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಧಿಕೃ ತಃ ಸ್ವರ್ಗ ವಾಸಿಭಿಃ 
ನೀನು ದುರಭಿಮಾನಪಟ್ಟಿ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದರು. 
ನಾನಮಾನ್ಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ನ ಅನರೋತೃಷ್ಟ ನ. ಧ್ಯ ಮಾಃ 

ನಹಿ ಮಾನಪ ಗಾ ನಾಂ ಕಶಿ ದಸ್ತಿ ಸವಂಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 


ನಿನಗಿಂತ ಕಡಮೆಯವರನ್ನು ಜಾ ನೀನು ಕಡಮೆಯೆಂದು ಎಣಿಸ 
ಬಾರದು. ಮಾನದಿಂದ ಪ್ರದಗ ರಾದವರಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.'' 


೪೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಯಯಾತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಂತೆ ಭಾರತದ ಆರಂಭದ ಶಕುಂತಲೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನವೂ ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು; ಅವನ ಶಕುಂತಲೆ 
ದುಷ್ಯಂತರು ಅವನ ಕಾಲದ ನೀತಿರೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ತೀಪುರುಷರಾದರು. ಭಾರತದ ಶಕುಂತಲೆ ದುಷ್ಕಂತರು ಆ ಕಾವ್ಯದ 
ವೀರಯುಗದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ದುಷ್ಕಂತನು ಕಣ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು; 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. "" ಯಾರಿದ್ದೀರಿ?'' ಎಂದು ಅವನು ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಂತೆ ರೂಸವತಿಯಾದ ತಾಸಸಿವೇಷಧಾರಿ 
ಕನ್ಶೆಯೊಬ್ಬಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು; ಇವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವಾಗತ 
ನೀಡಿದಳು; ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಪೀಠವನ್ನು ತೋರಿ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು; “ನೀವು ಸೌಖ್ಯವೆ?”' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ “ನನ್ನಿಂದ 
ಏನಾಗಬೇಕು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ದುಷ್ಕಂತನು, "ನಾನು ಕಣ್ವ 
ಯಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, 
ತಿಳಿಸಿ? ಎಂದನು. ಶಕುಂತಲೆ, "" ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಫಲಗಳನ್ನು ತರುವು 
ದಕ್ಟೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿರಿ ಅವರು ಬರುವರು. 
ತಾವು ಅವರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು; ಎಂದಳು. ಶಕುಂತಲೆ ವರಾರೋಹೆ, 
ಶ್ರೀಮತಿ, ಚಾರುಹಾಸಿನಿ; ಅವಳ ದೇಹ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದಮದಿಂದ 
ವಿಭ್ರಾಜಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು, ರೂಪ ಯೌವನ ಸಂಪನ್ಮೆಯಾದ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುಷ್ಕಂತನು " ಪೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿ? ಏಕೆ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ಇಂಥ ರೂಪವಂತೆಯಾದ ನೀನು ಎನ್ಲಿಯವಳು? 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಪಹ್ರತವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಗುರುತನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು,'' ಎಂದನು. 

ಶಕುಂತಲೆ ನಗುತ್ತ ಮಧುರಾಕ್ಬರವಾಗಿ, ""ಓ ಅರಸ್ಯ್ಥೆ ನಾನು 
ಕಣ್ಣರ ಮಗಳಂತೆಯೆ. ಕಣ್ವರು ನನ್ನನ್ನು ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಎಂದಳು. ದುಷ್ಯಂತನು, “ಕಣ್ವರು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ನೀನು ಅವರ 


ತ 
ಮಗಳು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದನು. ಶಕುಂತಲೆ, ""ಅರಸೆ, ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 


ಯಯಾ3 ಶಕುಂತಲಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ೪೧ 


ಬಹು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಸಿಗೆ ಶಂಕೆಯುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು, " ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಯಸುವಂತೆಮಾಡು. ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸು. ನಾನು ನನ್ನ 
ಪೀಠದಿಂದ ಉರುಳದಂತೆ ಮಾಡು? ಎಂದು ನಿರೂನಿಸಿದನು. ಅವಳು, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹು ತೇಜಸ್ವಿ. ನನ್ನಂತಹ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಅಂಥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಭಿಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿ? ಆದರೂ ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಸಹಾಯ 
ವಾಗಲಿ, ಎಂದಳು; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಬಿಳಿದಾದ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗಾಳಿ ಎತ್ತಿತು. ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೆಳದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಂಭ್ರಾಂತ 
ಈ ತೋರಿದ ಮೇನಕಯನ್ನು “ಷಿ ಕಂಡನು; ಅವಳೊಡನೆ ಕೂಡಲು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅವಳು ಒಪ್ಪಿದಳು, ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿ ಇಷ ದಂತೆ ರಮಿಸುತ್ತ ಬಹುಕಾಲವನ್ನು ಒಂದು ದಿವಸನೆಂಬಂತೆ 
ಕಳೆದರು. ಅವರ ಮಗಳು ನಾನು. ಹೀಗೆಂದು ಕಣ್ವರು ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮೇನಕೆ ತನ್ನ ಕಲಸ ವನ್ನು ee 
ಮಗುವನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕಣ್ತರ ರು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕ ಕರೆತಂದರು; ಮಗುವೆಂದು ಸಾಕಿದರು. 
ನಾನು ಹೀಗೆ ತಣ್ವರ ಮಗಳ್ಳು'' ಎಂದಳು. ದುಷ್ಯಂತನು, "`ನೀನು 
ಹೇಳುವಂತೆ, ನೀನು ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು. ನಿನಗೇನು ರ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸುವರ್ಣ 


ಮಾಲೆ, ವಸ, ಕುಂಡೆಲ. ಸ ತ್ಲನಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. ಜವ 
ಆ. 
ರಾಜ್ಯವೂ ನಿನ್ನದಾಗಲಿ. ನನ ನ ಗಾಂಧರ್ನವಿಧಿಖುಂದ ಮದುವೆ 


ಸಜ ಬ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಮದುವೆಗಿಂತ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ" ಎಂದನು. 1008 "` ಅರಸೆ, ನನ್ನ ತಂದೆ ಹಣ್ಣು ತರಲು 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತು, ಕಾದಿರು. ಅವರೇ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ?" ಎಂದಳು. ದುಷ್ಯಂತನು, “ಸದರ ನೀಮ ನನ ನ್ನು 


ಖತಿ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಸಪೇಕ್ಸ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಕೊ. ಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯುಕ್ಕವಾದ ವಿವಾಹ 
ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧರ್ವ ಒಂದು. ಸಕಾಮನಾದ ನನಗೆ ಸಕಾಮಳಾಗಿ 
ನೀನು ಗಾಂಧರ್ವದಿಂದ ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಸರಿ,” ಎಂದನು. ಶಕುಂತಲೆ, 
«ಇದು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ, ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಸಮಯವನ್ನು 
ತಿಳಿ, ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆನು.'' 
ಎಂದಳು. 

ಏನಮಸ್ತ್ವಿತಿತಾಂ ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಕುವಾಚಾ ವಿಚಾರಯನ್‌. 
ಯೋಚನೆಮಾಡದೆ ದುಷ್ಕಂತನು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದನು. 

ಅಪಿಚತ್ತಾಂ ನಯಿಷ್ಯ್ಕಾಮಿ ನಗರಂ ಸ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ; 

ಯಥಾತ್ವಮರ್ಹಾ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸತ್ಯ ಮೇತದ್ದ ವೀವಿಂತೇ 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಆ ರಾಜರ್ಷಿ ಆ ಅನಿಂದಿತಗಾಮಿನಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಅವಳ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವಳಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆ ಹೇಳಿ, "" ನಿನಗಾಗಿ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ'': ಎಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಕಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚನೆ 
ಬಂದಿತು. "ನನ್ನ ಈ ಕೃತ್ಯ ತಿಳಿದು ಈ ಪೂಜ್ಯ ತಪಸ್ವಿ ಏನು ಮಾಡು 


ವನೊ?'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಳೆದು ಕಣ್ಣನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಶಕುಂತಲೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲ್ಲಿ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಕಣ್ವನು 
ಅವಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದಿವೃಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ನ್ರೀತನಾಗಿ ರಾಜ 
ವಂಶದವಳಾದ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಡನೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದೆನ್ನು 
ವುದು ಏನಿದೆ, ಇದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ. ಕ್ಬತ್ರಿಯರಿಗೆ ಗಾಂಧರ್ವ 
ನಿವಾಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಕಾಮಳಾದ ಹೆಣ್ಣು ಸಕಾಮನಾದ 
ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ, ಸೇರಬಹುದು. 


ಯಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ೪ 


ದುಷ್ಕಂತನು ಮಹಾತ್ಮನು. ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಹೆರುವೆ. ಅವನು ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುವನು. 
ಯ ಇಮಾಂ ಸಾಗರಾಪಾಂಗಾಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯೃತಿ ಮೇದಿನೀಂ 

ಎಂದನು. ಆಗ ಶಕುಂತಲೆ ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳದು ಅವನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ, "ನಾನು ವರಿಸಿರುವ ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು,'' ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು. ಕಣ್ಣನು, "ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಅವನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಅವನ ವಿಷಯ 
ನೀನು ಬಯಸುವ ವರವನ್ನು ಬೇಡು, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ,'' ಎಂದನು. 

ತತೋ ಧರ್ಮಿಷ್ಮತಾಂ ವವ್ರೇರಾಜ್ಯಾತ್‌ ಚ ಅಸ್ಪಲನಂತಥಾ 

ಶಕುಂತಲಾ ಪೌರವಾಣಾಂ ದುಹ್ಕಂತಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ. 


ಶಕುಂತಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು; ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಬಾಲಕನ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಲಕರು ಅವನನ್ನು 
ಸರ್ವದಮನನೆಂದು ಕರೆದರು. ಹುಡುಗನು ಬೆಳೆಯಲು ಕಣ್ರಖಸಷಿ 
ಶಕುಂತಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು ನನದು ಅವಳನ್ನು ಮಗ 
ನೊಂದಿಗೆ ದುಷ್ಯಂತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶಕುಂತಲೆ ರಾಜನನು 
ಕಂಡು, "" ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗನು. ಇವನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಸಟ್ಟಿವನ್ನು 
ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವ ಮೊದಲು ನೀನು 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದುಕ್ಕೂ?' ಎಂದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಜನು, ಸ್ಮರನ್ನವಿ ಅಬ್ರವೀನ್ನ ಸ್ಮರಾಮಾತಿ, ಜ್ಞಾಪಕವಿದ್ದರೂ, ಇವು 
ಯಾವುವೂ ತನಗೆ ಜ್ಞಾನಕ ಇಬ, ಎಂದನು. *"ಕಸ್ಯತ್ವಂ ದುಷ್ಟತಾಪಸಿ? 

ಧರ್ಮ ಕಾಮಾರ್ಥಸಂಬಂಧಂ ನಸ್ಮರಾನಿಂ ತ್ವಯಾಸಹ 

ಗಚ್ಛವಾ ತಿಸ್ಮವಾ ಕಾಮಂ ಯದ್ವಾಸೀಚ್ಛಸಿ ತತ್ಕುರು, 
ದುಷ್ಟತಾಸಸಿ ನೀನು ಯಾರವಳು? ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥ 
ಸಂಬಂಧ ಒಂದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ಹೋಗುವೆಯೋ ಇರುವೆಯೋ 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆ ಹೋಗು,'' ಎಂದನು. ಶಕುಂತಲೆ ಮನಸ್ತಿನಿ; ಈ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನಾಚಿದಂತಾದಳು; ದುಃಖದಿಂದ ಮೈಮರೆತವಳಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಮರದ ತುಂಡೆಂಬಂತೆ ನಿಂತಳು. ಸಂರಂಭ, ಅಮರ್ಷದಿಂದ ಸ್ಪುರಮಾಣ 


೪೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಓಷ್ಕ ಸಂಪುಟಳಾಗಿ ತಾಮ್ರಾಕ್ಸಿ ಕಟಾಕ್ಬದಿಂದ ದಹಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಡ್ಡ ನೋಟದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕೋಪದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಮೈೇಯಸ್ತಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ""ಓ ಮಹಾರಾಜ, ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಕ್ಸತನಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದಿ ಯೊ 
ನಾನು ಕಾಣೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸತ್ಯ ಅಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲದು. 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ಅವಮನ್ಯ ಥಾಃ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ನಿರಾಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 

ಯೋ8ನ್ಯಥಾ ಸಂತಮಾತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಯ ಥಾ ಪ ಕ್ರತಿಪದ್ಯ ತೇ 

ಕಿಂತೇನ ತೆ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಜಟಾ ಅತ್ತ ಜಾರಿ 

ಮನ್ಯ ತೇ ಪಾಪಕಂ ಕೃತ ನ ಶ್ರ ತಕ ಬೀತಿ ಮಾಮಿತಿ 

ನಿದಂತಿ ಚೈನಂ ದೇವಾರ ಶೆ or ಪೂರಂಷಃ. 

ಯ ಮೋ 3 ಗೈ ವಸ್ತತಃತಸ್ಯ ಇರ್ಯಾತಯತಿ ದುಷ್ಕೃತಂ 

ಹೃದಿ ಸ್ಟ್ರಿತಃ ಕರ್ಮ ಸಾಕ್ಷೀ ಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞೋಯಸ್ಯ ತುಷ್ಯತಿ. 

ನತು ತುಷ್ಕೃತಿ ಯಸ್ಸೆ ೈಷ ಪುರುಷಸ್ಸದುರಾತ್ಮನಃ 

ತಂ ಯನುಃ ಪಸಾಪಕರ್ಮಾಣಾಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ರ್ವ ಯತಿ ದುಷ್ಕೃತಂ. 

ಅವಮಾನ ತ್ಮ ನಾತಾ ೬ನಂ ಅನ ಥಾ ಪ್ರ ತಿಪದ್ಯ ತೇ 

ದೇವಾನ ತಸ ಶ್ರ ನ ಯಸ್ಯಾ ತ್ಮಾ ಸ ನ ಕಾರಣಂ 


«ನಾನೇ ಬಂದೆನೆಂದು ನನ್ನನು, ನಿಶಾಕಂಸಬೇಡ. ನಾನು ಸತಿವ್ರ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕ್ಷ ತನಂ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೀಯೆ. ಏಕೆ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ. ನನ್ನ ನೊರೆ ನಿನಗೇಕೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
x ಜೇ % 
ಸತ್ವಂ ಸ್ವಯಮನು ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾಭಿಲಾಸವಿಂ ಮಂಸುತಂ 
ಕಕ ಮಾಣಂಚ ಕಾಳೆ. ಣ ಕವ ಮರ್ಥಮುವಮುನ್ಯಸೇ? 
ಅಂಡಾನಿ ಬಿಭ್ರತಿ ಸ್ತಾಸಿ ನಭಿಂದಂತಿ ಪಿಸೀಲಿ598 
ನ ಭರೇಥಾಃ ಕಥಂ ನುತ್ತಂ ಧರ್ಮಜ್ಜಸ್ಸನ*್‌ಸ್ವಮಾತ್ಮಜಂ 
ನ ಮಾಸಸಾೂಂ ನ ರಂಾಮಾಣಾಂ ನಾಸಾಂಸ್ಪರ್ಶಸ್ತತಸುಖಃ 
ಶಿಶೋರಾಲಿಂಗ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಸ್ಪರ್ಶಸ್ಸೂನೋಃ ಯಥಾಸುಖಃ।. 
x x ೫ 


ಸ್ಪೃಶತುತ್ವಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರತ್ರೋ6ಯಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ. 


೭೬ 


೫ ಜೇ ೫ 


ಯಯಾತಿ ಶಕುಂತಲಾ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ೪೫ 


ನನು ನಾಮಾಂಕಮಾರೋಪ್ಕ ಸ್ನೇಹಾತ್‌ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ಗತಾಃ 
ಮೂರ್ಧಿ ಪುತಾನುಸಾಘಫ್ರಾಯ ಪ್ರಶಿನಂದಂತಿ ಮಾನವಾ, 
ತ್ವದಂಗೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತೋ$ಯಂ ಪ್ರರುಷಾತ್‌ ಪುರುಷೋಪರಃ; 
ಸರಸೀವಾನುಲೇ$95ತ್ಮಾನಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಶ್ಯಮೇ ಸುತಂ.'' 
ಜೀ 2 ೫ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಈ ಯಾವ ಮಾತೂ ದುಷ್ಕೃಂತನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
f ೮ | ಹ ಇದ 
ಅವನು, " ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ಮಗನನ್ನೂ ನಾನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾರೆ. ಹೆಂಗಸರು ಸುಳ್ಳಾಡುವರು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಾರು ನಂಬು 
ವರು? ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸರೋಸ್ಸವಾಗಿಡೆ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಗುರುತೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹೊರಡು; ಬೇಕಾಡಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು, ಎಂದನು. 
ಶಕುಂತಲೆ, "ದೊರೆಯೆ, ಸರ್ಷಸಗಾತ್ರದ ಪರದೋಷವನ್ನು ನೀನು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಬಿಲ್ಪಗಾತ್ರನ ಸ್ತಂತ ತನ್ಪನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದೆ 
ಇರುವೆ. 
ವಿರೂಪೋ ಯಾವದಾದರ್ಶೆೇ ನಾತ್ಮನ; ಪಶ್ಶತೇ ನಂರಿಖಂ 
ಮನ್ಯತೇ ತಾವದಾತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಕೇಜಭ್ಯೋ ರೂಹನತ್ತರಂ. 
ಯದಾತು ಮುಂಖಮಾದರ್ಶೆೇ ನಿಕ್ಷತಂ ಸೋಭಿವೀಕೃತೇ 
ತದೇಕರಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಅತ್ಮಾನಂ ನೇತರಂ ಜನಂ. 


ಆಟ ಎ“. ಚಜಇಣಿ 


ತನ್ನ ಮುಖ ನಿರೂಪನೆನ್ನುವುದನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು 
ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ರೂಸವಂತನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಪರರ ದೋಷಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ್ವಯಮುಂತ್ಪಾದ್ಯನೈ ಪುತೃಂ ಸದೃಶಂಯೋವಮನ್ಯತೇ 

"" ತಸ್ಕ ದೇವಾಃ ಶ್ರಿಯಂಘಂತಿ; ನಚ ಲೋಕಾನುಪಾಶ್ನುತೇ. 
4 ಸದೃಶನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ನಿರಾಕರಿಸಿದವನ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅವನಿಗೆ ಇಹಪರಗಳಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ವಂ ನೃಪತಿ ಶಾರ್ದೂಲ ನ ಪುತ್ರಂ ತ್ಮಕ್ಲುಮುರ್ಹಸಿ 


೫ೇ % x 


ನರೇಂದ್ರ ಸಿಂಹ ಕಸಟಿಂ ನವೋಢುಂ ತ್ವಮಿಹಾರ್ಹಸಿ. 
ವರಂ ಕೂಪಶತಾದ್ವಾಹೀ ವರಂ ವಾಹೀ ಶತಾತ್‌ಕ್ರತು; 


೪೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


"ವರಂ ಕೃತುಶತಾತ್‌ ಪುತ್ರಃ ಸತ್ಯಂ ಫುತ್ರಶತಾತ್‌ ನರಂ. 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಹಸ್ರಂಚ ಸತ್ಯಂಚ ತುಲಯಾ ಧೃತಂ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಹಸ್ಪಾದ್ಧಿ ಸತ್ಯಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ. 
ಸರ್ನವೇದಾಧಿಗಮನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಗಾಹನಂ 

ಸತ್ಕಂಚ ವದತೋ ರಾಜನ್‌ ಸಮಂವಾ ಸ್ಪಾನ್ನವಾಸಮಂ. 
ನಾಸ್ಮಿ ಸತ್ಯಾ ತ್‌ ಪರೋಧರ್ಮೊ ನಸತ್ಯ್ಕಾತ್‌ ವಿದ್ಧತೇಪರರಂ ; 
ನಹಿ ತೀವ್ರಕರಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅನೃತಾದಿಹ ವಿದ್ಯತೇ. 

ರಾರ್ಜ ಸತ್ಯ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂಚ ಸನುಯಃ॥ಪರ; 
ಸಾತ್ಕಾಕ್ಸಿೀ॥ ಸಮಯಂ ರಾಜನ್‌, ಸತ್ಯಂ ಸಂಗತ ಮ ಸುತೇ. 
ಅನೃ ತೇಚೀೀತ್‌ ಪ್ರಸಂಗಸೆ ೇ ಶ್ರದ್ಧಧಾಸಿ ನಚೇತ್‌ಸ್ವಯಂ 
ಅತನೋ ಹಂತ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತಾ_ದೃಶೇ ನಾಸ್ತಿ, ಸಂಗಮಂ. 
ಯತೇಸಿ ತ್ವಯಿ ದುಷ್ಯಂತ ಶೈಲರಾಜಾನತಂಸಕಾಂ 
ಚತುರೆಂತಾಮಿಮಾನುರ್ನಿೀಂ ಪುತ್ರೋಮೇ ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ. 


ಜಂ ಹೆತ್ತ ಮಗನನ್ನು ನೀನೇ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ. ನೂರು ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹೆಚ್ಚು. ನೂರು ಮಕ್ಸುಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ಸತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು. 

ಸಾವಿರ ಅಶ್ವ ಟೇ ಪುಣ್ಣವನ್ನೂ ಸತ್ಯ ವನ್ನೂ ತೂಕವಾಾಡಿದರೆ ಸ ಸತ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ಜೆ. ಸರ್ವನೇದ ೫ 140. ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಅವಗಾಹನವೂ 
ಸತ ವಚನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದೀತು, ಇಲ್ಲವೆ ಆಗಲಾರದು. ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಒಡಿ ಧರ್ಮನಿಲ. ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅನೃತ 
ಕೈಂತ ಕೇಳಾದದ್ದು ಬೇರೆ ಒಂದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ ಅರಸೆ! 
ಅದು ನರಬ್ರಹ್ಮ ಅದು ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಯ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿ. 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನೀನು ಅನ್ಫತವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆಯಾದರೆ ನಾನು ನನ್ನಂತೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸ ನನಗೆ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ ನನ್ನ ಮಗನು ಶೈಲರಾಜಾವತಂಸಕವಾದ ಚತುರಂತ 
ವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುವನಾಗುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಶಕುಂತಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ 
ಅಶರೀರವಾಣಿ, 

"" ಭಸ್ತಾ ಮಾತಾ; ಪಿತುಃ ಪುತ್ರೋ; ಯೇನಜಾತಃ ಸಖನ ಸಃ; 

ಭರಸ್ವ ಪುತ್ರಂ, ದುಸ್ಕಂತ; ಮಾವಮಂಸ್ಥಾಃ ಶಕುಂತಲಾಂ. 

ತ್ವಂಚಾಸ್ಕ ಧಾತಾ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಾಹ ಶಕುಂತಲಾ. 


ಶಂತನು, ಭೀಷ್ಮ ೪೭ 


"" ಶಕುಂತಲೆ ಹೇಳುವುದು ನಿಜ. ಇವನು ನಿನ್ನಮಗ, ಇವನನ್ನು ಭರಿಸು, 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ,'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದುಷ್ಕಂತನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುರೋಹಿತ ಅಮಾತ್ಯ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು, "" ತಾವು ಇದನ್ನು ಕೇಳೋಣಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೀಗೆಂದು 
ಬಲ್ಲೆನು. ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನು. ಈಕೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟರಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಮಗನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೆನಾದರೆ ಲೋಕದ ಶಂಕೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗ್ಲೆ ಇನನು ಶುದ್ಧ ನೆನ್ನುವುದು ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗುತ್ತಿ,ರಲಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಗನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಂಡೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೂಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಲೋಕ 
ಕಾಣದಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾವ ಅಫ್ರಿಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಪ್ರಿಯಪ್ರಣಯಿಯಾದ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೋಪನಿಲ್ಲ,'' 
ನಿಂದು ವಿವರಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ವಸನ ಅಸ್ಪ ಪಾನಗಳಿಂದ ಉಸಚಾರಮಾಡಿ 
ದನು. ಮಗನಿಗೆ ""ಭರತ?'' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಯುವರಾಜ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೫ 
ಶಂತನು ಭೀಹ್ಮ 


ಈ ಎರಡು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನಂತರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಭರತರ ವಂಶದ ಅರಸು ಪ್ರಶೀಪನೆಂಬವನು 
ಒಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ನಿಹಾರಕ್ಕ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಬಹುರೂಪನತಿಯಾದ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಅವನ 
ಬಲ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೆಂದಳು. ಅವನು, 
“"ಫೀನು ನನ್ನ ಬಲ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮಗಳ 
ಅಥವಾ ಸೊಸೆಯ ಸಳ. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು 


ಭಾವಿಸಲಾರೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 


೪೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮಗನಿಗಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದನು. ಆಸ್ತ್ರೀ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ವಮಹಾಭಿಷ ಪ್ರತೀಪನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು: 
ಶಂತನುವೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದು ಬೆಳೆದನು. ಸ್ರತೀಸನು ತನಗೂ 
ಆ ಚೆಲುವೆಗೂ ಆಗಿದ್ದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಳಸಿ ತಾನು ನನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಶಂತನು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಸುಳಿಯುತ್ತ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು 
ನ 


£ 
ಕಂಡನು; ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಸ ವರಿಸು ಎಂದನು. ಅವಳು 
ನ್ಭು ನಿಯಮಿಸಿದಳು. 


4 


ಈ 
ಒಪ್ಪಿದಳು; ಆದರೆ ಒಂದು ಸಮಯ 
""ಯತ್ನುಕುರ್ಯಾನುಹಂ ರಾಜನ್‌ ಶುಭಂವಾ ಯೆ:ದಿಸಾಶುಭಂ 


ನ ತದ್ವಾರಯಿತವ್ಶಾಸ್ಮಿ; ನವಕೃವ್ಯಾ ತಥಾಪಿ,ಯಂ. 


ಏವಂ ಹಿ ನರ್ತಮಾನೇ550 ತ್ವಯಿ ನತ್ಸ್ಯಾಮಿಪಾರ್ಥಿವ; 
ವಾರಿತಾ ನಿನ್ರಿಯಂಚೋಕ್ಕಾ ತೃಜ್ನೈೆಯಂ ತ್ನಾಮ ಸಂಶಯಂ 


«ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಕೆಟಿ ದನು ನಾಡಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯ ಕೂಡದು. ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಕೂಡದು. ಹೀಗಾದ 

ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಎಂದೇ ಆಗಲಿ ಏನನ್ನೇ ಮಾಡುವಾಗ ಆಗಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ದಂಡಿಸಿದರೂ ತಡೆದರೂ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವಳು.'' ಇವಳು ಮಹಾಭಿಷನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಶಾಪಪಡದೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಇಳಿದು 
ಬಂದ ಗಂಗೆ. ಶಂತನು ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಸುಂದರಿ 
ಅನನ ಪತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಬಾಳತೊಡಗಿದಳು. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಶಾಸ 
ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವಸುಗಳು ತಮಗೆ 
ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಭೂಲೋಕದ ವಾಸ ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏಳು 
ಜನವನ್ನು ಹೆತ್ತೊಡನೆ ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಎಂಬನೆಯವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ತಪ್ಪಿ ತಸ್ಹನು. ಅವನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಬೇಡ ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಗಂಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದಿದ್ದಳು. 
ಈಗ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ಕಳು; 
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ಏಳನ್ನೂ ಕೊಂದಳು. ಕೊಲ್ಲಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಇವಳು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಶಂತನು ಇವಳು ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಏಳು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಹೋದ 
ದ್ದನ್ನು ಸಹಿಸಿದ ಅನನ ಮನಸ್ಸು ಎಂಟನೆಯ ಮಗ ಕೊಲೆಯಾದಾ 
ನೆಂಬ ವೇಳೆಗೆ ಸೋತಿತು. ಅವನು 
"" ಮಾ ವಧೀಃ ಕಾಸಿ ಕಸ್ಕಾಸಿ ಕಿಂ ಹಿಂಸಸಿ ಸಂತಾನಿತಿ 
ಪುತ್ರಥ್ನಿ ಸುಮಹತ್ಪಾಪಂ ಮಾಪ್ರಾಪಸ್ತಿಸ್ಮಗರ್ಜಿತೇ. 

ಕೊಲ್ಲಬೇಡ, ನೀನು ಯಾರು ಏತರವಳು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏಕೆ ಹಿಂಸಿಸು 
ತ್ತೀಯೆ, ಪುತ್ರಫ್ತಿ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ ತಡೆ, 
ಗರ್ಹಿತೆ' ಎಂದನು. ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಡೆದಂತಾಯಿತು. 
ಅಸ್ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿದದ್ದಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರೀ ಹೇಳಿದಳು: 

"" ಫ್ರತ್ರ ಕಾಮ ನತೇ ಹನ್ಮಿ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರನತಾಂ ವರ; 

ಜೀರ್ಣಸುಮಮವಾಸೋ$ಯಂ ಯಥಾಸ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಒಸ್ಸಂದದಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಸಹವಾಸ ಈಗ್ಗೆ ಮುಗಿಯಿತು” ಎಂದಳು. ತಾನು ಗಂಗೆಯೆಂದೂ 
ತನ್ನ ಮತ್ತು ವಸುಗಳ ಒಪ್ಪಂದದ ಪ್ರಕಾರ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆಯಿತೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಗಂಗೆ ಉಳಿಸಿದ ಈ ಮಗನು ದೇವವ್ರತನು. ಆಮೇಲೆ 
ಭೀಷ್ಮ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 

ಗಂಗೆ ಶಂತನುವಿನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸಾಕಿ ದೊಡ್ಡ ವನನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ತಂದೆಯಬಳಿ ತಂದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಹೀಗೆ ಕಳೆಯಲು ದೇವವ್ರತನು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಶ್ಚತ್ರಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ಕೇರ್ತಿವಂತನಾದನು. ಒಂದುದಿನ ಶಂತನು ಬೇಟಿಗೆಹೋಗಿ ದಾಶರಾಜನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಬ ಜೆಲುವೆಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಬಯಸಿದನು. 
ಅವಳು "" ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳು'' ಎನ್ನಲು ಶಂತನು ಆ ತಂದೆಯ 
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ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ದಾಶರಾಜನು, "ಸ್ವಾಮಿ, ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ 
ಒಬ್ಬ ವರನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನಳು ನಿಮ್ಮವಳು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶೆಯಿದೆ. ತಾವು ಇವಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಆ ಆಶೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಡಿ. ನಿಮಗಿಂತ ಇನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ವರನು ಇನ್ನು 
ಯಾರು?'' ಎಂದನು. ಶಂತನು, "ನಿನ್ನ ಆಶೆಯೇನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾದರೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕೊಡಬಾರದ 
ಬೇಡಿಕೆಯಾದರೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ,” ಎಂದನು. ದಾಶನು, "ಇವಳ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಅನಂತರ 
ರಾಜನಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಆಗಕೂಡದು,'' ಎಂದನು. ಶಂತನು 
ಹೀಗೆ ಮಾತುಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ದಾಶಕನ್ಯೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಳು. ಅನನು ಅವಳ ನಿಷಯವನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಬೇಟೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ತಂದೆ ಏನೋ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ದೇವವ್ರತನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಅವನು ತಂದೆಯ 
ಬಳಿ ಸಾರಿ ಚಿಂತೆಗೇನು ಕಾರಣ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಶಂತನು, 
« ನಾನು ಚಿಂತಿತನಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮಗನು 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇದೀಯ; ಮರ್ತ್ಯರ ಅನಿತ್ಯತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ಕುಲ ಅಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ನೀನೊಬ್ಬ ಮಗನು 
ಬೀರೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ನಿಜ... ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸಂತತಿ ಬೆಳೆಯಲೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೇನ,'” ಎಂದನು. ದೇವನ್ರತನು ಮಹಾಬುದ್ದಿ 
ನಂತನು; ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಹೊರಟು 
ಬಂದನು; ವೃದ್ಧಾಮಾತ್ಯನನ್ನು ತಂದೆಯ ಚಿಂತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ವೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನನಿಂದ ದಾಶರಾಜನ ಮಗಳ ವಿಷಯ, ಅವನು ಹಾಕಿದ 
ನಿಯಮದ ನಿಷಯ, ತಿಳಿಯ ಬಂದವು. ದೇವವ್ರತನು ಒಡನೆ ಹಿರಿಯ 
ರನ್ನು ಜೊತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾಶರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ತನ 


ಶಂತನು, ಭೀಷ್ಮ ೫೧ 


ತಂದೆಗೆ ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ದಾಶರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕಂಡು, "ಶಂತನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ನೀನು ಎಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು! ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿ? 
ಇಂಥ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒಲ್ಲೆನೆಂದು ಯಾವನು ತಾನೆ ತಸಿಸದೆ ಇದ್ದಾನು? 
ಇಂದ್ರನಾದರೂ ಬಯಸುವ ಸಂಬಂಧ ಇದು. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಬಲಿಷ್ಟವಾದ 
ನಿನ್ನಂಥ ಜ್ಞಾತಿಯಿರುವುದು ಕ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ದೋಷ. ನೀನು ಯಾರಿಗೆ 
ಸಸತ್ನನೊ ಅವನು ಗಂಧರ್ನ್ವನಾಗಲಿ ಅಸುರನಾಗಲಿ ಕೋಪಿಷ್ಯನಾದ 
ನಿನ್ನ ಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಲಾರನು. ಇದೊಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ. 
ಬೇರೆ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಕೊಡುವ ಬಿಡುವ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಏತತ್‌ ಜಾನೀಹಿ”? 
ಎಂದನು. ದೇವವ್ರತನು, “ ಅಯ್ಯಾ ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ನಾನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ನಮ್ಮ ಅರಸನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಭಾಷೆಮಾಡಿದನು. ದಾಶನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು: 
"" ಸ್ವಾಮಿ, ಸತ್ಯಧರ್ಮ ಸರಾಯಣನಾದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯಕ್ಷ್‌ ಸಂಶಯ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಉಂಟು. 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ?” ದೇವವ್ರತನು, 


"" ದಾಶರಾಜ್ಕ ಕೇಳುವನಾಗು. ಈ ಮೊದಲು ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಮಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಮೊದಲು ನಾನು ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ 
ಇರತಕ್ಕವನು. ಅಪ್ರತ್ರವಂತನಾದರೂ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸಯ 
ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ)” ಎಂದು ಶಸಥಧಮಾಡಿದನು. ದಾಶನು 
ಮಗಳನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನು «ತಾಯಿ, ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ,” ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕರೆತಂದು ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ತತಸ್ಸ ಪಿತುರರ್ಥಾಯೆ ತಾಮಂವಾಚ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ 
ಅಧಿರೋಹ ರಥಂ ಮಾತಂ ಗಚ್ಛ್ವಾವ; ಸ್ವಗೃಹಾನಿತಿ, 


೫ ೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಏನಮಂ ಕ್ಹ್ವಾತು ಭೀಷ್ಮಸ್ತಾಂ ರಥಮಾರೋಪ್ಯಭಾನಿಂನೀಂ 

ಆಗಮ್ಯ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ಶಂತನೋಃ ಸಂನ್ಯನೇದಯತ್‌. 
ಮಗನ ಈ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ವರ್ತನೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಂತನು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಚಂದ 
ಮರಣದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 


ತದ್ದೃಷ್ಟಾ ದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಭೀಸ್ಮೇನ ಶಂತನುಃ 
ಸ್ವಚ್ಚಂದ ಮರಣಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ತುಷ್ಟಃ ನತಾಸ್ವಯಂ೦. 


ಸತ್ಯವತಿ ಪಡೆದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯರು 
ಬೆಳೆಯುವ ಮೊದಲೆ ಶಂತನು ಕಾಲವಾದನು. ಭೀಷ್ಮನು ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಬಹು ಶೂರನು. ಒಂದು 
ಸಲ ಅವನಿಗೆ ಗಂಧರ್ವರೊದನೆ ಕದನವಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರ ನಾಯಕ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬವನು ಈ ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಭೀಷ್ಮನು ಅವನ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಇನ್ನೂ ಬಾಲನಾಗಿದ್ದ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಸಿದನು. ವಿಚಿತ್ರವನೀರ್ಯನು 
ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಪಿತೃಪ್ಪತಾಮಹವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. 
2) ಅಣ್ಣನೂ ತಮ್ಮನನ್ಫು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿದನು. 

ಹತೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಭೀಸ್ಮೋಬಾಲೇಭ್ರಾತಂಚಾನಘ 
ಸಾಲಯಾನಾಸತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸತ್ಯವತ್ಕ್ಯಾಮತೇಸ್ಥಿತಃ. 

ಹೀಗೆ ತಮ್ಮನು ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತ ಭೀಷ್ಮನು ಮಲತಾಯಿ 
ಸತ್ಯವತಿಯ ಇಷ್ಟವನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ದಿನಕಳೆದು 
ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನಿಗೆ ಯೌವನಬರಲು ಭೀಷ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಶಾಶೀರಾಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಸ್ತಯಂವರಮಂಟಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ಮೂವರು ಹಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು, ""ಈ ಕನ್ಶೈಯರನ್ನು ನಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೇನೆ. ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು ಆವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
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ಬಹುದು ಎಂದು ಸಾರಿದನು. ಸ್ತಯಂವರಕ್ಕೆಂದು ನೆರೆದಿದ್ದ ಅರಸರು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಇವನ ಹಿಂದೆ ಬಂದರು. ಅವರಿಗೂ ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೋಲಿಸಿ ಕನ್ಯೆಯರ ಸಹಿತ ಹೊರಟುಬಂದನು. ಸಾಲ್ತ್ವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಇಜನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೂ 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಭೀಷ್ಮನು ಸಾಲ್ಲನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಜೀವ ತೆಗೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸೊಸೆಯರು, 
ಸೋದರಿಯರು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಎಂಬಂತೆ ಈ ಮೂವರು ಕನೈಯರನ್ನು 
ಕರೆತಂದು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು; ಮತ್ತು ಅವನ ಮದುವೆಗೆ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜನ ಹಿರಿಯಮಗಳು 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು. "ನಾನು ಈ ಮೊದಲೆ ಸೌಭರಾಜ ಸಾಲ್ತನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿದೆನು. ಅನನೂ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದನು. 
ಇದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಪೇಕ್ಟೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ನನಗೆ 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ವರಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೇನೆ. ನೀನು ಧರ್ಮದಂತಿ ನಡೆಸು,” ಎಂದಳು. ವಿಪ್ರಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಯೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಭೀಷ್ಮನು ವೇದಪಾರಗರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಹೋಗಲು ಅನುಜ್ಞೆಯಿತ್ತು 
ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಿಯರನ್ನು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. 
ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನು ಆಗತಾನೆ ಯೌವನವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದನು. ರೂಪವತಿಯ 
ರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಪಡೆದು ಏಳುವರ್ಷ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಸಾರಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಯ ಬಂದಿತು. ಸಾಧ್ಯವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


೪, 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನು ಮೃತನಾದನು. 
ಭೀಷ್ಮನು ತಾಯಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಪ್ರೇತ 


ಹ್‌ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿಸರ್ವಾಣಿತಸ್ಕಸಮ್ಯಗ ಕಾರಯತ್‌ 


ರಾಜ್ಞೋ ವಿಚಿತ್ರನೀೀರ್ಮಸ್ಯ ಸತ್ಯವತ್ಕಾನುತೇಸಿ ತಃ 
ಯತ್ರಿಗ್ಸಿ: ಸಹಿತೋಭೀಸ್ಮಃ ಸರ್ವೈಶ್ಚಕುರುಪುಂಗವೈಃ. 


೫೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಮಡಿದು ಪತಿಯವಂಶ ಅಳಿಯುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಸತ್ಯವತಿ ತುಂಬ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಳು. ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ಶಂತನುವಿನ ಪಿಂಡ, ಕೇರ್ತಿ, ಸಂತಾನ ಮೂರೂ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡಿ. ರಾಜನಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಕೊ. ರಾಜ್ಯವನ್ರು ಆಳ್ಕು'' ಎಂದಳು. 
ಭೀಷ್ಮನು, "ತಾಯಿ, ನೀನು ತಿಳಿಯದವಳಬಲ್ಲ, ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಒಂದು ಶುಲ್ಕ ಕೂಟ್ಬಿ. 
ಅಂದು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು ಯಾವುದು, ಅದನ್ನೇ ಇಂದೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವೆನು ; ದೇವರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ತೊರೆಯುವೆನು; ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಏನಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ನಾನೊಲ್ಲೆನು; ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರೆ. ಪೃಥಿವಿ ಗಂಧವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲಿ; ನೀರು ನೀರೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿ; ಜ್ಯೋತಿ ತನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳಲಿ; ವಾಯು ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ತೊರೆಯಲಿ; 
ಅರ್ಕನು ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೂಳ್ಳಲಿ; ಧೂಮಕೇತು ಹಾಗೆಯೆ ಉಷ್ಕೃತ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ: ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು,” ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. 
ಪರಿತ್ಮಜೀಯಂತೈಲೋಕ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂದೇವೇಷುವಾಪುನಃ 
ಯದ್ವಾಸ್ಯಧಿಕನೇತಾಭ್ಯಂ ನತ ಸತ್ಯಂ ಕಥಂಚನ; 
ನತ್ತಕಂ ಸತ್ಯಮಂತ್ಸ್ಪ್ರಷ್ಟಂವ್ಯವಸೆ;ಯಂ ಕಥಂಚನ. 
ಮಗನ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸತ್ಯವತಿ ತನ್ನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನ 
ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಇದು ನಡೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತುವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಪಾಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿದುರರು ಹುಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ 
ವರಾಗುವವರೆಗೂ ಇವನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. ಆದರೆ ಸುಮಾರು 
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ಆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದೇ ಆಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನೇ ಏಕೆ 
ರಾಜನಾಗಬಾರದೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಹುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗಾಗಿ ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಉಳಿಸಿದರು. ಹುಡುಗರು ದೊಡ್ಡವ 
ರಾದರು. ಹಿರಿಯವನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುರುಡ: ಅವನು ರಾಜನಾಗಲು 
ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಪಾಂಡು ರಾಜನಾದನು; ಆದರೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನನ್ನೇ ರಾಜನೆನ್ನುತ್ತ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದನ್ನು ಏಿಡುರನಿ ಮಂತ್ರಿ. ಭೀಷ್ಮನು ಈ ಮೂವರು ಕುಮಾರರನ್ನು 
ಒಂದೇ ತೆರದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. ದೈ ವವಶಾತ್‌ ಸಾಂಡು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಪೋನನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿದಾಗ 
ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯದ ಹೊರೆ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವನ ಕೈಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ವನದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು, ಇವರೆಸ್ಸಿರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರದ ಸೂತ್ರ ಭೀಷ್ಮನಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಿತು: ವಿದುರ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ. ಸೊಸೆಯರಾದ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಕುಂತಿ ದಕ್ಸೆಯರು: ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ ಅವರ ನೆರವೂ ಇದ್ದಿತು. 
ವೊಮ್ಮಸೃಳು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು 
ಎಂಬ ಸಿತಿ ಬರುವವೇಳಗೆ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಹತ್ತಿರಡತ್ತಿರ ಎಂಬತ್ತುವರ್ಷ 
ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನರು ಇತ್ತ, ಐದು ಜನ 
ಪಾಂಡವರು ಅತ್ತ, ಎರಡು ಸಕ್ಸೆವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಈ ಮುದುಕ ನೋಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮನೆಗೆ ಹಿರಿಯ; ಆದರೆ, ತನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ಮನೆ ತನ್ನದಲ್ಲ; 
ಮಕ್ಕಳದು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳದು; ಅವರು ತಮಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡಂತೆ 
ಬಾಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಂನ್ಯಾಸಿಕಲ್ಪನಾಗಿನಿಂತ ತಾನು 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾನ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುಹು? ಭೀಷ್ಮನ ಈ ಮನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಇದ್ದರೆ, ಪಾಂಡವ ಕೌರವರ ಮಧ್ಯೆ ಬೆಳೆದ 
ವಿದ್ವೇಷದ ವೃದ್ಧಿಯ ರೀತಿ ನಿಚಿತ್ರವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧ 


} 


೬ 
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ನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅರಗಿನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದು 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ವಿದುರನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಮನೆಸುಟ್ಟು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೂ ಅವರ ತಾಯೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದರೆಂದು ಸುದ್ದಿ 
ಬಂದಾಗ ಭೀಷ್ಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. ವಿದುರನು ಅವನನ್ನು 
ಒಂದು ಕಡೆ ಕರೆದು ಪಾಂಡವರ ನಿಜದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು. 
ಈ ತಾತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ ಇವನಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ. 

ಯಥಾಚಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋಮೇತಥಾ ಪಾಂಡುರಸಂಶಯಂ 

ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಶ್ಚಯಥಾಪುತ್ರಾಃ ತಥಾಕುಂತೀಸುತಾಮತಾಃ. 

5k ೫ ಜ್ಯ 

ದಿಷ್ವ್ಯಾಧರನ್ನಿತೇವೀರಾಃ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜೀನತಿಸಾಪೃಥಾ 

ದಿಷ್ವ್ಯಾಪುರೋಚನಃ ಪಾಪೋ ನಸಳಾಮೋಲಿತ್ಯ 6 ಗತಃ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಆಳಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿ, 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಯದ ದಿನದ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡುವಿನ ತಾರುಣ್ಯದ ವಿಜಯನ ಭವದ "ದನಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಕಂಡನು. ಮನೆಗೆ ಹಿರಿಯನಾಗಿ ಯಾಗದ ಸೇರಿ ಆಗ್ಗೆ ಸತ್ಯವಂತರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ "ಅಗ್ರ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯವಾದನು. 

ಸವೃದ್ಧಬಾಲೇಷ್ಮಥಮಾ ಪಾರ್ಥಿವೇಷುಮಹಾತ್ಮಸು 

ಕೋನಾರ್ಹಂ ಮನ್ಯತೇಕೃಷ್ಣಂ ಕೋಮವಾಪ್ಕೆ (ನಂನಪೂಜಯೋತ್‌ ? 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಪಕ ಪಾತಿಯೆನ್ನು ವುದು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕೌರವರ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಸಜಾ? ನಿಂತಿದ್ದ ರೂ ಭೀಷ ನು 
ಪಾಂಡವರ ನಿಸಯಕ್ಟೆ ತನಗೆ ಎಂಥ ದೃಢವಾದ ಪ್ರೇಮ ಇದೆ ಎನ್ನು 
ವುದನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. 

ಧರ್ಮತಶ್ಶೈನಗುಪ್ತಾಸ್ತೇಸ್ವವೀರ್ಯೇಣಚಪಾಂಡವಾಃ 

ನನಾಶಮಧಿಗಚ್ಛೇಯುರಿತಿಮೇಧೀಯತೇಮತಿಃ 

* ಜೇ ೫ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸತ್ಯಂ ಧೃತಿರ್ದಾನಂಪರಾಶಾಂತಿರ್ಧ್ಯವಾಕ್ಸ ಮಾ 
ಹ್ರೀಃ ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿಃ ಪರಂತೇಜ ಅನೃಶಂಸ್ಕಮಥಾರ್ಜವಂ, 


ಶಂತನು, ಭೀಷ್ಮ ೫೭ 


ಜ್ಞ್ಞಾತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅದುವರೆಗೆ ಹೊಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವೇಷ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದನಂತರ ಉರಿಯಾಗಿ ಎದ್ದಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದ್ಯೂತದ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ, 
ಇದು ಯಾವುದೂ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿರ. 
ಬೇಕು. ದ್ಯೂತ ನಡೆಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನಿವೇಕ ಪಂಥಗಳು 
ನಿಜವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿದುವಾದರೆ ಅವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಇವರೆಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿ 
ದುದು ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ವನವಾಸ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸಗಳ 
ಸಂಥವನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ದಾಗಂತೂ ಈ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನಿದ. ರೆನ್ನುವು 
ತೀರ ವಿಚಿತ್ರ. "ಅದಕೆ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಪಂಥಗಳು Wo 
ವಾಗಿದ್ದವು ಅಥವಾ ಅನುಚಿತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು ಎಂದು 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮನ ಆ ತಟಿಸ್ತ ಮನೋಧರ್ಮ. 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮುಗಿಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೌರವನು "ನಿರಾಟನ ಗೋವು. 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಹೋದಾಗ ಭೀಷ್ಮನೂ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿ. ಕೌರವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಕೌರವನು ಒ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಸ್ರತಿನಕ್ಟೌದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾಸವಿದ್ದಿ ತ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ದೆಯೇನಾದರೂ ಉುಗ್ಗತೆ? ಇ. ಅಂಥ ಮುನ್ಪಿನಲ್ಲೂ ಇವನ 
ಯುದ್ಧ ಕರ್ಣನಂಥ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ನೀರರ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಕ ಮೇಲು. ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈ ತಾತ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ, 
ಸಾಂಡವರೊಡ ನೆ ಯುದ್ಧಬೇಡವೆಂದು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಧರ್ಮ ನಿಶ್ಚಯ 
ಎಂದು, ಜ್ಞಾಆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ಕೂಟ್ಟು ಬಾಳು ಎಂದು, ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಬುದಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮನು ಧ್ರೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು.” ಅದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಭಾರತದ ಯುದ್ದ ವೇ ಆರಂಭ 
ವಾದಾಗಲೂ ಕೌರವನ ಸಕ್ಸಕ್ಕ ಭೀಷ್ಮನು ಮೊದಲ ' ಸೇನಾಸತಿ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮರಥ ಮಹಾರಥರ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಭೀಷ್ಮನು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಮರಥರ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು ವವನಲ್ಲ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಆ ವೀರನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಣಕಿದನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಇವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಮಾತು ನಡೆಯಿತು. ಭೀಷ್ಮನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ತಾನು 
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'ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕರ್ಣನು ಶಸಪಥಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ 
'ಭೀಷ್ಮನ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಈ ಹಿರಿಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಇವನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಆ ಬೇಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಛದ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಕುಟಲವಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಬೇಡಿದಂತೆ ಭೀಷ್ಮನು 
ನಿಸ್ಪಲ್ಮಸವಾದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದನು. 
ಕರ್ಣನು ಗೆಲ್ಲುವನೆಂದಲ್ಲ; ಗೆಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದಲ್ಲ. ವೀರನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕಾದುವನು; ವಿಧಿ ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ ಮಡಿಯುವನು. ಆದರೆ ಇದು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ವೀರನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡುನನು. ಇದೇ ಹಿರಿಯನ 
ಆಶೀರ್ವಾದ. ಕಿರಿಯನು ಕೇಳಿದ್ದಾದರೂ ಇಷ್ಟನ್ನೇ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಕೂಡ ತಾನು ಗೆದ್ದೇನು ಎಂಬ ಆಸೆ ಬಹಳ ಇದ್ದಿರಲಾರದು. ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧಸಮಯದ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಒಬ್ಬನು "" ಜೇತವ್ಯ'' ಎಂದುಕೊಂಡನೆಂದೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 4 ಮರ್ತವ್ಯ'' ಎಂದುಕೊಂಡನೆಂದೂ . ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಎನೇ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ ಗೆದ್ದೇಗೆದ್ದೇನು ಎಂದು ರಾಮ; ಸತ್ತಾದರೂ 
ಸಾಯುವೆನು, ಹಟವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ರಾವಣ. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಅಭಿಮಾನನೆ ಧನ ಎಂಬ ವೀರ ಚೇತನದ ಜೀವನದಲ್ಲ ಇದು ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಕ್ಸ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಪಕ್ಸಕಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿನ ಅಸ್ರತಿಮನೀರ್ಯದಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ, ಆಯುಧವನ್ನು ಓಿಡಿಯುನುದಿಐ್ಲವೆಂದು ಶನಥಮಾಡಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಕೂಡ ಒಮ್ಮೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಂತೆ. ನೀನು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಡೆಯುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ಬೇಡಿ ಪಾರ್ಥನು ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದನು. ಭೀಷ್ಮನ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಧರ್ಮರಾಯನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಭೀಷ್ಮನು, 
«ನಾನು ಶಿಖಂಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಲೋಕ 
ಬಲ್ಲದು. ಅವನನ್ನು ತಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ನಾನು ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಸನ 
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ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನು ಪಾಂಡವರ ಸಕ್ಸಪಾತಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡನು ಎಂದು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಚಪಾತ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಊರಿಗೆ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಿವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದದೇನು? "" ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಲು ಆಗಿಲ್ಲ; 
ಸೋಲಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ; ನೀವು ಬದುಕಬೇಕು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಮ 
ವಲ್ಲದ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಒಡಿಯುವುದಾದರೆ ನೋಡಿ,'? ಎಂದು ವೃದ್ಧ 
ನೀರನು ಹೇಳಿದನು. ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ವೀರಪೌತ್ರರು ಆ ಮಾತನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದರು. ತಾತನನ್ನು ಯುದ್ಧಮುಖದಿಂದ ಆಜಿಗೆ ಸರಿಸಿ 
ಇಟ್ಟರು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು "" ಹತ?'ನಾದನೆಂಡೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಸರಿದು ಸಿಲಬ್ಬಬೇಕಾದ ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಜೀವದಿಂದ 
ಇರಬಯಸಿ ತಂದೆಯಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ ಇಚ್ಛಾ ಮರಣದ ವರವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ದನು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವೇಳ ತಾತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು; ಅವನಿಂದ ರಾಜ 
ಧರ್ಮವನ್ನು 1 10 ಬಯಸಿದನು. ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಆನುಶಾಸನಿಕ 
ಸರ್ವಗಳು ಭೀಷ್ಮನು ಆಗ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 


ಈ ಪರ್ವಗಳ ಬಹು ಭಾಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ ಕೃತಿಯೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಭಾಗ ಭೀಷ್ಮ 
ನಿತಾಮಹನ ಉಪದೇಶನವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೇಳಿ 


ಬಂದಿದ್ದ ಕೃತಿಯನು ್ಸಿವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನ 
ಜಾ 08 ॥ ಧರ್ಮವಿಜ್ಞಾನ ಸುಂದರವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 
ಉತ್ತರಾಯಣ ಉದಿಸಿದೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಇವನು ಮನುಷ್ಯನು ನೋಡಬಹುದಾದ 
ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದನು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ಮ್ಯಾಕ್ಬೆತ್‌ 
1 have supped full of 1071008 ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತೆ. ದುಃಖವನ್ನೆ 
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ಕೊನೆಯ ಊಟವಾಗಿ ಉಂಡ ಮ್ಯಾಕ್ಸೆತ್‌ ಭೀಷ್ಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಊಹಿಸಿದಿ ರಲಾರನು. ವ ನ್ಯಾ ಕತ್ತಿನ" ಡಿನ್ನರ್‌' (ಹೆಗಲ ಊಟಿ) ಆದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ರುಚಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ ಶಬ್ದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇವನ ಹಗಲೂಟ ಇರುಳೂಟಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಆಹಾರ 
ದುಃಖದಿಂದಲೆ ತುಂಬಿ ಕಹಿಕವಳವಾಯಿತು. 

ಭಾರತ ಗ್ರಂಥದ ಭೀಷ್ಮನು ಮೇರುಮಂದರಗಳಂತೆ, ವಿಂಧ್ಯ 
ಹಿಮಾಚಲಗಳಂತೆ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ನಿಜವ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತ. ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮಹಾ ರುಷರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನ ಮೂರ್ತಿ ನಮಗೆ ಸಟ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮೊದಲ ಸಾ ನವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಲೆಯ ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ASR ಬಾ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವವ್ರತನ ಚರಿತೆ ಭೀಷ್ಮವಾದ ಪ್ರತಿಚ್ಚೆಯಿಂದ 
ಅನ್ಯಾದೃಶ ಸ್ವರ್ಣ ಪಾಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದೇ ಪಾಕದ ವಿಭವದಲ್ಲಿ ಕೊನೆ. 


ನ 


೬ 
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ಭೀಷ್ಮನ ಜೇವನದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಥೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮಗೆ 
ಅವನಂಥದೆ ಬೇರೊಂದು ಬೃಹನ್‌ ಮೂರ್ತಿ ಎದುರಿಗೆ ಸರಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆತ ಮೂರ್ತಿ ವಿದುರನದು. ವಿದುರನು ದಾಸಿಯ ಮಗ. ಆದರೆ 
ದಾಸಿ ಎಂಬವಳು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಹೆಂಡಿರ ಜ್‌ ವುದು ಹೊರತಾಗಿ ಅವಳು ರಾಜನಿಗೆ ಅಂಬಿಕೆ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರಂತೆ ಒಬ್ಬ ಪತ್ತಿಯೇ ಹೌದು. ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಥ 
ಸಂಬಂಧ ವಾಡಿಕೆ. ಆದಕಾರಣ ದಾಸೀ ಪುತ್ರನಾದರೂ ವಿದುರನು 
ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನಂತೆಯೆ ಬೆಳೆದನು. 


ಅ 
ಆ 


ಸಜಜ್ಜೆ ವಿದುರೋನಾನು ಕೃ ಸ ದ್ರೆ ಎಸಾಯೆ: ಸ 


ನಾತ್ನಣಇಃ 
ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಚ ಭ್ರಾತಾಸಾಂಡೋಶ್ಸ ಮಿತಬ ದ್ಧಿ ಮಾ 
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ಧ ) ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡುಗಳಿಗೆ ಇವನು ಒಪ್ಪುಗೆಯ ತಮ್ಮ ವರ್ಣ ಬೇರೆಯೆಂಬ 
ಬಾಂಧವ್ಯ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂಬ Me ಇವರ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ತಲೆಯಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು: ವಿದುರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಪಾಂಡು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ವನವನ್ನು ಸಾರಿದನು: ವಿದುರನೇ ಧೃ ತರಾಸಷ್ಟ್ರನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಂತು 
ರಾಷ್ಟ ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡನು. ಅಸ ಮಕ್ಕೆ ಸ ಆ ಅಣ್ಣ ಸತ್ತು 
ಸ ee ಹೆಂಡತಿ ಸಹೆಗಮನ 8 ಹಿರಿಯ ಅತ್ತಿ ಸಿ ಕುಂತಿ 
ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದಾಗ ವಿದುರನೇ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕರೆದುಕೊಂಡನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಈ ಸೋದರನು 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಾದ್ರಿಗೆ ಅಪರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 
ತತಃ ಕೃತ್ತಾಚರಾಜಾಚ ಭೀಷ್ಮಶಸಹಬಂಧು ಭಿಃ 
ದದಃಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತದಾಪಾಂಡೋಃ ಸ್ವಧಾಮೃತಮಯಂ ತದಾ. 
ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣಂದಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಸಿದುರನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರು ಎರಡು ಗುಂಪಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸೂಯೆ ಹುಟ್ಟದಾಗ 
ವಿದುರನು ಇದು ಮುಂದೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಹೆದರಿದರು. ಅನರ್ಥ ಬಂದೀತೆಂದು ತೋರಿತಾದರೂ ಇವನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವ ದಾರಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡುವಿನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಮರುಕವನ್ನೇ ತಳೆದಿದ್ದನು. ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕ ಳೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟು, ತನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಷ್ಟ 1 ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ ಬೂ ತ್ಸ ಮಗನನ್ನು 
ಏನು ಮಾಡಬಹುದು? ತೊರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ತೊರೆಯಲಿ. 
ತಿದ್ದುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು 
ಪುತ್ರಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ, Be 
ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಮ ಸುತ್ತಿದ್ದು. ವಿದುರನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಎಚ್ಚರ ಹೇಳಿದನು: ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ತಾಯಿ ತಮ್ಮಂದಿ 
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ರೊಂದಿಗೆ ವಾರಣಾವತಕೆ, ಕಳುಹಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡು ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ೫ರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲು ಆದ ಸಂಚನ್ನು ವಿದುರನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಗನು. ಪಾಂಡವರು ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಇವನಿಗೆ. 
ತಿಳಿಯಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಾರಿ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದು, ಅವರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಕಣದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಒಂದು ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. | 
ವಿಸಾದಗ್ಲೇಶ್ಚಬೋದ್ಗವ್ಯನಿಂಶಿಮಾಂ ವಿದುರೋರತಬ್ರನಿೀೀತ್‌ 
ಪಂಥಾಶ್ಮವೋನಾವಿದಿತಃ ಕಶ್ಚ ತ್‌ಸ್ಕಾದಿತಿಚಾಬ್ರವೀ ತ್‌. 
ಅವನು ತಾಯಿಗೆ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಯಾವ ದಿನ 
ವಮನ ಸುಡುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಚಾರರಿಂದ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಈ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಆ ವಿವರವನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ 
ಅರಿಯಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ಅವರ ತಾಯಿಯ ಜೀವ 
ಉಳಿಯಿತು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ನಂತರ ಅವರನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನಿದುರನು ಕಾರಣನಾದನು. ಅದಾದನಂತರ 
ಖಾಂಡವಸ್ರಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಅವರು ನೆಲಸುವ ಏರ್ಪಾಡಿಗೆ ಇವನು ಸಹಾಯ 
ವಾದನು. 
ಶ್ರ್ರುತ್ವಾಚ ಜೀವತಃ ಪಾರ್ಥನ ಹೌರಜಾನಪದೋ ಜನಃ 
ಬಲವದ್ದರ್ಶನೇ ಗೃಧ್ನುಃ ತೇಸಾಂ ರಾಜನ್‌ ಕುರಂಸ್ರಿಯಂ೦. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ಯೂತದ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿದಾಗ ವಿದುರನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಂದಿನಂತೆ ಮಾಡುವ ಬಿನ್ನಹ ಸಾಲ 
ದೆಂದು ಅಣ್ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, «ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಸೋದರರಲ್ಲಿ ದ್ನೇಷ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅನಕಾಶ ಕೊಡಬೇಡ.” ಎಂದನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದ್ಯೂತ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆ ಮೊದಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಸೋತಿದ್ದನು. ನಿದುರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ನಿದುರನು, 


ವಿದುರ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೬ಷ್ಪಿ 


""ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು ಸಮಿಾಪಿಸಿದೆ,'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಭೀಷ್ಮನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದನೊ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಆಜ್ದೆ ಮಾಡಿದ್ದನು; ನಿದುರನು ಹೋಗಿ ಯುಧಿಷಿ ರನಿಗೆ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ 
ಆಚ್ಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಯೋಚನೆ ಯುಧಿಸ್ಠಿರನಿಗಾಗಲಿ ಸರಿಯೆಂದು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಹಿರಿಯನ ಮಾತು ಎಂದು ಅನನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ದ್ಯೂತ ನಡೆದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಕ್ಸ ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ವಿದುರನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅಣ್ಣ ನಾದ ಧ ೃ ಶಲಾಷ್ಟ ನನ್ನು 
ದೂ ತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ನಾಯಿತು. ದ್ಯೂತ ಮುಗಿದು ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಆಮೇಲೆ 
ವಿದುರನು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ತಪ್ಪಾ 
ಯಿತು ಎಂದು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಿರಬೇಕು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಬಂದು ಅವನು ವದುರನನ್ನು SR 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿದುರನು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಬಹುಬೇಗನೆ 
ಧೃ ತರಾಸ್ಟ್ರ ವಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾತು ತಪ್ಪಾ ಯುತೆಂದು ಕಂಡಿತು. ಅವನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪರಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ಸೋಂಂಕನಾದಾಯಪಿದುರಂ ಮೂಧು,ಪಾಘ್ರಾಯ ಚೆ ಚ್ನೆವಹ 

ಕ್ಸ ನ್ಯು ತಾಮಿ ತಿ ತಿಚೋವಾಚ ಯದುಕೋೂೋ; ಮಯಾರುಷಾ, 

ವಿದುರ ಉವಾಚ 

ಕ್ಲ್ಯಾಂತಮೆೇೇವಮಯಾರಾಜನ್‌ ಗುರುರ್ನಃ ಪರಖೋಭವಮಾನ್‌ 

ಹಾಂಡೋಃ ಸುತಾಃ ಯಾದೃಶಾನೇ ತಾಪೃಶಾಮೇೇ ಸುತಾಸ್ತವ. 

ವಿಮರನು ತನ್ನಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹುಹಿರಿಯ ನೀತಿಜ್ಞನೆಂದು ಹೆಸರಾದನು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾದರೆ ಅವನ ನೀತಿ ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತು ಆಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು.. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅದು ಉಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತು ಅಲ್ಲ; ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕ ವಸು ಆಯಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯಾವ ಮಾತಿಗೇ ಆಗಲಿ. 
ನಿದುರನನ್ನು ಕೇಳೋಣ, ಎನ್ನುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನು *"ಬೇಡ 


೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಅವನೂ ವ್ಯಾಸನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದ ಮಾತಕನ್ನೆತ್ತುತ್ತಾರೆ. 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಜಯ; ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಜಯಕ್ಕೂ ಬಹುದೂರ,” 
ಎನ್ನುವನು. ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮುಗಿದು ಸಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತುಬಂದಾಗ ವಿದುರನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತತ್ಕಾಲ 
ವಿಹಿತವಾಗಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. 
"ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿ ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬುದ್ದಿವಾದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬಾರದು. ಈಗ ನೀನಾಗಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ತೋರಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕು; ಕಸಟಿದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವ 

ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು. ಇತರರ ಧನಕ್ಕೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸುಖ 


ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಗೆ ಪಈರ್ಷೆ ಸಡುವವನ ವ್ಯಾಧಿಗೆ 
ದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಆ ಅಲ ಲ್ಪನು ಜ್ಞಾ ಟಕ ಜು ಅಹಂಕಾರ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಶೀಲನಿದ್ದವನು ಸರ್ವವನೂ ಜಯಿಸುವನು. ಮನುಷ್ಯ 
ಪಾನ, ಮದ ಮೊದಲಾದ ಬಹುತರದ ಮದಗಳಲ್ಲಿ 
ಐತ ere ಯಿ ರ್ತ ೦ತ ೨, ಸ 
ನಿಲ್ಲುವ ಆಶೆಯಿದೆ; `ಧನಮದ ದಿಂದ ಬಿದ್ದ LA ಐಳುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 
ಇನೆ, ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದ ಮರ ಮರಳಿ ಚಿಗುರುವುದು; ಕೆಟ್ಟ, 
ಮಾತಿನಿಂದ ಕಡಿದ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರಲಾರದು. ದೈವ ಯಾವನ 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವನು ತಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಅನ್ಯಾ ಯವೆಲ್ಲ ನಿನಗ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅನೀತಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟ ದೆ. ನಿಜದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅತ್ಯಂತ ಗುಣಶಾಲಿ; ಜನಾಗಲು 
ಕು ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಚಹಿಯಕ್ಕಾ ಪ 


ನಿವಾರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಸಜ್ಜನನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲ ನೊಬ ನನ್ನು ಏನನ್ನೊ ವಿನಯ 
ರಿಗೆ ಶೀಲ ಮುಖ್ಯ. 

ಕಬಿದ್ದು. ಮದ್ಯ ಕುಡಿದು ಬಿದ್ದ ವನು ಎದ್ದು 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ದೂರ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ನಿರಪರಾಧಿ ನಾಶವಾಗು 
ನ್ಲಾದರೂ ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಸ ತ ದೆ. ನಿನ್ರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹ: ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Lo ಬುದಿ 
ಈ ಮೊದಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ 


ಪಿದುರ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೬೫ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿ 
ಮಾಡು. 

ಇದು ಧರ್ಮ. ನ್ಯಾಯ ಹೀಗಿರುತ್ತ ನೀನು ಮಗನಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯಬೇಡ. ಅದು ಪಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ನೀನು, ಮಕ್ಕಳು, ಮಂತ್ರಿವರ್ಗ, ಎಲ್ಲ ಕಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ದನ ಕಾಯುವವರಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ತಾವು ರಕ್ಸಿಸಬಯಸಿದವನಿಗೆ 
ಅವರು ಸದ್ಭುದ್ದಿಯನ್ನು ನೀಡುವರು, ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿ ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದೊ ಅಷ್ಟು ಅಷ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಅನನ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಕೈಗೂಡುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ ಕೆಡಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ತಪ್ಪು ನಡತೆಯಿಂದ ಸತ್ಯುಲ ದುಷ್ಟುಲವಾಗುತ್ತದೆ; ಉತ್ತಮ 
ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲ ಕುಲವೂ ಉತ್ತಮ ಕುಲವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು; 
ಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಲ್ಲ. ಧನ 
ಕಡಮೆಯಾದವನು ಕಟ್ಟನೆನ್ನುವುದು ಸುಳು; ಶೀಲ ಕಡಮೆಯಾದವನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಕಟ್ಟನು. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವೈರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು, ದುಷ್ಟರ 
ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿ ಕೊಡುವವನು, ಕಪಟ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ, ಅನ್ಭತವಾದಿ 
ಯಾವನೂ ಇರಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವುದು ಮನುಷ್ಯನ 
ರೂಪನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ, ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ, ತಿಳಿವನ್ನು ಮಂಕು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತಾಪದಿಂದ ವ್ಯಾಧಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನೀನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. ತನ್ನವರಲ್ಲಿಯ ಭೇದ 
ಬುದಿ ಯಿಂದ ಬಾಳುವವನು ಎಷ್ಟೇ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸುಖಿಸಲಾರನು. ನೂಲ ಎಳೆ ಒಂದಾದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೆತ್ತುಹೋಗು 
ತ್ತದೆ; ಹಲವು ನೂಲೆಳೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಬಹುವರ್ಷದ ಎಳೆದಾಟವನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಮರ ಗಾಳಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಹಲವು ಮರ ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಉಳಿದು 
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ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮೃತ್ಯು ಅಲ್ಲ: ಅವರನ್ನು 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅವರ ಅಕಾರ್ಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ನುಡಿಯುವ ಜನ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವರು: ಪ್ರಿಯವಬಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಹಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವರೂ ಅಪರೂಪ ಕೇಳುವರೂ ಅಪರೂಪ. 
ಅಪ್ರಿಯನಾದರೂ ಕೇಮಕರವಾದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದವನನ್ನು 
ಮಿತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದು ಕುಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು. 
ಕುಲವನ್ನು, ಒಂದು ದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು, ಆತ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು, ಬಿಡಬೇಕು. 

ಈಗ ಮಹಾಶೂರರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದ 
ರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕೇಡು, ನೀನು ಯೋಚಿಸು. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ವೈರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ನೀನೇ ಕೊರಗುತ್ತೀಯೆ ; ವಂಶಕ್ಕೂ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ. ನಮ್ಮ ಹಗೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ. 
ಶಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಬಲಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಬಲ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಲ. ಲೋಕೋಪಕಾರಿಯಾದ ಸಾಧುವಿನೊಂದಿಗೆ ವೈರ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಬರುವ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೇ ನೀನು ಬಯಸಬೇಕು. ಅಣ್ಣಾ, ಸೌರಿರ ಇದ್ದವನು ಬದುಕು 
ವನು; ನೂರು ಇದ್ದವನೂ ಬದುಕುವನು; ಹೇಗೂ ಜೀವಿಸದೆ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ನೀನು ಅತಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ರೀಹಿಯವನ್ನೂ ಸುವರ್ಣ ಪಶು ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಾಕು ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಾಂಡು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಮನಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು 
ವೆನೆನ್ನುತ್ತೀಯೆ: ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಕಾಮದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿ ಲೋಭದಿಂದಲಾಗಲಿ ಉಸಿರನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 
ಧರ್ಮ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು: ಸುಖದುಃಖಗಳು ಅನಿತ್ಯ. ಜೀವ ನಿತ್ನ; 
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ಅದರ ಹೇತು ಅನಿತ್ಯ. ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಅಂಧಕಾರ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ; ಅದೇ ನರಕ; ಅದು ನಮ್ಮ ತಿಳಿವನ್ನು ಮಂಕುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ನೀನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಆ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಬೀಳಬೇಡ. ಇದೊಂದು 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ.?' 

ಸಹಸ್ರಿಣೋಪಿಜೀವಂತಿ ಜೀವಂತಿರತಿನಃ ತಥಾ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಮುಂಜೇಚ್ಛಾಂ ನ ಕಥಂ ಚಿತ್‌ ನ ಜೀವೃತೇ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತಮ್ಮನ ಈ ಎಲ್ಲ ನೀತಿವಚನವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 
"ತಮ್ಮ, ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಮರಳಿ 


ಅದು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ.'” ಎಂದನು. 


ಏನಮೇತದ್ದಥಾತ್ತಂ ಮಾಂ ಅನುಶಾಸಸಿ ನಿತ್ಯದಾ 

ಮಮಾಪಿ ಚ ಮತಿಃ ಸೌನ್ಸು )ಭವತ್ಯೆ ೀವಂ ತ್ತ 

ಸಾತುಬುದಿ ಃ ಕೃತಾಸ್ಯೆ (ವಂ ಸಾಂಡಬಾನ್‌ ಪ ಶತಿ ಮೇ ಸದಾ 

ES ಸವಾ | ಪ್ರನರ್ನಿಪರಿಪರ್ತತೇ. 

ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ಜಃ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಸಾಂಡವರ 
ಪರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ದಾತ ಕ್ಟ ಬಂದು ವಿದುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು. 
ನಿದುರನು ಪಾಂಡವ ಪ್ರೇಮಿ ಎಂಬುದೊಂದು ಕಾರಣ; ಜೊತೆಗೆ 
ವಿದುರನೂ ಭೀಷ್ಮ ನಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ಸ ನನ್ನು ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದು, ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಭಗವದವತಾರವೆಂದು, 'ಎಣಿಸಿದ್ದನು. ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಬಂದ ಇಂಥ 
ಹಿರಿಯನು ರಾಜನಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯದೆ ವಿದುರನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಇಳಿದನೇ 
ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ. ಇಂಥ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿದುರನನ್ನು ಸಹ ಒಬ್ಬ ನಿರೋಧಿಯಂತೆ ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿದುರನು ಅದು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟದ ಮನೆ 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಣ್ಣ, ಭೀಷ್ಮನು ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ, 
ಇಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ದುಷ್ಟರಾದ 
ಶಕುನಿ ದುಶ್ಯಾಸನ ಮುಂತಾದವರ ಆ ಸಾಮಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತ 
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ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ವಿದುರನು ಅನನಿಗೆ 
“ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದು, ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂಥ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಈ ದುಷ್ಟರ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತು ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡುವುದು ಬೇಡವೆನಿಸುತ್ತದೆ,?' ಎಂದನು. 
ಕೃಷ್ಣನು, ಘು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಲಸ ಇದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ?” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 

ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಕೌರವ ವಂಶ ನಾಶವಾಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು 
ದೊರೆಯಾದಮೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ವಿದುರರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಜೀವನ ನಡಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಆಶ್ರಮವಾಸ ಮಾಡುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಾಗ ವಿದುರನೂ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಗಾಂಧಾರಿ ಕುಂತಿ 
ದೇವಿಯರೂ ಒಂದುಕಡೆ ವಸತಿಮಾಡಿಕೊಂಡರು ; ವಿದುರನು ಕಠಿನವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಒಂದುಕಡೆ ನಿಂತನು. 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇವರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮಂದಿರು ರಾಣಿವಾಸ ಸಮೇತ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ 
ವಿದುರನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ 
ವಿದುರನ ಈ ಕಠಿನ ತಸಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ವಿದುರನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು; ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಜನ 
ಸಂದಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ದೂರ ಸಾರಿದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತ ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿ. ನೋಡಿದರೆ ವಿದುರನ ಆಕಾರ 
ಅಷ್ಟು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತಪಸ್ಸು ಅಷ್ಟು ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ಅವನು ಇವನನ್ನು ಅಫ್ಸಿಕೊಂಡನು; 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಿಂತಂತೆಯೆ ಒಂದು ಮರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಒರಗಿದನು. 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಭರದಲ್ಲಿ ವಿದುರನ ಮೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೈಗೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿತೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಉಸಿರು ಬುದ್ಧಿ ಆತ್ಮ 
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ಬಹುಗುಣವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಪಡೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅದೇಕ್ಷಣ ಅವನು 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ತೀರಿಕೊಂಡನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. 

ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಹ ಸಕ್ಸೀಣವಾಗಿದ್ದದ್ದೊ; ಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನ 
ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಇವನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯೊ; ಬಹುಕಾಲದನಂತರ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ಸೋಕಿದ ಆನಂದವೊ: ಯಾವುದೋ 
ವಿದುರನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದಿತು; ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಲಿದು ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಿತು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಕಳೇಬರವನ್ನು ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ದಹಿಸಲು 
ಯೋಚಿಸಿದರು. ಒಂದು ಧ್ವನಿ, ""ಈ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಎಲ್ಲರ ದೇಹದಂತೆ 
ದಹನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬೇಡಿ. ವಿದುರನು ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಯೋಗಿಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ದಹನಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲ,'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆದಕಾರಣ 
ಇವರು ಕಳೇಬರವನ್ನು ಯತಿದೇಹವೆಂದು ಕಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಹುಟ್ಟು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಲ್ಲ, ಗುಣ 
ಮುಖ್ಯ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ತೋರಿಸಿ ಬಾಳಿದ 
ಈ ಮಹಾಪುರುಷನು ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಾವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 

ವಿದುರನ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಜೀವನ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ತಾನು 
ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊರಗು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಮನೆಗೆ ದೊಡ್ಡವನು; ಎಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಏನಾದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತಾನು 
ದೊಡ್ಡವನು; ರಾಜ್ಯ ಪಾಂಡುವಿನದು. ಅಂಗವಿಹೀನನಾದ ತನಗೆ 
ದೊರೆಯಾಗುವ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲ. ಕುರುಡನಾದರೂ ದೊರೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ ಮದುವೆಗಳಾದವು. ಗಾಂಧಾರಿ, ಜೊತೆಗೆ ಅವಳ 
ಒಂಬತ್ತುಜನ ತಂಗಿಯರು, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಲು 
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ಬಂದರು. ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಗಾಂಧಾರಿ ಒಂದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪಿಂಡವಾಗಿ ಧರಿಸಿದಳೆಂದು ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾತನಾಡುವುದಾದರೆ, ಈ ಹತ್ತು ಜನ ಗಾಂಧಾರಿಯರು--ಗಾಂಧಾರ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು--ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತರೆನ್ನ 
ಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು; ಮತ್ತು ದೊರೆಯ ಬಳಿ ಸೇನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೈಶ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಯುಯುತ್ಸು ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗ. 
ಕುರುಡನಾದರೂ ಧೃತಂಷ್ಯನ: ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠನು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಬಲಿಷ್ಠರು, ದೈಢಕಾಯರು. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಂಡು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ನಡೆದು 
ಹೊಂಡನೆಂದು ಈ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಆ ತಮ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೊಡನೆ 
ಬೆರೆತ ಒಂದು ಗಾಢವಾದ ಸ್ನೇಹಭಾನ ಇದ್ದಿತು. ಮಧ್ಯೆ ಪಾಂಡು 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಡಿದನು. ಮಾದ್ರಿಯೂ ಮಡಿದು 
ಕುಂತಿ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆದುಕೂಂಡನು; ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತನ್ನನರೇ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಅವನ ಮಕ್ತಳು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈರ್ಷಿಪಟ್ಟರು. 
ಈ ಹುಡುಗರು ಬಾರದೆ ಇದ್ದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಾಜನಾಗಬೇಕು. 
ಇವರು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ತಪ್ಪಿತು; ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಸುಖಿಗಳಾಗುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಹಲವರ ಆಶೆ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಊಹಿಸುವ ಮುನ್ನ ಕುಡುಗರು ಎರಡು ತಂಡವಾಗಿ 
ನಿಂತರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕನಿಕರವೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಾನು ಕುರುಡನಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಈ ಮಗನು ಎಷ್ಟು ದಕ್ಬನಾದರೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನಧಿಕಾರಿ. ಈ ಭಾವ ಇವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದಲೆ ತನ್ಲಿಂದ 
ಮಗನಿಗೆ ಅಡಸಿದ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮನೋಧರ್ಮದಿಂದ 
ಈ ತಂದೆ ಮಗನು ಬೇಡಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸರಿತಪ್ಪನ್ನು 
ಖಲ್ಲವನಾದ ಕಾರಣ ಆ ಒನ್ಪಿಗೆಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಸರಿಯಾವುದು ಎನ್ನು 
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ವುದನ್ನು ಆ ಮಗನಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳುವನು. ಯಾನ ಸಲವೂ ಇವನು 
ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯ ಮಾತು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಚರ್ಚೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಇಷ್ಟ 
ಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇವರು ದ್ಯೂತವಾಡುವುದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಇವನು ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು; ಆಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ತಾನೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವಮಾನವಾದಾಗ ತುಂಬ 
ದುಃಖಸಗ್ಟನು ; ಆದರೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯೋಚಿಸಿದ್ದನೇ, ದಾರಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಅದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಂಥ ದಾರಿಯನ್ನು ಏಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಶೃಕವಾದ ಸ್ಪ್ರರ್ಯ ಇವನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನರ್ಥ 
ಆಗುವಷ್ಟೂ ಆಗಿ ಜ್ಞಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಹೊತ್ತಿದ ಮೇಲೆ 
ಇವನು ಭಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು; ಆಗ ಎಷ್ಟೋ ಅಷು, ಹಬಮಾಡಿ 
ಕೇಡು ಸದ್ಯದಲ್ಲೆ ಕೊನೆಮುಟ್ಟದಂತೆ ತಡಿದನು. ಕ ಸ್ನ ವು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, 440೨ ಸೂಜ್ಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆ) ಎಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು; ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಆಗ ವಿದುರನಿಗೆ, ""ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ತಾ. ಅವಳು ತನ್ವ ಮಗನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲಿ,'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಗಾಂಧಾರಿ ಬಂದಳು; ಮಗನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದಳು; 
ಅವನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಯುದ್ಧ ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು; 
ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವನಿಗೆ "" ಕೃಷ್ಣ, ನೀನೇ ನೋಡು; ನಾನು ಎಷ್ಟು 
ಅಸಹಾಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನೋದರರವಿ ಕಲಹ ಬೇಡವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳ: 
ವುದೆಲ್ಲ ವೃಥಾಲಾಷವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ,” 
ಎಂದನು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುತ್ತ ನಮಗೆ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ವೃದ್ಧ 
ಜಾತ್ಯಂಧನು ಏಕೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಪಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತು 
ಎನ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧವೇ ಆದರೆ ಹಲವರು ಸಾಯುವುದು ನಿಜ. 
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ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಾಯಬಹುದು; ತನ ಮಕ್ಕಳು ಕೆಲವರು. 
ಸಾಯದೆ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರು ಇವನಿಗೇನು ಪ್ರಿಯರಲ್ಪ್ಬದೆ. 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಿಯರೆಂದು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದ. ಇಂಥ ಪ್ರಿಯ 
ಜೀವಗಳು ಮುಗಿಯುವುವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಇವನು ಏಕೆ ಸಂಧಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಟಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ಇಷ್ಟೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಮೈಯ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಎತ್ತರಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ಒಂದು ಮಿತಿ 
ಇದೆ. ಒಂದು ದೇಹ ಇಷ್ಟು ಅಡಿ ಇಷ್ಟು ಅಂಗುಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಮನಸ್ಸು ಇಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ, ಆ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನಾಡುವುದು ಈ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಎಲ್ಲ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸ್ವಭಾವದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ. 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಧೃ ತರಾ ಷ್ಟ ಕೆ ಒಬ್ಬ ಡು ಒಬ್ಬ ರು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕ ಲ್ಲ ಸತ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆ ಕ್‌! ದಿನವೂ PE ಎಲ್ಲ 
ಮುಗಿದವೆ ಮೇಲೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಯಃ ಕಶ್ಚ ತ್‌ ಗ್ರಾಮ ವಾಸಿಯಂತೆ ತಾನೂ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಕೇಡಿನ ವಲ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಚ 

ಯುಧಿಷಿ_ರನು ನೊರೆಯಾದಖೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವನ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ಜಟ ಭೀಮನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಷಲು ನೋಡಿದನೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲಳ್ಲಿ ಕತೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೂಡ್ಡಪ್ಪ ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಂಡನು. ಭೀಮಸೇನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು “ಆಃ 
ಇಣಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ: ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕಥಾಭಾಗ ಕೂಡ ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹದಿನ್ಫೈದು 
ವರ್ಷ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಶ್ರಮವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಆಗ ಅವನು ಆಡಿದ ಮಾತು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮರು ಆಡಿದ ಮಾತು, 
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ಈ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಹಜವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಿ ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಬಗಗ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಹಿರಿಯರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಜೊತೆಗೆ ನಡೆದರು. ಆಗದ ತೆರಾಷ್ಟ್ರ ನು 
ಅವರಿಗೆ, " ಅಯ್ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ನ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟ ಎ 
ದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀವು ಹಿಂದಿರುಗಿ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಜ 21 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ- ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅವನ ಕೈಯಕ್ಲೆ ಇಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದೇನೆ; ನೀವೂ ಅವನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ'' ಎಂದು, "ನನ್ನ ಮಗ 
ದುರ್ಯೊ”ಧನನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿವರದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿನಡೆದಿರಬಹುದು. ನಾನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನು. ಅದನ್ನು 
ನೀವು ಮನಸ್ಸಿನ ಲಟ್ಟುಕೂಳ್ಳಬೇಡಿ. ಈಗ ಹೋಗಿ, ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಾಳಿರಿ” ಎಂದನು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ ಇವನು ಕುಂತಿಯನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವಳ ಭುಜದಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೈಯಿಟ್ಟು, 
ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಭುಜದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ಹಾಕೆ, ದಾರಿ ನಡೆದನು. ಇದೊಂದು ವಿವರ ಸಾಕು, 
ಸಾಯದೆ ಬದುಕೆದ ಈ »ಿರಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಭಾವ ವೈಷಮ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತೋರುವುದಕ್ಕ. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಆಶ್ರಮವಾಸದ 
ನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆದುಕೂಂಡನು. ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೋದರರು ರಾಣಿವಾಸದವರೊಂದಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೂಂಡನು; ಸಹಜನಾದ ಪಿ ನ್ರೀಮದಿಂದ ಅವನ 
ಆಳಕೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಇದ್ದಿತೆ ಎಂದು ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 


ಟು ಬಂದವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ಮೇರೆ ಇವರ 
ಕಾಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆ ಕಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಗಾಂಧಾರಿ, ಕುಂತಿ ಇವರ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಆಯಿತು. 

ಭೀಷ್ಮನಂತೆ ವಿದುರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರೂ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ದುಃಖ 


ವನ್ನುಂಡರು. ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಮೇರುಮಂದರದ ಸ್ಟೈರ್ಯವಿದ್ದಿತು; 


2೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಜೊತೆಗೆ ಸಾವಿರ ಹೇಳಿದರೂ ನೋಯುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಪೃಥಗ್ಭಾವ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ವಿದುರನಿಗೆ ಸ್ಮೈರ್ಯವಲ್ಲ, 
ವಿವೇಕ ಇದ್ದಿತು. ಜೊತೆಗೆ, ತಾನು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ, ಎಂಬ ಒಂದು 
ಸಾಕ್ಸೆಕ ಮನೋಧರ್ಮನಿದ್ದಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಆ ಸ್ಟೈರ್ಯ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಈ ವಿವೇಕ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ದುರಂತದ ನಾಯಕರು 
ತೀರ ತನ್ನವರಾದಕಾರಣ ಗಾಢವಾದ ಮಮಭಾವವಿದ್ದಿತು. ದುಃಖದ 
ಊಟದ ನಗ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನ ಹೊಟಿ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತು. 

ಎಲ್ಲ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಇವನು ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ರ ನೋವಿನ ನ 
ಭಾಗವನ್ನು ತಾನೇ ಉಂಡು ಇವನು ಆ ಹೊಣೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಸೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯ 

ಸತ್ಯವತಿ: ಕುಂತಿ, ಗಾಂಧಾರಿ 
ಈಗ ಈ ಹಿರಿಯರ ತಲೆಮಾರಿನ ಮೂವರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೃತಿ 
ಹೇಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಕೆ 
ಸತ್ಯವತಿ. ಇವಳು ದಾಶರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳು ಚಿಕ್ಕಂದು ಒಂದುಸಲ 
ಗಂಗೆಯಮೇಲೆ ಓಡೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪರಾಶರ ಖುಷಿ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಲು ಬಂದನು; ಓಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಹುಡುಗಿ ಬಹು ಚೆಲುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು: ಖುಷಿ ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅವಳ 
ವಾಸವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಅವಳು, ""ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿ ಕನ್ಯಾ 
ತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಗತಿಯೇನು, ಎಂದಳು. ಖುಷ್ಕಿ 
“ ನಾನು ವರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಯೂ ನೀನು ಕನ್ಯೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುನೆ”' ಎಂದು ಒಡಂಬಡಿಸಿದನು. ನದಿಯ ಅತ್ತ 
ಇತ್ತಣ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಜನ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹುಡುಗಿ, "ಎರಡು ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಜನ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವುದು 
ಹೇಗೆ?” ಎಂದಳು. ಖುಷಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಿರಿದೊಂದು ಮಂಜು 
ಕನಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು; ಇವರ ಓಡೆ ದಡದ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
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ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. ಪರಾಶರನು ಇವಳ ಸಹವಾಸಮಾಡಿದನು; 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸತ್ಯವತಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಮಗನೇ 
ವ್ಯಾಸ. ಹುಡುಗಿಯ ಮ್ಛೈ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮೀನಿನ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತಂದೂ ಖುಷಿಯ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅವನ 
ವರದಿಂದ ಅದು ಸುಂದರವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಸಡೆಯಿತೆಂತಲೂ ಕಥೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಾಗಿಯೂ ಅವಳು ನೆನೆದಾಗ ಮತೆ, ಬರುವುದಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇದಾದಮೇಲೆ ಕಲವುವರ್ಷ ಕಳೆದಿರಬೇಕು; 
ಆಗ ಶಂತನು ಇವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ನಡೆದ ಕತೆ 
ಈ ಮೊದಲೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವತಿ ಈ ಸಲ ಒಬ್ಬ ಗಂಡು ತನ್ನ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ ಮೊದಲಸಲದಂತೆ ತಾನೆ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ಎಂದಳು. ಮಧ್ಯೆ 
ತಪು ಈ ೯ ಕಳೆದು ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಂದಿದ್ದುದರಿಂದಲೋ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಮೊದಲಸಲ ಕೇಳಿದವನು ಖುಷ್ಕಿ ಎರಡನೆಯಸಲ ಕೇಳಿದವನು 
ರಾಜ, ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಕೊ ಎಂಬ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶಂತನು ದಾಶರಾಜನನ್ನೇ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದನು. ದಾಶನು ಸೂಚಿಸಿದ 
ಸಮಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದ್ದಿತೊ ತಿಳಿಯದು. ಸತ್ಯವತಿ, 
ತಂದೆ ಏನೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರೆ ತಾನು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವಳು, 
ಎಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು, ವ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 'ರಾಜ್ಯವಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವುದು ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟ ನ್ಯ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಶಂತನುವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಬ; ರಾಣಿಯಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಂದೆಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜರಾಗಬೇಕೆನ್ನು 
ವುದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ; ಅವಳು ರಾಣಿಯಾಗುವುದು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ. 
ಮಾತಲ್ಲ. ಆಗ್ಲೆ ಇದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೆತ್ತವರ ಮನೋ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದುಸಷ್ಯಂತನು ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಬಯಸಿದಾಗ ಶಕುಂತಲೆ ತನ್ನ ಮಗ ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸಮಯವನ್ನು 
ತಾನೇ ಸೂಚಿಸಿದಳು; ಅವಳ ಮಗ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನೆಂದು ಅವಳ 


೭೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸಾಕುತಂದೆ ಕಣ್ತನೂ ಆನಂದಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿವರದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಧರ್ಮ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಸತ್ಯವತಿ ಶಂತನುವಿನ 
ರಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದಳು. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಜೀವನ ಅನಳೂ ಅವಳ ತಂದೆಯೂ ನಿರೀಕ್ಸೆಸಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದಂತೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದ ಮೇಲೆ ಶಂತನು 
ಸಕತ 44ರ: ಮಕ್ಕ ಳು ಬೆಳೆಯುವವಕೆಗೆ ಅವಳು ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ Me ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸಂದರ್ಭ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಿತೇ ಅವಳು ಭೀಷ್ಮನ ರಾಣಿಯಾಗಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ವಿಧಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಹೀಗೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಮಲತಾಯಿ ಮಲಮಗ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ನಡೆದುಕೊಂಡರೀತಿ ಭಾವಿಸಲು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಭೀಷ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಸತ್ಯವಂತ, ನಿಜ; ನೀರು ನೀರ್ಮೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಸೂರ್ಯನು ತಣ್ಣಗಾದರೂ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಕದಲಲಾರದ 
ಧೀರ. ಆದರೂ ತರುಣನಾದ ಇವನನ್ನು ಮಲಮಗನಾಗಿ ಪಡೆದು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಲತಾಯಿ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚದಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪ ಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಸರಿಗೆ ಮಗ; 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಗಂಡನ ಮಗ್ಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಮಗ; ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಪರಪುರುಷ. ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ತತ ಸತ್ಯವತಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯದ ಹೆರಗಂಡನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಈ ತಾಯಿ ಅವನನ್ನು ಹೆತ್ತು ತೊಡಿಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಎದೆಗಿಕ್ಸೆ ಹಾಲುಣಿಸಿದ ತಾಯಿ ಎಂಬಂತೆ ಗುರುಭಾವದಿಂದ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡಳು. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡ ಅವನೇ ಹಿರಿಯನಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ನಡೆಯಿಂದ ಇವಳು ಹಿರಿಯಳೆಂತಾದಳು. ಭೀಷ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ತಾಯಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮತದಂತೆ ನಡೆಸಿದನಂತೆ! ಈ ಸನಿತ್ರವರ್ತನೆಯ 
ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. 
ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮಕ್ಕಳು ತೀರಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯವತಿಯ 
ಆಶೆಯೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ 
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ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನು ರಾಜ್ಯ ಬೇಡವೆಂದದ್ದು, ತನ್ಲಿಂದ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದು, 
ಇವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ಈಗ ಅವನ ಆ ಶಪಥಗಳು ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದುವು. ಇದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕಾಣುವ ವಿಧಿನಿಲಾಸ. 
ನಿಧಿಯ ಈ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವತಿ ವಸ್ತುವಾದಳು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳು 
ಎಂದು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆ ಎಂದು, ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಅವಳೇ ಬೇಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಇತರರು ನಷ್ಟನಡುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳು ಮನಗಂಡಿರಬೇಕು. ಭೀಷ್ಮನು ತನ್ನ 
ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಅಲುಗದೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸತ್ಯವತಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಕ್ಟೆ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತೂ 
ಆ ಮಗನಿಂದ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದು ತಾನು ಹೆತ್ತಮಕ್ಕಳ ವಂಶವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ಶಂತನುರಾಯನ ವಂಶ 
ಅಳಿಯಿತೆಂಬ ಅಸಪ್ರಥೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿಯರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದಾಗ ಈ ಮರಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಕಾದಿ ಕುಲ ಕ್ಲಯವಾಗುವುದೆಂದು 
ವ್ಯಾಸನು ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು 
ಸತ್ಯವತಿ ಇಬ್ಬರು ಸೊಸೆಯದಿರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸುಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಡೆಸಿ ಮೂವರೂ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರಾದ್ಲಾವಸಾನೇಷು ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ದುಃಖಿತಂ ಜನಂ 
ಸಂಮೂಢಾಂ ದುಃಖ ಶೋಕಾರ್ತಾಂ ವ್ಯಾಸೋ ಮಾತರಮಬ್ರವೀತ್‌. 
66 ಅತಿಕ್ರಾಂತಸುಖಾಃ ಕಾಲಾಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತ ದಾರುಚಾಃ 

ಶ್ವಃ ಶ್ವಃ ಪಾಸೀಯ ದಿವಸಾಃ ಪೃಥಿವೀ ಗತಯೌವನಾ..., 

ಗಚ್ಛತ್ವಂ ತ್ಕಾಗಮಾಸ್ಕ್ಮಾಯ ಯುಕ್ತಾ ವಸ ತಪೋನನೇ. 
ಮಾದ್ರಕ್ಸ್ಯಸಿ ಕುಲಸ್ಕಾಸ್ಕ ಘೋರಂ ಸಂಕ್ಷಯಮಾತ್ಮನಃ.”” 
ತಥೇತಿಸಮನುಜ್ಞಾಯ. ಸ ಭೀಸ್ಮಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸುವ್ರತಾ 
ವನಂಯಯ್‌ೌ ಸತ್ಯವತಿ ಸ್ನುಷಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಭಾರತ. 


೭೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ತಾಃ ಸುಘೋರಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ದೇವ್ಳೋ ಭರತಸತ್ತಮ 

ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಗತಿಮಿಷ್ಟಾಂ ಯಯುಸ್ಕದಾ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪತ್ತಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಹಿರಿಯಜೀವವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳು ಗಾಂಧಾರರಾಜನ 
ಮಗಳು. ಏನು ಕಾರಣವೋ ಇವಳ ತಂದೆ ಇವಳನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವನು 
ಸರಿ; ಆದರೆ ಕುರುಡ. ಕುರುಡನಾದರೆ ಆಗಲಿ, ಇವಳು ರಾಣಿಯಾಗು 
ತ್ತಾಳೆ, ಎಂಬಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ತಮ್ಮನುಂಟು; 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾರ ಅವನು ರಾಜನಾಗುವನು. ಅನ್ನಕೆ ವಸ್ತ್ರಕೈ ಸು 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಮನೆತನ ನಮ್ಮದಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಿದು, ಇವಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನಮಾನ ಇರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ತಂದೆ ಯೋಚಿಸಿರಬೇಕು. ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸುಖ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ ಭಾಗ್ಯ, ಆಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಮಾಜ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡ ಮನೋಧರ್ಮ ಅದರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ತಂದೆ ಸರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಈ ಮಗಳು ಸರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕುರುಡುಗಂಡ 
ಬೇಕು ಎಂದಲ್ಲ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಕುರುಡನು ಗಂಡನಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇವಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಉಂಟು. ಗಾಂಧಾರಿ ಕುರುಡನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದಳು; ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬರುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ 
ರಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಾನೂ 
ಕುರುಡಾದಳು. ಮತ್ತೆ ಆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಳು ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ; ಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಕುರುಡ; ಇವಳು ಸಮ್ಮತಿ 
ಯಿಂದ ಕುರುಡು. ಇದು ಎಂಥ ಮನೋ ನಿಶ್ಚಯ ! ಇನ್ನೆಂಥ ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪ! ಹೇಳಿದರೆ ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ; ಆದರೆ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಈ ನಿಶ್ಚಯ, ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಸಹಜವಾಗಿದ್ದವು. ತನ್ನ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಸಂತೋಷ ತನಗೆ ಬೇಡ. 

ನಾತ್ಯಶ್ನೀಯಾಂ ಪತಿಮಹಂ ಇತ್ಯೇವ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ. 


ಹೀಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುರುಡಿಯಾದದ್ದು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಧರ್ಮ 
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ಪಕ್ಸಪಾತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಕುಂತಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದುವೆಂದು ಇವಳು. 
ಈರ್ನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳೆಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ. ಇದು ಪಕ್ಸಪಾತಿಗಳು, 
ವಿರೋಧಿಗಳು, ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿದ ಕಥಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕುಂತಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಸಳೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದಾಗ. 
ಗಾಂಧಾರಿ ಅವಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎಲ್ಲೂ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವ ಕೌರವ ಬಾಲರು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಸಂಗತಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನಮಗೆ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ. ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಛಲವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಿರಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನಿಗೆ, "ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕರೆತಾ' 
ಬಂದನು. 
ಗಚ್ಚತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಗಾಂಧಾರೀಂ ದೂರದರ್ಶಿನೀಂ 
ಆನಯೇೇಹ ತಯಾಸಾಧಃಂ ಅನುನೇಷ್ಕಾನಿ ದುರ್ಮತಿಂ. 

ವಿದುರನು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಅವಳು, “ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಲೋಪಿಯಾದ ಅಶಿಷ್ಟನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಳಬಲ್ಲನು? ದೊರೆಯೆ, 
ಮಗನೆಂದರೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಅವನನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಇಳಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ದೂರಬೇಕು. ಅವನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಅವನೋ 
ಕಾಮಮನ್ಯುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೂಂಡಿದ್ದಾನೆ; ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸೆರೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಮೂರ್ಬ, ಬಾಲಕ, ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ, ದುಸ್ಸಹಾಯ ಲೋಭಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ 
ಯಾವನೆ ಆಗಲಿ ತನ್ನವರಲ್ಲೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯ ಬಿಟ್ಟಾನು ಘಿ 
ಎಂದು ಪರಿತಖಿಸಿದಳು; ರಾಜ್ಯಕಾಮುಕನಾಗಿ ಒಂದು ವ್ಯಾಧಿಯಂತೆ 
ಆಗಿದ್ದ ಆ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ತಾ ಎಂದು ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ವಿದುರನು ಹೋಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
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ಕೋಪ; ಅವನು ತಾಯಿ ಏನು ಹೇಳುವಳೋ ಕೇಳಲು ಬಂದನು. 
ತಾಯಿ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಮಗನೆ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಪ್ಪ. ನಿನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಹಿತ ಇದು. ನೀನು ಬಲ್ಲವನು. ನಿನ್ನ ಅಸೆಯಷ್ಟ 
ರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಉಳಿಸಿಕೊಳ ತೃವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಯಾವ 
ನಿಗೆ ವಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೊ ಅವನು ಬಹುಕಾಲ ಹೊಕೆತನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಲಾರನು. 


ವಿಜಿತಾತ್ಮಾತು ಮೇಧಾವೀ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಅಭಿಪಾಲಯೇತ್‌. 
ಕಾನುಕ್ರೋಧೋಹಿ ಅರ್ಥಂ ಪುರುಷೇಜಭ್ಯೂ € ವ್ಯಪಕರ್ಷತಃ; 
ತೌತು ಶತ್ರೂ ವಿಸಿರ್ಜಿತ್ಯ ರಾಜಾ ಬಟು 2! ಮಹೀಂ. 
ಲೋಕೇಶ್ವ ಪ್ರಭುತ್ವಂ ಹಿ ಮಹದೇತ ದು ರಾತ್ಮಭಿಃ 
ರಾಜ್ಯಂ ನಾಮೇಖ್ಸಿತಂ ಸ್ಟಾ ನಂ ನಶಕ್ಕ ಮಭಿರಕ್ಷಿ ಚು 


ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಟಗ ತ್ರೀಪ್ರುಃ ನಿಯಚ್ಛೇಡರ್ಥಧರ್ಮುಯೋ: 
ಇಂದ, ್ರ್ರಿಯ್ಯೈಃ ಒಯತೆ ಬುದ್ಧಿಃ ವರ್ಧಶೇ ಅಗ್ನಿರಿವೇಂಧನೈಃ, 
ಅವಿಧೆಕಯಾನಿ ಹೀಮಾನಿ ವ್ಯಾಪಾದಯಿತು ಮಹಪ್ಮಲಂ 
ಅವಿಧೇಯಾ ಇವಾದಾಂತಾ ಹಯಾಃಪಥಿಕುಸಾರಥಿಂ. 
ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂಚ ಲೋಭಂಚ ದಂಭಂ ದರ್ಪಂಚ ಭೂಮಿಪಃ 
ಸಮ್ಯುಗ್‌ ವಿಜೇತುಂಯೋಮನೇದಸಮರೀಮಂಭಿಜಾಯತೇ, ,., 
ಏಕೀ*ಭೂತೈ ರ್ಮುಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಜ ು₹ ಶೂರೈರರಿನಿಬರ್ಹಣೈಃ 
ಸಾಂಡವೈಃ ಪ ಪೃಥಿನೀಂ ತಾತ ಹೋ ಕ್ಸ್ಯಸೇ ಸಹಿತಸ್ಸುಖೀ,, 
ಪದ್ಮಸ್ವ ಜಗು ಕೃಷ್ಣವ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕಾರಿಣಂ 
ಸನ್ನೋಹಿ ಸುಖಾಯ ಸ್ಥಾದುಭಯೋರೇವ ಕೇಶವಃ, .,, 
ನ ಯುದ್ದೇ ತಾತ ಕಲ್ಮಾಣಂ ನ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಕುತಸ್ತುಖಂ 
ನ ಚಾಪಿ ವಿಜಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಾ ಯುದ್ಧೇ ಚೇತ ಆಧಿಥಾಃ.,. 
ನಿಗೃಹ್ಯ ಸುಹೃದಾಂ ಮನ್ಯುಂ ಶಾಧಿ ರಾಜ್ಯಂ ಯಥೋಚಿತಂ 
ಸ್ವಮಂಶಂ ಪಾಂಡುಪುತೆ ತ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಯ ಭರತರ್ಷಭ, . 
ಸಮಂ ಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ತಿ ್ರೀತಿಶ್ಶ ಸ್ಲಾ ನಂಚ ವಿಜಿತಾತ ಮನಾಂ 
ಪಾಂಡವೇಸ್ವಥ ಯುಷ್ಮಾಸು ಧರ್ಮುಸ್ತ ಒಭ್ಯಧಿಕ್‌ ತತಃ, 
ಮೇಧಾನವಿಯೂ ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನೂ i: ಆಳಬಹುದು. 


`ಇಮಕ್ರೋಧಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಸೆಳೆಯು 
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ತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವೇ ಶತ್ರುಗಳು. ಅವನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ದುರಾತ್ಮರಾದವರು ಎಷ್ಟೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಹಿರಿತನವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಧರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಭವನ ಭಟ. 
ಬುದ್ಧಿ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿಷ್ಟೂ ಅಗ್ನಿ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಬಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಃ ಗ ಇಷ್ಟ ನ 
ಹರಿಯಲು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸಾರಥ್ಯವರಿಯದವನನ್ನು ದುರ್ದಾಂತವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೊ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ದಂಭ ದರ್ಪಗಳನ್ನು ಯಾವ ಅರಸು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೆಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲನೊ ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕಗ 
ಶೂರರೂ ಶತ್ರು ನಿಬರ್ಹಣರೂ ಆದ ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಗೂಡಿದೆಯಾದರೆ 
ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ; ದೊರೆತನವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
ಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾಬಾಹು; ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ನಡಸತಕ್ಕವನು. 
ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ಅವನು ಪ್ರಸನ್ರನಾಗಲಿ; ನಿಮ್ಮ ಎರಡು 
ಪಕ್ಟಕ್ಟೂ ಶುಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಗು, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಒಳಿತಾಗುವುದಿಐ; 
ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಸುಖದಮಾತೇನು? 
ಅಲ್ಲದೆ ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಖಂಡಿತವಲ್ಲ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಡಬೇಡ. ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳು. ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡು. ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ, ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ತಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನರು. ಧರ್ಮವಾದರೆ ಅವರ ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ.'' 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಳಂದೂ ದೂರ 
ದರ್ಶಿನಿಯೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ತುಂಬ ಉಚಿತವೆನ್ನುವುದು ಈ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ತಾಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಡಿದಾಗ 
ಗಾಂಧಾರಿ "ಯತೋ ಧರ್ಮಃ ತತೋ ಜಯಃ’? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳಂತೆ. 
ಧರ್ಮ ಯಾವ ಸಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ ಆ ಪಕ್ಸಕ್ಟ ಜಯ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
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ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಗಾಂಧಾರಿ ಈ ಅರ್ಥದಿಂದ ನುಡಿದಿದ್ದರೂ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ ಬೇರೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
"" ಯಾವುದು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆಯೊ ಅದು ಜಯವನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುವ ಭಾವ. 
ಎಂದರೆ?  ಜಯವಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಏನು ಫಲ? 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ಮೊದಲಮಾತು. ಹಾಗೆ ನಡದವನಿಗೆ ಜಯ 
ನಿಶ್ಚಯ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು; 
ನೀನು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅದರ ಫಲ ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು?'? 
ಧರ್ಮ ಇರುವ ಕಡೆಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಲ್ಲ 
ಈ ತಾಯ ಭಾವ: ಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಗ ಅದರ ಸಾಧನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವ್ಯಥೆ. ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು 
ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ತಾಯ ಮರುಕ. ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಪರವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯರಿಗೆ ಅನುನಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದನು. ಗಾಂಧಾರಿ, "" ಯುದ್ಧ ಎನ್ನುವುದು ನಡೆದದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಜೀವಗಳು ಹೋಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಯುದ್ದ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಹಟಿಮಾಡಿದವನು ದುರ್ಯೋಧನ, ಉಳಿದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಅವರ 
ಗೆಳೆಯರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ತಪ್ಪೇನಿದೆ? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹೋದರು 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಸೋಭೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕುಂತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳೂ ನನಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಿಯರು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಕೋಚ 
ಬೇಡ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಬರಲ್ವಿ?' ಎಂದಳು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ತಾಯಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಳೆಂದೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಅವಳ ಕಣ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ ಕಳಮುಖವಾಗಿ ಅವನ ಕಾಲಬೆರಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವಳ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅವನ ಬೆರಳ ಉಗುರು ಸುಟ್ಟಿ ವೆಂದೂ, 
ಕಥೆ ಇದೆ. ಇದು ಉಳಿದ ವಿಷಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಆಮೇಲೆ 
ಸೇರಿದ ಕಥೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರು ಬಂದಾಗ ಜೊತೆಗೆ 
ದ್ರೌಷದಿ ಈ ಅತ್ತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದಳು. ಗಾಂಧಾರಿ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೆ ಕನಿಕರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. 


ಸತ್ಯವತಿ, ಕುಂತಿ, ಗಾಂಧಾರಿ ಲಪ 


ಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಮಗಳೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೆ 
ಇದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಸಮನಾಯಿತು. ಜೀವನವೇ ಹೀಗೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಸಮಾಧಾನತಂದುಕೊ,'' ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಗಾಂಧಾರಿ ತನ್ನ 
ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಅರಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳಾಗಿದ್ದು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಂದಿಗೆ, ಕುಂತಿಯೊಂದಿಗೆ, ವನವನ್ನು ಸಾರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರು ದಾವಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ತೊರೆದಾಗ ತಾನೂ ಇಹ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಳು. 

ಗಾಂಧಾರಿಯ ಓರಗಿತಿ ಕುಂತಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ. 
ಚಿತ್ರಿ ತಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ಇವಳು ಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆಯ ಸೋದರಿ; ಚಿಕ್ಕಂದು 
ತಾಯ ತಂದೆಗೆ ದತ್ತವಾದಳು. ಹುಡುಗಿ ಬಹು ಸುಟಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಒಮ್ಮೆ ದುರ್ವಾಸ ಖುಷಿ ಕುಂತಿಭೋಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ. 
ಈ ಬಾಲಕಿ ಅವನನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಳು, ಖುಷಿ ಕೆಲವು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಯಾವನೆ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಆ ದೇವತೆ ಬಂದು ಇವಳ ಸಹೆವಾಸಮಾಡಿ ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಡುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಏನೂ ಅರಿಯದ ಹುಡುಗಿ ತಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಸ ಎಂಥದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆದಳು. ಸೂರ್ಯನು ಬಂದನು. ಇವಳು 
ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಆಗ ಕಂಡುಕೊಂಡಳು; ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲು ತನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರ ಮೋಘವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ: 
ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು; ಅವಳೂಡನೆ ಕೂಡಿದನು. ಕುಂತಿ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು; ಅಸವಾದದ ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಬಿಟ್ಟಳು. ಸೂತನೊಬ್ಬನು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಸೂತನ ಸತ್ತಿ ರಾಥೆ ಸಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಹುಡುಗ 
ರಾಥೀಯ, ಎನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೆ ಕವಚ ಕುಂಡಲ ಇದ್ದ 
ಈ ಮಗುವೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕರ್ಣ. ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆದೂ ಕುಂತಿ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಳು. ಪ್ರಾಯ ಬಂದ ಹುಡುಗಿ 
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ಯನ್ನು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಾದ್ರಿ ಇವಳಿಗೆ ಸವತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಳು. ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ಮುನ್ನ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದು 
ಅನನು ಆಶ್ರಮವಾಸವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು; ಹೆಂಡಿರು ಜೊತೆಗೆ ಬರು 
ವುದು ಬೇಡ ಎಂದನು. ಕುಂತಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಜೀವ 
ಬೊಂದಿಗೂ ಇರುವವರಲ್ಲ ಎಂದು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪರವಾಗಿಯೂ ಹಟಮಾಡಿ 
ದಳು; ಸಪತ್ತೀ ಸಮೇತ ಗಂಡನೊಡನೆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಯಾದಳು. 
ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಪಾಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುವುದು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆಗ್ಗೆ ವಾಡಿಕಯಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಇದು ಪದ್ದತಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಕುಂತಿ ಇದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡು ಬಹು 
ವಿಧವಾಗಿ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದ್ದರ ಮೇಲೆ ಅವಳು ತಾನು ದುರ್ವಾಸನಿಂದ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನು ಅನುಮ ಶಿಸಿದರೆ 
ತಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಪಾಂಡು ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟನು. ಇವಳು ಮೊದಲು ಧರ್ಮದೇವತೆ 
ಯನ್ನು, ಆ ಮೇಲೆ ವಾಯುವನ್ನು, ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮ, ಅರ್ಜನರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಪಾಂಡು ಮತ್ತೂ 
ಮಕ್ಗಳನ್ನು ಸಡೆ ಎಂದನು. ಕುಂತಿ, ಮೂರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ! ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಯಸುವುದು ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸಲ್ಲದು, ಇನ್ನು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸ 
ಬೇಡ, ಎಂದಳು. ಈ ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನವೆನ್ನುವುದು, ಅವರು 
ಈ ಪ್ರೀಯ ಜೊತೆಗೆ ಕೂಡಿದರು ಎನ್ನುವುದು, ಈ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥ 
ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಂತಿ ದೇಹದ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ದೈವದ ಅಥವಾ ಪುರುಷನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ; 
ಮಕ್ಕಳು ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿದಳು. ಸವತಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಬಂಜೆಯಾದೆನೆಂದು ಮಾದ್ರಿ ಖನ್ನಳಾದಳು; 
ತನಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಮಾಡುವಂತೆ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಗಂಡನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮಾದ್ರಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಲವು ಇದ್ದಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಡೆ. ಮಾದ್ರಿ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕಿರಿಯಳು; ರೂಪಿನಿಂದ ಕುಂತಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಜೆಲುವೆ ಎಂದು. 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಕುಂತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸರಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಕುಂತಿಯ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರಾಯಶಃ ಗಂಭೀರ. ಪಾಂಡು ಮಾದ್ರಿಯ 
ಪರವಾಗಿ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ಅವಳು 
ಮಾಡ್ರಿಗೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಳು. ಮಾದ್ರಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದಳು; ಆ ಯಮಳರನ್ನು ಕೂಡಿ ನಕುಲ 


ಸಹದೇವರನ್ನು ಯಮಳರಾಗಿ ಹೆತ್ತಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಳದು ಪಾಂಡು 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಮಾದ್ರಿಗೆ ಇನ್ನೂಂದು ಸಲ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 
ಮಾಡು,'' ಎಂದನು. ಕುಂತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಸ್ಸಲಿಲ್ಲ. "ಒಂದು ಸಲ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರೆ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ಹೇಳಿಕೂಟ್ರರೆ ಈ ಉಪಾಯಗಾತಿ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಡೆಯಬಹುದು. ಸವತಿ ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು 
ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರೆನು,'' ಎಂದು ಕುಂತಿ ಹೇಳಿದಳಂತೆ. ಪಾಂಡು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಇದು ನಿಜವೊ ಅಲ್ಲವೊ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕುಂತಿ ದುರ್ವಾಸನಿಂದ ಕಲಿತದ್ದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಲ್ಲ; 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮುವನ್ನು. ಸವತಿಯ ಮತ್ತರ ಇಲ್ಲದೆ 
ಕುಂತಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಬೇಕೆ 
ಮಂತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟದ್ದಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸವತಿಯ. 
ಮಾತ್ಸರ್ಯದ ಮಾತು ಆಮೇಲಣ ಕಥನಕಾರರ ಪ್ರಸಂಚಜ್ಞಾನದ 
ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ !'' ಎಂದು ಆಕ್ಸ್ರೇಪ 
ನುಡಿದಳು. ಮತ್ತೆ ""ಒಲಿದು ಕೂಡಿದ ಸುಖದಿಂದ ಅರಳಿದ ಇನಿಯನ. 
ಮುಖವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ. ನೀನು ಭಾಗ್ಯವತಿ. ಆ ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು”? ಎಂದಳು. ತಾನು ಮೊದಲ ಹೆಂಡಿರು ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕುಂತಿ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಡುವೆನೆಂದಳು. 


೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಇದಕ್ಕೆ ಮಾದ್ರಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ತಾನೇ ಸಹಗಮನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಟ 
Rs ಸೊಸೆಗೆ” ಕುಂತಿ ಅವಳ ಹಟವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಳು. ಪಾಂಡುವಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಮಾದ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದಿತು 
ಎಂದಲ್ಲ; ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ, ಇವಳನ್ನು ಕೂಡಬೇಕು, ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತೋಚಿದ್ದು ಮಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು; ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲ. 
ಸುಖದಿಂದ ಅರಳಿದ ಇನಿಯನ ಮುಖದ ಮಾತು ಕುಂತಿಯ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸ್ವಭಾವದ ಮುಗಿಲ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕುಂತಿಗೆ ತನಗಾಗಿ 
ದೇಹಸುಖ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿದ್ದಿತು. ಮಾದ್ರಿಯ 
ಹಟವೇ ಗೆದ್ದು ಕುಂತಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು, ಮಾವ 
ಭಾವನವರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕಿದಳು. ನೂರು ಜನರನ್ನು ಕುರಿತ 
ನೂರು ವರ್ಷದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದಿನ ದಿನದ ಕಷ್ಟ ಸುಖ 
ಚಿತ್ರವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ ತಟಿಸ್ಪ ನಾಗಿದ್ದ 
ಭೀಷ್ಮ, ನ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಿದುರ, ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದ ಂತೆ 
ಕಂಡರೂ ಅರ್ಧ ತನ್ನ ಕುರುಡಿನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅರ್ಧ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಶುರಿತ ಮಾಲೆ ಯ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸತ್ತ ತಮ್ಮ ನ ಈ ಮಕ್ಕ ಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ds ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಇವರ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡುನಿನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕಾಟು 11 ಈ ತಾಯಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶ್ರಮ 
ವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಪಾಂಡುವೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮಕ್ಕಳೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಾರಣಾ 
ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ನಿರ್ಧರವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯ ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವಂತಿಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಂದ: ಭಾಗವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಮನೆಯ 
ಹಿರಿಯರು ಅವರನ್ನು ಎತ್ತಲೋ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಪೂರ್ವದಿಂದ ಬಂದ 
ಅರಮನೆ ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರಫಿಗೆ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ. ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ವಾಕಣಾಶೆತರಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ ಕಟ್ಟ ಸಿದ ಹೊಸ ಮನೆ. ಮಕ್ಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ 
ಹೊಸಮನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಎಷ್ಟು, ಜನ ಎಷು, ಶ ದೆ ವಹಿಸಿದರೆಂದು 
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ಕೇಳಿದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನಂಥ ಒಬ್ಬ ಕುಟಲನು ಅದನ್ನು ಅರಗಿನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಿಜವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಮನೆಯ 
ಈ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ದೈವ ಅವರ ಜೊತೆಗಿತ್ತು, ಅವರು 
ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅವರ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ದ್ರವ ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು 
ಕುಂತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಕುಂತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಳೆನ್ನುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿನ ಊಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಹಾರ ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅವಳು ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ತಾಯಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊದಲ ಲಕ್ಷಣ. ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ ಹೊಟ್ಟೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಸನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗಾದೆ. ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು ಸಹಜ, ಮಗುವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಹೊಟ್ಟಿ ತಾಯಿ 
ನೋಡಿದ್ದು, ನೋಡಿಕೂಂಡದ್ದು. ಹಾಗೆಯೆ ಇವಳು ಸಹಜೀವನನ್ನು 
ತುಂಬ ಮುದ್ದಿಸಿ ಸಾಕಿದಳು. ಸಹದೇವ ಸವತಿಯ ಮಗ ಹೌದು; 
ಆದರೆ ಈ ತಾಯ ಕರುಳಿಗೆ ಮಲಮಗುನಿನ ಮಗುತನ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಯಿತು, ಮಲತನಮರೆಯಾಯಿತು. ತಾನು ಸಾಕಿದ ಮಕ್ಕಳ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ ಬೇಸರವಾದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇವರೆಲ್ಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆದಮೇಲೆ ಭೀಮನು, 
«ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗೋಣ. ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತರೆ ಶತ್ರುಗಳು 
ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಾರು,'' ಎಂದನು. ಕುಂತಿಗೆ ನಡೆದು ಸಾಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು. "ನನಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಕೌರವರಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ನನಗೆ ಶತು ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ನಡಸಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಇವನೇ ನನಗೆ ಶತ್ರು,” ಎಂದಳು. ನೂರು ಜನರನ್ನು 
ಕುರಿತ ನೂರು ವರ್ಷದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿರುವುದು ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಬೆಳಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಹಟಮಾಡುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ತಾಯಿಗೆ ಭೀಮನಮೇಲೆ ನಿಶೇಷ ನ್ರೀತಿ. ಇವನ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯ 
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ದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆ ಏಕಚಕ್ರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಬಕನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಜೀವ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಒಂತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನ ಪಾಲಾಗಿ ಬಂದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನೀವ್ರೆವರೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಕುಂತಿ ಸಾಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಥೆ. ಮಕ್ಕಳು ಏನನ್ನು ತಂದರೂ 
ಇವಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಭೀಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಮಿಕ್ಕು ದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ತಾಯಿ ಒಳಗಿನಿಂದ 
ನೀನೈ ವರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸಾರ ಬೇರೆಯ 
ರೀತಿಯದಾಗಿರಃ ಸಕು. ಮಕ್ಕ ಳು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಸವರಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು,. 
ಸಾಲದ್ದಕ್ಟೆ ಇವರು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು ಕುಂತಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ದಃ ಸದಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು 
ಎಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆನು ವುದೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತು 
ಪ್ರಕ್ಸತ: ಇಂಥ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಯಾವುದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳೆನ ವುದು ಕ ತಕ. ಪಾಂಡವರು 

ಲ ನಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಇಂದ್ರಸ್ರ ಸ್ಹಕ್ತ ಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು 
ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವವರಿಗೆ ಕುಂತಿಯ" ವಿಚಾರ 
ಥೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಇವಳು 

ನಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು; ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಕಳೆದು ಕೃಷ್ಣನು 
ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷ ಸಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಳು. ಯುಧಿಸಿ ರನು ಜ್ಞಾತಿ ಸೋದರರನ್ನು ಕುರಿತು ದಾಕ್ಷಿ ಕಡ 
ದಿಂದ ಅತಿ ಮೃದುವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ, ದಾನೆಂದು ಕುಂತಿಗೆ ತೋರಿತು; 
ಅವಳು ಕೃಷ್ಣ ನ ಮೂಲಕ ಮಗನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದೆ ತ್ರಿಯನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊ. ಕ್ಸತ್ರಿಯನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಡಸುಪ್ರವರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮನ್ಯಕ್ಷೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊ. ನೆಂಟನಿಗೆ 
ಣೀವಾಗಬಾರದೆಂದು ನೀನು ಕ್ಲತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗ 
ಡ್ರ'' ಎನ್ನುವುದು ಆ ಸಂಬೀಶದ ಸಾರ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
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ಹೇಳಲಾರದೆ ಕುಂತೀದೇನಿ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ವಿದುಲೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಸಂದೇಶವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅಪ್ರಿಯವಾದರೂ ಪಠ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ವೀರ 
ಮಾತೆ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಅವನು ಎಷ್ಟಾದರೂ ವಯಸ್ಸಾದ 
ಮಗ, ಅವನ ತಪ್ಪು ಕೂಡ ಧರ್ಮ ಲೋಭದಿಂದ ಉದಿಸಿರುವ ತಪ್ಪು, 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವಳು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಿದಳು; ಕಟುವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಯಾರೊ ಯಾರಿಗೊ 
ಇಂಥದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಎಂಬಂತೆ ಸರ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಕೌರವ 
ವಂಶ ನಾಶವಾಗುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ವಿದುರನು ಈ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಎದುರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕುಲಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಇವಳಿಗೂ ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತು. 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಕ್ಪತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು 
ಎಂಬ ಆಸೆ ನಿಜ; ಬಾಂಧವ್ಯ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಯವೂ ಅಷ್ಟೇ 
ನಿಜ. ಕ್ಪತ್ರ್ರಿಯ ಮಾತೆಗೆ ಈ ಎರಡು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆದರೆ ನಿಲ್ಲಿಸೋಣ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕುಂತೀದೇವಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ತಾನು ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ರಾಜನಾಗು ಎಂದಳು. ಅವನು ರಾಜನಾದರೆ ಪಾಂಡವರು 
ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯನೆಂದು, ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೋದರರು 
ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯನೆಂದು, ಅವನನನ್ನು ಒಪ್ಬಿಕೊಂಡಾರು, ಎಂದು ಅವಳ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ... ಕರ್ಣನ ಸಹಜ ಸಂಕೋಚ ಮತ್ತು ಪಾಸ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಕುಂತಿಯ ಈ ಆಸೆ ಈಡೇರದೆ ಹೋಯಿತು. ""ಇದಾಗದಿದರೆ ಬೇಡ; 
ನಿನ್ನ ಸೋದರರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಲಬೀಡ. ಒಮ್ಮೆ ತೊಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿವಚನ ಕೂಡು,'' ಎಂದು ಕುಂತಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು; ಅವನಿಂದ ಆ ವಚನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಳು. ಉಳಿದ ಹಿರಿಯರಂತೆ ತಾನೂ ಯುದ್ಧದ ಘೋರವನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ನೊಂದು, ಕೊನೆಗೆ ವೃದ್ಧೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಸಿಂಹನೀಠವನ್ನು ಏರಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದಳು; ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಅಳಿದು 
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ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವಳು ಹೆರುವ ಮಗುವಿ 
ನಿಂದ ವಂಶ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ವಂಶ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ತಣಿದಳು; ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮಕ್ಕಳ ರಾಜ್ಯವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಧ್ಲ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಯಾಗಿ ಇಹಜೀವನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದಳು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ದೌಸದಿಯ 
ಚಿತ್ರ ಹೊರತು ಇನ್ನು ಯಾರ ಚಿತ್ರವೂ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯ ಚಿತ್ರದ 
ಜೊತೆಗೆ ಬರಲಾರದು. ಹಾರ ಸು ವಿವರದಿಂದ ಈ ತಾಯ ನೋವು, 
ಕರುಳು, ಸಾಹಸ, ನಮ್ಮ ಜನದ ಮನಸ್ಸ ಸ್ಪನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿದ 
ವೆಂದರೆ, ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಗಳ ॥ ಜನರಿಗೆ ಗಾ ಜೆ Rn 
ತನದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ಒಂದು ಹ ಅವಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನ್ನ ಮಾಡಿ 
ಹಾಕಿದ್ದಾಳೆ; ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಅವಳಿಗೆ ಗದೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ; ಒಂದು ಕಡ ಅವಳು 
ಸಂಬಾರವನ್ನು ರುಬ್ಬಿದ ಒರಳಿದೆ. ಭುಜದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದ ಶೂರರಾದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಳಿದ, ಆಳುವ, ತಾಯಿ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳು: 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಕುಂತಿ. 


ಲೆ 
ವಿದುಲೋಸಾಖ್ಯಾಸ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುಂತೀದೇನಿ 
ನಿದುಲಾ ಎಂಬ ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸದ ಒಬ್ಬ ಕ್ಪತ್ರ್ರಿಯ ಮಾತೆಯ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬಳಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿತಷೆ. ಈ ಆಖ್ಯಾನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಓಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. pS ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ? 
ಎಂದು ಚ ಸ! ಶ್ಲ ಕದ" ಜಯ ಮುದೀರಯೇತ್‌”' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ "ಜಯ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಭಾರತ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ, ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ಜಯ? ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಬೇರೆ 


ವಿದುಲೋಪಾಖ್ಯಾನ ೯೧ 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. "ಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಆ ಒಂದು ಕಡೆ ಎನ್ನುವುದು ನಿದುಲೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಕೊನೆ. 
ಆದಿ ಜಯ ಕಾವ್ಯ ವಿದುಲೋಪಾಖ್ಯಾನ. ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿದುಲಾ 
ಇದ್ದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ತಾಯಿ ಅಂದು 
ಒಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ ಈ ತಾಯಿ ಇಂದು ಒಂದು 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ.. ಈ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕು, 
ಕುಂತಿಯ ಮಕಳ ಜಯದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ"ಜಯ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ಆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೊನೆ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೊನೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ. ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವಿರುವುದು ವೀರಮಾತೆಯ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ಬತ್ರಿ ಯನ 
ಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ. ಭಾರತ ಗ್ರಂಥದ ಒಳತಿರುಳು ಎಂದು 
ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಇದರ 
ಸಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳ. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿದುಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೃತ್ರಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ಒಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆ ಕ್ಸತ್ರ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು ; ಕೃತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಸಂಜಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದು ಸಲ ಸಿಂಧೂದೇಶದ ಅರಸನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋತು ಓಡಿಬಂದನು; ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ, ವ್ಯಥೆಯಿಂದ, 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ವಿದುಲಾದೇನಿ ಮಗನನ್ನು ಛೀಗುಟ್ಟ 
ದಳು. "ಎಲಾ, ಅಲ್ಪ! ಏಳು: ನೀನೇನು ನಮ್ಮ ಹಗೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಹುಟ್ಟದೆಯಾ? ಹೀಗೆ ನಿಂತೆಯಾದರೆ ನೀನು 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಗನಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಕೈಕಾಲು ಇದ್ದು 
ಏನು ಸಾರ್ಥಕ? ಸೋತು ಬಂದು ತಲೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮ. ಹಾನಿನ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕೇಳುವವನಂತೆ ಸಾಹಸಮಾಡಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 
ವಜ್ರದಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಹೆಣವಾದಂತೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವೆ 
ಯೇಕೆ? ತಿಂದುಕದ ಕೊರಡಿನ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಪಣವಾದರೂ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು. ತುಷಾರಾಗ್ದಿಯಂತೆ ಅನರ್ಜಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಲು ಆಶೆಸಡ 
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ಬೇಡ. ಬಹುಕಾಲ ಹೊಗೆಯಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಉರಿಯು 
ವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 

ಮಾಹಸ್ಮ ಕಸ್ಕಚಿದ್ಗೇಹೇ ಜನೀರಾಜ್ಞಃ ಖರೀಮೃದುಃ 
ಯಾವನೇ ಅರಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಆಗಬಾರದು. 


ಅಲಬ್ಲ್ಯ್ವಾ ಯದಿವಾ ಲಬಾ 2 ನಾನುಶೋಚತಿ ಪಂಡಿತಃ. 

ಉದ್ಭಾನಯಸ್ವ ಪೀರ್ಯಂ ವಾತಾಂವಾಗಚ್ಛದ್ರುವಾಂಗತಿಂ. 

ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಂ ಹಿ ತೇ ಕ್ಲೀಬ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಸಕಲಾಹತಾ; 

ವಿಚಿನ ೦ ಭೋಗಮೂಲಂ ತೇ ಕನಿ ಮಿತ ೦ ಹಿ ಜೀವಸಿ? 

ANS 4 ವಂ 

ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತಾನು ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ಹೆಗೆಯನ್ನು ಜೊತೆಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಯಬೇಕು. ಬೀಳುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಎಳೆದು 
ಬೀಳಿಸಬೇಕು. 

ಕುರುಸತ್ತ್ವಂ ಚ ಮಾನಂ ಚ ವಿದ್ಧಿ ಸೌರುಷಮಾತ್ಮನಃ ; 

ಉದ್ಭಾವಯ ಕುಲಂ ನುಗ್ಗಂ ತ್ವತ್ಛತೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ; 

ಯಸ್ಕವೃತ್ತಂ ನಜಲ್ಪಂತಿ ಮಾನವಾ ಮಹದದ್ಭುತಂ 

ರಾಶಿವರ್ಧನಮಾತ್ರಂ ಸ ನೈನ ಸ್ತ್ರೀ ನಪುನಃ ಪುಮಾನ್‌; 

ದಾನೇ ತಪಸಿ ಶೌರ್ಯೇಚ ಯಸ್ಯ ನ ಪ್ರಧಿತಂ ಯಶಃ 

ವಿವ್ಯಾಯಾಂ ಅರ್ಥಲಾಭೇವಾ ಮಾತುರುಚ್ಚಾರ ಏವ ಸಃ; 

ಶ್ರುತೇನ ತಪಸಾ ವಾಂಪಿ ಶ್ರಿಯಾ ವಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ವಾ 

ಜನಾನ್ಯೋಭಿಭವತ್ಯನ್ಯಾನ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ಹಿ ಸನೈ ಪುಮಾನ್‌. 
ಗೆದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ ಸೋತರೂ ಸರಿಯೆ, ಬಲ್ಲವನು ವ್ಯಥೆನಡು ವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಬೇಕು; ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಸತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಸೋತು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರೆ ರಾಜನಾಗಿರುವುದರ ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತೆ? ಕೀರ್ತಿ ತೀರ 
ಹಾಳಾಯಿತು; ಭೋಗದ ಬೇರು ಕಡಿದುಹೋಯಿತು. ಬದುಕಿ ಇರು 
ವುದರ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು; ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊ; ನಿನ್ನ ಉಸಿರಿನ ಪೌರುಷವೇನಿಜೆ ಅದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊ. 
ನಿನ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯಳಿದ ಕುಲವನ್ನು ನೀನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವೆ. 
ಮನುಷ್ಯರು "ಆಹಾ! ಎಂಥ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? 


ನಿದುಲೋಪಾಖ್ಯಾನ ೯ಫ್ಲ 


ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಇದ್ದು ಆದುದೇನು? 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾಳಿನಂತೆ ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾದೆ. ಅಂಥ ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ, ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ. ದಾನದಲ್ಲಿ, 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರಥಿತವಾಗದಿದ್ದರೆ, ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಲಾಭದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಹೆಸರು ತಾರದೆ ಇದ್ದರೆ, ಮನುಷ್ಯನು ತಾಯ 
ಮ್ಛೈ ಎಸೆದ ಒಂದು ಕಸ ಅಷ್ಟ. ಓದಿನಿಂದ ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಇಲ್ಲ ಶ್ರೀಯಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ, ಯಾವನು ಉಳಿದವರನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೊ ಅವನೇ ಪುರುಷನು. 

ನಿರಮರ್ಷಂ ನಿರುತ್ಸಾಹಂ ೪ರ್ವೀರ್ಯಮರಿನಂದನಂ 

ಮಾಸ್ಕ ಸೀಮಂತಿನಿೀೀ ಕಾಚಿತ್‌ ಜನಯೇತ್‌ ಪುತ್ರಸೀದೃಶಂ. 

ಮಾ ಧೂಮಾಯ ಜ್ವಲಾತ್ಯ೦ತಂ ಆಕ್ರೈಮ್ಯ ಜಹಿ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ ; 

ಜ್ವಲಮೂರ್ಧನ್ಯಪಿ ತ್ರಾಣಾಂ ಮುಂಹೂರ್ತಮಹಿ ವಾ ಕಣಮರ್‌. 

ಏತಾವಾನೇವ ಪುರುಷೋ ಯದಮರ್ಷೀ ಯಪಕ್ಷ ಮೀ 

ಕ್ರಮಾನಾನ್‌ ನಿರಮರ್ಷಶ್ಚ ನೈವಸ್ತೀ ನ ಪುನಃಪುವತಕಾನ್‌. 

೫ ಜೇ x 
ಏಭ್ಯ್ಯೋ ನಿಕೃತಿ ಪಾಪೇಭ್ನ ಪ್ರಮುಂಚಾತ್ಮಾನಮಾತ ನಾ; 
ಆಯಸಂ ಹೃದಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮೃಗಯಸ್ವ ಪುನಃ ಸ್ವಕಂ 
೫ ೫ ೫ 

ಶೂರಸ್ಕ ಊರ್ಜಿತ ಸತ್ವಸ್ಯ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಾಂತಗಾಮಿನಃ 

ದಿಷ್ಟಭಾವಂ ಗತಸ್ಯಾಪಿ ಏಸಯೇ ಮೋದತೇ ಪ್ರಜಾ. 
ಚಲನಿಲ್ಲದ ಸಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದ ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗಿ ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನಂಥ ಮಗನನ್ನು ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ಚೊಚ್ಚ 
ಲೆಂದು ಪಡೆಯದಿರಲಿ.  ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿರಬೇಡ ; ಆದಷ್ಟು ಉರಿ. 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗು; ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವೊ 
ಒಂದು ಕಣವೂ ಅಮಿತ್ರರ ಮಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಜ್ವಲಿಸು. ಚಲವಿಲ್ಲದ, 
ಅತಿಕ್ಚಮಾವಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ, ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ. 
ಚಲದಿಂದ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಗಂಡು ಗಂಡಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿಕೃತಿ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊ; ಎದೆಯನ್ನು ಉಕ್ಕುಮಾಡಿಕೊ; 


೯೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕು. ಶೂರನಾದ ಊರ್ಜಿತ ಸತ್ತನಾದ, 
ಸಿಂಹನಿಕಾಾಂತಗಾನಿಯಾದ ರಾಜನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂತೋಷಪಡುವರು.?' ಹೀಗೆಂದ 
ತಾಯಿಗೆ ಆ ಮಗನು, "ನಾನು ಸತ್ತರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದೀಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ ನಾನು ಮರೆಯೇ ಆದರೆ ತಾಯಾದ ನಿನಗೆ 
ಸರ್ವ ಪೃಥಿನಿಯಿಂದ ಏನು ಸುಖ ಉಳಿದೀತು? ಆಭರಣದಿಂದ, ಭೋಗ 
ದಿಂದ, ಜೀವಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಏನು ಸುಖ ಕಂಡೀತು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಳು: "ಸತ್ತರೂ ಒಳಿತು ಎಂದರೆ ಸಾಯಿ ಎಂದಲ್ಲ. ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕು; ಬಾಳಬೇಕು. ಲೋಕ ಅರಸನೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು. 

ಯಮಾಜೀವಂತಿ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಂಜಯ, 

ಪಕ್ಕಂ ದ್ರುಮಮಿವಾಸಾದ್ಯ ತಸ್ಮಜೀವಿತಮರ್ಥವತ್‌. 

ಜೇ ೫ 

ಸ್ವ ಬಾಹುಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೊಅಭ್ಯ್ಯಜ್ಜೀವತಿ ಮಾನನಃ 

ಸಲೋಕೇ ಲಭತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಪರತ್ರಚ ಶುಭಾಂ ಗತಿಮ್‌. 
ಹಣ್ಣಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮರವನ್ನು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಜನರು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೊ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವನು ಅಭ್ಯ್ಯಜ್ಜೀವಿಸು 
ತ್ಲಾನೆಯೊ ಅವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಯೋ ಹಿತೇಜೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನ ದರ್ಶಯತಿ ವಿಕ್ರೆಮಾತ್‌ 


fo) pS 16, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಜೀನಿತಾಕಾಂಕ್ರ್ಟೀ ಸ್ಮೇನ ಇತ್ಯೇವ ತಂ ವದು 
5% ಜೇ xk 


ನಾಮ ನಿಶ್ರಾವೃ ವೈ ಸಂಖ್ಯೇ ಶತ್ರೂನಾಹೂಯ ದಂಶಿತಾನ್‌ 
ಸೇನಾಗ್ರಂವಾ*ಪಿ ವಿದ್ರಾವ ಹತ್ವಾ ವಾ ಪುರುಷಂ ವರಂ 
ಯದೈನ ಲಭತೇ ವೀರಃ ಸಯುದ್ದೇನ ಮಹದ್ಯಶಃ 
ತಡೈವ ಪ್ರವ್ಯಥಂತೆಸ್ಕ ಶತ್ರವೋ ನಿನಮಂತಿ ಚ. 
ಯಾವ ಕೃತ್ತ್ರಿಯನು ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಣ ಆಸೆಯಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಪೂರ್ವಕ ಆದಷ್ಟು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು 


ವಿದುಲೋಸಪಾಖ್ಯಾನ ೯೫ 


ಜೀವಗಳ್ಳನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂಥ ನಾನು ಬರುತ್ತಿದೇನೆಂದು ತನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗಿಹೇಳಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸಿ ನಿರೋಧಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಯಾವಾಗ ಒಬ್ಬನು 
ವೀರನಾಗಿ ಮಹದ್ಯಶವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಆಗಲೆ ಅವನ ಶತ್ರುಗಳು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅವನಿಗೆ ಬಗ್ಗು ತ್ತಾರೆ. 

ಯದಿ ತ್ವಾಮನುಪಶ್ಯಾಮಿ ಪರಸ ಪ್ರಿಯವಾದಿಸಂ 


ಪೃಷ ತೋನುವ್ರಜಂ೦ತಂ ನಾಕಾ ಶಾಂತಿಃ ಹೈದಯಸ್ಕನೇ 


ಸ್ಟನ್‌ ಜಾತು ಕುಲೇ ಜಾತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಯೊನ್ಯಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ; 
ತ್ವಂ ಪರಸ್ಕಾನುಚರಃ ತಾತ ಜೀಪವಿತುಮರ್ಹಸಿ. 

೫ x ೫ 

ಉದ್ಯಚ್ಛೇದೇವ ನ ನಮೇತ್‌ ಉದ್ಯ ಮೋಹ್ಮೇವ ಪೌರುಷಂ; 

ಅಸ್ಕಪರ್ನಣಿ ಭಜ್ಶೇತ ನನಮೇತೇ ಹ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌, 
ಹಗೆಗೆ ರುಚಿಸುವ ಮಾತನ್ನಾಡುವ ಅಥವಾ ಅವನ ಹಿಂಬಾಲಕನಾಗಿ 
ನಡೆಯುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರಲಿ? 
ಈ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವನಾದರೂ ಬೇರೊಬ್ಬನ ಅನುಚರನಾಗಿ 
ನಡೆಯಬಾರದಲ್ಲ! ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಜೀವಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ತಲೆಯೆತ್ತಿರಬೇಕು; ತಲೆಬಾಗಿರ 
ಬಾರದು. ಉದ್ಯಮವೇ ಪೌರುಷ; ಅಕಾಲದಲ್ಲಾ ದರೂ ಪೌರುಷ 
ನನ್ನೇ ತೋರಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಬಾಗ: ರದು.” 
ಹೀಗೆ ಬಹು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿದ ತಾಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಜಯನು, 
«ಅಮ್ಮ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಕೃಷ್ಣಾಯಸದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದಂತಿದೆ. 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ನೀನು ನಿಷ್ಕರುಣಿ. ವೈರಪ್ರಜ್ಞೆ. ಅಮರ್ಷಿಣಿ. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ. ನನಗೆ ಇಂಥ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ಕ್ಸತಿಯತನವೆನ್ನುವುದು ಎಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದದ್ದೆನ್ನುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. ಸಂಜಯನಿಗೆ ಸಾವಿನ ಭಯ ಬದುಕುವ 
ಆಸೆ ಇವುಗಳಿಂದ, ಕೃತ್ರ್ರಿಯ ಧರ್ಮವೇ ತಪ್ಪೆಂದು ಕಂಡಿತು, ಅದನ್ನು 
ತನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಹೇಳಿದ ತಾಯಿ ಮಾತೆಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದಾಳೆ ಎಂದು ತೋರಿತು. ನಿದುಲಾದೇವಿ ಮಗನಿಗೆ, 


₹ 


2. ೩ 
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ರ ಕೃತ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿದು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಸಕ್ಕಾಗುವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ನನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಒಂದು ತಾಯಿಕತ್ತೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡೀತು. ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡದವರು, ನಿಂದಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವವರು, 
ಇವರು ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು, ಹರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು. ಇವರು ಪುರುಷಾಧಮರು. pS 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ೬ ಅವನು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜಯಿಸಿದರೂ ಸರಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೂ ಸರಿ, 
ಅವನು ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುವವನು ಆ ಸುಖ ಕಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಕಾಣುವನು,” 
ಎಂದಳು. ಮಗನು ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಗೆ, ತಾಯಾದ ನೀನು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ನಡದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮೊದಲ ಕೆಲಸ್ಮ'' ಎಂದನು. ಆ ತಾಯಿ, 
"ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ನೀನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಇದು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯದು; ಆದರೆ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಅದನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡು; ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ,” 
ಎಂದಳು. ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಇವಳಿಂದ 
ತನ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ಚ್‌ ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎನ್ಲಿಸಿತು. ಅವನು, "" ನನಗೆ ಜನ 
ಸ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ? ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲ'ವ 
ಉಪಾಯ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು. ಪರಿಣತ ಪ್ರಜ್ಞ ಳಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ (ನೈ? ಎಂದನು. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಕೊಂಕಿಗೆ ಆ ತಾಯಿ ಹೀಗೆಂದಳು. ಇಯವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವೆನೆನ್ನುವೆಯಾ? ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಫಲ ಎಂದೂ 
ಅನಿಶ್ಚಯ, ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು; ಫಲ ಬರಬಹುದು, "ಒಕೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಫಲ ಅನಿಶ್ಚಯವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಫಲ ದೊರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಲ 


ನಿದುಲೋಪಾಖ್ಯಾನ ೭ 


ಅನಿತ್ಯಮಿತಿಜಾನಂತೋ ನ ಭವಂತಿ ಭವಂತಿ ಚ 

ಅಥ ಯೇ ನೈವ ಕುರ್ವಂತೇ ನೈವ ಜಾತು ಭವಂತಿ ತೇ. 
ಯಾವನು ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಫಲವಾದೀತೆಂದು ಮೊದಲೇ ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೊ 
ಅಂಥವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. 

ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ಕ ನೃಪತೇರಾಶು ವೃದ್ದಿರ್ಭವತಿ ಪುತ್ರಕ; 

ಅಭಿವರ್ಧತಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸ್ತಂ ಪ್ರಾಚೀಮಿನ ದಿವಾಕರಃ. 

sk % ಜಿ 

ಯದೈವ ಶತ್ರುಃ ಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸಪತ್ನಂ ತ್ಯಕ್ತಜೀವಿತಂ 

ತದೈವಾಸ್ಮಾದುದ್ದಿಜೇತ ಸರ್ಪಾದ್ವೇಶ್ಮಗತಾಮಿವ. 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅರಸನಿಗೆ ಬೇಗನೆಯೆ ವೃದ್ಧಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಸೇರುವುದು ಎಷ್ಟು ರಿಜವೊ ಅಷ್ಟು ನಜವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಎದುರಾಳಿ ತನ್ನ ಜೀವದಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾದುವುದಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದ ಒಡನೆಯೆ ಶತ್ರುಗಳು ಹಾಪುಹೊಕ್ಕ 
ಮನೆಗೆ ಅಂಜುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾರೆ. ನಿನಗೆ ಏನಿದೆ ಏನಿಲ್ಲ 
ಇದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯಕೆಟ್ಟಿರುವುದು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಂಡರೆ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟರು. ನಿನಗೆ ಧನಬೇಕೆ? ಅದು 
ಇರುವ ಸ್ಟಳವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು: ಒದಗಿಸುತ್ತೇನೆ, ತೆಗೆದುಕೊ. ಜನಬೇಕೆ? 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು. ಜೊತೆಗೆಬರುವ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ.?' 
ತಾಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಥೈರ್ಯಕಟ್ಟದ್ದ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಕೂಡ 
ಥ್ರೈರ್ಯಬಂದಿತು. ಅವನು ತಾಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ವೀದೃಶಕಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತಸಃ 

ತಮಸ್ತ್ಯೃಪಾಗಮತ್ತಸ್ಯ ಸುಚಿತ್ರಾರ್ಥಪದಾಕ್ಷರಂ. 

ಉದಕೇ ನೌರಿಯಂ ಧಾರ್ಯಾ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರವಣೇಮಯಾ. 

ಯಸ್ಯ ಮೇ ಭವತೀ ನೇತ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯದ್ಭೂತಿದರ್ಶಿನೀ 

ಅಹಂ ಹಿ ವಚನಂ ತ್ವತ್ತಃ ಶುಶ್ರೂಷುರಪರಾಪರಂ. 

ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿನದನ್‌ ತೂಹ್ಲ್ಮೀಮಾಸಂ ಮುಹುಮರ್ನ್ಯಹುಃ. 

ಅತ್ಯಪ್ಯನ್‌ ಅಮೃತಸ್ಯೇವ ಕೃಚ್ಛಾ ಯ ಬ್ಬಸ್ಯು ಬಾಂಧನಾತ್‌ 

ಉದ್ಯಚ್ಛಾಮೈಸ ಶತ್ರೂಣಾಂ ನಿಯಮಾರ್ಥಂ ಜಯಾಯ ಚ. 
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ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾವ ಅಲ್ಪ ಚೀ ತಸ್ಪಿ 
ಗಾಗಲಿ ಅಭ್ಬೆರ್ಯ ಕಳೆಯದೆ ನಿಂತೀತೆ? ""ಭೂತ ಭನಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವ ನೀನು ನನಗೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ನಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದಂತಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲು ಪ್ರವಣನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ 
ನನ್ನ ಮಾತು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನನಗೆ ಅನ್ಭುತ 
ಕುಡಿಯುವವನಂತೆ ಸಾಕು ಎನ್ಲಿಸದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ.?' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಡಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದವನು ಶತ್ರು ಪೀಡಿತನಾದ ತನ್ನ ಅರಸನಿಗೆ ತೇಜೋವರ್ಥಕವಾದ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಜಯ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಜಯಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ಅರಸರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಅವರು 
ಬೇಗದಲ್ಲೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವರು. 

ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಸಂಜಯನು ಏನಾದನೆಂದು ಅದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹತೋವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಿತ್ವಾವಾ ಭೂೋಕ್ಸೃ ಸೇ ಮಹೀಂ 
ಎಂದ ಗೀತೆಯ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಇಂದ್ರ ಸಲೋಕತಾಂ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ತಾಗಿದ 
ಕ್ಚತ್ರಿಯನಿಗೆ ಜಯ ಹೊರತು ಬೇರೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಗೆದ್ದನೇ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ; ಸತ್ತನೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. 

ನೀರಮಾತೆ ಕುಂತಿ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶದ 
ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಭಾರತದ ಒಳತಿರುಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಾಗಲಿ ಉಳಿದ ಅಂದಿನ ರಾಜರಿಗಾಗಲಿ ಹೊಸತಾಗಿರ 
ಲಾರದು. ಇದನ್ನೂ ಇಂಥ ನೂರು ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಇದ್ದದರಿಂದಲೆ 


ನಳ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸಾವಿಶ್ರ್ರೀ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ೯೯ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು, ಸುಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನ ಕರ್ಣ 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಸಾವು ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಸದರ ಎಂಬಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ತಾಯ ದೆಸೆ 
ಯಂದ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಗನ ದೆಸೆಯಿಂದ, ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂಜಯನಂತೆ ಹೇಡಿತನದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಅತಿ ಸಹನೆಯಿಂದ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಧರ್ಮ; ಆದರೆ ಆ ಶಾಂತಿ 
ಅಭಿಭವದಿಂದ ದೊರೆಯುವುದಾದರಕೆ ಅದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಧರ್ಮ. ಇದು ಧರ್ಮ ನನ್ನುನ್ರದನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕುಂತಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಕೃಷ್ಣನು ಇದನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದಕಾರಣದಿಂದಲೊ ಬೇರೆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೊ ಇಲ್ಲವೆ ಈ ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೊ ಯುದ್ಧ 
ಹೊರತು ಬೇರೆದಾರಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕಂಡಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತೃಕ್ಸ ಅಥವಾ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 


dd 


ಪ್ರ 
ತ್ರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಅವನ ಜೀವನ ಸಥವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. 


೯ 
ನಳ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸಾನಿತ್ರೀ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು 


ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿರಬೇಕು; ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲೂ ಇವುಗಳ 
ನರಿಣಾಮ ಆಗಿರಬೇಕು. ಭಾರತ ಗ್ರಂಥದ ನೀತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂಥದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉತ್ತಮ ಸಾಮಗ್ರಿ. 
ಪಾಂಡವ ಸೋದರರ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪಕ್ಸದ ನಾಯಕರ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ, ಬಲರಾಮನ, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮೊದಲು 
ವ್ರ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಪಾಠಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದ: ನಳೋ ಪಾಖ್ಯಾನ. ನಿಷಧದೇಶಾಧಿಸತಿ 
ವೀರಸೇನ ರಾಜನ ಮಗ ನಳ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ದೊರೆ ಇದ್ದನು. 
ಅನನು ಬಹು ರೂಸವಂತನು. ಚೇದಿದೇಶದ ಭೀಮ ಭೂಪಾಲನ 
ಮಗಳು ದಮಯಂತಿ ಆಗ್ಗೆ ಬಹು ಚೆಲುವೆ ಎಂದು ಹೆಸರಾದ ತರುಣಿ. 
ನಳನು ದಮಯಂತಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ದಮಯಂತಿ ನಳನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗಹುಟ್ಟತು. ಭೀಮ 
ಭೂಪಾಲನು ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ನಳನೂ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಐವರು ಬೇವತೆಗಳೂೂ ಬಹುದೇಶಗಳ 
ಅನೇಕ ಅರಸರೂ ಬಂದರು. ದೇವತೆಗಳು ನಳನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲೇ 
ಕಂಡು, «ದಮಯಂತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ನೀನೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಹೇಳು,” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದರು. ನಳನಿಗೆ ಇದು 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಿಹರಲಾರದೆ ಅವನು 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದಮಯಂತಿ ಅವನ ಈ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲ: " ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಲಿದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೆರವರ 
ಮಾತು ನಮಗೇಕೆ?” ಎಂದಳು. ಸ್ತಯಂವರದ ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳು 
ನಳನಂತೆಯೆ ಆಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅನನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ ಕುಳಿತರು. 
ದಮಯಂತಿ ಒಂದೆ ರೂಪದಿಂದ ಕಂಡ ಆರು ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣಕಾಲ 
ಭ್ರಾಂತಳಾದಳು; ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸಿ ಕಣ್ಣ ಎಮೆಯಿಂದ, ಮೆಯ್ಯ 
ಬೆಮರಿಂದ, ಮಾನವನನ್ನು ಗುರುತುಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. 
ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು; ಸುಖವಾಗಿರಿ ಎಂದು 
ಅನರನ್ನು ಹರಸಿ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸಾರಿದರು. ತರುಣ ದಂಪತಿಗಳು 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿದರು. ದಮಯಂತಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. 
ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ನಳನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನ ಜ್ಞಾತಿ 
ಸೋದರ ಪುಷ್ಪರನೆಂಬವನು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಜೂಜಿಗೆ ಕರೆದನು. 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ನಳನು ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಪುಸ್ಪರನಿಗೆ ಸೋತನು; ದೇಶಭ್ರಷ್ಠ ನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವನವನ್ನು 
ಸಾರಿದನು. ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ದಮಯಂತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
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ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ವನದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ನಳನು ಹೊನ್ಸ 
ಗರಿಯ ಹಕ್ಕಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೀಸಿದನು; ಅವು ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡೇ ಹಾರಿಹೋದುವು. ನಳನಿಗೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಇವರು ಒಂದು ಕಡೆ ಮಲಗಿದರು. ನಳನು ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದನು; ಹೆಂಡತಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಾನ: 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಅವಳನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಡೆದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕರ್ಕೊೋಟಕ 
ನೆಂಬ ಒಂದು ಹಾವು ಕಡಿಯಿತು; ಅವನ ರೂಪವೇ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಖುತುಪರ್ಣರಾಜನ 
ಪರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು; ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷ ಬುದ್ದಿ ಉಳ ವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಆ ರಾಜನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬಾಹುಕ ಎಂದ: ಹೆಸರು. ಇತ್ತ ದಮಯಂತಿ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ದೊರೆ ತನ್ನನ್ನು ತೊರೆದುಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ದುಃಖಪಟ್ಟಳು. ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ನಳನು ಅನಳಿಗೆ ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದನು. ಅವಳು, "" ನನ್ನನ್ನು 
ತೊರೆದು ಹೋಗಲು ಬಯಸುನೆಯಾ? ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ,?' 
ಎಂದಳು. ಅವನು, ""ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟೀನೆ?” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ದಮಯಂತಿ, "" ಹಾಗಾದರೆ ನಿದರ್ಭದೇಶದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆಯೇತಕ್ಕೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಲಾರೆನು,”' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೃಳು. ಈಗ ಅದೇ ಪ್ರಿಯನು ಇವಳನ್ನು ಕೃಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ದೆಮಯಂತಿ 
ಕೆಲವು ದಿನ ಅಲೆದಳು; ಒಂದು ರಾಜನಗರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಪತಿವಿಯೋಗ 
ದಿಂದ, ವನಸಂಚಾರದಿಂದ, ನಿರಾಶೆಯ ಜೀವನದಿಂದ, ಅವಳು ಮಲಿನ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಊರ ಮಕ್ಕಳು ಇವಳನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಇವಳ 
ಸುತ್ತ ನೆರೆದು ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದರು. ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಾಗ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಈ ಗದ್ದಲವನ್ನು ನೋಡಿ, 
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ಸೇವಕನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಏಸಿ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಫರನಿ 
ಕೊಂಡಳು; ಅವಳೂ ಅವಳ ತಾಯೂ ಅವಳನ್ನು ಯಾರೊ ಅನಾಥೆ 
ಯೆಂದು ಕನಿಕರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಮಗಳು ಅಳಿಯ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದರೆಂದು ಭೀಮನೃಪಾಲನು ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ದೇಶದ 
ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ದಮಯಂತಿ 
ಇದ್ದ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಗುರುತಿಸಿದನು. 
ಆ ಊರ ರಾಣಿ ದಮಯಂತಿಯ ತಾಯ ತಂಗಿ. ಅವಳಿಂದ ಸತ್ಪಾರ 
ಪಡೆದು ದಮಯಂತಿ ತಂದೆಯ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ನಳನು ಏನಾದ 
ನೆಂದು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಯ ಜನರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಅಟ್ಟದರು. 
ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವರು, "" ನಂಬಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಕದ್ದು ಓಡುವವರುಂಟೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕು; 
ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುವ ನಳನು ಅದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಉತ್ತರಕೊಡು 
ವನು; ಅವನ ಉತ್ತರ ಬೇರೆಯ ಜನರ ಉತ್ತರದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇದು ದಮಯಂತಿಯ ಊಹೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯತುಪರ್ಣನ 
ನಗರಿಗೆ ಬಂದ ದೂತನು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಾಗ ಬಾಹುಕನು ಅವನಿಗೆ 
ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದೂತನು 
ಬಂದು ದಮಯಂತಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ನಳನಿರಬೇಕೆಂದು ದಮಯಂತಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆದರೆ, 
ಅವನ ರೂಪ ಚರ್ಯೆಗಳ ನರ್ಣನೆ ನಳನಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ""ಪತಿ ನಷ್ಟ 
ನಾದದ್ದರಿಂದ ದಮಯಂತಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ; 
ಅದು ಇಂತಹ ದಿವಸ; ಅದಕ್ಕೆ ಖುತುಪರ್ಣರಾಜನು ಬರಬೇಕು,'' 
ಎಂದು ಒಂದು ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ದೂತನು ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಸ್ವಯಂವರ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುದು ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವಕಾಶ ಸಾಲದಲ್ಲ, ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಎಂದು 
ಖುತುಪರ್ಣನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಬಾಹುಕನು ಅಶ್ವಹೃದಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಡ್ಡರಿಂದ ಆ ಆಲ್ಫಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ವೈ ದರ್ಭಪುರಿಗೆ 
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ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಖುತುಪರ್ಣನು 
ಬಾಹುಕನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಖುತುಪರ್ಣನು 
ಭಬಾಹುಕನಿಗೆ ಅಕ್ಬಶಾಸ್ತ್ರದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ ತಾನು 
ಅಶ್ರಶಾಸ್ತ್ರದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಒಪ್ಪಿದನು. ವಿದರ್ಭಪುರಿಗೆ 
ಬಂದಮೇಲೆ ದಮಯಂತಿ ಕೇಶಿನಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಾಹುಕನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು; ಅನನು 
ಅವರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ದಮಯಂತಿಗೆ ಇವನು ನಳನೇ ಹೌದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ರೂಪ್ರಬೇರೆ. ಅವಳು ತಂದೆ ತಾಯಂದಿರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಳನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. "ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ನಳನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ಯಾರು? ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದೆನು. 
ಅವನು ಅಗ್ಲಿಸಾಕ್ಸೆಕವಾಗಿ "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆ ವಚನ ಏನಾಯಿತು??' ಎಂದಳು. ನಳನು, 
"ದೇವಿ ನಾನು ಇದು ಯಾವುದನ್ನೂ ನನ್ನಇಚ್ಛಯಿಂದ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. 
ನಾನು ಕಲಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲ 
ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಈಗ ಕಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ? ಗಂಡ ನಷ್ಟವಾದನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಮಾಡಬಹುದೆ?” ಎಂದನು. ದಮಯಂತಿ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಮಾತು ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. ಸ್ವಯಂವರದ ದಿನ ಬಂದರೂ 
ಖಯತುಸರ್ಣನು ಹೊರತು ಯಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಊರಿನಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೇ ಉತ್ಸವದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ದಮಯಂತಿಯ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ನಳನಿಗೆ ಕಂಡಿತು; ದೇವತೆಗಳು 
ಅವಳು ಪತಿವ್ರತೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನುಡಿದರು. ನಳನು 
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ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು; ಜುತುಪರ್ಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ವನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪುಷ್ಕರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜೂಜಿಗೆ ಕರೆದನು. ಖುತುಪರ್ಣಥಿಂದ 
ಅಕ್ಬವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದ ಬಲದಿಂದ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದನು. ಪುಷ್ಕರನು ತನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿನಡೆದಿದ್ದ 
ನಾದರೂ ನಳನು ಅನನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವನು ಜ್ಞಾತಿಯಾದದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿಕೊಟ್ಟು " ಬದುಕಿಕೊ' 
ಎಂದು ಹರಸಿದನು. 

ನಳನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನೆನ್ನುವುದು ಹೊರ 
ತಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚರಿತೆಗೂ ಇವನ ಕಥೆಗೂ ಸಾಮ್ಯನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಈ ಕಥೆ ಒಂದು ನಯವಂತ ಜನಾಂಗದ ಜೀವನದ ಸ್ತರೂಸವನ್ನು ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನರು ಒಂದು ಹಿರಿಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು. ಇದರ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸಂಬಂಧದ ಕಲ್ಪನೆ ಬಹು ಪರಿಷ ತವಾದದ್ದು; ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಕಲ್ಪನೆ ಉನ್ನತವಾದದ್ದು. ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಆಗದಿದ್ದರೂ ನಳನ ಉದಾತ್ತ 
ಗುಣವೊಂದು ಮನಗಂಡಿರಬೇಕು. : ತನಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪರನ 
ಮೇಲೆ ಆ ಮಹಾರಾಯನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದವ 
ನನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿದನು; ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮನೆಂದು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು; ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ತನವನ್ನು ಮೆರೆದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಇದೇ ಮನೋಧರ್ಮ ಇದ್ದಿತು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅದು ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 

ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಇಂಥ ಕಥ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ದ್ದನು. ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದ ರಾಜರ ಸತ್ಯದ ವಿಷಯ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಬಂದು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು " ಸತ್ಯವಂತನೆಂಬನನು ಒಬ್ಬನೂ 
ಲ್ಲ? ಎಂದು ರಾಜರನ್ನು ಸಮುದಾಯತ್ತೇನ ಜರೆದನು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 
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ಕುಲಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸತ್ಯವಂತನೆಂದೂ 
ಯಾವ ನಷ್ಟವನ್ನಾದರೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡುವವ 
ನೆಂದೂ ಶಪಥಮಾಡಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ನಸಿಷ್ಕನು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡ, ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು,'' ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅದರ ಒಂದು 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಇರುವುದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಒಂದುದಿನ ತನಗೇ ತಿಳಿಯದೆ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮನನ್ನು ಹೊಕ್ಸನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಆ ಖುಷಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯ ಮಾತು ನಡೆಯಿತು. 
ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ: ಖುಷಿ ಇವನಿಂದ 
ಇವನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಸಿದುಕೊಂಡನು; ಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಒಂದು 
ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನೂ ಕೊಡು, ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರಮಾಡಿದನು. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ರಾಣಿ ಚಂದ್ರಮತಿ, ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ಎಳೆಯ ಲೋಹಿತಾಶ್ವ, 
ಇವರೊಂದಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಟ್ಟು, ದಕ್ಸೆಣೆಯ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ದೇಶಾಂತರ ಹೊರಟನು; ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು; ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಇಟ್ಟು ತಾನು ಆ ಊರ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪಿ, ಹೀಗೆ 
ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಸಾಲವನ್ನು ಶೀರಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯಾದ 
ಚಂದ್ರಮತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿ ತುಂಬ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟಳು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮಗನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ 
ಮನೆಯ ದೇವರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೊ ತುಳಸಿಯನ್ನು ತರುವನು. ಒಂದು 
ದಿನ ಲೋಹಿತಾಶ್ರನನ್ನು ಒಂದು ಹಾವು ಕಡಿಯಿತು; ಅವನು ತೀರಿ 
ಕೊಂಡನು. ಚಂದ್ರಮತಿ ದಿನದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕಠಿಣಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಗನ ಶವಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಲು ಹೊರಟಳು; ಕಳೇಬರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನ ದಾಸನಾಗಿ 
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ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಕಾವಲಿದ್ದನು; ಶ್ಮಶಾನಭೂಮಿಯ ಸುಂಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳೇಬರಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 
ಮೊದಲು ಇವರಿಗೆ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; ಆಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಶ್ಮಶಾನದ ಸುಂಕವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ತರಲು ಚಂದ್ರಮತಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟಳು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ಯಾರೂ ಕಳ್ಳರು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಕಾವಲಜನ ಬಂದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರು. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಮತಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಕದ್ದವಳು ಇವಳೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕಾವಲಜನ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡರು. ಹುಡುಗನ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಒಡವೆಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಇವಳು 
ಅವನನ್ನು ಕದ್ದಳೆಂದು ಥಿರ್ಣಯವಾಗಿ ಇವಳಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಯಿತು. ಸೇವಕರು ಅಪರಾಧಿನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಳನ್ನು ಶ್ಮಶಾನ ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಹೆಂಡತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿಯುವುದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ ಒದಗಿತು. ಸತ್ತಿರುವ 
ಮಗನ ಹೆಣ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಪತ್ತಿ ತನ್ನ ಕೈಯ ಕತ್ತಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು: 
ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಕರ್ತವ್ಯದ ನೆಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ಎಳೆ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ದನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆಗ ಬಂದು 
ಅವನು ಸತ್ಯದಿಂದ ಕದಲಿದರೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕುವರು, 
ತಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೂಡುವೆನು, ಎಂದು ಆಸೆತೋರಿಸಿದನು. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ದಾರಿಯಿಂದ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿಯಲು ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. ಇಂಥ ವಿಷಮಸರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅಚಲನಾಗಿ ಥಿಂತ ಅವನ ಸತ್ಯನಿಸ್ಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು; ಇದೆಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಬೆಗಾಗಿ ನಡೆದದ್ದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದರು; ಲೋಹಿತಾಶ್ವನನ್ನು ಬದುಕೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೂ 
ದೊರೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡನು; ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು, ಎಂದನು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಬಹುಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ 


ನಳ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸಾನಿಶ್ರೀ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ೧೦೭ 


ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತ 
ನಾದನು. 

ಸತ್ಯ ಪರಿಪಾಲನ, ಸ್ಪಧರ್ಮನಿಸ್ಠೆ, ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಈ ಕಥೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೃತಕವಾಗಿದೆ. 
ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಇದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಧರ್ಮ ಭಾರತ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದೇ. "" ಸತ್ಯಾನ್ನಾಸಿ, ಪ ಪರೋಧರ್ಮಃ.? 

ವನಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಮದ್ರದೇಶಾಧಿಸತಿಯ ಮಗಳು; ಸಾವಿತ್ರೀ 
ದೇವಿಯ ವರದಿಂದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಸಡೆದನು. ಪ್ರಾಸ್ತವ ವಯಸ್ಸಳಾಗಿ 
ಇವಳು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಲು ಜಾತು ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನೆಂಬ ಅರಸನ ಮಗನನ್ನು 
ವರಿಸಿದಳು. ಮಾತಾರಿತ್ಯ. ಗ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರ ಇವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು 
ನಾರದನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ, 4« ಸತ್ರ ವಂತಿಗೆ ಬಹು ಅಲ್ಪ ಆಯುಸ್ಸು; 
ನೀನು ಅವನನ್ನು ತ ಬೇಡ,'? ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಸಾವಿತ್ರಿ, "ಒಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮಾತು 
ಆಡುವರುಂಟಿ? ಏನು ಬರುವುದಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯವಂತನೇ ನನಗೆ ಪತ್ತಿ” 
ಎಂದಳು. ಮದುವೆಯಾಯಿತು; ಸಾವಿತ್ರಿ ಅತ್ತಿಮಾವಂದಿರ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದಳು; ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಗಂಡನು ಸಾಯುವುದೆಂಬ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರುದಿನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅನಶನ 
ವ್ರತವನ್ನು ನಡಸಿದಳು; ಅವನ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿಯುವುದಾಗಿದ್ದ ದಿನ 
ಅವನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಳು. ಸತ್ಯವಾನನ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಯಮನು ಬಂದನು. ಸಾವಿತ್ರಿ ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ 
ಯಮದೇವನನ್ನು ಕಂಡಳು; ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಅವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ: ಸತ್ಯವಂತನ ಜೀವ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಸಾವಿತ್ರಿ ಜೊತೆಗೇ 


೧೦೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಹೋದಳು. ಯಮನು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದನು; «« ಸತ್ತ್ರವನೊಂದಿಗೆ 
ಜೀವವುಳ್ಳವಳು ಬರುವುದು ಹೇಗೆ, ನಿಲ್ಲು' ಎಂದನು. ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ನಿನ್ನಂಥ ಪುಣ್ಯಸತ್ತ ನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುವುದು ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದು,” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ ಎಳೆತನದ ಮುದ್ದಿನ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮಾತು, ಅವಳ 
ರೀತಿ ಸಾವಿನ ದೇವರಿಗೆ ಕೂಡ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಉಂಟಿ:ಮಾಡಿದುವು. 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಮೂರುಸಲ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನೋಡಿ, ಅವಳು ಮೂರುಸಲ 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಜೊತೆಗೇ ನಡೆದು ಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ, 
ಅವನು ಸೋತನು. "ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ದೆನು. ಸತ್ಯವಂತನ 
ಜೀವವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ವರವನ್ನು ಬೇಡು, ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೈೆ?' ಎಂದನು. "ಕುರುಡನಾಗಿದೆ ಮಾವ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನಿಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಬರಲಿ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ, ತನಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ ವರ ಕೇಳಿದಳು. ಯಮದೇವನು 
ಮೂರು ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಗಂಡನಿಲ್ಲದೆ ತಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಡೆಯಲಾರೆನಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಂತನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಯಮದೇವನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು; ಸತ್ಯವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಜೀವಂತನಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಕರೆದುಕೂಂಡು 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ರಾಜನಾದನು; ಸತ್ಯ 
ವಂತನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಿದರು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬ ಈ ಕಥೆ ಮೂಲತಃ 
ದಿನವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಚಿಸಿದ್ದೆಂದು 
ತಾನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಾಂಗದ ಯಾವುದೊ ಆರಂಭದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುಬರುತ್ತ ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡ: 
ಭಾರತದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ಒಂದು ಸಂಕೇತದ ಕಥನ ಎಂಬುದು ಮರೆತು 
ಹೋಗಿತ್ತು; ಅದರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹದಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಾಗಿ ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಸಾರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ ಸಂಗತಿ ಒಂದು ಪವಾಡ. ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ 


ದಾಂಪತ್ಯದ ಎರಡು ಕಥೆ ೧೦೯ 


ಹೆಂಡತಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಯಮನನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಗಂಡನನ್ನು 
ಉಳಿಸಿದಳು. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶವಾದದರಿಂದ ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸು ಪವಾಡವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. "« ಸತ್ಯವಂತರಿಗಾಗಿ ದೈವಕೂಡ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿ ಬಾಳಿ, ಪ್ರಯೋಜನ ಉಂಟ್ರು,”' 
ಎನ್ನುವುದು ಕಥೆಯ ಉಪದೇಶ. 


೧೦ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ಎರಡು ಕಥೆ 

ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಚೋದಕ ಭಾವ ಅನುಕೂಲ ದಾಂಪತ್ಯ. 
ಒಲಿದ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಆಗಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೇಗೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಕಥೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಭಾವ ಏನು ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೆರಡು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

ಭೃಗುಯಷಿಯ ಮೊಮ್ಮಗ ಪ್ರಮತಿ ಫೃತಾಚೆ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯಲ್ಲಿ 
ರುರು ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆ 
ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವಥಿಂದ ಪಡೆದು ತೊರೆದುಹೋದ ಪ್ರಮದ್ವರೆ 
ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಒಂದು ಸ್ಲೂಲಕೇಶನೆಂಬ ಖಯಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ರುರು ತರುಣನಾಗಿ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬಯಸಿದನು. ಸಂಬಂಧ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಮದು 
ನೆಗೆ ಒಂದು ಲಗ್ಗವನ್ನಿರಿಸಿದರು. ಅಂದೇ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ಹಾವು ಕಚ್ಚಿತು; ಅವಳು ಸತ್ತಳು. ಇಂಥ ಅಪಘಾತ ಆಗಿ ಮದುವೆ 
ತಪ್ಪಿತು ಎಂದು ಬಂದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡವರ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿರು. ರುರು ಆಶ್ರವ್‌ದ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತ, 

ಯದಿ ದತ್ತಂ ತಸಸ್ತಪ್ಪಂ ಗುರವೋ ವಾ ಮಯಾ ಯದಿ 

ಸಮ್ಯುಗಾರಾಧಿತಾಃ ತೇನ ಸಂಜೀವತು ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ 

ಯಹಥಾಚ ಜನ್ಮ ಪ್ರಭೃತಿ ಯತಾತ್ಮಾಹಂ ಧೃತವ್ರತಃ 

ಪ್ರಮದ್ವರಾ ತಥಾದ್ಶೈಷಾ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠತು ಭಾಮಿನೀ 


೧೧೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


": ನಾನು ದಾನಮಾಡಿರುವುದು, ತಪ ಮಾಡಿರುವುದು, ಏರಿಯರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿರುವುದು ಅಹುದಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಲಿ. 
ನಾನು ಜನ್ಮಸ್ರಭೃತಿ ಯತಾತ್ಮನೂ ದೃಢವ್ರತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನಾದರೆ 
ಪ್ರಮದ್ವರೆ ಎಂದಿನಂತೆ ತೊಳಗುತ್ತ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿ,” ಎಂದನು. ರುರು 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ತಪಸ್ವಿ; ದೇವತೆಗಳು ಇವನ ಮಾತಿಗೆ ಗಮನಕೊಡಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅವರ ಒಬ ದೂತನು ಬಂದು ಇವನಿಗೆ, "ರುರು, ನಿನ್ನ 


ತಪಸ್ಸು ಗುರು ಶುಶ್ರೂಷೆ ಎಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ, ಶೀರಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲವಲ್ಲ.. ಅವಳು ಬದುಕಲೇಬೇಕೆಂದರೆ ಒಂದು ದಾರಿಯಿದೆ. 
ಅದು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆ ನೋಡು? ಎಂದನು. ರುರು, "ಆ ದಾರಿ 
ಯಾವುದು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. "ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ನೀನು ಕನ್ನೆಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು ಜೀವಂತಳಾಗಿ ಏಳುತ್ತಾಳೆ. 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಆಗುತ್ತಾಳೆ.?' ರುರು ಒಪ್ಬದನು; ಪ್ರಮದ್ವರೆ ಅವನ 
ಆಯುಸ್ಸಿನ ಅರ್ಧವನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವಿಸಿದಳು; ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಾಗಿ 
ಇವರು ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಿದರು. 

ಸಾವಿತ್ರೀ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಹೆಂಡತಿಯಾದವಳು ಯಮುನೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕಥೆ. ಇದು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲೆಸ್ಟಿಸ್‌ ಎಂಬ ರಾಣಿಯ ಕಥೆಯಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಒಂದು 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣತ್ತ್ಮದೆ. ಗಂಡು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದೆನ್ನುವುದು ರುರುವಿನ ಕಥೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ 
ಲೋಕದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲೂ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಗಂಡಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಈ ಉದಾತ್ತ ಕಲ್ಪನೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದು. 

ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವ್ಯಾಧನೊಬ್ಬನು ಒಂದುಸಲ ಒಂದು ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆಗ ಮರಗಳನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುವಂಥ ವೇಗದಿಂದ ಬಿರುಸಾದ ಮಳೆಗಾಳಿಯೊಂದು ಎದ್ದಿ ತು. 
ಸಕ್ಸಿಗಳು ಗೂಡಿಂದ ಬಿದ್ದವು; ಮೃಗ ಸಿಂಹ ವರಾಹಗಳು ಬಹು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಈಡಾದುವು. ವ್ಯಾಧನು ನಿಲ್ಲಲು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಕಂಡನು. 


ದಾಂಪತ್ಯದ ಎರಡು ಕಥೆ ೧೧೧ 


ಆತ್ಮಾ ನಂ ಯೋ ನಸಂಧತ್ತೇ ಸೋನ್ಯಸ್ಮ ಸಾತ್‌ ಕಥಂ ಹಿತಃ? 


೫ ಜೀ x 
ಸ್ವಯಂ ದುಃಖಾಯ ಭೂತೋನಿ ದುಃಖಮೇವಾಕರೋತ್‌ ಪರೇ 


ತನ್ನ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ತಾನು ಸಾಧಿಸದವನು ಇತರರಿಗೆ ಯಾವ 
ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು? ತಾನು ದುಃ ಖದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾಧನು 
ಈ ಪರಜೀನಕ್ಕೂ ಕೆಡಕು ಮಾಡಿದನು; ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಒಂದು 
ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತನು. ಇವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಪೋತಿಯ ಗೂಡು 
ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿತು, ಅಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಂಡು ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ವ್ಯಾ ಕುಲದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿತು. 


೫ 'ಅನಿಸ್ನಸ್ಟಿ ಭವೇತ್‌ ತಸ್ಮಾ ವ್ರಿಯಾಯಾಃಮಮ ಕಾನನೇ 


"` ಕಾನನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಸದ್ಯ ಒಳ್ಳಿತಾಗಿರಲಿ. 


"" ತಯಾ ಷಿರಹಿತಂ ಹೀದಂ ಶೂನ್ಯಮದ್ಯಗೃಹಂ ಮುಮ 

ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ವಧೂ ಭೃತ್ಯೆ 2 ಆಕೀರ್ಣಮಪಿ ಸರ್ವತಃ. 

00 ಗ್ಬ ಹಸ ಸ್ಯ ಶೂನೃ ಮೇವ ಗೃಹ ಹಂ 3 ಠ್‌; 

ನಗೃಹಂ ಗೃ ಹಮಿತ್ಯಾ ಹುಃ ಗೃ ಹೀಣೀಗ್ಯ ಹಮುಚ್ಯತೆ 

ಗೃ ಸರತ ಗ ಒಣ ಹೀನಂ ಅರಣ್ಯ ಸದೃಶಂ ಮತಂ 

ಯದಿ ಸಾ ಶಕ ನೇತ್ರಾಂತಾ ಚಿತಾ. ೨ಾಂಗೀಮಧುರಸ್ವರಾ 

ಅದ ೈನಾಭ್ಯೇತಿ ಮೇಕಾಂತಾ ನ ಜೀಪಿತೇನ ಮೆ: 
ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ನನ್ನ ಮನೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಸೊಸೆಯದಿರು ಸೇವಕರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿ 
ಇರಬಹುದು; ಆದರೂ ಮನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ 
ಆ ಮನೆ ಬರಿದೇ ಸರಿ. ಮನೆಯೆನ್ನುವುದು ಕಟ್ಟಿಡವಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಮನೆ 
ಎನ್ಸಿಸುವ ಹೆಂಡತಿ. ಅಂತ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲದ ಮನೆ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು 
ಕಾಡಿಗೆ ಸಮಾನ, ಹೆಚ್ಚೇನಲ್ಲ. ಇೆಂಪನೆಯ ಕಣ್ಣೊನೆಯ, ಬಣ್ಣ 
ದೊಡಲು ಇಂಚರದ, ನನ್ನ ಕಾಂತೆ ಈಗಲೆ ಬಂದಳೇ ಸಮ. ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ನಾನು ಬದುಕಿ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೇನು? '' 


೧೧೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಕಥಕನು ತಾನು ಪಕ್ಷಿಯ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೆನೆದು ರಕ್ತ 
ನೇತ್ರಾಂತ ಚಿತ್ರಾಂಗ ಮಧುರಸ್ವರಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಮಾತು, ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಮಾತು, ಅಬ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಸಂಸಾರಿ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತು; ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಆ ಮಾತು ಹೀಗೆ ಮುಂದರಿಯುತ್ತದೆ: 

"" ನಭುಂಕ್ತ್ವೇ ಮಯ್ಯಭುಕ್ತೇಯಾ ನಾಸ್ನಾತೇ ಸ್ನಾತಿಸುವ್ರತಾ 

ನಾತಿಸ್ತತ್ಯುಪತಿಷ್ಠೆ (ತ ಶೇತೀಚ ಶಯಿತೆೇೇ ಮಯಿ 

ಹೃಷ್ಟೇ ಭವೇತ್‌ಸಾಹೃಷ್ಟಾ ದುಃಖತೇ ವಂಯಿ ದುಃಖಿತಾ 

ಪ್ರೋಷಿತೇ ದೀನವದನಾ ಕ್ರುದ್ಧೇಚ ಪ್ರಿಯ ವಾದಿನಿ? 

ಪತಿಧರ್ಮವ್ರತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯ್ಯೋಪಿಗರೀಯಸೀ 

ಯಸ್ಕಸ್ಯಾತ್‌ ತಾದೃಶೀ ಭಾರ್ಯಾ ಧನ್ಯಸ್ಸಪುರುಷೋ ಭುನಿ 

ಸಾಹಿ ಶ್ರಾಂತಂ ಕ್ಪುಧಾರ್ತಂ ಚ ಜಾನೀತೆ"ಮಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀ 

ಅನುರಕ್ಕಾ ಸಿ ರಾಚೈವ ಭಕ್ತಾಸ್ಟಿಗ ಯಶಸ್ವಿನೀ 

ವೃಕ್ಸ ಮೂಲೇನಿ ದಯಿಂತಾ ಯಸ್ಯ ತಿಷ್ಕೃತಿ ತಬ್‌ಗೃಹಂ 

ಪೂ ಸಾದೋನಿ ತಯಾ ಹೀನಃ ಕಾಂತಾರ ಇತಿ ಸಿಶ್ಚಿತಂ 

ಜೇ % ಜೇ 
ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಸನುಂ ಖಿಂತ್ರಂ ನರಸ್ಕಾರ್ತಸ್ಯ ಭೇಷಜಂ 
ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾಸಮೋಬಂಧುಃ ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಸಮಾಗತಿಃ 
೫ # ೫ 

ಯಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಗೃಹೇನಾಸ್ತಿ ಸಾಧ್ವೀ ಚ ಸ್ರಿಯವಾದಿನೀ 

ಅರಣ್ಯ೦ ತೇನ ಗಂತನ್ಯಂ ಯಥಾರಣ್ಯಂ ತಥಾಗೃಹಂ 
ನಾನು ಊಟಮಾಡದೆ ತಾನು ಊಟಮಾಡಳು. ನಾನು ಸ್ಥಾನಮಾಡದೆ 
ತಾನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಳು. ನಾನು ಕುಳ್ಳಿರದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಕುಳಿತಿರಳು. 
ನಾನು ಮಲಗಿದಮೇಲೆ ತಾನು ಮಲಗುವಳು. ಇದನ್ನು ಅವಳು 
ಒಂದು ವ್ರತದಂತೆ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತು, ತಾನು 
ಹೃಷ್ಟಳಾಗುವಳು. ನಾನು ದುಃಖಿಸಿದೆನ್ನು ಅವಳೂ ದುಃಖಿ. ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೊರಟಿನು, ಅವಳ ಮುಖ ಸನ್ಪಗಾಗುವುದು. ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ 
ಅವಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೆ ನುಡಿಯುವಳು. ಸತಿಧರ್ಮವ್ರತೆಯಾದ ಸಾಧ್ರಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಳು. ಯಾವನಿಗೆ ಇಂಥ ಹೆಂಡಿರಿದಾಳೆ 


ದಾಂಪತ್ಯದ ಎರಡು ಕಥೆ ೧೧೩ 


ಆ ಗಂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯವಂತನು. ಪತಿ 
ಗಾಗಿ ಜೀವವನ್ನು ಮಾಸಲು ಮಾಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಾಂತೆ ನಾನು ದಣಿದಾಗ, ಹೆಸಿ 
ದಾಗ, ತಾನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಒಲವು ಸ್ಥಿರ; 
ಅವಳ ಸ್ನೇಹ, ಅವಳ ಭಕ್ತಿ, ಹಿರಿಯವು. ಅವು ಅವಳಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ತರು 
ವಂಥವು. ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಿ, ಜೊತೆಗೆ 
ದಯಿತೆ ಇದ್ದರೆ ಅದೇ ಮನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇನಿಯಳಿಲ್ಲವೇ ಮಾಡದ 
ಮನೆಯೂ ಕಾಂತಾರವೈ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೆಂಡಿರಂಥ 
ಕೆಳೆ ಇಲ್ಲ; ರೋಗಿಯಾದರೆ ಅವಳಂತೆ ಒಂದು ಔಷಧವಿಲ್ಲ; ಹೆಂಡಿರಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಬೇರೆ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ, ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ವಿಯೂ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿನಿಯೂ ಆದ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೊ ಅವನು ಕಾಡನ್ನು 
ಸೇರುವುದು ಸರಿ; ಅವನಿಗೆ ಆ ಮನೆಯೂ ಕಾಡೂ ಒಂದೇ. 

ಕೆಳಗೆ ಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗೆ ಗಂಡನ 
ಈ ವಿಲಾಪ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದು 

ಅಹೋ ಅತೀವ ಸುಭಾಗ್ಯಾಹಂ ಯಸ್ಸ್ಗಾಮೆೇ ದಯಿತಃ ಪತಿಃ 

ಅಸತೋ ವಾ ಸತೋ ವಾಪಿ ಗುಣಾನೇನಂ ಪ್ರಭಾಸಷತೇ. 


ಸಾಹಿಸ್ತ್ರೀತ್ವನಗಂತವ್ಯಾ ಯಸ್ಕಾ ಭರ್ತಾತು ತುಷ್ಕೃತಿ 
ತುಣ್ಣೇ ಭರ್ತರಿ ನಾರೀಣಾಂ ತುಷ್ಟಾ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ. 


ತೇ ಜೇ ೫ 


ದಾವಾಗ್ದಿ ನೇವ ನಿರ್ದಗಾ ಸಪುಸ್ಪ್ರಸ್ತಬಕಾಲತಾ 
ಭಸ್ಮೀ ಭವತಿ ಸಾ ನಾರೀ ಯಸ್ಕಾಭರ್ತಾ ನ ತುಷ್ಕೃತಿ 


ಆಹ ನಾನೇ ಭಾಗ್ಯವಂತಳು: ಪ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನ ಸತಿ, ನಾನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯವಳೇ ಆಗಿರಲಿ, ಆಗದೆ ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಗಂಡನು ಪತ್ತೀ ವಿಷಯಕ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳೇ ಹೆಂಡತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯಳು. ಹೆಂಡಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡದಿರು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷನಡುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದುಕೊಂಡಿತು; ತಾನು ಬೇಡ 
ನಿಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
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೧೧೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


" ಬೇಡನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಉಪಚಾರಮಾಡುವುದು 
ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ. ಆತಿಥ್ಯ ನೀಡಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊ,” 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಕಪೋತವು ತಾನು ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಚಾರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಧನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡ್ಡಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, 
"" ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನು? 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗ್ಲಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿತು. ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು 
ಇದರ ಹೆಂಡಿರೆಂದು ತಿಳಿದು ವ್ಯಾಧನ` ಅದನ್ನು ಪಂಜರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಅದು ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸಿತು. 


"" ನಾಹಂ ತೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕಾಂತ ಕದಾಚಿದನಿ ಸಂಸ್ಕರೇ. 

ಜೇ x % 
ಲಾಲಿತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಬಹು ಮಾನಾಚ್ಚ ಪೂಜಿತಾ 
ವಚನೈಃ ಮಧುರೈ: ಸ್ಲಿಗ್ಗೈಃ ಅಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟ ಮುನೋಹರೈಃ; 
ಕಂದರೇಷು ಚ ಶೈಲಾನಾಂ ನದೀನಾಂ ನಿರ್ಮುರೇಷು ಚ 
ದ್ರುಮಾಗ್ರೇಸು ಚ ರಮ್ಮೇಷು ರವಿತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ; 
ಆಕಾಶಗಮನೇ ಚೈವ ವಿಧೃತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಸುಖಂ 
ರಮಾಮಿಸ್ಮ ಪುರಾಕಾಂತ; ತನ್ಮೇನಾಸ್ತ್ಯದ್ಯಮೇ ಪ್ರಿಯ. 
ಮಿತಂ ದದಾತಿ ಹಿ ಪಿತಾ ಮಿತಂ ಭ್ರಾತಾ ಮಿತಂ ಸುತಃ 
ಅಮಿತಸ್ಯ ಹಿ ದಾತಾರಂ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾ ಸಪೂಜಯೇತ್‌. 
ನಾಸ್ತಿ ಭರ್ತ್ಪೃ ಸಮೋ ನಾಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಭರ್ತೃ ಸಮಂ ಸುಖಂ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಧನಸರ್ವಸ್ವಂ ಭರ್ತಾ ವೈ ಶರಣಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ. 
ಕಾಂತ, ನೀನು ನನಗೆ ಎಂದಾದರೂ ವಿಪ್ರ್ರಿಯ ಮಾಡಿದ್ದು ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದೂ ಲಾಲಿಸಿದೆ; ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದೆ. ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಿರಾಳವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ, 
ಮಧುರ ವಚನಗಳಿಂದ ಶೈಲಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ನದೀ ನಿರ್ಬುರಗಳಲ್ಲಿ ರಮ್ಯ 
ದ್ರುಮಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಒಯ್ದು ಸುಖಪಡಿಸಿದೆ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವುದು ನೀನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ 
ವಿಹಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಆಗ ಪಟ್ಟ ಸುಖ ಈಗ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ೧೧೫: 


ತಂದೆ ಮಿತವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಸೋದರನು ಮಿತವನ್ನೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; 
ಮಗನು ಕೊಡುವುದೂ ಮಿತವನ್ನೆ.  ಅಮಿತವನ್ನು ಕೊಡುವವನು 
ಗಂಡನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ತಾನೆ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಸದೆಇರುವಳು? ಗಂಡನಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವನಿಲ್ಲ ; ಗಂಡನಂತೆ ಸುಖ 
ವಿಲ್ಲ; ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಆಶ್ರಯ ಗಂಡ’? ಹೀಗೆಂದು ಅದು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ತಾನೂ ಹೊಕ್ಕುಬಿಟ್ಟತು. ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಸೇರುವ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಒಂದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡಿತು; ಮಹಾತ್ಮರು ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ಆ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಗೌರನಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿತು; ತಾನು ಅದರೊಡನೆ. 
ಸೇರಿತು. ಎರಡೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದುವು; ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದುವು. 

ವ್ಯಾಧನು ಕೂಡ ಈ ಸಕ್ಸಿಗಳ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಜೀವನ 
ಎಷ್ಟು ಕುತ್ಸಿತವಾಯಿತೆಂದು ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟು ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ದನು. ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಡು ಕಿಚ್ಚು ಕಂಡಿತು. ತನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ನಷ್ಟ 
ಕಲ್ಮಸನಾಗಿ ತಾನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ತತ ಸ್ಪದೇಹಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನ ಜೇತಸಾ 

ಅಭ್ಯಧಾವತವರ್ಥಂತಂ ಪಾವಕಂ ಉಬ್ಬಕಸ್ತದಾ. 

ತತಸ್ತ್ವೇನಾಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಗ್ಕೋ ಲುಬ್ಬಕೋ ನಸ್ಟಕಲ್ಮಸಃ 

ಜಗಾಮ ಪರವತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ತತೋ ಭರತಸತ್ತಮ. 


೧೧ 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟು 
ಬಹುನಿಸ್ತಾರನಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯೂ ತಪೋಧನನೂ 
ಆದ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದ" ದಿನ ಭಿಕ್ಲಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಒಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತನು. 


೧೦೧೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ ಇಚ್ಛಿಕ್ಟಿತು; ಕಸ ಇವನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅವನ ಕ್ರೋಧದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಹಕ್ಸಿ ಸುಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಕೌಶಿಕನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಕದಿಂದ ಸಂತಾನಗೊಂಡನು; 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು; ಒಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು. "ದೇಹೀ? ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು. ಮನೆ ಹೆಂಗಸು ಭಿಕ್ಷೆ ತರುವುದರಲ್ಲಿ ತಡಮಾಡಿದಳು. 
ಅವಳು ಬಂದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, "ಇದೇನು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಥಿಲ್ಲಿಸಿದೆ?' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಮನೆಯಾಕೆ. 
ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನ ಜೀವನದ ದೈವ ಹಸಿದು ಬಳಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು 
ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು” ಎಂದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, "ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನೇ ಹೆಚ್ಚಾದನು. ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅರುವ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಡಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಕೂಡ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು 
ಮ ನುಷ್ಯರ ಮಾತೇನು??? ಎಂದನು. ಆಕೆ, ""ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಡಮೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ನನ್ನ ಭರ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಾದ ದೈವ. ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಈ ಪತಿಸೇವೆಯ ಫಲ ಎಂಥದೆಂದು 
ಹಣಗಾದರೆ ತಿಳಿ, ನೀನ: ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಕ್ಕಿ ಸತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು 
ನಾ ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 
ಕ್ರೋಧ ಶೃತ್ರುಃ ಶರೀರಸ್ಸೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 


ಟು 
ಯಃ ಕ್ರೋಧ ನೋಹ್‌ೌ ತ್ಯಜತಿ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿದುಃ, 


ಯೋ ವದೇತಿಹ ಸತ್ಯಾನಿ ಗುರೂನ್‌ ಸಂತೋಷಯೇತ ಚ 

ಹಿಂಸಿತಶ್ಚ ನಹಿಂಸೇತ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿದಂ॥. 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಧರ್ಮಪರಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಶ್ಶುಚಿಃ 

ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ವಶೇ ಯಸ್ಕ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹಣಂ ವಿದುಃ. 
5k ಸೇ ೫ೇ 


ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ೧೧೭ 


ಧನಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾಹುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ದಮಮಾರ್ಜವಂ 

ಸತ್ಕಾರ್ಜವೇ ಧರ್ಮಮಾಹುಃ ಪರಂ ಧರ್ಮಪಿದೋ ಜನಾಃ 

ದುರ್ಜೇಯಃ ಶಾಶ್ವತೋಧರ್ಮಃ ಸತು ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ. 

5k 2 ೫ 

ನ ತು ತತ್ತ್ವೇನ ಭಗವನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವೇತ್ರೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 

ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 

ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ವಸನ್‌ ವ್ಯಾಧಃ ಸತೇ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಛೃತಿ 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛಸ್ಟ ಭದ್ರಂತೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ. 
ಸ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೋಪ ಶತ್ರು. ಯಾವನು ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ನೋಹವನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವನು ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ಹಿರಿಯರನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಹಿಂಸಿತನಾದರೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾವನು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಧರ್ಮಸರನಾಗಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತನಾಗಿ ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ದಮ ಆರ್ಜನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಧನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಶ್ವತ ಧನ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಸತ್ಯ 
ಆರ್ಜವಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಧರ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ದುರ್ಲ್ಲೇಯವಾದುದು; ಆದರೆ ಅದು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಗವನ್‌, ನೀನು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಸತ್ಯವಾದಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಧನೊಬ್ಬನು ಮಿಥಿಲಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಆತನು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಲಿ, ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ದೊರೆಯಲಿ. 

ಸ ಅತ್ಯುಕ್ತಮನಿ ನೋ ಸರ್ವಂ ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸ್ಮನಿಂದಿತ; 

ಸ್ತ್ರಿಯೋಹಿ ಅವಧ್ಯಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೇ ಧರ್ಮವಿದುಷೋ ಜನಾಃ. 
"" ನನ್ನ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೋಷ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಮಾತನಾಡಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೋಪಿಸಿದರೆ. 


-೧ಿ೧೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನು; ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವಧ್ಯರು. 
ಧರ್ಮ ಬಲ್ಲ ಜನರು ಅವರಿಗೆ ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 

 ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ತವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಗತಃ ಕ್ರೋಧಶ್ವ ಶೋಭನೇ 

ಉಪಾಲಂಭಸ್ತ್ವಯಾಹಿ ಉಕ್ಲೋ ಮಮ ನಿಶ್ಚ್ರೇಯಸಂ ಪರಂ. 
«« ಶಾಯಿ, ನಿನ್ನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಕೋಪ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು 
ಏನಿದೆ ಅದು ನನ್ನ ಪರಮಶಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಯಿತು,” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟನು. 

ಇದು ಪತಿವ್ರತೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಭಾಗ... ಈ ತಾಯ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ್ಯದಿಂದ ಬೀಳ್ಳೂಂಡು ಕೌಶಿಕನು ಮಿಥಿಲಾನಗರಿಯ ವ್ಯಾಧನ 
ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿದನು. ವ್ಯಾಧನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. “ಭಗವನ್‌, ನಾನು ತಮಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡು 
ತ್ಕೇನೆ. ತಮಗೆ ಸ್ವಾಗತ. ನಾನು ನಾಥ. ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೆ ಏನಾಗ 
ಬೇಕು? ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರಿ. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮಿಧಿಲೆಗೆ 
ಹೋಗು ಎಂದು ತಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು?” ಎಂದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌಶಿಕನು 
ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು; ಇದು ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದುಕೊಂಡನು. 
ವ್ಯಾಧನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣವೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನು ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಒಂದು 
ಹೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಾದ್ಯ ಆಚಮನೀಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಕೌಶಿಕನ: ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಶುರಿತು, 

ಸ ಕರ್ಮೈತದ್ವೈನ ಸದೃಶಂ ಭವತಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ 

ಅನುತಪ್ಯೇ ಭೃಶಂ ತಾತ ತನ ಘೋರೇಣ ಕರ್ಮಣಾ. 
“ ಅಣ್ಣ, ಈ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಘೋರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಅನುತಾಸ 


ಕ 


ಪಡುತ್ತೇನೆ,'' ಎಂದನು. ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಿದನು: 


ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ೧೧೯ 


“" ಹುಲೋಟಚಿತನಿದಂ ಕರ್ಮ ನಿತೃಪೈತಾನುಹಂ ಮಮ; 
ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಮೇ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಟೇ ಮನ್ಯುಂ ಮಾಕೃಥಾ ದ್ವಿಜ. 
ಧಾತ್ರಾತು ನಿಹಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಮಸ್ವಂ ಪಾಲಯಾನ್ಯ್ಕುಹಂ ; 
ಪ್ರಯತ್ನಾಚ್ಚ ಗುರೂವೃದ್ಧೌ ಶುಶ್ರೂಷೇಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ. 
ಸತ್ಯಂವದೇ ನಾಭ್ಯಸೂಯೇ ಯಥಾಶಕಿ ದದುಮಿ ಚ 
ದೇನತಾತಿಥಿ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಅನಶಿಷ್ಟೇನ ವರ್ತಯೇ. 
ನ ಕುತ್ಸಯಾಮ್ಯಹಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ನಗರ್ಹೇ ಬಲವತ್ತರೆಂ 

5% x 5k 
ಜನಕಸ್ಯೆ ಹ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ನಿಕರ್ಮಸ್ಟ್ಯೋ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ 
ಸ್ವ ಆ ಕೇ. ಸಹ ಚತ್ವಾ ಕೋಟಿ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತವ ಮ 
ಸ ಏಷ ಜನಕೋ ರಾಜಾ ದುರ್ವ್ಯತ್ತಮಸಿಚೇ ೇತ್ಸುತಂ 
ದಂಡ್ಯಂ ದಂಡೇ ನಿಕ್ಸಿಪತಿ ತಥಾ ನಗ್ಗಾತಿ ಮ 

ಜೇ ೫ ೫ 
ಪರೇಣ ಹಿ ಹತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವರಾಹ ಮಹಿಷಾನಹಂ 
ನ ಸ್ವಯಂ ಹನ್ಮಿ ಏಪ್ರರ್ಷೇ ನಿಕ್ರೀಣಾಮಿ ಸದಾತ್ವಹಂ. 
ನಭಕ್ಷಯಾನಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಖುತುಗಾಮೀೇ ತಥಾಹ್ಮಹಂ 
ಸದೋಪವಾಸೀ ಚ ತಥಾ ನಕ್ತೆ ಭೋಜೀತಥಾದ್ವಿಜ 

5k x ೫ 
ಯೇ ಚೀವ ಮಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯೇ ಚ ಸಿಂದಂತಿ ಮಾನವಾಃ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಸು ಪರಿಣೀತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ತೋಷಯಾಮ್ಯಹಂ 


೫ ೫ ೫ 


ನಚ ಕಾಮಾನ್ನ ಸಂರಂಭಾತ್‌ ನದೆ ವ ಭಾಟ್‌ ಮುತ್ತ ಜತ್‌ 
ಪ್ರಿಯೇನಾತಿ ಭೈಶಂ ಹೃಷ್ಯೇತ್‌ ಅಪ್ಪಿಯೇ ನಚ ಸ ಸಂಜ್ವರೇತ್‌ 

೫ 5% ೫ 
ನ ಪಾಪಂಪ್ರತಿ ವ ಚ ಸಾಧುರೇವ ಸದಾ ಭವೇತ್‌; 
ಆತ ನೈ ವ ಹತಃ ಪಾಪೋ ಯಃ ಪಾಪಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛ ತ್ರಿ 
ನಧರ್ಮೋಸ್ತಿ ತಿ ಮನ್ವಾನಾಃ ದವ 
ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತೆಂ ನಶ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ. 


«ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸಿತೃಪೈತಾಮಹವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ಕುಲದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿಬೀನೆ. ನನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಸರಪಡುವುದು ಬೇಡ. ಪೂರ್ವದಿಂದ 


೧೨೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ವಿಧಾತನು ನಿಯಮಿಸಿರುವ ನಮ್ಮದಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಪಾಲಿಸು 

ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನಡಸುತ್ತಿ,ದ್ದೇನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು. ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ; ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಕೈ ಯಲಾದಷ್ಟು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ; ಉಳಿದದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಅಲ್ಪ್ಬರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಗರ್ಹಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು; ಅದನ್ನು ಅತಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜನಕನ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕುಲದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನು ಒಬ್ಬನಿಲ್ಲ; ನಾಲ್ಗು ವರ್ಣದ ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ ತಮ್ಮ ಕುಲಗಳ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಈ ದೊರೆ ದುರ್ವ್ವತ್ತ ನಾದವನನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಆದರೂ 
ಶಿಕ್ಸಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನು ನೋಯಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ... ಇತರರು ಜೀವ ತೆಗೆದು ಮೃಗಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ; ನಾನು 
ಸ್ವತಃ ಯಾವ ಜೇವಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಬಂದ ಮಾಂಸ 


ವನ್ನು ಮಾರುತ್ತೇನೆ... ನಾನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಖುತು 
ಗಾಮಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಆಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ತ್ರಿದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವ, ನಿಂದಿಸುವ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾದ ನಡತೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನೇ 
ಆಗಲಿ ಒಂದು ಆಸೆಗಾಗಿಯೆ ಒಂದು ಉದ್ರೇಗದಿಂದಲೆ ಇಲ್ಲ ದ್ವೇಷದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು ತಪ್ಪು. ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಹರ್ಷಪಡುವುದು ಬೇಡ. ಅಪ್ರಿಯ ಸಂಭವಿ 
ಸಿತು, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುದಿಯುವುದೂ ಬೇಡ. ಕಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಎಲ್ಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧುವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು .. ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿದ ಪಾಹಿ 


ತನ್ನಿಂದ ತಾ ನೇ ಹತನಾದನು. ಓಹೊ! ಮಹಾಧರ್ಮವಂತೆೈೆ, ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಸತ್ಯವಂ ತರ ge ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಇತ 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹನ ಮೇಲೆ ಕೌಶಿಕನು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಯಾವುದು 
ಎಂದು ತಳು ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ. 


ಸೆ ಬಃ ೧೨೧ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯವಚನಂ ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತಂಪರೆಂ,; 
ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋದಧರ್ಮಃ ಸಚ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ, 
ಸತ್ಯಮೇವ ಗರೀಯಸು, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ವಿಷಸೇವಿತಂ 
ಆಚಾರಶ್ಶ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸಂತಶ್ಶ ಆಚಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಃ 


೫ ೫ೇ ೫ 


ಆರಂಭೋ ನ್ಕಾ ಯನಮುೂಂಂಕ್ಲೊೋ ಯಃ ಸಹಿ ಧನ 


೦೭೯ ಇತಿಸ 
ಅನಾಚಾರಸ್ತ ಶರ್ಮೆ ತಿ ಏತಚ್ಛಿ ಸ್ಟಾನುರಾಸನಮ್‌ 


೬೪ 


ತಃ; 


೫ ೫ 


ತ್ಲ 


ಅಕ್ರುದ್ಧ ಎ ೦ತಃ ಅನಸೂಯ ಂತ: ನಿರಹಂಕಾರಮತ್ತರಾಂ 


ಯಜನವ? ಶ ಶಮಸಂಪನ್ನಾ; ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಾಃ ಭವಂತಿತೇ 
ಜೇ ೫ x 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷವೋ ದಾಂತಾಃ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಾಃ ಭವಂತ್ಯುತ 
ತೇಷಾಮದೀನ ಸತ್ವಾನಾಂ ದುಷ್ಕರಾಚಾರ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಸ್ವೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಸತ್ತತಾನಾಂ ಘೋಃರತ್ತಂ ಸಂಪ್ರಣಶ್ಯತಿ 
ಬ 


ಳು 
೫ x x. 
ಕ್ಸಮಾ ಸತ್ಯಾರ್ಜನಂ ಶೌಚಂ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ನಿದರ್ಶನಮ್‌ 
ಸರ್ವಭೂತದಯಾವಂತೋ ಅಹಿಂಸಾ ಸಿರತಃಸ್ಪದಾ 
ಪರುಷಂ ನಪ ಶ್ರಭಾಷಂತೇ ಸಬಾ ಸಂತೋ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯಾಃ 
5% ಚೀ ೫ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯವಚನಂ ಇಂ ಜ|. 

ಅದ್ರೊ ಹೊ ನಾತಿಮಾನಶ್ವ €॥ ತಿತಿಕ್ಸ್ಪಾದನುಶೃಮಃ 
ನರ ಧ ತಿಮೆಂತಶ್ರ, ಜ.1 EE 
ಅಕಾಮ ದ್ವೇಷ ಸಂಯುಕತ ॥ ತೇಸಂತೋ ಲೋಕಸತೃತಾ 2 
ತ್ರೀಣ್ಶೇನ ತು ಪದಾನ್ಯಾಹುಃ ಸತಾಂ ವೃತ್ತ ಮನುತ್ತಮಂ 
ನದ್ರುಹೈೇಚ್ಛೈೈವ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಚೈವ ಸದಾ ವದೇತ್‌ 


೫ ೫ ೫ 


ಅನಸೂಯಾ ಕೃಮಾ ಶಾಂತಿಃ ಸಂತೋಷಃ ಪ್ರಿಯವಾದಿತಾ 
ಕಾನುಕ್ರೋಧ ಸ ಪರಿ ತ್ಯಾಗಃ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ನಿಷೇವಣಂ 


“ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವೆಂದರೆ ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯವಚನ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವುದು. ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಲದು; ಅದನ್ನು 


೧೨೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನಡಸಬೇಕು. ಸತ್ಯವಂತನಿಗೆ ಆಚಾರ ಲಕ್ಷಣ, ಯಾವುದು ನ್ಯಾಯ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಕೆಲಸ ಅದು ಧರ್ಮ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಶಿಷ್ಟರಿನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂಥವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗದೆ ತಮಗೆ ನಿಯತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಘೋರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಶಿಷ್ಟರಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಕರ್ಮದ ಘೋರತ್ವ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಲೋಕ ದಯಾವಂತ 
ರಾದವರು, ಅಹಿಂಸಾ ನಿರತರಾದವರು, ಪರುಷವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯವಚನ, ಆನೃಶಂಸ್ಕ, ಆರ್ಜವ, ಅದ್ರೋಹ, 
ನಿರಭಿಮಾನ, ಸಂಕೋಚ, ಸಹನೆ, ದಮ್ಮ ಶಮ, ಈ ಗುಣ ಗಳನ್ನು 
ಉಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು ಧೃ ತಿಮಂತರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ 
ವುಳ್ಳ ಗ ಕಾಮದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಲೋಕಸತ್ತತ 
ಹ ರೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯವರ ನಡೆಗೆ ಮೂರು ನೆಲೆ ಇಡೆ: ದ್ರೋಹ ಮಾಡ 
ಬೇಡ; ತಾನನಾಡು ಸದಾ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಡು. ಜು ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದು, ಕ್ಸಮೆ, ಶಾಂತಿ, ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವುದು, ನಿ ಯವನ್ನು ನುಡಿಯು 
ವದ್ಯ, keen ತೊರೆಯುವುದು: ಮು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ.” 
ಹೀಗೆ ಕೌಶಿಕನೂ ವ್ಯಾಥನೂ ಚರ್ಜಿಮಾಡಿ ಅಹಿಂಸೆಯ ಸ್ವರೂಪ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಹ ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು "ಕುರಿತು 
ನಿಷ್ಕ pa ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಾಧನು ತಾನು ಟಕೆ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ 
ತು ಕುಲದವನಾಗಿದ್ದು ಒಬ್ಬ ಹಿರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿ ನಜೆದು 
ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ ಈಗ ವ್ಯಾಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಬರುವುದಾಗಿಯೂ, ಈ ಜನ್ಮ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಲಿತಿಗೆ ಮರಳಿ ಸೇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ | 
ಪಡೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಕೌಶಿಕನು ಅನನಸ ಸದ್ಯ ಸಿ ತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, ವ್ಯಾಧನು, 

ನ ಅಸಂತೋಷಸ್ಯ ನಾಸ್ತ್ಯಂತಃ ತುಷ್ಪಿಸ್ತು ಪರಮಂಸುಖಂ; 

ನಶೋಚಂತಿ ಗತಾಧ್ವಾನ: ಪಶ್ಯಂತಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ. 

ನನಿಷಾದೇ ಮನಃ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಷಾಬೋ ನಿಷಮುತ್ತಮಂ 

ಮಾರಯಂತ್ಮ ಕೃತಪ್ರಜ್ಞ ಜ್ಹಂ ಬಾಲಂಕ್ಕು ದ್ದ ಇನೋರಗಃ 


ನಶೋಚಾಮಿಚ ವೈ ವಿದ್ವ ನ್‌ ಕಾಲಾಕಾಿಕ್ಲಿ ಸ್ಸ ತೋಸ್ಕ ಹಂ 
ಏತೈಃ | ನಿದರ್ಶನ ಬ ಹ ನ್‌  , ಸತ್ತ ಮ 


ಸೋಮಂಕನ ಕಥೆ ೧೨೩ 


""ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದನ್ನು ನೆನೆದು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟವನು 
ಇಂಥ ವೃಥಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲ; ತೃಪ್ತಿಗೆ ಸಮನಾದ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟುದಾಯಿತು; ಆಯಿತು, 
ಮುಂದೆ ಏನೊ ನೋಡಬೇಕು. ವಿಷಾದ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ: ವಿಷಾದ 
ನಿಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಿಷ. ಹಾವು ಅಜ್ಞನಾದ ಬಾಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ 
ತಿಳಿವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಿಷಾದ ತೀರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಾನು ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವ ದಿನವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದೇನೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕುಗ್ಗದೆ ಇದೇನೆ?” ಎಂದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 

ಕೃತಪ್ರಜ್ಞೋಸಿ ಮೇಧಾಪೀ, ಬಂದಿ ಶ್ರ ವಿಪುಲಾ ತವ, 

ನಾಹಂ ಭವಂತಂ ಶೋಚಾಮಿ ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತೋಸಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌. 


ಅಪೃಚ್ಛೆೇತ್ತ್ವ್ವಾಂ, ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು, ಧರ್ಮಸ್ತ್ವ್ವಾ ಪರಿ ರಕ್ಷತು, 


ಅಪ್ರಮಾದಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯೋ ಧರ್ಮೇ ಧರ್ಮಟೃತಾಂವರ. 
ಕೆ ಅಯ್ಯಾ ನೀನು ಮೇಧಾವಿ; ಕೃತಪ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ನಾನಾದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಧರ್ಮವೇತ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ; ಧರ್ಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ ಇರತಕ್ಕದ್ದು,” 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೀಳ್ಟೂಂಡನು. 


೧೨ 
ಸೋಮುಕನ ಕಥೆ 
ಇಲ್ಲಿ ವನಸರ್ವದ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು 
ಆವಶ್ಯಕ. 
ಸೋಮಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ 


ಪತ್ಲಿಯರಿದ್ದರು.  ಬಹುಕಾಲದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟದನು. ಈ ಬಹು ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಗನನ್ನು ಒಂದು 
ದಿನ ಒಂದು ಇರುವೆ ಕಡಿಯಲು ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ 
ಶುಳಿತರು. ಇಷ್ಟು ಕೂಗಿನ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅದು 


೧೨೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ತಿಳಿದಾಗ ಸೋಮಕನು, “ ಒಬ್ಬನೆ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲವೆ ನಮಗೆ 
ಈ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲ? ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು,'' ಎಂದು 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕರೆದು, ""ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾಗುವ ರೀತಿ ತಕ್ಕದೊಂದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡಸಬೇಕು,' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಪಶುವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡಸುವುದಾದರೆ ದೊರೆಯ 
ಇಷ್ಟ ಸಲ್ಲುವುದೆಂದು ಪುರೋಹಿತನು ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಇದು ತಪ್ಪು 
ಜಾ ಜು ಒಂದು ಯಜ್ಞ : ಆದರೆ ಪುತ್ರ ಜಟ ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಕೊಟ್ಟನು. ಅಭಿಚಾರಕವಾದ ನ ಶ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ಯಜ್ಞ ನಡೆದು 
ರಾಜನಿಗೆ ನೂರು ಮಕ್ತಳಾದರು. ದಿನ ಕು ಪುಕೋಹಿತನು ಮೃತ 
ನಾದನು. ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಳೆದು ರಾಜನೂ ಮೃ ತನಾಗಿ ಸರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನನನ್ನು ೫1 ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ನು; "ದಾರಿಯಲಿ ತನ್ನ 
ಪುರೋಹಿತನು ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆ ಸಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕನಿಕರವಾಯಿತು. ಅನನು ಪುರೋಹಿತ 
ನನ್ನು, "" ಇದೇಕೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ?'” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ""ಅಭಿಚಾರದ 
ಕರ್ಮವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆನಲ್ಲ! ಅದರಿಂದಲೆ ನಿನಗೆ ಸಂತತಿ ಪ್ರಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆ. 22 
ಎಂದನು. ಸೋಮಕನು ತನ್ನ ಜೂತೆಗಿದ್ದ ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"" ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ಕರ್ಮ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಶಿಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸು”? ಎಂದನು. ಯಮನು, "ಅಯ್ಯಾ, ಅವನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ಪುಣ್ಯವಂತನು, ನಿನಗೆ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕ ಕಾದಿರುವುದು,' ಎಂದನು. ಸೋಮಕನು 


ಪುಣ್ಮಾನ್ನ ಕಾಮಯೇ ಲೋಕಾನ್‌ ಯತೇಂಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾದಿನಂ; 
ಇಚ್ಛಾಮ್ಯ ಹಮನೇನೈವ ಸಹವಸ್ತುಂ ಸುರಾಲಯೇ 

ನರಕೇ ವಾ ಧರ್ಮರಾಜ; ಕರ್ಮಣಾಂಸ್ಕ್ಯ ಸಮೋಹ್ಯಹಂ 
ಪ್ರಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಫಲಂ ದೇವ ಸಮುಮಸ್ತ್ಯಾನಯೋರಿದಂ. 


ನಕುಲ, ಸಹದೇವ ೧೨೫ 


“" ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇವನೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಇರಬೇಕು: ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಾದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ನರಕದಲ್ಲಾದರೂ ಸರಿಯೆ. ಇವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ತಂದಿರುವ ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅವನಷ್ಟೇ ನಾನೂ ಭಾಗಿ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಣ್ಯ ಅಥವಾ ಅಪ್ರಣ್ಯದ 
ಫಲವು ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ದೊರೆಯಲಿ; ಎಂದನು. ಧರ್ಮನು, 
ಆ ಯದೈೇವಮಿಾಪ್ಸಿತಂ ರಾಜನ್‌ ಭುಂಕ್ಸ್ಸೃ ಅಸ್ಯ ಸಹಿತಃ ಫಲಂ; 
ತುಲ್ಕಕಾಲಂ ಸಹಾನೇನ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸದ್ದತಿಂ. 
“"ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಹೀಗಿರುವುದಾದರೆ ಇವನ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸು. ಸಮಕಾಲ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಇವನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ನಿತ್ಯವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ? ಹಾಡನು, ರಾಜನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು; ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಪುರೋಹಿತನೊಂದಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ನೊಂದು ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸಾರಿ 
ದನು, 


೧೩ 
ನಕುಲ, ಸಹದೇನ 

ಭೀಷ್ಮ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ವಿದುರಾದಿ ಹಿರಿಯರ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಇಂಥ 
ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸು ತಿದ್ದಿದ ಪಾಂಡವ ಕೌರವರು, ಇವರ 
ಜೊತೆಯ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಎಂಥವರಾಗಿರಬೇಕು? ನಾವು 
ಈಗ ಇದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಕಿರಿಯರಾದ ನಾಲ್ವರು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯರನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನ ಕರ್ಣರನ್ನೂ, ಅನಂತರ 
ಬಲರಾಮ ಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅನುಕೂಲ. 

ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ಚಿತ್ರವೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗಿಂತ ಬಹಳ 


೧೨೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಕಿರಿಯವರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ 
ತಾಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಉಳಿದ 
ಮೂವರಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ತೂಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ, ಅಥವಾ ಕಿರಿಯರಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗೆ ತೂಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಇವರು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆದರು. ಕುಂತಿ ಇವರಿಗೆ ಮಲತಾಯಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರ: ಅಸೂಯೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೆನ್ನುವುದು 
ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು ತಾಯದಿರೂ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಮಾದ್ರಿ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನವರು ಎಂದು ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೋಡುವ 
ಸಂಭವ ಇದ್ದಿತು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಕುಂತಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೇನೋ. ಮಾದ್ರಿ ಸತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಹಗಮನಮಾಡಿ ಪ್ರ ಸಮಸ್ಯೆ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು; 
ತೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಂತಿಗೆ ಬಹು ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿಹೋದಳು. ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಇದ್ದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕ್ಕು ಒಬ್ಬಳು ಸಹಗಮನ ಮಾಡಬಹುದು, ಎಂದು ಥಿಶ್ಚಯ 
ವಾದಾಗ ಮಾದ್ರಿ, ""ನಾನು ನನ್ನವಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಸಪಾತವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು ; ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಬದುಕಿ ಇದ್ದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊ, ನಾನು 
ಸಹಗಮನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. ಸಹಗಮನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಅವಳು ಈ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹೇಳಿದಳೊ ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ, ಮಾದ್ರಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಳು ಎಂದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೂ ಕುಂತಿಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು ಒಂದು 
ಮೇಲ್ಸಂಕೊಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರಬೇಕು. "ಈ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ 
ಇವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ ನಾನು ಇವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳಲ್ಲ. ನಾನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೇನೆಯೆ,'' ಎಂದು ಅವಳು ಆ ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನಕುಲ್ಕ ಸಹದೇವ ೧೨೭ 


ನೂರು ಸಲ ಯೋಚಿಸಿರಬೇಕು. ಅಂತೂ ತಮ್ಮ ತಾಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಬೆಳೆದ ಈ ಹುಡುಗರು ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆಯೆ 
ಬೆಳೆದರು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂವರಿಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಮನಸ್ತಾಪ 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಕ್ಸದವರು ಒಮ್ಮೆ 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಈ ಐವರು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೂ 
ಒಂದೆ ತಾಯ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಒಂದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿದಾರೆ, ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಹಗೆಗಳು ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 

ನಕುಲನು ರಾಜಸೂಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿ, 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಹದಿನೆಂಟು ದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಂದು ಭಾಗ ವಹಿಸಿ 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದಾಗ ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದಾಗ 
ರಾಜನ ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ತನ್ನ ಹೊತ್ತು ಬಂದಾಗ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಜೀವನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. 

ಒಡಹುಟ್ಟದವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಬೆರಸಿ, ತಾನು 
ಎಂಬ ಒಂದು ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಬೆಳೆಯುವ ಸೋದರ್ಯಕ್ಕ 
ನಕುಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆದರ್ಶ. 

ಸಹದೇವನು ಇವನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ನೀತಿರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೀಮನಂತೆ ಆದನೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಜಸೂಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ 
ನಿತ್ರಿತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ನಡಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತವನು ಈ ಕನಿಸ್ಮ 
ಸೋದರ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆ ಕೂಡದೆಂದು ಶಿಶುಪಾಲನು ಪ್ರತಿ 
ಭಟಸಲು ಸಹದೇವನಿಗೆ ಬಹು ಕೋಪಬಂದಿತು. ಭೀಷ್ಮ ಶಿಶುಪಾಲರಿಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ನಡೆದು, ಕೆಲವರು ರಾಜರು ಶಿಶುಪಾಲನ ಪಕ್ಬವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದರೆಂದು ಕಂಡಾಗ ಸಹದೇವನು ಆ ಪ್ರತಿಸಕ್ಪನವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ 
ನುಡಿದನು.  "" ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನೇ ಯೋಗ್ಯನು. ಇದು ತಪ್ಪು 


೧೨೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಎನ್ನುವವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕಾಲನ್ಸಿಟ್ಟು ಮೆಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಬನ್ನಿ 
ಯಾರು?” ಎಂದನು. ಕಥನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ಬಲಗಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದನೆಂದು. ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾಲುಚಾಚಿದನೆಂಬುದು ತೀರಾ ಪ್ರಾಕೃತ ವರ್ತನನೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಸಹದೇವನ ನಡತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಕಥಕರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ದ:ರ್ಯೋಧನನೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಾನ ನಡಸುವ ಮಾತು ಬಂದಾಗ 
ಸಹದೇವನು, ಯುದ್ಧವೇಸರಿ, ಸಮಾಧಾನಬೇಡ, ಎಂದನು. ವನವಾಸ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನು ಸೋದರರೊಡನೆ ಒಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಳಿದನು; ಅಣ್ಣನು ರಾಜನಾದಾಗ ಜೊತೆಗೆ ನಿಂತನು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆರಿಯನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನು ಕುಂತೀದೇವಿಗೆ ಮುದ್ದಿನ 
ಮಗು ಆದನು. ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಕುಂತಿ ಇವನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದುಬಿಡು ಎಂದಳು. ಆಶ್ರಮವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಹೊರಟ ಕುಂತಿ ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ದ್ರೌಪದಿಗೆ, ಸಹದೇನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. ಎಲ್ಲ ಸೋದರರೂ 
ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಕುಂತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಸಹದೇವನು ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಾಯ ಬಳಿ 
ಕುಳಿತನು. ಮಹಾಸ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಸದಿಯನಂತರ ಅವಳ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ತಮ್ಮನು ಮೊದಲು ಬಿದ್ದು ನಾಲ್ವರು ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೂ 
ದ:ಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 


೧೪ 
ಅರ್ಜುನ 


ಅರ್ಜುನನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನದು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅತಿ, ಭೀಮನದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇ ಅತಿ: ಈ ಎರಡು ಅತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು 
ಸಮವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಅರ್ಜುನನ ಸ್ವಭಾವ. 


ಅರ್ಜುನ ೧೨೯ 


ಎಂದರೆ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವನು ಭೀಮನಿಗಿಂತ ಕಡಮೆಯೆಂದಲ್ಲ; 
ಪರಾಕ್ರಮದಷ್ಟೇ ಮಾತಾದರೆ ಈ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಹೆಚ್ಚು 
ಒಬ್ಬರು ಕಡಮೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಗೆ ಆರಂಭವಾದ ದಿನದಲ್ಲೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಲೋಕೋತ್ತರ ಧನಿ ಯಾಗುವನೆಂದು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಗುರು 
ದ್ರೊೋೋಣಾಚಾರ್ಯನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 


ಟು 


ಅರ್ಜುನಿಸು, ಪರಂಯತ್ನ ಮಾತಸ ೇ€ ಗುರುಪೂಜ 
ದ್ರೊ 


ಅಸ್ತ್ರ €ಚ ಪರಮಂ ಯೋಗಂ ಪ್ರಿಯೋ ೇಣಸ | ಚಾಭವತ್‌. 
ದ್ರೋಣನು ಅವನನು ಥಲ ಹತಲ ಧಿ ಯಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಅಭಯ ವಿತ್ತನು. 


ಪ್ರಯತಿಷ್ಕ್ರೇ ತಥಾ ಕರ್ತುಂ ಯಥಾನಾನ್ಯೋ ಧನುರ್ಧರಃ 

ತ್ವತ್ಸಮೋ ಭವಿತಾ ಲೋಕೇಸತ್ಯವಮೋಶತ್‌ ಬ್ರಪಿೀನಿ ತೇ. 
ಒಂದು ಸಲ ದ್ರೋಣನು ಒಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು 
ಕೃತಕ ಸಕ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಈ ತರುಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು 


ನಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಗುರಿಟಡಿದು ವಿಂತೆರು. ಆಚಾರ್ಯನು 
ಪಕ್ತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೆ ಎನ್ನುವನ ಅವರು ಕಾಣುತ್ತದೆಯನ್ನುನರು. 
ಮತ್ತೇನು ಸಾಣುತ್ತದೆ, ನಾನು, ಮರ, ಆಕಾಶ, ಎಂದು ಅವನು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಇದೆಲ್ಲ ಕಾ ನನು ವ 


ತ್ತದೆ ಎಂದರು. ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ನನ್ನ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಇನ್ನಾವ್ರದೂ 
ಎಂದನು. ದ್ರ್ರೂ (ಉನಿ ಅವನ ಈ ಏಕಾಗ ತೆಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ದನು. ಅರ್ಜುನನು ಆಜ ಮಚ್ಚುವಂಥ ಅನಾಧಾರಣ 
~ 
೨ 


ಕ್‌್‌ಶಲವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದಿನಕೆ ತನಗೆ ಜೊತೆಯ ಬಿಲ್ಲಾಳಿಲ್ಲ 


& 
do 


೬ 
a 
CC 
೧ 
3C 


ವೆಂಡು ಕೇರ್ತಿಗಳಿಸಿದನು. ಏಕಲವ್ಯನೆಂಬ ವನ್ಯ ತರುಣನೊಬ್ಬನು 
ದ್ರೂಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವ ವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು 


ಭಾವಿಸಿ ನುರ್ನಿದ್ಯಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ * ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ 

ವದ ಒಂದು ಕೌಶಲವನ್ನು ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದನ ಮ. 

ಕೌರವ ವಾಂಜವ ತರುಣರು ಒಂದುಸಲ ಮೃ ಗಯಾ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ 

ಹೋದಾಗ ಅವರ ನಾಯಿಯೊಂದು ಏಕಲವ್ಯನ ೩! ಬಳಿ ಗದ್ದಲ 
9 


೧೩೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮಾಡಲು ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಅಟ್ಟ ದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ನಾಯಿಗೆ ತಗುಲಿದ್ದ ರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ತನಗೆ ಈ ಕೌಶಲ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿತು. 
ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಏಕಲವ್ಯನು ತಾನು ದ್ರೋಣನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅರ್ಜುನನು ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ""ನನ್ನನ್ನು 
ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಿಲ್ಲಾಳಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದಿರಿ. ಈಗ 
ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಸರಳನ್ನು 
ಬಿಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ,?” ಎಂದು ಅಳಲಿದನು. ದ್ರೋಣನು ಯಾರು 
ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಏಕಲವ್ಯನ ಬೀಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು 
ತನ್ನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು; ಇನ್ನಿವನು 
ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಾರದು ಎಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿ, "ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುರು 
ವಾದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಎಂದನು. ಏಕಲವ್ಯನು, 
"" ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವೆನು,'' ಎಂದನು, 
ಗುರು, ""ನಿನ್ನ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಡು,'' ಎಂದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಏಕಲವ್ಯನು ತನ್ನ ಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಗುರುವಿನ 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟಿನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಹಸ್ತ, ಲಾಘವ ಕೆಡಮೆಯಾಯಿತು; 
ಅವನ ಚಾಸಕೌಶಲ ಅರ್ಜುನನ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತ ಈ ಪಾಂಡವ ವೀರನಿಗಾಗಿ ದ್ರೋಣನು ಎಂಥ ಅನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆನ್ನುವುದು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ; ಆದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಶಿಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದಿತು ಎನ್ನುವುದೂ ಒಂದು 
ಮುಖ. ಅರ್ಜುನನು ಬಹು ಅನುಸರಣೆಯ ಮನುಷ್ಯ: ತುಂಬ ಹಿರಿಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಇವನದು ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ನಡೆಯುವ 
ಮನೋಧರ್ಮ. ಇದರಿಂದಲೆ ಇವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದನು; 
ಗಾಢವಾದ ಸ್ನೇಹಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು; ಕೃಷ್ಣನಂಥ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ನಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯನಾದನು. ಪಾಂಡವರ ಸಮಸ್ತ ವೈಭವಕ್ಕೆ. ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಾಕುಲಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ 


ಅರ್ಜುನ ೧೩೧%: 


ತಂದದ್ದು ಅರ್ಜುನನ ಬಿಲ್ಲಾಳುತನ. ತಾನು ಗೆದ್ದು ತಂದ ಹೆಣ್ಣಾದರೂ: 
ಅರ್ಜುನನು ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಎಂದೇ ಕರೆದುತಂದನು,; 
ಅವಳನ್ನು ಸೋದರ್ಯದ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನು. ಐವರು ಗಂಡಂದಿರು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡಿರನ್ನು 
ನಡಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾರದನಿಂದ ಸೂಚನೆ. 
ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಪಾಂಡವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೋದರನೂ ಒಂದೊಂದು 
ವರ್ಷ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬಾಳುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನ. ನಾರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ದ್ರೌಷದಿಯೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಅರ್ಜುನನು ಸಹಾಯ ಬೇಡಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯ ಸಲು. 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ತರಲು ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಹೋದನೆ ತಾನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೇಶಾಟಿನೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ ಆರ್ತನಾಗಿ ಬಂದವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು, 
ಒಂದು ವರ್ಷ ದೇಶಾಟನನಾದರೂ ಮಾಡಿಯೇನು, ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಸೋದರ್ಯದ ನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೋದನು. ಸಹಾಯ 
ಬೇಡಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಸಮುಯದಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ದೇಶಾಂತರ ಹೊರಟನು. ""ನೀನು ಬಂದದ್ದು ನನಗೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗಬೇಡ'' ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ತಮ್ಮನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು: ಈ ತಮ್ಮನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಂದ 
ಒಪ್ಪಂದನೆ; ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡವನು ಅದರಂತೆ ನದಿಯಬೇಕು. ಎದುರಾಳಿ 
ಅದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ 
ಆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇವನು ಸಿದ್ದನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

"* ಅನುಪ್ರವೇಶೇಯದ್ವೀರ ಕೃತವಾನ್‌ ತ್ವಂ ಮಮಾಪ್ರಿಯಂ 

ಸರ್ವಂ ತದನುಜಾನಾಮಿವ್ಯಲೀಕಂ ನ ಚಮೇ ಹೃದಿ'' 

 ನವ್ಕಾಜೇನ ಚರೇತ್‌ ಧರ್ಮಮಿತಿಮೇ ಭನತಃ ಶ್ರುತಂ 

ನಸತ್ಯಾದ್ವಿಚಲಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ಕೇನಾಯುಧಮಾಲಭೇ?' 
ಅರ್ಜುನನ ಈ ನಿಶ್ಚಯ ಅವನ ತಾತ ಭೀಷ್ಮನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ. 
ತರುತ ದೆ. ರಾಜಸೂಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು 


೧೭೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಜಯಿಸಿದ್ದು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಾಸಕ್ಕೆ ಆನುಗುಣವಾಗಿಯೆ ಇದೆ. ದ್ಯೂತದ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇವನು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ ಕೋಪ 
ಬಂದರೂ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಿಗೆ ಯಾವ ಬೇಸರವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದೆ 
ನಿಶ್ಚಲ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದನು. ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ಎಂದು 
ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಡಸಿದವನು ಈ ತಮ್ಮ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡೆದನೆನ್ನುವುದು 
ಭೀಮನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಬೇಸರ. ಆದರೆ ಇಂಥ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳಿಗಿಂತ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸದಾರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವನವಾಸ ಮುಗಿದು ಅಜ್ಞಾತವಾಸ 
ಕೆಂ ದು ಇವರೆಲ್ಲ ನಿರಾಟಿನಗರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಬಹಳ ದಣಿವಾಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, "" ಪಾಂಚಾಲಿ 
ಬಳಲಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಸ್ತಲ್ಪ ದೂರ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡೆ'' ಎಂದು 
ಸಹದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು; ಅವನು ತನ್ನಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
ನಕುಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಅರ್ಜುನನು 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕೊಂಚ ದೂರ ನಡೆದು ಅವಳ ದಣಿವನ್ನು 
ಹರಿಸಿದನು. ಇಂಥ ಮಾತಿನಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮನೋಧರ್ಮ ಎಷ್ಟು 
ಉದಾತ್ತವಾದುದು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಉದಾತ್ತವಾದ 
ಇವನ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣ ಇವನ ಇಂದ್ರಿ ಯಸಂಯಮ. ಇವನು 
ಇಂದ್ರ ಲೋಕಕೆ ಹೋದನೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿ ಇನನ ಸಹವಾಸ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳಂದೂ, ಇವನು '" ನೀನೂ ನಮ್ಮ ವಂಶದ 
ಮಾತೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಾಯಿ ಎಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಗೆಯ 
ಲಾರೆನು'' ಎಂದನೆಂದೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ. ಊರ್ವಶಿ, ತಾನು 
ಅಸ್ಸರೈೆ, ತನಗೆ ಮತ್ಸರ ರ ನೀತಿ ತಿನ್ಹ ುಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಲು ಯತ್ನಮಾಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಕದಲದೆ ನಿಲ್ಲಲು 
ಬೇಸರದಿಂದ, ""ನೀನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಷಂಡನಾಗಿರು,'' ಎಂದಳಂತೆ. 


ಅರ್ಜುನ ೧೩೭ 


ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಒಂದು ವರ್ಷ ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಂಡನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು, ಆಗ ಈ ಶಾಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು, ಎಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅರ್ಜುನೋರ್ವಶೀ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಕಲ್ಪನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ: 
ನಿಜವಾಗಿ ಷಂಡನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಷ್ಠುರ: 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 

ಭ್ರಾತುರ್ನಿಯೋಗಾತ್‌ ಜೈೇಷ್ಮಸ್ಕ ಸಂವತ್ಸರವಿಂದಂ ವ್ರತಂ 

ಚರಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂವೈ ಸತ್ಯಮೇತತ್‌ ಬ್ರವೀಪಿಂತೇ 

ನಾಸ್ಮಿಕ್ಲೀಬೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪರವಾನ್‌ ಧರ್ಮಸಂಯುತಃ 

ಸಮಾಪ್ಮವ್ರತಮುತ್ತೀರ್ಣಂ ವಿದ್ಧಿಮಾಂ ತ್ವಂ ನೃಪಾತ್ಮಜ 
ಎಂದು ಅವನು ಆಮೇಲೆ ಉತ್ತರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಊರ್ವಶಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಅವಳನ್ನು 
ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೊ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಎಂಥ ಚೆಲುವೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಬರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ 
ಇರುವೆವೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಡಿದ ಆಟ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ಅವರಿಗೆ ನೃತ್ಯ ಗೀತಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ 
ಗಂಡಾದವನು ಸಂಡನೆಂದೇ ತೋರುವಂತೆ ಬಾಳಿದನೆನ್ನುವುದು ಇದು 
ಹೆಚ್ಚು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತು. ಕೌರವ ಸೇನೆ ಬಂದು ವಿರಾಟನ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ತಂದವನು ಅರ್ಜುನನೇ. ಯುದ್ಧ ನಡೆದರೆ 
ಗೆಲವು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಎಂದು ಲೋಕನೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು: ಅರ್ಜುನನ 
ಜಯದಿಂದ ಅದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತು. ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವುದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಠಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ: 
ಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವನು ಹೋದಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲು ಎಷ್ಟೇ 
ಗೆಳೆಯನಾದರೂ ಇವನು ಅವನು ಏಳುವನರೆಗೆ ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ. 
ಕಾಲಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಪರಾಕ್ರಮದಷ್ಟು, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ 


ಸಿಷಿ೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥೆ 


ದಷ್ಟು, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಿನಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ಧರ್ಮವಾದ ಕಾರಣ 
ಶಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು; ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದವರು ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಿಯರು, ಹಿರಿಯರು, ಆದರೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ 
"ಅವರೊಡನೆ ಕಾದಬೇಕು: ಇದು ಅರ್ಜುನನ ನಿಶ್ಶ್ರಯ. ಜೊತೆಗೆ 
"ಇವನಿಗೆ, "ಅಯ್ಯೊ, ಇಂಥ ಕೊಲೆಯಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಇಷ್ಟು 
ಹತ್ತಿರದವರನ್ನು ಇಷ್ಟು ಪೂ ಪೂ ಜ್ಯರನ್ನು ಕೊಲುತ್ತಿರುವೆವಲ್ಲ'' ಎಂದು 
.ವ್ಯಥೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಭೀಷ ಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತೃದೆ. 

ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೆಡಹಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಆಡಿದ ಮಾತು 
ಶಲ್ಲೆದೆಯನ್ನು ಕರಗಿಸುವಂಥ ಮಾತು: 

ಗುರುಣಾ ಕುರುವೃದ್ಧೆ ನ ಕೃತ ಪ್ರಜ್ಞೇನ ಧೀಮತಾ 

ಹಪಿತಾಮುಹೇನ ಸಂಗ ಮೇ ಇ. ಯೋ ದ್ಧಾಸಿ ಮ ಮಾಧವ 

ಕ್ರೀಡತಾಹಿ ಮಯಾ ಬಾಲೆ € ವಾಸುದೇವ ಮಹಾಮನಾಃ 
ಸು ದೂಷಿತ ಗಾತ್ರ್ರೇಣ ಮಹಾತ್ಮಾ ಪರುಷೀಕೃತಃ 


ಯಸ್ಕಾಹ ಮಧಿರುಹ್ಯಾಂಕಂ ಬಾಲಃ ಕಿಲ ಗದಾಗ್ರಜ 


ತಾತೇತ್ಯ ವೋಚಂ ಪಿತರಂ ಪಿತುಃ ಪಾಂಡೋಃ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ನಾಹಂ 'ತಾತಸ್ತ ವಸಿತುಸ್ತಾ ತೋಸ್ಮಿ ತವ ಭಾರತ 
ಇತಿ ಮಾಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ಬಾಲ್ಕೆ € ಯಃ ಸವಧ್ಯಂ ಕಥಂ ಮಯಾ 


:ಮಗುವಾಗಿದ್ದ ದಿನದಲ್ಲಿ ದೂಳಿನ ಆಡಿ ಮಣ್ಣಾದ ಮೈಯಿಂದ 
ಇವನು. ಈ ತಾತನ ಮೈಯನ್ನು ಮಣ್ಣುಮಾಡಿದ್ದನು; ಅಪ್ಪಾ ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದನು. ಅವನು ಈ ದೂಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಾನು ಅಪ್ಪನಲ್ಲ, 
"ಅಪ್ಪನ ಅಪ್ಪ ಎಂದು ಈ ತಬ್ಬಲಿ ಮಗುವಿಗೆ ಅರಿಯಿಸಿದ್ದನು. 

ಭಾರತದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಭಾಗ ಬಹಳಹಿರಿಯ ಭಾಗ. 
'ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಕಾದಿ ತಡೆದ ಕೀರ್ತಿ 
"ಇವನಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಇವನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯ 
"ಬಿಲ; ಕರ್ಣನು ಇವನ ಕೈಯಿಂದ ಸತ್ತನು. ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಮಸಮನಾದ ಧನ್ರಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಣ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿನಡೆದನೆಂದೂ 


ಅರ್ಜುನ ೧೩೫ 


ಹಾಗೆ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಥೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಂಥ ಹೆಲವು 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇವು ನಿಜವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇದೆ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದೇವರು ಮಾಡಿದ 
ಜನ ಅವನನ್ನು ಕಸಟಿನಾಟಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ದೋಷವಾಗಬಹುದಾದ ಕಾಪಟ್ಯ ದೇವರಿಗೆ ಭೂಷಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ದೇವರ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಾವಿನಿಂದ ದುಃಸಹ ದುಃಖ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಮಾನವನಂತೆ ಅಳಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನು 
ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ಮುಂದರಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದಾಗ ಅನನ ಲೋಕೋತ್ತರ ಚಾಸ 
ಕೌಶಲ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 

ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರಿ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಗೆಳೆಯನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅಳಿಯನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನಾದನು. ಇವರಿವರ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಇವರು ನರನಾರಾಯಣರಂತೆ ಒಂದು ಯಮಳ ವ್ಯಕ್ತಿದ್ದಯ 
ಎಂದು ಜನಕ್ಕೆ ತೋರಿತು. ಗೆಳೆತನ ಬಾಂಧವ್ಯ ಎರಡರಿಂದ ಬೆಳೆದ 
ಒಲವು ಇಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ಮಾಯಿತಿ, ಯುದ್ಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತು 
ಅವನು ಈ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನೆನ್ನುವುದು 
ಕಲ್ಪನೆ. ಆದರೂ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅವನು ತನ್ನ ಈ ಬಂಧುನಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹತ್ತಾರು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಕೃಷ್ಣನ ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯ ಒಂದು ಸ್ಫುಟವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನು. 


೧೩೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


೧೫ 
ಭೀಮ 

ಭೀಮನು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತಮ್ಮನಿಂದಲೂ ಅಣ್ಣ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನು. ಇವನು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧರಣವಾದ 
ಎತ್ತರದ ಗಾತ್ರದ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಮೈಕಟ್ಟು ಬಹು ಭದ್ರ. 
ಇವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಇವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಹುಲಿ ಬಂದು ಗರ್ಜಿಸಿತೆಂದ್ಕೂ 
ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಕಳಗೆ ಹಾಕೆದಳೆಂದೂ, ಮಗು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳ್ಳದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಂಡೆ ಒಡೆದು 
ಹೋಯಿತೆಂದೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ. ಇದು ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಸೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ: ಮಗು ಎಷ್ಟು ಕಟ್ಟುಮುಟ್ಟಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ತೆರ ಅಷ್ಟೆ. ಭೀಮನು ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ವೃಕೋದರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ತೋಳನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗನಿಗಾಗಿ 
ತಾಯಿ ಕುಂತಿ ಎಂಥ ಕಷ್ಟದ ದಿನದಲ್ಲೂ ಮನೆಯ ಅನ್ನದ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಸಲಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಭೀಮನು ಸುಲಭ ಕೋನಿ, ಅಸ್ಟೇ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಶಾಂತನೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಾಂತನಾದರೂ ಆಗದಿದ್ದರೂ 
ಇವನ ಕೋಪ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಇವನ ಹೃದಯ ಮೃದು. 
ಇವನ ಕನಿಕರ ಆಳ. ಇವನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗಾಢ. ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಸಿನಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಎಳೆತನದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರು ಎರಡು 
ಪಕ್ಷವಾದುದಕ್ಕೆ ಭೀಮನೇ ಕಾರಣ. 


ಜಮೆ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾಭಿಹರಣೇ ಭೋಜ್ಯೇಪಾಂಸುವಿಕರ್ಷಣೇ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ಭೀಮಸೇನಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಪರಿಮುರ್ದತಿ... 
ಏವಂ ಸಧಾರ್ಶರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನೋ ವೃಕೋದರಃ 
ಅಸ್ರಿಯೇ8ತಿಷ್ಮದತ್ಯಂತಂ ಬಾಲ್ಯಾನ್ನ ದ್ರೋಹಚೇತಸಾ 


ದುರ್ಯೋಧನ ಸುಮಾರು ಭೀಮಸೇನನ ವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣ. ಅನನೂ 
ಕಟ್ಟುಮುಟ್ಟಾದ ಮೈಯ ಹುಡುಗ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಸಹಜವಾಗಿ 


ಭೀಮ ೧೩೬೭ 


ಸ್ಪರ್ಧೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅಣ್ಣ; ಅರ್ಜುನ 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಮ್ಮ; ದುರ್ಯೋಧನ ಅವರನ್ನು ನೀ ಕಾಣು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದ Rr. ಸ್ವಭಾವ ಸ್ವಲ್ಪ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಪೃನ ಮಕ್ಕಳ ವತ ನೈರತೌ 
ತಲೆಯಿಟ್ಟತು. ಪ್ರತಿ Wel ke ೫08 ಸಲ ವಿಷದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನಿಸಿದರಂತೆ; ಒಂದು ಸಲ ಅವನನ್ನು ವಿಷದ ಹಾವಿನಿಂದ 
ಕಚ್ಚಿ ಸಿದರಂತೆ; ಒಂದು ಸಲ ಅವನನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದರಂತೆ. 
ಇದು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಭೀಮನಿಗೆ ಕೇಡಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೆ ಅವರ 
ನಿರಾಶೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೃತಿ ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಪಾಂಡವರು ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, ಅವರನ್ನು 
ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ರಕ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು; 
ಅವನು ಆ ಹೊಣೆಯನ್ನು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು; ತಾಯನ್ನು 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಡನ್ನು ಸಾರಿದನು. 
ಇಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ದಣಿವಿಂದ ಥಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೀಮನು 
ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ದೇಹದಾಢ್ಯ ೯ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಾವಲು ಕುಳಿತನು. 
ಮನು ಆ ಹೊತ್ತಿ ನಂ ಅವರಿಗೆ ತ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬ 
Waal 3; £ ಹೆಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ, ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ. ಅರಮನೆಯ 
ಮೃದುತಲ್ಪಗಳಲ್ಲ ಮಲಗಿದರೂ ನಿದ್ದೆಬಾರದೆ ಇದ್ದ ಈ ತಾಯಿ 
ಸೋದರರು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹೇಗೆ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಿದಾರೆ? ವಸುದೇವನ ತಂಗಿ, ಕುಂತಿಭೋಜನ ಮಗಳು, ವಿಚಿತ್ರ 
ನೀರ್ಯನ ಸೊಸೆ, ಪಾಂಡುರಾಯನ ರಾಣಿ, ನಮ್ಮಂಥ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಥೆಯಂತೆ ಥಿದ್ರಿಸಬೇಕಾಯಿತೆ? ಈ ಅಣ್ಣ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು. ತಮ್ಮನಾದ ಈ ಅರ್ಜುನ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ದುಃಖವುಂಟಿ? 
ಈ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನೆ ೈದಿದರೆ? ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳುವುದು? ಜ್ಞಾತಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ ಊರ ಮಧ್ಯದ. ಹ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಡು ನಿಜ, ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿ 


೧೩೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ತರುಣಿ ಹಿಡಿಂಬಿ ಬಂದಳು; ಬಂದವಳು ಇವನನ್ನು ಒಲಿದಳು. ಭೀಮನು 
ಅವಳ ಅಣ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಿ ಅವನನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಡಿಂಬಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಏಕಚಕ್ರನಗರಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಬಕನನ್ನು ಕೊಂದನು; ಊರನ್ನು ಒಂದು ಮಹೆದಾಸತ್ತಿನಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಸೆಸಿದನು. ರಾಜಸೂಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಕಾರ್ಯ ಭೀಮನದಾಯಿತು. ಯಾಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆ ಶಿಶು 
ಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಧೃಷ್ಟತನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ 
ಭೀಮನು ಅವನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ಎದ್ದುನಿಂತನು; ಆಗ ಭೀಷ್ಮನು 
"" ಇದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ತಡೆದುಕೊ,' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
“ಜೂಜಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕ್ರಮ ಈ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರುವುದು ಸಲ್ಲದೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವನು ಆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಲ ದೌಸದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂಗಡ ಅವನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಏನು ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ದಾರಿ ಅತಿಮೆದುವಾಯಿತು ಎಂದು ಅವಳ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ.  ಭೀಮನದೂ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದೌೌಪದಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನಂತರ ಭೀಮನು ವಾದದ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. " ಸತ್ಪುರುಷೋಚಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ನಮ್ಮದಾದ ರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ನಾವು 
ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಎನು? ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದ್ದು ಧರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ, ಆರ್ಜವದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ, ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಡಾಳದ ಮೋಸವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನು 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. ಇದು ಶಕ್ಕಿಮಂತವಾದ ಸಿಂಹ 
ದಿಂದ ಅದು ತಿನ್ನುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಒಂದು ನರಿ ಮೋಸದಿಂದ ಕದ್ದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿನ್ನದಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ನಡ. 
ಧರ್ಮಲೇಶ ಯಾವುದನ್ನೊ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಜವಾದ 
ಧರ್ಮ ಯಾವುದೊ ಅದನ್ನು ನೀನು ತೊರೆದಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅನು 


ಭೀಮ ೧೩೯ 


ಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ನಾವು ಕೂಡ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಇಷ್ಟರಾದವರಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆ. 
ನಮಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈಗಿನ ದುಃಖ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿದೆ. ` ನಿಜವಾಗಿ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣವೇ ಮೇಲು. ಧರ್ಮದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಸತ್ತರೆ ಸರಲೋಕವುಂಟು, ಗೆದ್ದರೆ ಇಹಲೋಕವುಂಟು; ಈಗಿನ ನಮ್ಮ 
ಗತಿ ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಬಲಿಷ್ಕನಾದವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸ 
ಬೇಕು, ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕು; ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾತ್ರನು. ಇದನ್ನು ಲೋಕವೆ ಬಲ್ಲುದು. 
ಹಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಒಡನೆಯೆ ರಾಜನಾಗ 
ಬೇಕು. ಸಕಾಲವೆಂದು, ಅವಧಿ ಎಂದು, ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕಾದು 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ವೃರ್ಥಮಾಡಬೇಡ. ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಮೇಲಣ ನೊರೆ 
ಯಂತೆ, ಪಕ್ಷವಾದ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ, ಯಾವ ಕ್ಪಣದಲ್ಲೊ ನಷ್ಟವಾಗು 
ವವನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾಲ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತೀಯಲ್ಲ. ನೀನು ಅವಧಿಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕಾಲ ತಡೆಯುತ್ತದೆಯೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ನಾವೆಲ್ಲ ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದೇವೆ; ಆ ನಾವೆಲ್ಲ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆಕೊಂಡಿ 
ದ್ವೇವೆ. 


"" ನೇತಃ ಪಾಹೀಯಸೀ ಕಾಚಿತ್‌ ಆಪತ್‌ ರಾಜನ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ, 
ಯನ್ನೋ ನೀಚೈರಲ್ಪಬಲೈಃ ರಾಜ್ಯಂ ಆಚ್ಛಿದ್ಯ ಭುಜ್ಯತೇ.- 
ಶೀಲದೋಹಾತ್‌ ಫೃಣಾದಿಸ್ಟ ಆನೃಶಂಸ್ಕಾ ತ್‌ ಪರಂತಪ 
ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ ತಿತಿಕ್ಸ್ಯಸೇ ರಾಜನ್‌ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರಶಂಸತಿ, 
ಘ್ರಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪೋಸಿ ಕಥಂ ಕ್ರತ್ರೇ ಅಜಾಯಥಾಃ 
ಅಸ್ಕಾಂ ಹಿ ಯೋನೌ ಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರೂರ ಬುದ್ಧಯಃ 


"ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೇಡು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನಮಗಿಂತ ಕಡಮೆಯ ಬಲದ ನೀಚರು 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿರುವುದು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ನೆಲೆ. ನಿನ್ನ ಶೀಲ ಒಂದು ದೋಷವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 


೧೪೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಘೃಣ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಂತಸನಾದ ನೀನು 
ಆನ್ಫಶಂಸ್ಯ್ರವನ್ನು ಹಡಿದು ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದೀಯೆ. ನಿನ್ನ 
ಘ್ಪಣ ಎಷ್ಟಾಯಿತೆಂದರೆ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತಿದೀಯೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದೆಯೊ? ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ಬತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವವರು ಕ್ರೂರ ಬುದ್ಧಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂದು ಹಿಡಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತನನ್ನು ಹೊದಿಸುವೆನೆಂಬಂತೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದೀಯೆ. ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಂತ ಹಿರಿಯ ಧರ್ಮ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಸಂಹಾರವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸು. 

"* ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶತ್ರುವಧೇ ರಾಜನ್‌ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಿಶ್ಚಯಃತ್ವಯಾ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಯತು ಸರ್ವಸ್ಯ ನಾನ್ಶ್ಕೋಧರ್ಮೊಂಸ್ತಿ ಸಂಯುಗಾತ್‌,”' 
ಬೀಡದ: ಧರ್ಮರಾಯನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಘೋಷ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಂಧರ್ವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾ 

ನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಾಗ ಭೀಮಸೇನನು, 


"" ಅನ್ಯಥಾ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಅರ್ಥೋ ಜಾತೋಯಮುನ್ಯಥಾ 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಯದನುಸ್ಮೇಯಂ ಗಂಧರ್ವೈಃ ತದನುಷ್ಠಿತಂ 


“" ತಪ್ಪುದಾರಿಯಕ್ಲೆ ನಡೆದವನಿಗೆ ಅನರ್ಥ ಸಂಭವಿಸಿತು. ನಾವು 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ ಅದನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಮಾಡಿದರು,'' 
ಎಂದನು. ಇವನ ಈ ಕ್ರೂರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಜುನನು "ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಅವನನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವರ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿನಿದನು. ನಿರಾಟನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ 
ದಲ್ಲಿಶುವಾಗ ಕೀಚಕನು ದೌ) ಸದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಭೀಮನು ಹೊರತು ಬೇಕಿ 
ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವ ಮಾತಿಗೂ ಸಹಿಸಿಕೊ 
ಎನ್ನುವನು; ಅರ್ಜುನನು ನಪ್ರಂಸಕವೇಷದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವವನು; 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರು ಮನೋಧರ್ಮವದಿಂದ ಕೀಚಕನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಕ್ಸಮರು; ಅವನನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಶಕ್ತಿ ಎರಡೂ ಇದ್ದದ್ದು 


ಭೀಮ ೧೪೧ 


ಭೀಮನಿಗೆ ಒಬ್ಬನಿಗೇ. ಅವಳು ತೀರ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡಾಗ ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು; ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. "" ನನ್ನ ಗತಿ ಹೀಗಾಗಬಹುದೆ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಐವರಿಗೆ 
ಅಂಜಿದವಳಲ್ಲ. ಅತ್ತೆ ಕುಂತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಿಂತವಳು. ಈಗ 
ಈ ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಕೇಳಿದ ಗಂಧವನ್ನು ತೇದ: 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು, ಇವರು ಒಪ್ಪು ವರೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಎದುರಿಗೆ 
ಸಿಲ್ಲುತ್ತಿದೇನೆ.' ನೋಡು ಭೀಮ! ಈ ಅರಮನೆಯ ಜನಕ್ಕೆ ಗಂಧವನ್ನು 
ತೇದು ತೇದು. ಈ ನನ್ನ ಅಂಗೈ ಜಡ್ಡು ಕಟ್ಟದೆ,” ಎಂದ: ಕೈಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಭೀಮನು ಆ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡನಂತೆ. ದಾಂಪತ್ಯದ ಪ್ರೇಮದ ಬಹು ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ 
ಇಂಥದು ಲೋಕದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಇರಲಾರದು. ಅದರ ನಾಯಕ 
ಭೀಮ ಎಂದರೆ ಅನೇಕರು ನಂಬಲಾರರು. ಭೀಮನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಕನಿ ಅದನ್ನು ಈ ಒಂದು 
ನಿವರದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಆಗಿರಲಾರದು. 
ಯುದ್ಧ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಬಳಿಗೆ ಸಂಧಿಗೆಂದು ಹೋಗುವುದಿಂದು ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಭೀಮನು ಕೂಡ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸರಿ, 
ಎಂದನು. ""ನಿನ್ಸಿಂದ ಇಂಥ ಮಾತು ಕೇಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ," ಎಂದು 
ಕೃಷ್ಣನು ಕೆಣಕಿ ನುಡಿದಾಗ ಭೀಮನು, "ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು 
ಸಹಜ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣೆ. ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಈಜದವನಿಗೆ ನೀರಿನ ಆಳ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಯುದ್ಧ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಥಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೆಗೆಗಳು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 


ಬಂದರೆ ಅದನ್ನೂ ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೂಂಡೇನು,'' ಎಂದನ: ಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯುತು. ಭೀಮನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಿದನು; ತನ್ನ 


ಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಅದರ 
ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮ 
ಸೇನನಿಗೆ, ""ಹಗೆಯ ತೊಡೆಗೆ ಪೆಟ್ಟುಹಾಕ್ಕು'' ಎಂದು ಸನ್ನೆಮಾಡಿ 
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ದನೆಂದೂ, ಭೀಮಸೇನನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಅದು ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣನ ಕುಟಿಲ ಭೀಮಸೇನನ. 
ದುರಾಚಾರದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಡಿದನೆಂದೂ, ಕಥೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಡಿದನೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ನುಡಿದರಂತೆ; ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಸುರಿದರಂತೆ. 
ಈ ಮಾತೆಲ್ಲ ಆ ಮೇಲೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ಕಥೆಯ ಸರಣಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದದ್ದೆೇ 
ಆದರೆ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಶಸಥವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಡಸಿದನು. 'ಗೆಜಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಚೂ ಬಯ ತಪ್ಪೇ ಶಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ. ಶಸಥಮಾಡುವಾಗ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಈ ಯೋಚನೆ Me ಅಲ್ಲದ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಶಪಥ 
ವನ್ನು ನಡಸು ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಹುಬ್ಬಿನಿಂದ ಸನ್ನೆಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 

ರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ 
ಭೀಮನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಒದೆದನು. ಇಸು ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಈ ನಡತೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ್ದ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಳತೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಅಪಚಾರ ಪ್ರಾ ಚ ಸ್ಟ ಮ್ಯ ವೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕ್ಬಮ್ಯವೊ, ಕ್ಷಮ್ಯ ಅಲ್ಲವೊ, ಬಹು ನ ಎಂದು ಕಾಣಲೆಬೇಕು. 
ಕ್ಸಮ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾವು ಸಕ್ಸಪಾತಿಗಳಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸಹಜವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ಆದೇವು. ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸ್ತಿ ಒಂದಿರಲಿಲ್ಲ.  ಮಹಾನ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ 
ಸಹದೇನ ನಕುಲ ಅರ್ಜುನರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಭೀಮನೂ 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಜೊತೆಗೆ ನಡೆದರು. ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮುನೂ 
ಬಿದು ಹೋದನು; ""ಡೊರೆಯೆ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ಬಿದ್ದೆನು?' 
ಎಂದನು. ಭೀಮನು ನಿಜವಾಗಿ ಯುಧಿಷಿ ರನಿಗೆ ಬಹು ಪಿ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸಹೋದರನು. 
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೧೬ 
Renae 
1) ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 

ಈ ಎಲ್ಲರ ಅಣ್ಣ Ps ರನು ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ನಾಯಕನು. ಮಹಾ ಸರಾಕೃಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಭೀಮ, ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಾರತದಂಥ 
ವೀರರಸ ಪ್ರತಿಸಾದಕವಾದ ಗ್ರಂಥದ ನಾಯಕನು ಹೇಗೆ ಆಗಬಹುದು 
ಎಂದು ಅನೇಕರಿಗೆ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮುಖ್ಯ 
ಗುಣ ಪರಾಕ್ಟ ಮ, ತೇಜಸ್ಸು ಅಬ್ಬ: ಯುದ ಕ್ಕ ಸರಾಕ್ರಮ ಸ 
ಆವಶ್ಯಕ. ಇದಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಸಾಧ್ಯ ವಾದರೆ ಸುದ್ದ ವನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುವ ಸ ಭಾವದವನಾಗಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಸ ಕತಿ 
ನೆಸಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರುವ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ. ,ಅವನು ಡಿಕ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಾರನು. ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ಭೀಮ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ, ಇವರನ್ನು ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿ ಸಡೆದು 
ಇವನು ದೊಡ್ಡ ತಾತ ದೊಡ್ಡ ತಂದೆಯವರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ, ಅಸೂಯಾವಂತ 
ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಜೂತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಸರಿಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಇವನ ಸ್ವಭಾವ ಬೆಳೆದ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನ ಧ ಎತೆರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಸಳೂಂದಿಗೆ ಈ ಹುಡುಗರಿಗೆ 
ವಿನಾದ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅವರಪ್ಪ ಉಂಟು; ಇವರಿಗೆ ಯಾರು ದಿಕ್ಕು? 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಯಾವನು ಹಿರಿಯನೊ ರ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ... ಧರ್ಮರಾಯನ ಸ್ಪ್ರತಿ ಹೀಗಾಯಿತು. 
ತಂದೆ ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದು ಇವರ ಜಗಳಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಇವನೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು "ನಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ತು. ಆ ತಂದೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ಆ ತಂಡ 
ಆಡಬಸುದಾಗಿದ್ದ ನ್ಯಾಯದ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವ ಭಾರ ಇವನ 
ದಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಇವನ: ಜಗಳವಾಡುವುದು ಬೇಡ ಎಂಬ 
ಮನೋಧರ್ವ:ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು; ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನ 
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ರಿಗಿಂತ ಬಹಳವೇನೂ ಹಿರಿಯನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಬಹುವೃದ್ಧ 
ನಾದಂತೆ ಕಾಣಬೇಕಾಯಿತು. ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಆರಂಭದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, 
ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಶಕ್ತನೆಂದೇ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ವಾರಣಾವತಕ್ಕ ಹೊರಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕೇಡಿನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ವಿದುರನು ಕೊಟ್ಟ ಸಂಕೇತದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೀಮಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅರಗಿನ ಮನೆಯ ವಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬಾಳೆ. ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳು ಕೆಡಕನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಮಾತನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ ಜಗಳವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡದೆ, ಇವನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೆಲವಾಗಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಇವನ: ತನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮುವನ್ರನುಸರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವರ 
ಹೆಂಡಿರಾಗಿರುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಯ ಸಿದನು. ಇಬ್ಬರು ತಾಯದಿರ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಈ ಐವರು ಸೋದರರು ಸರಸ್ತರ ಎಂಥ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿದ ರಿನ್ನು 
ವುದಕ್ಟೆ ಇದಕ್ಕೆಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಕ್ಸಿ ಇನ್ನೊಂದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಖಾಂಡವಸ್ತಸ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಒಬ್ಬ ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಡಸಿಕೂಳ್ಳು ವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೂಂಡದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. 

ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಇವರು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಯಾರಿಗೊ 
ಸಹಾಯ ನೀಡಬೇಕಾದಾಗಳತುರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಕೇತವನ್ನುಲಂಥಿಸಿ 
ಈ ಅಣ್ಣನು ದ್ರೌಸದಿಯೂಂದಿಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ದಾಗ ಅವನು ತಾನಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷದಕಾಲ ದೇಶಪರ್ಯಟನ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ""ತಮ್ಮನಾದವನು ಅಣ್ಣನ 
ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಏನು ತಪ್ಪು? ಸಮಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ?” ಎಂದು 
ತಡೆದನು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತಮ್ಮಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇದ್ದಿ 
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ತೆಂದು ಇದರಿಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ಯೂತ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ಈಗ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನ 
ಶಕುನಿಗಳು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಯುಧಿಸಿರನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ದ್ಯೂತ 
ವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ: ಒಸ್ಸಲೇ ಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಏನಿದ್ದಿತು? 
ಕ್ಸತಿ ಯ ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನನ್ನು ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ ತಾನು ಆಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳುವವನ) ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಯನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದೇನು 
ಇದು ಇವನ ಜೀವನದ ಒಂದು ನಿಯಮನೆ, ಇಲ್ಲ ಕ್ಚತ್ತಿ ಸ ಜೀವನದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವೆ? ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಗತ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ಹೇಗೆ ದಾರಿಯೋ 
ಹಾಗೆ ದ್ಯೂತವೂ ಒಂದು ದಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅಂಜುವುದು ಹೇಡಿತನ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಅಂಜುವುದು ಲೋಭ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ಯೂ ತಕ್ಕ 
ಒನ್ಪಿರಬಹುದು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇನೊ ಈ ದ್ಯೂತ ನಡೆಯುವುದು 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಿನೋದ ಹೋಗಿ 
ನಿಸರೀತಕ್ಕಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಗ ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವ ಬುದ್ದಿ ಅವನಿಗೆ ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಆಟದ ಮೊದಲಲ್ಲೆ ಶಕುನಿ 'ಮೋಸಗಾ Pe 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, "" ಅವನು ಬೇಡ. ದಾಳವನ್ನು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹಾಕಬಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯಃ ು ಇರಲಿ. ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಲ? 
ಶಕುನಿ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, "" ಅಕ್ಬಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಆಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಾರದವರು ಆಟವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಸೋಲನ್ನು ಸಡೆದಾಗ ಆಟವನ್ನೇ 
ದೂರುತ್ತಾರೆ... ಇದು ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೋಷವಲ್ಲ, ಆಟ ಬಾರ 
ದವರ ದೋಷ) ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಸರಿಯೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಟ ಬಲ್ಲವನು ಆಟ ಬಾರ 
ದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲ ಇುವುದಕ್ಕೂ ಮೋಸಗಾರನು ಸತ್ಯವಂತನನ್ನು ಗೆಲ್ಬುವುದಕ್ಕೂ 
ಬಹಳ ಅಂತರವಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಮೋಸಗಾರನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಹಿಂತೆಗೆದಿರಬೇಕು. ಇದು ಇವನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
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ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನಲ್ಲಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ 
ಈ ಒಂದು ಎಳೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದು ನಾಲ್ದಾರು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಿತು. ದ್ಯೂತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶಕುನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದು ಇಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಕೆಲವರು ದ್ವಿಜರು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ತನಗೆ ಅವರನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅವನು ಪರಿತಪಿಸಿ 
ದನು. ತನಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದಿತೇ ಎಂಬದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಬಿಲಬ್ಲವಾಯಿತೇ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ಲೇಶ 
ವನ್ಫುಂಟುಮಾಡಿತು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೌ ಪದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕ್ಪತ್ರಿಯ 
ನಂತೆ ನಡೆದುಕೊ ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ದೌೌಷದಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು. "ರಾಣಿ, ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಳು. ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕ್ರೋಧ ಕೆಟ್ಟದು. ಯಾನನು ಕ್ರೋಧ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರನು ಅವನು ಅದರಿಂದಲೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರು ಏನೇ ಆದರೂ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವರು, ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಕ್ಸಮಾವಂತನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಯವೆ. ಕೋಪವನ್ನು ತೇಜಸ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು; ಅದನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ನಿಜವಾದ ತೇಜಸ್ಸು. ತನ್ನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ದೇವಿ, 
ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ; ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕ್ಲಮೆಯ 
ದಾರಿಯನ್ನು , ಸತ್ಯದ ದಾರಿಯನ್ನು, ಬಿಟ್ಟದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಇವನ್ನು ಬಿಡಲೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮಾನವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯೇ ಇ್ತಿದೆ ಹೋದೀತು. ಕ್ಬಮೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ಸು. ಕ್ಸಮಾವಂತನು ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನನು. 
ಅಸಮರ್ಥನು ಹೇಗೆ ಬಲಿಷ್ಣನ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ 
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ಹಾಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಕ್ಸಮಾವಂಶನಾಗುತ್ತಾನೆ ನ. ಅವನೇ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸನು, ಅವನೇ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು ಹಿರಿಯರು ಬೀಳುವರು. ದೇವಿ, ನೀನು ಕ್ರೋಧ 
ವನ್ನು ಬಿಡು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಧ್ನ ತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ, ಮಿತ್ರರ, 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಭಾಗದ ರಾಷ್ಟ ವನ್ನು ಹ್‌ ನಮಗೆ ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ, ಬ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಾಶ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಕೇಳು, ದುರ್ಯೋಧನನ: 
ರಾಜೃಭಾ ಇರರ ಅನರ್ಹನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕ ಕಮಾಗುಣ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನೇ ರ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆರ್ಹನು. ಅದರಿಂದಲೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಕ್ಬಮಾಗುಣ 

ವಿದೆ. ನಾನು ಕ್ಪಾಂತಿಯಿಂದಿರುವುದು ನನ್ನಲ್ಲ ತೆ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನಿಗೆ ಕ ಮಯ ಸತ್ತಿ. ಅದರಿಂದ ನಾನು sid” 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ.' ಹೀಗೆಂದ ಯುಂಷ್ಮಿರಸಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿ, ""ಕ್ಬಮೆ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು « ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ಲಮೆ ಧರ್ಮವೇ 
ನಿಜವಾದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ ಸ್ರ ಯೋಜನವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಕೇಳ 
ಬಾರದು. ನಾನು ಫಲಾಸೇಸ್ಸೆಯಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರನು.. ಯಾವನು ಐಲಾಭಸಂಖಖಯಿಂದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ; ಧರ್ಮವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚತು ತತ್ತ Ho ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಸತ್ಛ ಲದ್ದಿವೆಂದು ನೀನು ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ. ಅಂಥ ಸಂಶಯ ಇಹಪರ 
ಎರಡ ತಪ್ಪಿ ಸುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಸಡುವ ಮೂಢನು ಅದನ್ನು 
ಅನಾದರಿಸಿ ಸ ಸತ್ಯ ಕ್ಸವಾದ ಸುಖವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೆಂದೆಣಿಸಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವನು. ಅಂಥವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿತ್ತನಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ಅನಾದಿ, 
ಅನಂತ. ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಫಲವುಂಟು, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಫಲವುಂಟು,'' 
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ಎಂದನು. ದ್ರೌಪದಿ, "ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲ್ಲಿ ; ಇಷ್ಟ 
ರಾದವರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸೋತು ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿ 
ಬೆನ್ನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ 
ಖಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. ದ್ಯೂತವಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ. 
*" ನನಗೆ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಲಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲೋಣ 
ಎಂದು ಆಸೆ ಇದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದೆನು,” ಎಂದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಗ 
ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಭೀಮಸೇನನು 
ಮಾತನಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೊಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಭೀಮಸೇನನ 
ಒಟ್ಟು, ಮಾತಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸು ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು. 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ತಮ್ಮನನ್ನು. ""ಬರಿಯ ಸಾಹಸದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ಬರಲಿ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿ 
ಸೋಣ,” ಎಂಬ ಆಶ್ವಾಸನದಿಂದ ತಡೆದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಇವರ 
ಸೋದರಮಾವ ವಸುದೇವನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಈ ನೆಂಟರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಲರಾಮನು ಇವರಿಗಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತನ್ನ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ, 
“" ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ನಾವೇ ಹೋಗಿ ಕೌರವರನ್ನು ಸೋಲಿಸು 
ತ್ಲೇವೆ. ನೀನು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗುವೆಯಂತೆ,”' ಎಂದನು. ಮತ್ತೆ 
ಯುದಿಷ್ಠಿರನು, "" ತಡೆದುಕೊ, ಆತುರ ಬೇಡ. ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುತ್ತದೆ,'' ಎಂದನು. ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಕ್ಸಮೆ 
ಅತಿಯಾಯಿತೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, ಇವನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಭಾವ 
ಮಾತ್ರ ಚ್ವದೆ ಇದರ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿವೇಚನೆಯೂ ಒಂದು ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಕುಳಿತದ್ದಾಯಿತು; ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಡಿದಾಯಿತು; ಸೋತದ್ದಾಯಿತು. 


ಯುಧಧಿಷ್ಠಿರೆ ೧೪೯ 


ಸೋತಮೇಲೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಧರ್ಮ 
ಶಂಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಾಡಿತು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಟ್ಟು ನಷ್ಟ, ಪಟ್ಟ, ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, 
ಕಂಡಕಂಡ ಹಾಗೆ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟಿ ನನ್ನು ವುದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಬೇಡ, ಎಂದು ಅವನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು 
ಇದರಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಡೆದುಕೊಂಡರೀತಿ 
ಇವನ ಉದಾತ್ತ ವರ್ತನೆಯ ಪರಾಕಾಸ್ಕ ಎನ್ನಬೇಕು. ದುರ್ಯೋಧನನು: 
ಗಂಧರ್ವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕೆದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಾಗ ಭೀಮಸೇನನು, "ನಾವು 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು, ಅದನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಮಾಡಿ 
ದರು,'' ಎಂದು ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು, ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು,. 
"ನ ಕಾಲಃ ಪರುಷಸ್ಯ ಅಯಂ” ""ಇದು ಕಠಿನನಾದ ಮಾತಿಗೆ ವೇಳೆ 
ಅಲ್ಲ,'' ಎಂದನು. "" ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಾರೆ 
ಅಂಥ ಭಯಾರ್ತರಿಗೆ ಅವರು ಕೌರನರೇ ಆದರೂ, ಅವರು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರು. 
ವಾಗ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆ? 

ಭವಂತಿ ಜೇದಾ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಕಲಹಾಶ್ಚ ವೃಕೋದರ 

ಪೃಸಕ್ತಾನಿ ಚ ವೈರಾಣಿ ಜ್ಞಾ | ತಿಧರ್ಮೋನ ನಶ್ಯ ತಿ. 


ಯದಾತು ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಬಾಹ್ಯಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಕುಲಂ 
ನ ಮರ್ಶಯಂತಿ ತಶ್ಸಂತೋ ಬಾಹೈ ನಾಭಿಪ್ರಮರ್ಶನಂ. 


pei ದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಅಸ್ಮಾನಿಹ ಚಿರೋಸಷಿತಾನ್‌ 
ಸ ಏಷ ಪರಿಭೂಯಾಸ್ಮಾ ನ್‌ ಅಕಾರ್ಷದಿದನುಪ್ರಿಯಾ. 


ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಗಂಧರ್ವೇಣ ಬಲಾತ್‌ರಣೇ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹ ಭಿಮರ್ಶಾಚ್ಚ ಹತಂ ಭವತಿ ನಃ ಕುಲಂ. 


ಶರಣಂಚ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ತ್ರಾಣಾರ್ಥಂಚ ಕುಲಸ್ಕನಃ 
ಉತ್ತಿಸ್ಮಧ್ವಂ ನರವ್ಯ್ಮಾಫ್ರಾಃ ಸಜ್ಜೀಭವಥಮಾಚಿರಂ. 

ಅರ್ಜುನಶ್ಚ ಯಮೋಚೈವ ತ್ವಂಚಭೀಮ ಅಪರಾಜಿತಃ 
ಮೋಕ್ಸಯದ್ದ್ವಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಹ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸುಯೋಧನಂ. 


೫ # ೫ 


೧೫೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಯ ಏವ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಜನ್ಯಃ ಶರಣಾರ್ಥಂ ಇಹಾಗತಂ 
ಪರಂ ಶಕ್ಫ್ಯಾಭಿರಕ್ಸೆ ತ ಕೆಂಪುನಸ್ಸ್ಮಂ ವೃಕೋದರ. 


ವರಪ್ರದಾನಂ ರಾಜ್ಯಂಚ ಪುತ್ರಜನ್ಮಚ ಪಾಂಡವ 

ಶತ್ರೋಶ್ಚ ಮೋಕ್ಸಣಂ ಕ್ಲೇಶಾತ್‌ ತ್ರೀಣಿಚ ಏಕಂಚ ತತ್ಸಮ. 

ಕಿಂಹ್ಯಭ್ಯಧಿಕಮೇತಸ್ಮಾತ್‌ ಯದಾಪನ್ನಃ ಸುಯೋಧನಃ 

ತ್ವದ್ಧಾಹುಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜೀವಿತಂ ಪರಿಮಾರ್ನ ತಿ. 
"ಇಂಥ ಮಾತಿನಿಂದ ಜ್ಞಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭೇದವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ; 
ಕಲಹ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ವೈರ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ; ವಿರೋಧವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಹೊರಗಿನವನೊಬ್ಬನು ಬಂದು 
'ನಮ್ಮವರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಕುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಸಹಿಸ 
ಲಾಗದು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. ನಾವಿಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಮಗೆ ಬೇಸರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಈ ಯತ್ನಮಾಡಿದನು. 
ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವನು ಗಂಧರ್ವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಕುಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೆರವರ ವಶವಾದರು. ನಮ್ಮ ಕುಲ ಕೆಟ್ಟತು. 
'ನಾವಿರುವುದೇ ಬೇಡಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಎಳಿ, ಬೇಗನೆ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿ; ಹೊತ್ತು ಮಾಡಬೇಡಿ ಅರ್ಜುನನೂ ನಕುಲ ಸಹೋದರರೂ 
ಅಸರಾಜಿತನಾದ ನೀನೂ ಹೋಗಿ ಸುಯೋಧನನನೈ್ಳು ಬಿಡಿಸಿ. ಅವನು 
'ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಗ; ಮರೆಯಬೇಡಿ. ಶರಿಣೂಗತನಾಗಿ ಬಂದವ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಕ್ಚತ್ರಿಯನೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬಹುದೆ? ವರಪ್ರದಾನ, 
ರಾಜ್ಯ, ಪುತ್ರಜನ್ಮ ಈ ಮೂರರ ಸಮ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ವುಜಿನ್ನುವುದು. ನಿನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೀರ್ತಿ ಯಾವುದು? 
ಸುಯೋಧನನು ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದಾನೆ.” ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತು ತಮ್ಮಂದಿರ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಕರಗಿಸಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಅವನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಡಸುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ದನು. ಭೀಮನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಕ್ಬಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಾಗ ಅವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡಸಿದನು. 


ಯುಧಿಹ್ಕಿರ ೧೫೧ 


ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಚಿತ್ರಸೇನ ಗಂಧರ್ವನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು; "ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಪಿ. ಸದಾ 
ದುಷ್ಟನು. ಇವನನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ?” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು, ""ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು 
ಬಲಶಾಲಿ. ಈತನಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಉಳಿಸಿರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಇವನು ಒಳ್ಳೆಯವನಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಇವನನ್ನು ನೀವು 
ಬಿಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಸೇ ಅಪಕೀರ್ತಿ. ಇವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಿದಿರಿ. ಇದು ತುಂಬ ಉಪಕಾರ 
ವಾಯಿತು,'' ಎಂದನು. ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, "" ಅಪ್ಪಾ. ಇಂಥ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಸಾಹಸಕರ್ತನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ... ಎಲ ಸೋದರರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗು. ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 

$$ ಮಾಸ್ಮ ತಾತ ಪುನಃ ಕಾರ್ಷೀರೀದೃಶಂ ಸಾಹಸಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 

ನಹಿ ಸಾಹಸ ಕರ್ತಾರ: ಸುಖಮೇಧಂತಿ ಭಾರತ. 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಮಾನ್‌ ಸಹಿತಸ್ಸರ್ವೆ,ಃ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಕುರುನಂದನ 

ಗೃಹಾನ್‌ ವ್ರಜ ಯಥಾಕಾಮಂ ವೈಮನಸ್ಕಂಚ ಮಾಕೃಥಾಃ'' 
ಎಂದನು. 

(11) ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನ 

ವನವಾಸ ಮುಗಿದು ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಆರಂಭವಾಗುವ ಮುನ್ನ 
ಧರ್ಮದೇವತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಒಂದು ದಿನ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಆಶ್ರಮದ ನೆರೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಾರಗ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಣಿಯನ್ನು ಕೋಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆ ಆಶ್ರಮದ ಜನರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅರಣಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೋದರರೊಡನೆ ಸಾರಗವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಅದು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 


೧೫೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಇವರೆಲ್ಲ ಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ಗಹನವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಲದಮರದ 
ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಾಹವಾಗಿತ್ತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ನಕುಲನಿಗೆ, ""ಈ ಮರವನ್ನೇರಿ ಸುತ್ತ ನೋಡು. ಯಾವುದಾದರೂ 
ಜಲಾಶಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆಯೆ??' ಎಂದನು. ನಕುಲನು ಮರವನ್ನೇರಿ 
ಮರಗಳಿಂದ, ನೀರ ಹಕ್ಕೆಗಳಿಂದ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಜಲಾಶಯ 
ವಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, «ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನು ತ್ಕಾ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ನಕುಲನು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅದರ ನೀರು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು.. ಅದರ ತುಂಬ ಥೀರಹಕ್ಕಿ ಇದ್ದವು. ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲು ಉದ್ದುಕ್ಕನಾದನು. ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಸದಿಂದ ಈ ಮಾತು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ` 

"" ಮಾತಾತ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀಃ ಮಮ ಪೂರ್ವ ಪರಿಗ್ರಹಃ 

ಪ್ರಶ್ನಾನುಕ್ಸ್ವ್ವಾತು ಮಾದೆ €ಯ ತತಃ ಪಿಬ ಹರಸ್ವ ಚ. 
"« ಅಪ್ಪಾ, ದುಡುಕಬೇಡ. ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು. ನನ್ನ ಸ್ಪಶ್ಟ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳು. ಅನಂತರ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು.'' ನಕುಲನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ: 


ಅನಾದೃತ್ಯತು ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ನಕುಲಃ ಸುಪಿಪಾಸಿತಃ 


ಅಪಿಬತ್‌ ಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ಸೀತ್ವಾಚ ನಿಸಪಾತಹ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಕುಡಿದವನೆ ಉರುಳಿದನು. ನಕುಲನು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತುಮಾಡಿದನೆಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಹೆದೇವನನ್ನು, «ಏಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು? ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ?” ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಸಹದೇವನು ಹೋದನು; ಅಣ್ಣ ನಕುಲನು ನೀರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಸತ್ತನೆಂದೇತಿಳಿದು ದುಃಖಪಡುತ್ತ ಇವನು 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಮುಂದುವರಿದನು. ಅವನಿಗೂ ಆ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು; ಅವನೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿದನು. 
ಮುಂದರಿದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು; ಅಣ್ಣನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನ 
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ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರೂ ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನ್ನು 
ತುಂಬ ದುಃಖಸಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಯಾರು ಎಂದು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ: ವನದ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಆ ಮಹಾನನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲು ಮುಂದರಿದನು. ಅವನಿಗೂ ಆಕಾಶದಿಂದ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ನಿತು. ಅಯ್ಯಾ ಏಕೆ ಸಾಹಸಮಾಡುವೆ? ಈ ನೀರನ್ನು ನೀನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕುಡಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೆ ಆಗ ಈ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೂ ಹೋಗುವೆ. ಆಕಾಶದವಾಣಿ ಹೀಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಡೆದಾಗ ಅರ್ಜುನನು, ""ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು. 
ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಉಸಿರೆತ್ತು ವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದನು. ಅಸ್ತ್ರಾನುಮಂತ್ರಿತ ಶರಗಳಿಂದ ಆ ಧ್ವನಿ ಬಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಶಬ್ದಮೇಧ ಕೌಶಲದಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು, ಧ್ವನಿ, 
""ನಿನ್ನ ವಿಘಾತದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ 
ಅವಶ್ಯನಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ. ಉತ್ತರ ಹೇಳದೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೆಯಾದರಿ 
ನೀನು ಜೀವಿಸಲಾರೆ?' ಎಂದಿತು. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ದಾಹವಾಗಿತ್ತು; 
ಅನನು ಅಂತಿರಕ್ಸೆಪಷ ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದ, ಪ್ರಶ್ನ ಏನೆಂದು 
ನಿಚಾರಿಸಲೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು; ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿದನು. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತಿ ,ನಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನಟ್ಟ ದನು. 
ಭೀಮನು ನೀರಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ತಮ್ಮಂದಿರು ಮೃ ತರಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಇದು ಯಕ್ಸ್ಸರಾಕ್ಸಸರ ಕೆಲಸವಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡನು. "ಮೊದಲು ನೀರು ಕುಡಿಯೋಣ? 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನೀರಿನ ಕಡೆ ನಡೆದನು. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಭೀಮಸೇನನ ಕಿವಿಗೆ ನಕುಲ ಸಹದೇನರ ಕೆನಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಾತುಗಳೇ 
ಬಿದ್ದವು. ಭೀಮನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಗಮನಕೊಡಲಿ್ಲ. ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದನು; ತಾನೂ ಮಲಗಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ಕಾದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
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ಹೋದ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಹಿಂತಿರುಗದಿರಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಸರೋವರ ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು; ನೀರು ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ,ದ್ದಿ ತು. 
ಸುತ್ತ ಮರಗಳು; ತುಂಬಿಗಳು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು; ಮಧ್ಯೆ 
ನೀರಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರು ಮಲಗಿದ್ದರು. ಯುಗಾಂತ 
ಸಮಿಾಹಿಸಿರಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ನಗಳಿಂದ ಚ್ಚು ತರಾದ ಲೋಕಪಾಲರಂತೆ 
ಕಂಡ ತಮ್ಮಂದಿರನು ಸೋಡಿ ಇವನ ಕಣ್ಣು ನೀರಿಂದ ತುಂಬಿತು. 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನು ಇವರನ್ನು ಕೊಂದವರು ಯಾರು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಯಾರ ಮೈಮೇಲೆಯೂ ಗಾಯವಿ॥; ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನಡೆದ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲ. ಇವರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಯಾವುದೋ 
ಮಹದ್ಭೂತ ಇರಬೇಕು. ನೀರು ಕುಡಿದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ಈ ಅಣ್ಣ ನೀರ ಬಳಿಹೋದನು. "ನೀರೇ 
ನಾದರೂ ವಿಷದಿಂದ ದೂಸಿತವಾಗಿದೆಯೊ? ಇರಲಾರದು. ಇವರ 
ಮುಖದ ಬಣ್ಣ ಸರಿಯಾಗಿದೆ,'' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ, 
«ಓಘ ಬಲರಾದ ಈ ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕಾಲಾಂತಕನಾದ ಯಮನು 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಹೀಗೆ ಮುಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ?'' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾದನು. ಆಕಾಶದ ವಾಣಿ 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಸಹದೇವ, ನಕುಲ್ಕ ಭೀಮಸೇನರ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮಾತು ಯುಧಿಸ್ಮಿರನ ಕೆನಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಈ ಅಯ್ಯಾ, ಈ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೀನು 
ಯಾರು? ರುದ್ರರಲ್ಲಿ, ವಸುಗಳಲ್ಲಿ, ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ 
ಒಬ್ಬನಿರಬೇಕು. ಹಿಮನಂತ ಪಾರಿಯಾತ್ರ ವಿಂಧ್ಯ 1 ಪರ್ವತ 
ಗಳಂತೆ ಶಕ್ತಿಮಂತರಾದ ಈ ನನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರನ್ನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ವಿಂದ ಉರುಳಿಸಿದ್ದೀಯ. ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಸುರ 
ರಾಕ್ಷಸರು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲಾರದ ಇವರನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಿರು 
ವ್ರದು ಮಹದದ್ಭುತ. ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ನಿನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ 
ದ್ದೇನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
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ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ಸಾಧ್ವಸವೂ ಆಗಿದೆ. ಭಗವನ್‌, ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ತಾವು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ವಾಣಿ, 
ನಾನು ಯಕ್ಷ. ಇವರೆಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ ಮಡಿದರು,” ಎಂದಿತು. ಈ ಅಶುಭ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 

ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಯಕ್ಷಂ ಕಾಲ ಸಮುಚ್ಛ್ರಯಂ 

ಜ್ವಲನಾರ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಅಧೃಷ್ಠ್ಯಂ ಪರ್ವತೋಹಪವ:ಂ 
ಇಂಥ ಒಂದು ಆಕಾರವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಆಕಾರ ಮೇಘ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು. «ಈ ನಿನ್ನ ಸೋದರರು 
ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ನೀರನು ಕುಡಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಜೀವದಿಂದ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವರು 
ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆ ಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಕುಡಿಯಬಾರದು. ನನ್ರ ಪ್ರಕ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ ನನ್ಸಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದವರು ಈ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬಹುದು.''.. ಯಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, "" ಸ್ವಾಮಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ಈ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ನೀವು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುತ್ಮೇನೆ'' ಎಂದನು. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಾಣುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಲಾರದು. ಆದರೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂದು ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಭಾರತದ ಕರ್ತನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಪ್ರಾಜ್ಞತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಲ್ಪನೆ ಇದ್ದಿತು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದು ಯಾವುದು? ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಸುಳಿಯುವವರು ಯಾರು? ಅವನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವುದು 
ಯಾರು? ಮತ್ತೆ ಅವನು ನಿಲ್ಲುವುದು ಯಾವುದರಿಂದ? 

ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಾ, ನೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮ ಅವನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾಗುವುದು ಏತರಿಂದ? ನುಹತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದು ಏತರಿಂದ? ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜೊತೆ ಯಾರು? ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ? 

ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರುತದಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಹತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಧೃತಿಯೇ ಜೊತೆ. ವೃದ್ಧಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇಂದಿ,ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿ 
ಲೋಕದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಯಾವನು ಉಸಿರಿದ್ದೂ ಜೀವಿಸದಂತೆ ಪರಿಗಣಿತನಾಗುವನು? 

ದೇವತಾ ಅತಿಥಿ ಭ್ರೃತ್ಯರು ಪಿತೃಗಳು ತಾನು ಈ ಐವರ ನಿರ್ವಾಪ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಉಸಿರಿದ್ದೂ ಜೀವಿಸದಂತೆಯೇ. 

ಭೂಮಿಗಿಂತ ಗುರುತರವಾದದ್ದು, ನಭಕ್ಕಿಂತ ಎತ್ತರವಾದದ್ದು, 
ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಶೀಘ್ರ ತರವಾದದ್ದು, ಮನುಜ ಕುಲಕ್ಕೆ ಬಹುತರ 
ವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? 

ಮಾತಾ ಗುರುತರಾ ಭೂಮೇಃ ಪಿತಾ ಉಚ್ಚತರಶ್ಚ ಖಾತ್‌ 

ಮನಃ ಶೀಘ್ರತರಂ ವಾಯೋಃ ಚಿಂತಾ ಬಹುತರೀ ನೃಣಾಂ 

ಭೂಮಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯಳು ತಾಯಿ. ಗಗನಕ್ಕೂ ತ್ತರ ತಂದೆ, 
ಗಾಳಿಗಿಂತ ವೇಗ ಮನಸ್ಸು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಶುತರ ಚಿಂತಿ. 

ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡುತಿ_ರುವವರಿಗೆ ಯಾರು ಮಿತ್ರ? ಮನೆಯಲ್ಲರು 
ವವನಿಗೆ ಮಿತ್ರನು ಯಾರು? ರೋಗಿಗೆ, ಸಾಯುವವನಿಗೆ ಮಿತ್ರನು 
ಯಾರು? 

ಪ್ರವಾಸಿಗೆ ಹಣ ಮಿತ್ರ. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆ 
ಮಿತಳು. ರೋಗಿಗೆ ವೈದ್ಯನು ಮಿತ್ರ. ಸಾಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ದಾನ 
ಮತ. 
ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನೆ ಯಾನುದು? ಯಶದ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನೆ 
ಯಾವುದು? ಸ್ವರ್ಗ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ? 


ಬಿ 
ಯಾವುದು ಸುಖದ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಸಣ? 


ತ್ರ 
ತ್ರ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ೧೫೭ 


ದಾಳ್ಸ್ಮ್ಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ, ದಾನ ಯಶಕ್ಸೆ, ಸತ್ಯ ಸ್ವರ್ಗ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ, 
ಶೀಲ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಾನೇ ಎನ್ನುವುದು ಬೇರೆ ಯಾರು? ದೈವ ಕೃತ 
ಸಖ ಯಾರು? ಅವನ ಉಪಜೀವನ ಯಾವುದು? ಸರಾಯಣ 
ಯಾನುದು? 

ಮಗನು ತಾನೇ ಆದ ಬೇರೊಬ್ಬ. ಸತ್ತಿ ದೈವ ಕೃತ ಸಮು; 
ಪರ್ಜನ್ಯನು ಉಸಜೀವನ. ದಾನವೇ ಅವನಿಗೆ ಪರಕ್ಕೆ ದಾರಿ. 

ಧನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಶ್ರುತ. 

ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು? ಆರೋಗ್ಯ. 

ಸುಖಗಳಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸುಖ? ತೃಪ್ತಿಯ ಸುಖ. 

ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮ ಯಾವುದು? ಆನ್ಫಶಂಸ್ಕೃ. 

ಯಾವುದನ್ನು ತಡೆದು ಶೋಕಿಸ ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ? ಮನಸ್ಸನ್ನು. 

ಯಾರ ಸಹವಾಸ ಸಡಿಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸ. 

ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಾನೆ? ಅತಿ 
ಮಾನತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 

ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೋಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಕ್ರೋಧ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 

ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಥವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಕಾಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು. 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮೃತನಿಗೆ ಸಮಾನ? ರಾಷ್ಟ್ರ ಹೇಗೆ ಮೃತ 
ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ? 

ದರಿದ್ರನು ಮೃತ ಸಮಾನನು. ಅರಾಜಕ ರಾಜ್ಯ ಮೃತಸಮಾನ. 

ಪುರುಷನು ಯಾರು? 

ದಿವಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ಭೂಮಿಂಚ ಶಬ್ದಃ ಪುಣ್ಯಸ್ಮ ಕರ್ಮಣಾ 

ಯಾವತ್‌ ಸ ಶಬ್ದೋ ಭವತಿ ತಾವತ್‌ ಪುರುಷ ಉಚ್ಯತೇ. 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಕೀರ್ತಿ ಭೂಮಿ ಸ್ಪರ್ಗಗಳನ್ನು' ಯಾವಾಗ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ, 
ಆಗ ಅವುಗಳ ಕರ್ತ ಪುರುಷನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸರ್ವಧನಿ ಯಾರು? 

ತುಲ್ಕೇ ಸ್ರಿಯಾಂಪ್ರಿಯೇ ಯಸ್ಯ ಸುಖದುಃಖೇತಥೈವಚ 

ಅತೀತಾನಾಗತೇ ಚೋಬಭೇ ಸವೈಸರ್ವಧನೀ ನರಃ 
ಯಾವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಅಪ್ಪಿಯಗಳು, ಸುಖದುಃಖಗಳು, ಕಳೆದು ಹೋದದ್ದು 
ಕೈಸೇರದೆ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಸಮ ಅವನು ಸರ್ವಧನೀ. 

ಧರ್ಮರಾಯನ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಈ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ 
ಕಂಡಿತು. ಯಕ್ಸನು ಅವನಿಗೆ, ""ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದೀಯೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ನಾಲ್ವರು 
ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಬ್ಬನು ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೀಯೋ 
ಅವನು ಬದುಕುತ್ತಾನೆ,” ಎಂದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 

ಶ್ಯಾಮೋ ಯ ಏಷರಕ್ತಾಕ್ಸೋ ಬೃಹತ್ಕಾಲ ಇವೋದ ತಃ 

ವ್ಯೂಢೋರಸ್ತೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ನಕುಲೋ ಯಕ್ಷ ಜೀವತು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪ್ರೀತಿ 
ಇದ್ದಿತೆನ್ನುವುದನ್ನು ನಕುಲನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅವನ ಮಮತಯ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಯಕ್ಸನು, "" ಅಯ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ಭೀಮಸೇನನು 
ಬಹು ಪ್ರಿಯನು. ಅರ್ಜುನನೇ ನಿನಗೆ ದಿಕ್ಕು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು 
ಮಲತಾಯ ಮಗನಾದ ನಕುಲನನ್ನು ಏನು ಬಯಸಿದ??? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು: ಕ 

ಆನೃಶಂಸ್ಕಂ ಪರೋಧರ್ಮಃ ಪರಮಾರ್ಥಾಚ್ಚಮೇಮತಂ 

ಧರ್ಮಶೀಲಃ ಮಹಾರಾಜಾ ಇತಿ ಮಾಂ ಮಾನವಾ ವಿದುಃ 

ಯಥಾ ಕುಂತೀ ತಥಾ ಮಾದ್ರೀ ನಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿಮೇ ತಯೋಃ 

ಮಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಮಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಕುಲೋ ಯಕ್ಷ ಜೀವತು. 
""ಆನ್ಫಶಂಸ್ಕೃ ಸರಮ ಧರ್ಮ. ಅದು ನನಗೆ ತೀರಾ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದದ್ದು. 
ನನ್ನನ್ನು ಜನ ಧರ್ಮಶೀಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯಬೇಕು. ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿ ದೇವಿಯರು 
ಇಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಮ. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ ಆ ಮಕ್ಕಳು 
ಕಡಮೆಯಲ್ಲ, ಒಬ್ಬಳ ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಮಕ್ಕಳು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ೧೫೯ 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ತಾಯದಿರ 
ಹೆಸರು ಹೇಳುವ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿ೦ಲೆಂದು ನಾನು ನಕುಲನನ್ನು ಬಯಸಿ 
ದ್ಹೇನೆ.?' ಯಕ್ಸ್ಸನು, 

ಸ ಯಸ್ಯ ತೇ ಅರ್ಥಾಚ್ಚ ಕಾಮಾಚ್ಚ ಅನೃಶಂಸ್ಕಂ ಪರಂ ಮತಂ 

ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಭ್ರಾತರಃ ಸರ್ವೇ ಜೀನಂತು ಭರತರ್ಷಭ. 
"" ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಕಾಮಕ್ಕಿಂತ ಆನೃಶಂಸ್ಕ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯ ವಸ್ತು 
ವಾದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಈ ಸೋದರರು ಎಲ್ಲರೂ ಜೀವಿಸಲಿ,” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮಂದಿರನೆ ೨ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

(111) ಉತ್ತರಾರ್ಧ 

ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮರೆ ಕೆಡಬಾರದೆಂದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ನಡಸಿಕೊಂಡನು. ಕೀಚಕನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅವಮಾನಸಡಿಸಿದ 
ವೇಳೆ ಭೀಮಸೇನನು ಅವನನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಮರವನ್ನು 
ಕೀಳಲು ಅದರ ಕಡೆ ನೋಡಿದನೆಂದೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಗ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಅಯ್ಯಾ ಈ ಹಸಿಯ ಸೌದೆ ಅಡಿಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ,'” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಂಕೇತ ವಚನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನೆಂದೂ 
ಮುಂತಾಗಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತು 
ಬಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೆರವರ ಮನೆಯ ಊಳಿಗದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಅರ್ಹ 
ವಲ್ಲದ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಬಾಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಈಸೋದರರಿಗೆ, ಅವರ ರಾಣಿಗೆ, ಬಹುಸಲ ಬಹಳ ಕಿರಿಕಿರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿ 
ನಡೆದನು. ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರಹಣ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗೆಲವನ್ನು ತಂದವನು ಉತ್ತರನೆಂದು ವಿರಾಟನು ಹೆಮ್ಮೆ ಸಟ್ಟಾಗ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅದು ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ಕೆಲಸ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವಿರಾಟ 
ನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದು ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಳವನ್ನು ಇವನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯವಾಯಿತು. 


೧೬೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಲು ದ್ರೌಪದಿ ಓಡಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೆರಗಿ 
ನಿಂದ ಆ ಗಾಯವನ್ನು ಒತ್ತಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಬಹುಕೋಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರಿಗೆ 
ತಾಳ್ಮ ಹೇಳಿದನು. ಆ ದಿನ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಗಡು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ 
ಎಂದೂ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ತಾವು ತಮ್ಮ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಬಹು 
ದೆಂದೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಒಂದು ಫಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ದಿನದಷ್ಟು ಕಾಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುರಿಯುವುದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರ್ರಾಯಪಟ್ಟನು. 
"ತೀರ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇನೋ ಮಾಡಬೇಕು; ಆದರೆ 
ಆ ಯದ್ಭವೆನ್ನುವುದು, ತೀರ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಅನುಸರಿಸುವ ದಾರಿ 
ಹೊರತಾಗಿ ಇಷ್ಟದಿಂದ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.. ಯಾರೋ ಹೆರವರೇ ಆಗಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿ ದುಷ್ಟರೇ ಆದರೂ, ಪ್ರತಿಸಕ್ಸು ಎಂದು ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಬಂಧುಗಳು, ಕೆಲವರು ಗುರು 
ಗಳು, ಕೆಲವರು ಹಿತಚಿಂತಕರು, ಇಂಥ ಜನ ಸೇರಿ ಆಗಿರುವ ಸ್ರತಿಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂಥ ಪಾಪಕಾರ್ಯ! ಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವೇ 
ಕಟ್ಟದು. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಯಾವುದು ತಪ್ಪೊ ಆ ವಧೆ ಎಂಬ ಕರ್ಮ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಎನಿಸಿದೆ. ಶತ್ರುವನ್ನೇ ಕೊಂದರೂ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ವೇಧಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರುವನ್ನು ತೀರ 
ಮುಗಿಸಿದೆನೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಶೇಷ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ದೊಡ್ಡದಾಗು 
ತ್ತದೆ ಮತ್ತೆ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷೆ 
ಯನ್ನು ತೀರ ತೊರೆಯುವುದೂ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕವಾದ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿಯಾದರೂ ಪ್ರತಿಸಕ್ಪದೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಮೇಲು ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ನಮ್ಮಿಂದ ಆದಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ದವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರ 


ಯಂಧಿಹಿರ ೧೬೧ 


ವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯತ, ಮಾಡೋಣ. ಪಕ್ಷ ಪ್ರ 
ಯುದ್ಧ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಾಯಿಗಳ ಕಚ್ಚಾಟ. ಹುಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳ 
ನಾಯಿ ಉಳಿದ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ದೊರೆತ 'ಅನ್ನವ ವನ್ನು ತಾನೇ ತಿನ್ನು 
ವ್ರದು. ಅವುಗಳಂತೆ ನಡೆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ನಾಯೋ. ಚ 
ವೇನು? ನಾಯಂತೆ ನದೆಯಬಾರದೆನು ಟ್‌ ತಾನು ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದರೂ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೀಕು. ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಅವಮಾನವಿಲ್ಲ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಮಗೆ ತಂದೆ, ರಾಜ, ಹಿರಿಯ. ಮೂರೂ ಕಾರಣ 
ನಿಂದಲೂ ನಮ್ಯ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹನು. ಮಗನ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಅವನು ತಪ್ಪಿನ ಕಡೆಗೆ ಒಲೆದಿರುವನು. ನಾವು ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿ ಸಂಧಿ 
ಯೆನ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.” 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಈ ಆಕೆ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಆಯಿತು. ಅವನು 
ಯುದ ಕ್ಕ ಮೊದಲು ಕುಲಕ್ಕೆ ಓರಿಯನಾದ ಭೀಷ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅವನ. ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದನು. ಬೀಷ ನು ಆಗ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಮಿ ಶನಿಗಿ ಜಿನು ಒಂದು ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮ ನಸ ಪ್ರತಾಪ ತನ್ನ ಪ ಸಕ್ಸ ದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಗಿಸಲು ಯುಧಿಷಿ ರನು ತಾನು ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, 
ಅವನು ಶಸ್ತ್ರ ಸನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ದ್ರ ಣನು 
ಜರ ಗಿ ಐದು ದಿವಸ ಕಾದಿ ಪರಿಸ್ಸಿ ತಿ ಮತ್ತೆ ಸಷ 0 
ಯುಧಿಸ್ಮಿರನಿಗೆ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಸಫ್ನಿ ವೇಶವೊದಗಿತೆಂದು ಕತೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದ್ರೋಣನನ್ನು ಯುದ್ದ ದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅನನ ಮಗ ಅಶ್ರತ್ಥಾ ಮನು ತೀರಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಒಂದೇ ದಾರಿ. ಅಶ್ವ ತ್ದಾ ಮನು ರಣರಂಗದ ಬೇರೆ ಒಂದು ಕಡೆ 
'ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸತ್ತನೆಂದು ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಸ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದ್ರೋಣನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ಭೀಮನು « ಅಶ್ವತ್ಥಾಮೋಹೆತಃ”? ಎಂದನು. ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಶಂಕೆ 
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ಯಾಯಿತು. ಅವನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ««ನೀನು ಹೇಳು; 
ಅಶ್ಚತ್ತಾಮ ಸತ್ಯ್ತನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು- 
ತ ಅಶ್ವತ್ಟಾಮೋ ಹತಃ ಕುಂಜರಃ'' ಎಂದನು. "` ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಎಂಬ. 
ಆನೆ ಸಕ್ತಿತು.?' ಇದು ನಿಜದ ಮಾತು. ಅಶ್ರತ್ಪಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಆನೆಯೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅದು ಸತ್ತಿದಿತು. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುಂಜರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ದನಿ ತಗ್ಗಿಸಿ ನುಡಿದ 
ನಂತೆ. ತಾನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿರಬೇಕು; ಆದರೆ ದ್ರೋಣನ ಕಿವಿಗೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸತ್ತನು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುವ ಎರಡು ಶಬ್ಧ ಮಾತ್ರ 
ಬೀಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಜ ಹೇಳಿದರೂ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿದನು ಎನ್ನುವುದು ಈ ಕಥಯ ಕಲ್ಪನೆ. 
ಕುಂಜರಃ ಶಬ್ದ ಕವಿಗೆ ಬೀಳದ, ಅಶೃತ್ತಾಮೋ ಹತಃ ಎಂಬ ಮಾತು 
ಮಾತ್ರ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದ್ರೋಣನು, 44 ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಹೇಳಿದನು; 
ಇದು ನಿಜವಿರಬೇಕ್ಕು?”' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖ 
ನಾದನು. ಪ್ರತಿಸಕ್ಸದ ಸೆಟ್ಟಗೆ ದೇಹವನ್ನು ತೆತ್ತು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಈ ವಂಚನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಕಥೆಯ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿತೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಗೆ ಕಾರಣವಿದೆ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇದು ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ 

ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇವರ ಪಕ ಜಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಈ ಜಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂತೋಷ. 
ವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಲುತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವಾದಕಾರಣ, ಹಗೆ ಬೇರೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ವಾದಕಾರಣ ಇವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಯಾವ ಯಾನ ಅನರ್ಥ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಮೊದಲು ಊಹೆಯಿಂದ ಎಣಿಸಿ. 
ದ್ಹನೊ ಆ ಅನರ್ಥವೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮೈಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮಗ. 
ತಮ್ಮಂದಿರ ಮಕ್ಕಳು, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು, ಎಲ್ಲರೂ ಅಳಿದದ್ದನ್ನು ಕಂಡನು.. 
ಪ್ರತಿ ಸಕ್ಸ ಮಾತ್ರ ಹಾಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನಿಗೆ ದುಃಖ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುತ್ತ ತನ್ನ ಸಕ್ಸವೂ ಮುಪ್ಪಾಗ ಮೂರುವೀಸ ಮುಗಿದುದನ್ನು 
ಇವನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಜಯವಾದಮೇಲೆ ಇನನು ತನಗೆ: 
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ರಾಜ್ಯಬೇಡ ಎಂದೇ ಹಟಮಾಡಿದನು. ಸೋದರರೂ ಕೃಷ್ಣನೂ 
ಭೀಷ್ಮನೂ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದಮೇಲೆ ಪಬ್ಬಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನೂ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ಅಕುಟಲವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನರ ಆ ತೀರಿ ಹೋದ ನೂರು ಮಕ್ಕಳ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡಸಿದನು. ಇವನ ಸೌಜನ್ಯ 
ಎಷ್ಟು ಹಿರಿಯದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ವ ದ್ದರು ಹದಿ ನು ಸರಕಾ 
ಸ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿಸಿ ತೊಂಡು. ಇವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು 
ಎನ್ನುವುದೇ ಸಾಕ್ಸೆ. 

ಇಜ್ಯವಾ ಇಳುವಷ್ಟು ದಿನ ಆಳಿ ಕೂನೆಗೆ ದ್ವಾರಕೆಯಲಿ ಕಷ್ಣನು ತೀರಿ 
ಕೊಂಡನು ನ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಾಗ ಜಾ ಭತ. ತಾನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಸತು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಇವನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ರಾಣಿಯೂ ಇವನ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುವು 
ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಇವರು ಊರಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಊರಿನ 
ಒಂದು ಕರಿಯ ನಾಯಿ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿತು; 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಿತು. ಸಾಕಾದಷ್ಟು, ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಸೋತು ದ್ರೌಪದಿ ಗ ಬಿಟ್ಟು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 
ಆಮೇಲೆ PAN ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೂ ಒಬ್ಬ ರುಪೀ 
ಒಬ್ಬರು ತ ಮ್ಳ ತರಾಗಿ ಬಿದ್ದ ರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇನ್ನೂ. 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವ ತಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ: ಒಂಟಯಾದನು. ಜೊತೆಗೆ 
ಊರಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ಆ ನಾಯಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭಾರತಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತ ಇಸ" ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಅಲೌಕಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು; *"ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ, ಈ ರಥವನ್ನೇರು,?' 
ಎಂದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
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"ನನ್ನ ಸೋದರರು ಇ; No ಹೋಗಿದಾರೆ; ಅವರೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಬರಲಿ... ಅನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ಗಕ್ತೆ ಹೋಗಲು ಸ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸುಖಾರ್ಹಳೂ ಸುಕುಮಾರಿ | ; 
ಬರಲಿ. ನೀವು ಇದನ್ನು ಆ 
** ನಿನ್ರ ಸೋದರಿರು ಈಗ ರ್ಗವ 
ಅವರ ಜೊತೆಗಿದಾ ಳೆ. ಸ ಚಿನ ರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ, ಚಿಂ 
ಬೇಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಯುಧಿಷಿ ರನು 


2೫10 ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನು, 


"ಅಯಂ ಶಾ ಭೂತಭನ್ಯ.ರ ಭಕ್ತೊಃ ಮಾಂ ಸಿತ್ಗಮೇನ ಹ 

ಸಗಚ್ಛೇತ ಮುಯಾಸಾರ್ಧಂ ಆಸ್ಕಶಂಸ್ಕಾಹಿ ಮೇ ಮತಿಃ 
"ಈ ನಾಯಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಇದೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 

ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ಜೊಶೆಯ ಜೀವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರ 

ವಾಕಿ” ಎಂದನು. ಶಕ್ರನು, OE ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟವ 
ವಿಗೆ ಒಂದು ನಾಯ 5 ಏನು ಮೋಹ್‌, ಎಂದು ಕೇಳಿದನೆಂದೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಅವರು ಹೇಗೂ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ ಕರ್ತವ್ಯ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಈ ನಾಯಿ ಜೀನದೊಂದಿಗಿದೆ, 
ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಾರುವುದು ಆರ್ಯ ವರ್ತನ ಅಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ 
ನಿವರ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ನಾಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು, 

"* ಅಭಿಜಾತೋಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಿತುರ್ವೃ್ಯತ್ತೇನ ನೇಧಯಾ 

ಅನುಕ್ಟೋಶೇನ ಜಾ ನೇನ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭಾರತ 

ಅಯಂ ಶ್ವಾ ಭಕ್ತ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ಮಕ್ಲ್ತೋ ದೇವರಥಸ್ವ್ವ ಯಾ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ರ್ಗೇನ ತ ತುಲ್ಕಃ ಕಳ್ಲಿ ದಸಿ ನರಾಧಿಪಃ 


ಅತಸ್ತವಃ ಕ ಯಾ ಲೋಕಾಃ ಸ್ವಶರೇಕೇಣ ಭಾರತ 
ಪ್ರಾಪೋಸಿ "ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ದಿವ್ಕಾಂಗತಿಮನುತ್ತಮಾಂ 
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\ 
ಬುದ್ದಿ ಶುದ ವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಜೀನನನ್ನೂ ಕುರಿತ ಈ ಅನುಕ್ರೋಶ 
08 K 
ಶೇಷ ನಗುಣ, ಈ ನಾಯಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿತೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದರ 
ಅ 


«ನೀನು ಸಜ್ಜ ನನು. ಧರ್ಮದದಾರಿಯ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ೀಯೆ, ನಿನ್ನ 


ಖು 


ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ದೇವರಥವೇ ಬೇಡ ಎಂದು ಖೀಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ ಸಮಾನಾದನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು 


Rs; 


ನಿನಗೆ ಶರೀರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಕ್ಷಯ ಶೋಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ? 


ತೆಗಳೂ ಯುಧಿಸ್ಸಿರನನ್ನು 


ಎದು 

wd 
sh ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 
ವ್‌ 

ರ 


ಎ ೧ ೬) 
ರು ಒಂದೆ ಯಾರೂ ಇಲ, 


೭ ಈ 
pp 
ಐ 
€1 
೬6 
03 
19) 

(ಲ 
ಇನಿ! 
ಐ 
63 
CL 
CL 
ಟಿ 


4 


೧೧ 
ಯರ 


ಸಸಿ ಶಿ 
ಸತನದಾಮಿುಶು, ಎಂದು ಎಸ್ಲಿರೂ 
ಸ J 


ನಿ 
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ಸ್ಸ ದೈತ್ಯ ನಿಬರ್ಹಣ, ಅವ 
ಬಯಸಲಾರೆ. ನನ್ನ NS 3 "ಹೋಗಿ ದ್ದಾರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
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ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ದ್ರೌಪದಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಇರಬೇಕು,” ಎಂದನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುಳಿತಿರುವುದು ಇವನಿಗೆ ಕಂಡಿತಂತೆ. 
ಅವನು ಸತ್ಯವಂತರಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ತೊಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಡಿಸಿತು. ಅವನು, 
«ಯಾರ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸೃಡ್ವಿ, ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಬಂಧು 
ಜನವನ್ನು, ನಾವು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು ಅಂಥ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಜೊತೆಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿರಲಾರೈ?' ಎಂದನಂತೆ. ನಾರದನು, 
" ದುರ್ಯೋಧನನು pi ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆಯಬಾರದು. ಇದು ಸ್ವರ್ಗ. ಇಲ್ಲಿ 
ವೈರಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ,” oy ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು, "" ನನ್ನ ಸಹೋದರರು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಇನನಷ್ಟೇ ವೀರರಾಗಿ ಪಾಪಿಷ್ಮರಬ್ಲದೆ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞರೂ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೂ 
ಆದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಲೋಕ ದೊರೆತಿದೆ? ನಾನು ಅದನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಕರ್ಣ ಎಲ್ಲಿ? ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ, 
ಉಳಿದ ನಮ್ಮ ಸಕದ ವೀರರು, ಎಲ್ಲಿದಾರೆ? ಅವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ಮಿಲ್ಲ! ಅವರಿಗೇನು ಈ ಪುಣ್ಯಲೋಕ ದೊರೆಯಲಾಗದೆ 
ಹೋಯಿತೆ? ಅವರನ್ನುಳಿದು ನಾನು ಬಾಳಲಾಕೆ. 


"" ನಚೇಹ ಸ್ಕಿ ತುವಿಂಚಾವಿಂ ಸತ್ತಮೇವಂ ಬ ಬ್ರನೀನಿಹ 


ಕ೦ಮೇಭ್ರಾ ತ ನಿಹೀನಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ 
ಯತ್ರ ತೇ | ಸಸ್ವ 11. ನಾಯಂ ಸ್ವ ರ್ಗೋ ಮತೋ ಮನು 


“ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಪೇಕ್ಸೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸೋದರರಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೆ ನು? 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ ಅದು ನನಗೆ ಸ ರ್ಗ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಇದು 
ಸ್ವರ್ಗ ಅಲ್ಲವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುತ ದ್ರೆ? ಎಂದನು. 'ಜೀವತೆಗಳು, 
"ಈಗಾ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ ಬ್ಯಾ'' 0 ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ದೂತ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ೧೬೭ 


“ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ದೇವದೂತನು ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟನು; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನ ಹಿಂದೆ ನಡೆದನು. ಇನರು ಒಂದು 
ದುರ್ಗಮವಾದ ದಾರಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು; 
ದುರ್ಗಂಧ ಹರಡಿತ್ತು. ಈ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ದೇವದೂತನಿಗೆ, ಅಯ್ನಾ, ಇದೇನು? ನಾವು ಇಂಥ ಈ ದಾರಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನನ್ನ ಸೋದರರು ಎಲ್ಲದಾ ರ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು,'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ದೇವದೂತನು, "" ಪಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲ್ಲಗೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದೇನೆ. ಬೇಡವೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲ ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದೆವಲ್ಲ. ಸಾಕಾಗಿ 
ದರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ,'' pe ಆ ದುರ್ಗಂದದಿಂದ 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವ ತಿಗೆ ಬಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಒಂತಿರುಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸು ಜಾ ಆಗ ಅವನಿಗೆ, " ಅಯ್ಯಾ 
ಧರ್ಮಕುಮಾರ, ಒಂದು ಕ್ಸಣ 'ಓಇಯೇ ನಿಂತು ನಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಸುತೋರು. ನೀನು ಬಂದೆ: ನಮ ಒ ಮೇಲೆ ಪ್ರಣ ಸಮಾರಣ ಬೀಸು 
ದೆ, ನಮಗೆ ಸ್ವಲ, ನಿರ್ನತಿಯ ಲ ನಸನತ ನಂತರ 
ಲ್ಪ ಸುಖವನ್ನು ಸಸಿ ಸಡೆದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ನಿಖು; ನಮ್ಮ ನೋವನ್ನು ಮರೆತಿರುತ್ತೇವೈೆ'' ಎಂದು ಮೊರೆಯುವ 


ರ 


p ಆ 


4 


೨ನಿಗಳು ಕೇಳಬಂದುವು ದಣಿದು ದುಃಖಿತರಾದ ಜನರ ಈ ಧ್ವ _ನಿಗಳು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನಿಗೆ ಗುರುತುಸಿಕ್ಟ ಲಿಲ್ಲ. ಆವನು. "" ಅಯ್ಯಾ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇದ್ದೀರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಧ್ವನಿಗಳು, "ನಾನು ಕರ್ಣ, ನಾನು ಭೇಮಸೇನ, ನಾನು 
ಅರ್ಜುನ, ನಾನು ಧ್ರೌಪದಿ, ಇಂಥವನು ಅಂಥವನು'' ಎಂದು ಇವನ 
ಪಕ್ಸದವರ ಹೆಸ ರನ್ನು ಹೇಳಿದುವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಬಹ ಬಸಹು 


ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ? ಈ ಮಹಾತ್ಮರು ಮಾಡಿದ ಆ ತಪ್ಪು 
ಯಾವುದೋ, ಇವರನ್ನು ಈ ದುರ್ಗಂಧದ BN ಆವಾಸದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಕೆಡನಿದ್ದಾರೆ? ಏನುಮಾಡಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗ ಸುಯೋಧನನು ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದಾನೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರು ಇಲ್ಲ ಈ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿದ್ದಾರೆ? 


೧೬೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


೫ ಕಿನ್ನು ಸುಪ್ಲೋಸ್ಕಿ ಜಾಗರ್ನಿ ಚೇತಯಾಮಿ ನ ಜೇತಯೇ 

ಅಹೋ ಚಿತ್ತವಿಕಾರೋಯಂ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ವಾ ಮೇ ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಮಃ 
" ನಾನೇನು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲದ್ದೇನೆಯೆ, ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದೇನೆಯೆ? ನನಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾರವೂ ನಿಭ್ರಮವೊ ಆಗಿರಬೇಕು? ಸ ಕಾ ಕೋಸಪ 
ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗರ್ಜಿಸಿ ದೇನದೂತನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು: 

* ಗಮ್ಮತಾಂ ತತ್ರ ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದೊತಸ್ತೇಷಾಂ ಉಪಾಂತಿಕಂ 

ನಹ್ಮಹಂ ತತ್ರೆಯಾಸ್ಕಾಖಿ ಸ್ಥಿ ಸ್ಸಿತೋಸ್ನಿ ತಿ ನಿವೇದ್ಯ ತಾಂ 

ಮತ್ಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ ಇವೇ ದೂನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭ್ರಾ ತರೋಹಿ ಮೇ 
ನೀನು ಯಾರ ದೂತ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಲಿ. ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವನಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಯೇ ಇರುವವನು. ಇದನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದಾಗಲಿ. ಬೇನೆಯಿಂದನರಳುತ್ತಿರುವ ಇವರು ನಾನು ಇಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಖಪಡೆಯುವರು,'' ಎಂದನು. ದೂತನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಡ್ಲ ಶಕನು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ಧನ ನಖದ ಬನದ ಅವರೆಲ್ಲ ಬಂ (ಆಸ್ಪಳ ಬ್ರಿಲಗಿತು;; 
ಅದರ ದುರ್ಗಂಧ ಬೇನೆಗಳು ತೊಲಗಿದುವು. ಇಂದ್ರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನಿಗೆ, 


«« ಯುಧಿನಿ 5, ಮಹಾಬಾಹ.. ದೇವಗಣಗನು ನಿನ್‌ ವಿಷಯ ದ್ನ 
ತುಂಬ ಸಂತಿಷ್ಸವಾಗಿವೆ. ಬಾ ಬಾ. ಏನುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ವಿಭು! ಎನಗೆ 
ಸಿದ್ದಿ ಸ ಮುತು. ಅಕ್ಷಯ ಲೋಕಗಳು ದೊರೆವ ಹಾಗಿಂ 
ನನ್ನ ಸೋದರರಿಗೆ ಖುತ್ರರಿಗೆ ಕೂಡ ನಿತ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮಗತಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಸ್ವಲ ವಾದರೂ ತ ಸಕ್ಷ ನರಕದ ತು ಆಗಬೇಕಾ 


ಣಿ 


ಯಿತು. ದ್ರೋಣನ ಮಗನ ವಿಜಯ ನೀನು ಅ ಸತ್ಯ ಲೇಪದ ವಾಕೃ 
ವನ್ಭಾಡಿದ ಇದ ನೀನು ವ್ಯಾಜರೂವಪವಾಗಿ ಸಂಕವನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 
ಈಗ ನೀನೂ, ನಿನ್ನನರಾದ ಈ ಎಲ್ಲರೂ, ಕಲ್ಮಷದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದಿರಿ. 
ನೋಡು. ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಬಾ. ಈ ದೇವ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು, ನಿನ್ನ ಮಾನುಷ ಭಾವ ಕಳಚಿಹೋಗುತ್ತದೆ,'' 
ಎಂದನು. ಧರ್ಮದೇವತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಎದುರಿಗೆ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


ಕ 


ಯಂಧಧಿಸ್ಕಿರ ೧೬೯ 


ನಿಂತು, “ ಮಗನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾದೆನು. ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಸತ್ಯವಾಕೃ ದಿಂದ, ಹ ಮೆಯಿಂದ, ದಮ 
ದಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ ಸಿದ್ದೀಯೆ. ದರ ಸುಧೆಗೆ 


ಇ. 
ಗೆಲೊ ಇಳದ ೪ ೦ ಕ kk ್ಯ '3 ಎಲ್ಲಿ ಜ್ರ ಳೆ 
ಮೂರನೆಯ ಸರೀಕ್ಷೆ ಆಯಿತು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವಬುವದಿಂದ 
- pS, ಹ ಕಾ ಹ ಎ ಕಾಕಾ ಲ ~~ ಮು pe NS [y we 
ಚಲಿಸಿಲ್ಲಿ. ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಏನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎ ಶ್ನೆಮಾಡಿದಂಗ ಸನಿ 
ಲೆ ಎ ಆ PRS ಲ ಪು 4 1, ಎಳಿ ಇಳ ಮ 
ಉತ್ತರಕೊಟಿ, ; ಮಲತಾಯ ವುಗನನ್ನು ನಿನ್ರ ಸಿಂ ಸೋದರರಿಗಿಂತ 
6) \ ೨ 
ಮಿ ತ ೪ ಪಿ a ಬಹ ಗಟ 
ಹೆಜಿ.0ದು ಬಗೆದು ಸರೀಕೆ.ಯಟಲಿ ಗೆದೆ. ಸೋದರರು ದೌ ಪದಿ ತೀರಿ 
೫ಬಿ ನ ರ್‌ ಅಲ್ಲ ಗ್‌ ಎಳ್ಳ ಸ್ಯ ಯುಗ, ದಲ 
ಹೊದರೆ Bd ಸೋ ಚನೆ ಯನು, ಬ, ಒಂದು ಇಬ. 2) ನೀನ; 
ka ಲು 
ತ್ರ ೪೨ ER ಹ Ss Se ಸ 
ಬಿಡತಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ: ಆಗ ನಾಯಸೂನುದಲ ನನ್ನನ್ನು ಸು 
0 ಅಂ 2 ಎ ಬ 
ಪರೀಸ್ಸಸಿದಿನು. ದು ಮೂರನಿಯು ವಕ್ಸ್‌, ನಿನಿ ಸೋದರರು 
೪A \ 
ಜ್‌ ಸ pL ್‌್ಪ್ಪಪಬ್ಪ ಚ್ಚ ಎ ಫ್‌ ಗ 
ನಿಜವಾಗಿ ನರಕವನ; ಸೂಗಬೇಕುಡದಿ ಕಲಿಲ. ನೀನಾ ಅಷ ಡದನೃಸ್ಸಿ 
< ಒಬ್ರು Ke ೬1 <4 
5) ಎಂ ps ತೆ ೬ pa ) ಎ pe 
ದೀನರಾಜನು one ನಡಸಿದನು. ೨೨. ನ್ನ ನವರನ್ನು 
ಮಿ ರಿ ಇ ಆಗೆ ಎ ಇಷ ತಬ ಎಡಿ! ಇ. ಇ ೫ ೧% ವೆ 
ನಏಾ ಯ, ಮಬ ದುಯೋಧನನನ., ಸ್ವರ್ಗ ಹ ತ್‌ 
ಎಂಬಳಿಂದ ಇಗ ಬಯನರೆಗಿದ ಕಥೆ ಮೂಲ ತಲ ಇದಿ ರಲುರದಬ, ಬಂದಿ 
೨ PR pe) ಹ ಎ Nk 
ಶಂಕ ಹುಟು ತ್ಮದು ಡಿಕ ಇ ರನು ಹ್ಮ 0೨೮ ಎಂದು ಬ್ಬ ಸ್ಪತಾವ ೦೬೩ 
ಲೆ ಳ್‌ * RNY « ಅತ್‌ ಮಯ [4 ಮಿ ಹ ಅರ ಕ 
ದೇವನು, ವ ಓವ್ಯದೀಡವನ್ನು ವ ವನಿ ಉಬ೨i. ETT 
ಲ್‌ ಹ ಆ ಲ ಎರಾ ಡಿ ಮಾ ಗ ಹ ಎ ಎ ಎ ಲೆ ದೂತ a ೬ 
ರುತ ಗಿ, ದೇವತೆ: ಕೊಂ wl \ Ur ಸೃರ್ಗ ಆಸ ಕರ್ಣನ ಸಿಲತಿ 
೬ 
ಕ್‌ ೯ ವಿ yh ಸ ತಡಾ ಪಾತ್‌ ಸಿಮಿ ನ್ನ ಸ p pe ಆಜಾ 
ತನ್ಸ ೨ ಸೋದನರನ್ನೂ ಥಲ ನದಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಿ ಬ ಪ ನನ್ನೂ 
ಇ ಸ ಸ ತೆ 7 
ಡ್‌ ಇದಾ ದತ ರ ಲೈ ರ ೧೨ pS ee ತಗ (ಸಂ ಜಾ ್‌ (ನ ಇ |. ್ಯ್ಯ ಹ 
ಕ್ರುಸನು ನಸಾಚಲಿು ಸಮು ೫೬ ಮಾಲನಿಯಾಗಿದ 1 ಐ ತನ್ರ 
© ಆ ೬ 
ದುಂ ದರು — ತ್‌ ಹಗೆ pS AON ಬ A ೧ CANN ೨ 
ಆಕಾರದ Be ನಿ ಸ್ಮರ ವನು ತ OI ರನು 
we 06 pW ಸ್ಸ wm) ೆ {J 
AA ಆ ೬ ತೆ ಮಾ ಡ್ಯ ೧ ಬಜ ಜಾ ಹ್‌ ಜ್ನ CE, pS 
ಅಖನನ್ಸು ಸಹಸಾ ಮುಟ್ಟಲು ಇಬ.ಸಿದನು ೨೦೨೨೮೨ ಜವಳ 
ಗ್ರ ರು 
ಎಳು 5 R$ ೨೨ ಇ ಸ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಅವನನನ್ನು ಮುಂಬ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಟಿ ಸ 
ಹೋದನು. 
ಎ ತೆ ಗವ್‌ ಎದ ದ್‌ ಚ ಗ್ರ ಜು ಎ ಸನಿ 
ಈ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ತ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಊಂ ಎಲ ರ್ಯಾ ಹ್ತ | ಇ A m ರೆ ಯ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೊಶೆಯ ಒಂದು ನಾಯಿ ಕೂಡಿ ಯುಧಿಷಿರ 
ಲ 
ಇ ಕನ ಮ ವೆ ಪೂ ಬಲಿತ 
ನಿಗೆ ತನ್ನಪ್ಪೇ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತು. ಆನ್ಪಶಂಸ್ಯ, ಸರ್ವಭೂತವನ್ನೂ 
RR 4 ಎಳ A ಜ್‌ ೫ಜಿ 
ಕುರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಲ, ಇವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೂಲ ಮನೋಧರ್ಮ. 
~ ಬಿ? | ವು ॥ 


“೧೭೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಈ ಮನೋಧರ್ಮದ ಪೂರ್ಣ ಪಠಿಪಾಕದಿಂದ ಇವನ ಸಾಹಸ ಇವನೆ 
ಆದ ಒಂದು ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಉಳಿದವರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದನು. 


೧೭ 
ದ್ರೌಪದಿ 

ದ್ರೌಪದಿ ಭಾರತ ಕಥೆಯ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿ. ಏಕಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಆ ಕಥೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಸ ಆಗಿದ್ದಾಳ. 
ಸ್ತಯಂನರ ನಡೆದ ದಿನ ಅವಳು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಬಂದನೆಂದೂ ಆಗ ಇವಳು 
ನಾನು ಸೂತನ ಮ ಗನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಳೆಂದೂ 
ಈಗ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹ Ka ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಲಾರದು. 
ಸಯನ ರಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳಗೆ ಕರ್ಣನು ಆಂಗದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಭಿ 1 ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. 
ಬ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದು ಸ್ವಯಂವರ ವಧುವಿಗೆ ಸಂದ ಅಧಿಕಾರ 

ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿರಲಾರದು. ಬಡ ಹಾರುವ 
ಭೇದಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಕೂಡ ಇವಳು ಬೇಡವೆನ್ನ ಅಲ. ಕಥೆಗೆ ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟು 
ವುದಕ್ಸಾಗಿ ಆಮೇಲಿನ ಕಥನಕಾರರು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. 
ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿ ತೀರಾ 
nc ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ಳು. ಗೆದ್ದವ ವನ ಕುಲಗೋತ್ರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು 
ವುದು ಕೂಡ ಅವಳ ತಂದೆ ಸೋದರರಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರ ಆವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಒಡನೆ ಇವಳು ಐನರು ಸೋದರರ 
ಪತ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸರಿಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಆಖ್ಯಾ ನಗಳು ಕಥೆಗೆ 
ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದುವು ಎಂದು ಈ ಮೊದಲೆ ಟಿಕೆ ಹಲವರು 


ಸೋದರರು ಒಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ತಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 


ದೌ ಪದಿ ೧೭೧ 


"ಉಂಟು ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಮಾತೆಲ್ಲ ಆಮೇಲೆ ಈ ಕಥೆ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ದೇಶದ ಆಚಾರದ ತೃಪ್ರಿಗೋಸ್ಟರ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹಲವರು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪಾಂಡನರಿಗೆಸುಲಧರ್ಮ 
ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಪಾಂಚಾಲರಿಗೆ ಕುಲಧರ್ಮ ಆದರೂ ಆಗದಿದ್ದರೂ ಪರಿಚಿತ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದಿ ರಬೇಕು. ಈಗಲೂ ಹಿಮಾಲಯದ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮನೆತನದ ಹಲವು ಸೋದರರು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳು ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಸಪದಲ್ಲಿವೆ. ಬುದ್ಧ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಮಾಲಯ ವಾಸಿಗಳಾದ 
ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಜನತೆ ಇದ್ದಿತು. 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ತರುಣನೊಂದಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದ 
ದ್ರೌಸದಿ ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರ ಒಬ್ಬಳ ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗಿರಲು ಅಸ್ಟೇ ಸಹಜವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದಳು. ಮದುವೆಯಾದವರು 
ಯಾರೋ ಅಕಿಂಚನರ್ಲ, ಪಾಂಡುರಾಯನ ಸತ್ತರು, ಎಂದಾಗ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ ತನ್ನ ಆ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಅಷ € ಸಹಜವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದಳು; ಐವರು ಗಂಡಂದಿರೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬರಾನಿಯಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಗಾಂಧಾರಿ ಅವಳನ್ನು ತುಂಬ ಸ್ತೀತಿಯಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳಂತೆ. ಹೊಸ ರಾಜಧಾನಿ ಆದ ಖಾಂಡವಸ್ಟಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ರೌಸದಿ ತನ್ನದೇ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಅವಳ 
ಐವರು ಗಂಡಂದಿರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಹು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಡಸಿ 
ಕೊಂಡರು ಎನ್ನುವುದು ಕಥೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದೌಸದಿ 
ತನ್ನ ಗಂಡಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತುಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಸುಖಿಸಿದಳು. ಕುಂತಿ ಈ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಂಡಳೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತ ದ್ರೌಪದಿ ವಿರಾಟ ನಗರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ, "" ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಹೆದರಲಿಲ್ಲ; ಅತ್ತೆಯಮುಂದೆ ನಡುಗಲಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ಈ ಹೆರವರಿಗೆ ಅಂಜಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವರು ಏನುಹೇಳುವರೊ ಎಂದು ನಡುಗಬೇಕಾ 


೧೭೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಗಿದೆ ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಇವಳು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳುವುದೆನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲೆ ಇವರಿವರ ಸಂಬಂಧ ಎಷ್ಟು ಹದನಾಗಿದ್ದಿತು ಎನ್ನುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡುವ ಅತ್ತೆ, ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯದಿಂದ 
ನಡೆಯುವ ಗಂಡಂದಿರು, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸದವಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಯಾವು 
ದಿದೆ? ರಾಜನೂಯ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ದ್ರೌಪದಿ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಸುಖಭೋಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದಳು. ರಾಜಸೂಯ ನಡೆಸಿತು; ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ ಜಲಿಸಿತು; ದ್ರೌಪದಿಯ ಅವೃಷ್ಠ ನೆ. ರಾಹು ಬಡಿಯಿತು. 
ಹ (ಧನ ನು ಪಾಂಡವರ ಹೊಸ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ನೆಲ 
ವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನೆಂದೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿ ಅದನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕಳೆಂದೂ ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೌಪದಿಯ ನಿಸಯಕ್ಕೆ ಕ್ರೂರನಾ ನಡೆದುಕೊಂಡ 
ದ್ದಕ್ಸೆ ಇದು ಒಂದು ಕಾರಣವೆಂಬ ಸ..ಚನಿಯೂ ಇದರಲ್ಲದೆ. ಈ ಭಾಗ 
ಭಾರತದ ವೊದಲ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಇದ್ದಿರಲಾರದು. ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಈ) 
೨ 
ಇ ಷು ಗಗ ತ ಹ 
ಬಿದಿ ರಲಾರನೆಂದಲ್ಲ, ಅದನು ನೋಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಅವಹೇ%ನ ಮಾ 
* ೭ಎ 
ಹ $ ಗಾರ್‌ wy ಎಲೆ ಇಲೆ RON ಹು ke NY 
ಬೇಕೆಂಬ ಡೆ (ಶವಿಲ್ರರೆ ಆ ಚು ನಕ್ಕಿರಬಾರದು ಎಂದಲ್ಲ. 
೪) ವು ಆ ಎಲ್ಲಿ — ಕ pa ಮ ಎ ಹಾ) ಇ ಎಳ) 
ಆದರೆ ವಾಂಚವವನನ್ನಟು ಕುರಿತ ನಿರಿ ಬಳದು ಅವರಿ ಹಂಡತಿಯನು 
ಜ್‌) ಕೆ 
ಡು ಎ ಜಾಲೆ ಬ ES, ಸಜ ಸ ಬುಸು SS ಎಂದು ಲ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅನನಾನನಡಿಸಿಲ. ಬಯಸುವುಜಕ್ಕು ಈ ಸಂಗತಿ 
ಶ್ರ 
ಜಬ ಇಳು ಎಳ ಫಾ ಜಾಪ್‌ ದೆ ಎ) PS ಇಳಿ 
ಅವಶ(ಕವ್ಯ. ದ್ಯೂತ ನಡಿದುು OHA 4 sp ಖಯ ಸೋತ 
ತ) ಸ 
ಸಾ ಇಷ್ಟುಗ 4 ಷಿ wf nd ROR ಇ್‌ po ಎಲ 
ನಂಬ ಬಾಣ ಎಜವೆಂದಿ ಬಬ ಕೊಂಡರೆಣ ಪಿಬಿ ದ.ಶ್ಯ್ರಾ ಸನನು 
ಹ 
ಫಿ R ಬ ಕ ಎನು ಸಜಾ pa ಸಲೆ ಲೆ si 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂಜನಿನ್ನುನ ಭಾಗ, ಆವಳ ಬಸ್ತಃತನ್ರು ಅವನು 
ಎನ ಸು ದಿ LT ೧ ಮು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಷಡ ಸಿಳದುಹಾಕಿದನೆಂಬ ಭಾಗ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಲಿತ 
ಶಾ 2 


ಎಂದು ಈ ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನ, ನ್ನು ದ್ಯೂ ತದಲ್ಲಿ 
ಸೋತನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಒ 
Re ಅವಸಾನದ 


ಳೆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಜೇಕಾದಷ್ಟೇ 
ಸಂಗ. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ೨ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 

ಅವಳನ್ನು ದಾಸಿಯೆಂದು ಗಣಿಸಿ ಸಭೆಗೆ 
ಬರಮಾಡಿದ್ದೇ ದುರ್ಯೋದಧನನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಧ. ದ್ಯೂತದ ಈ ಭಾಗ 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ದಾಳಹಾಕಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದ 


ದ್ರೌಪದಿ ೧ ೭ಪ್ಲಿ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾ ತಿಯಾದನನು ಪಾಂಡವ ಸೋದರರನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಸತ್ತಿಗೆ ಒತವಾಗಿ ಕಂಡೀತೆ? ಕಥೆ ಪಗ ಇರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ದೌ ೨» ಪದಿಯನ್ನ್ಶೇ ಅವಮತಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ಅವನ ಮೇಲಿ ಕ್ರೊ ೇಧವಿಟ್ಟಳು, ತನ್ನ ಗಂಡಂದಿರು ಅವನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ತೆ ಒಪ್ಪದೆ ಹೆಟಿಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಎದುರಿಗೆ ಗೋಳಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ದುಶ್ಶಾ ಸನನನ್ನು ಕ ಬ್‌ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಎರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಎಂಬಂತೆ. ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮನೆಯ ಗಂಡಸರು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಹೆಂಗಸು ಚ. ರದೆಹೋದಳು 
ಎನ್ನು ವಷ್ಟಕ್ಕ ಈ ಭಾವ ಸರಿಯಾದದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಹಿಸದೆ ಹೋದದ್ದು 
ಅವಳಿಗೆ ಆದ ಅವಮತಶತಿಯಿಂದಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
ದ್ರೌಸದಿ ತನಗಾದ 5: ಡವ ವನ್ನು ಬಡುಸಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಬಹುಕಡೆ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದುಶ್ಯಾ ಸನನು ಸೆಳೆದನು ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ. ತನಗೆ ಅವ ಮಾನ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ಮಾತು 
ಬಂದಿದೆ: ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಷ್ಟಕ್ಕ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ಮಾತು, ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ದಿಕ್ಕುಗೆಡಿಸಿದರು ಎಂಬ 
ಮಾತು, ಬಂದಿದೆ. ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜ್ಞಾತಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಪಾತ್ರದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದು ಸುಮ್ಮನಿದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ""ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಪ್ರೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ನನಗೆ ಸಮ್ಮತ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಬೇಡ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಆಸ ? ಸಾವಿರ ಜನಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಹಾಕುವುದು, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಡಸು 
ವುದು, ಸ್ಟೃವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು. ಇದು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲ! 
ನೀನು (| ಧರ್ಮ ಕ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂಥ ತಣ್ಣ ನ ನೆಯ 
ಮನು ಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಜೇ ತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಹೆಗೆಗಳು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದಾರೆ, ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿಡೇನೆ. ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಡು ಎಂದು ನಾನು 
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ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಬಲನಂತೆ ಕುಳಿತದ್ದು ಅವಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವನವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬ ಭಾಗ. 
ಕಥೆಯ ಮೂಲದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಾಣದವರಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತಂಗಿ ದುಶ್ಶಲೆಯ ಗಂಡ. 
ಪಾಂಡವರು ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದಷ್ಟೂ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನು, ದೌ ಪದಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು, ನೋಡಿರ. 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ಕೃತ್ರಿಮ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಸದಿ ಬಹು ಸಹನೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಳು. ನಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತ ಇವಳು ದಣಿದಳೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಇವಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ಸಹನೆಯ ಮೇರೆ ಮಾರುವಂತೆ ಕೀಚಕನು 
ಧೃಷ್ಟತೆ.ಓಂದ ನಡೆದಾಗ ಅವಳು ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು, ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಲ್ತಿಸಿದಳು. ಕೇಚಕನ ದೌಷ್ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಇವಳು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಭೀಮಸೇನನು ಉರಿದುಬಿದ್ದನು. 
"ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರದ ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದೇನೆ. ಇವರಿಗೆ ಗಂಧ 
ತೆಯ್ದು ನನ್ನ ಕೈ ಜಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿದೆ ನೋಡು'' ಎಂದು ದ್ರೌಪದಿ ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಆ ಜಡ್ಡುಕಟ್ಟದ ಕೈಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡನು. ದ್ರೌಪದಿ ಈ ಸೋದರರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ. 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಳೆನ್ನುವುದು ಇಂಥ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಹೇಗೆ ಇಂಥ ವೀರರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇವಳು ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಒಲಿಸಿದಳು?' 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತೋರತಕೃದ್ದೆ. ಒಂದುಸಲ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ತೋರಿತಂತೆ: ಅವಳು ದೌಪದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
ದ್ರೌಪದಿ ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. 

“ ಸ್ರ್ರೀಯಾದವಳು ಪತಿಗೆ ಅಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ. 
ಇರಬೇಕು. ನಾನು ಅಹೆಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಇಲ್ಲದೆ. 


ತಾ ಕ 
ದ್ರೌಪದಿ ೧೭೫ 


ನನ್ನ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಅವರ ಇತರ ಹೆಂಡಿರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ತಡೆದು. 
ಕೊಂಡು ಈ ಕೆಲಸ ಹಿರಿದು ಈ ಕೆಲಸ ಕಿರಿದು ಎನ್ನ ದಂತೆ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೇನೆ. ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವ, ತರುಣರು 
ಅಲಂಕ್ಸ ತರು ಶ್ರೀಮಂತರು ರೂಪವಂತರು, ಕೆ ಆಗಲಿ ಇವರಲ್ಲದ 
ಜಾ. ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಗಂಡಲ್ಲ. ಅವರು ಊಟಿಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಸ್ವಾನ. 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಕುಳ್ಳಿ ರದಿದರೆ ನಾನು ಊಟ ನನಾಡುವುದಿ೪, ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಕುಳ್ಳಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿದ್ದರು, ಅವರು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಎದಿರುಗೊಂಡು ಉಪಚರಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜೊಕ್ಕಟವಾಗಿಟ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದ್ದದನ್ನು 
ಜೋಪಾನವಾಗಿಟ್ಟು ಮನೆಯನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅತಿ: 
ನಗೆ, ಅತಿ ರೋಷಗಳನ್ನು ಕ ಕೊ ೀಧಸ್ವಾನಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಸದಾ 
ಗಂಡದಿರ ಉಪಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗದ್ದೆ ನೆ.: ಗಂಡದಿರು ಊರಲ್ಲಲ್ಲ 
ದಾಗ ಸೊಗಸಿನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸದೆ, ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಯದೆ, ವ್ರತ 
ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿದೇನೆ. ಗಂಡದಿರು ಒಲ್ಲದ ಹಣ್ಣು ಊಟ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ನಾನೂ ಬಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದೇನೆ. ನನ್ನ ಗಂಡದಿರು ಮೃದುಸ್ವಭಾವ. 
ದವರು ಸತ್ಯಶೀಲರು, ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರು. ಆದರೂ 
ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಕೋಪಿಷ್ಯರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಪರಿಚರಿಸಿದೇನೆ. ಪತಿಯ ಆಶ್ರಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಧರ್ಮ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಗಂಡನೇ ದೇವರು. ಅವನೇ ಗತಿ. ಇನ್ನು ಅವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ವಿಪ್ರ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು? ನಾನು ಅತ್ತೆಗೆ 
ಪ್ರತಿನುಡಿದವಳಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು ಅವಧಾನದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದೇನೆ. ಅವರ 
ಹಿರಿಯಳನ್ನು ನಾನು ಗೌರವಿಸುವೆನಾದಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಗಂಡದಿರು 
ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಕುಂತೀದೇನಿ ವೀರಸೂನು, ಸತ್ಯವಾದಿನಿ, ಆರ್ಯ. 
ನಾನು ಅವಳನ್ನು ದಿನವೂ ಸ್ವತಃ ಪರಿಚರಿಸಿ ಸ್ನಾನ ಭೋಜನ ಆಚ್ಛಾದನ. 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಊಟ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು 
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ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನಿಗೆ ಚರ್ಚೆ ಬಂದು. ವಿರಾಟನಃ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಆ ಕಂಕಭಟ್ಟನ ಮುಖವನ್ನು ದಾಳದಿಂದ ಬಡಿದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಗಾಯವಾಯಿತು; ಅನನ ಹಣೆಯಿಂದ ರಕ್ತ ಚಿಮ್ಮಿತು. 
ದ್ರೌಪದಿ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದಳು; ಗಂಡನಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಒಡನೆ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿದಳು; ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಗಾಯವನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ರಕ್ತ ಸೋರದಂತೆ ತಡೆದಳು. ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಗಂಡಸಿನ ಹಣೆಯ 
ಗಾಯವನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಊಳಿಗದ ಈ ಹೆಂಗಸು ಒತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಶಂಡು 
ವಿರಾಟನು, ""ಇದೇನು ಶೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ?’ ಎಂದನು. ದ್ರೌಪದಿ, 
ನಾನು ಈತನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಈತನ ಹಣೆಯ ಒಂದು ಬೊಟ್ಟು ರಕ್ತ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮನೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಒರಸಿದೈೆ?' ಎಂದಳು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ತರೂಪ ಪ್ರಕಟವಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಎಷ್ಟೇ ದೃಢವಾದ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಾಗ 
ಈ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವನ ನೆರನಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಇದೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಬರಲು 
ಇವಳು ಒಡನೆ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ಗಂಡನೆಂದರೆ 
ಮರುಕ; ಜೊತೆಗೆ ಎಂತಹ ಸಮಯಸ್ಫೂರ್ತಿ! ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವಂತೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನಮತಿವಂತೆ. 

ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಯುದ್ಧನಡೆಯಿತು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಕ್ಸದ ಜನ ಮಾತ್ರ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಇವಳ ಸಕ್ಸದ 
ಇತರರು ಮಾತ್ರ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಐವರು ಪಾಂಡವರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ. 
ಹೆತ್ತು ಬೆಳಸಿದ ಉಪಪಾಂಡವರು ಐವರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಬಲಿಯಾದರು. 
ಗಂಡಂದಿರು ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ನಂಟರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೂಂಡ ಈ ಕ್ಬತ್ರಿಯ 
ರಮಣಿ ಇಂಥ ಶೋಕ ತನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮದ ಅಂಶ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಗಂಡಂದಿರು ತಮ್ಮ 
ಸಹಜಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಬೇಕೆಂಬ ಅವಳ 
ಆಸೆ ಫಲಿಸಿತು. ಅವರು ಹಿರಿದಾಗಿ ಬಾಳಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ನಡಸಿ. 


ದುರ್ಯೋಧನ ೧೭೯ 


ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು 
ಹೆಮ್ಮೆಗೊಂಡಳು. ಅವರು ಮಹಾಪ ಸ್ತಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಾಗ 
ಪತ್ತಿ ಅವರ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು; ಅವರೆಲ್ಲರ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಳು. ಅಪರಿಚಿತನಾದ ತರುಣನೊಬ್ಬನ ಹಂಡೆ 
ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟನದಿಂದ ಹೊರಟ ಹೆಣ್ಣು ತಾನು ಹುಟ್ಟದ 
ಅರಮನೆಯ ಭೋಗವನ್ನು ಎಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆಯಿಂದ ತೊರೆದು ನಡೆದೂ 
ಅಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಐವರು ಜತೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಚಿತ್ರ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗಿದ್ದಾಗ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಇಹದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 
ಗಂಡು ವೀರನಾದರೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಹಲವು ಜನರ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಹಲವುರೀತಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣು ವೀರಳಾದಾಗ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅದು ಹೇಳುವುದು ಒಂದೇ ಉತ್ತರ: ದ್ರೌಸದಿಯಂತೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು. 


೧೮ 
ದುರ್ಯೋಧನ 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಗ್ರಂಥ ತಕ್ಕಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಜೀವನದ ಒಂದು ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಅವನು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತ ವಿಕಾರವಾದ ಒಂದು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದನೆಂದೂ ಇಂಥ 
ಅವಲಕ್ಸಣದ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಆಗಲೆ 
ಹಿತಚಿಂತಕರು ಹೇಳಿದರೆಂದೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ ಮಾತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟ ದಾಗ 
ಅವನು ಬಹಳ ಕೆಡುಕನಾದಾನೆಂದು ಯಾರೂ ಉಊಹಿಸಿರಲಾರರು. 
ಅವನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ಎಂದು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃತಿ ಇವನನ್ನು ಬಹುಸಲ ಸುಯೋಧನ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು, ಪ್ರತಿಭಟಸಲು ಕಷ್ಟ ಸ ವಾದವನು, 


೧೮೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


/ 


ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಯೋಧನ ದುರ್ಯೋಧನ ಶಬ್ದಗಳು ಬಳಕೆಗೆ 
ಬಂದವು ಹೊರತು, ದುರ್ಯೋಧನನಾಮದ ದುರ" ಭಾಗ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೆಟ್ಟವನು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕುರುಡ 
ತಂದೆಯ “ಕಾ ಹುಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬೆಳೆದು ಇವನು. ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಸಳು ಕಾಡಿ 
ನಿಂದ ಬಂದು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ. ನಿರಾಶೆಯ ಕತ್ತರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನು. ರಾಜ್ಯ ಈ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು; ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹಿರಿಯ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಬ್ಬಾಭಿ ನಿಷಿಕ ನಾದವನಲ; 
ಪಾಂಡು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾದವನು. ಪಾಂಡುವಿನ 11.1 ತನಗಿಂತ 
ಜರಿಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಅಧಿಕಾರ? ಈ ಯೋಚನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿತು; 
ಇದರಿಂದ ಅವನ ವರ್ತನೆಯೆಲ ಕಲುಷಿತವಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲ ವೈರವನ್ನು ತಳೆದನು, ಬೆಳಸಿದನು, 
ಆಚರಿಸಿದನು. ಇಢ್ಜಕ್ಸೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹುಡುಗ 
ರಾಗಿದ್ದ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಬಲಿಷ ನಾದ 
ಕಾರಣ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಇವರಿಗೆ 
ವೇಧೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುಮಾರು ಅವನಷ್ಟೇ 
ವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣ. ತನ್ನ ಜೊತೆಯ ಈ ಚ್ಲಾತಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಇರಬೇ 
ನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಆಸೆ; ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮಗೆ ಕಿರುಕುಳ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇವನು ಭೀಮನಿಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಈರ್ಷ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಚ್ಚಿತು. 

ಸ ಬಲಮತಿಖ್ಯಾ ತಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 
ಭೀಮಸೇನಸ್ಯ ತತ್‌ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ದುಷ್ಪ ಸಭಾವಮದರ್ಶಯತ್‌ 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
ಭೀಮನೂ ಗದೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರು. ವಿದ್ಯೆ ಮುಗಿದು ತರುಣರ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರೇ ಗದೆಗಳೊಡನೆ 


ದುರ್ಯೋಧನ ೧೮೧ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದ ವೈರದಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ವಾಸ್ತವವಾದ 
ಯುದ್ಧದ ಗತಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು: ಹಿರಿಯರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರು ಬೆಳೆದಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಅವರೊಡನೆ ಬಾಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಿತು. ಊರ ಜನ 
ಕೆಲವರು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಒಳ್ಳೆಯವನು, ಅನನು ದೊರೆಯಾಗಲಿ, 
ಎಂದುಬೇರೆ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಇದು ಅಷ್ಟು ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮ ವಿದುರರು ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ಮಗನ ಮಾತು. ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಅವನು, ""ಊರ ಜನ ಇಂಥ ಮಾತಿಂದ ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡಾರು ಸುಮ್ಮೆನಿರು,'' ಎಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತಕ್ಕವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಅವರು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, "ವಾರಣಾ 
ವತ ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ ಊರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಸವ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ?” ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಲವು 
ಜನ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಅವನು, “ಹೌದು. ವಾರಣಾ 
ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿರುವುದೇ ,ಜೆನ್ನವಾದರೆ ಅಲ್ತಯೇ ನಿಲ್ಲಿ, 
ತಪ್ಪೇನು?'' ಎಂದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇಂಥಮಾತಿನ ಸುಳಿವನ್ನು 
ಬಲ್ಲನು. ತಾವು ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿರುವುದು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತಾವು. 
ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದಾನೆ ಎಂದೂ ಅವನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದನು; ಆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು; ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ನಡಸಿದನು. ಆ ಏರ್ಪಾಡು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 


೧೮೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಗೆದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿರಾಶೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಧರ್ಮರಾಯನು ಮತ್ತೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಖಾಂಡವ ಪ್ರಸ ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು, 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನಡಸುವ "ಮಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ ವನಾದದ್ದ ನ್ನು 
ಇವನು ನೋಡಿ' ಸಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. SO ಜಾ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಇನನು ತುಂಬ ಖಿನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಶಕುನಿ 
ಇವನಿಗೆ ದ್ಯೂತದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆಗಿನಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸದವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೊಹಾಗೆ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಲಿಸುವುದು ಕ್ಚತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರವೆಂದು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಓದಿದರೆ ಈ ಭಾವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂಥ 
ಏನೋ ಒಂದು ಸಂಕೇತ ಇದ್ದಿ "ಕಬೇಕು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯುದ ಕ್ಕ 
ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನುವುದು ಹೇಡಿತನ 1 ಹಾಗೆ ಜೂಜಿಗೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನು ವುದೂ 
ರಾಜ್ಯಲೋಭ, ಅಥವಾ ಅರ್ಥಪರತೆ, ಎಂದು ಗಣಿತವಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದೇನೆಂಬ ಧೈರ್ಯ ಆಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ಯೂತದಲ್ಲಾ ದರೂ ತಾನು ಗೆದ್ದೇನೆಂಬ 
ಧೈರ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸರವಾಗಿ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವ. ಶಕುನಿ 
ಆಡುವನು; ಅವನು ಅಕ್ಬ ವಿಶ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚತುರನಾದದ್ದ ರಿಂದ 
ಗೆಲ್ಲುವನು ಎಂದು ಇವನಿಗೆ ತ | ಈ ಆಶೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮತ್ತೆ ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಕೀ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮಗನ ದುರುದ್ದೇಶದ ಸುಳಿವು 
ತಿಳಿಯದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ದ್ಯೂತ ಬೇಡವೆಂದ ವಿದುರನ ಮಾತೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಬರಿಯ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಸೋಗಿರಿಂದ 
ನಡೆದೇ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೀರ 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ದುರ್ಯೋಧನ ೧೮ ಷ್ಟಿ 


ಒಂದು ಹೇರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಜೀವ ಅವರನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ದಾರಿ ಎಷ್ಟೇ 
ಕೆಟ್ಟಿದಾದರೂ ಹೇಸದಂತೆ ಕ್ಪುದ್ರವಾಯಿತು. ನಿನೋದಕ್ಕೆಂದು 
ನೊದಲಿಟ್ಟ ಆಟ ಇವನಿಗೆ ಗೆಲವನ್ನು ತಂದಾಗ ಇವನು, ಆಟವಾಡಿದ್ದು 
ನಿನೋದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸೋಲುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಂಬಂತೆ, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಾಸರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು, 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ಅವಳು ತನ್ನ ವಂಶದ 
ಒಬ್ಬ ಕುಲಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ಸರಿಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಸಭೆಗೆ ಕ್ರರೆತಂಸಿದನು. 
ಅವಳ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಸಹಾರ ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಕೆಯ ವಸ್ತ್ರದಾನದ ಭಾಗವನ್ನು ಪವಾಡವೆಂದು ಬಿಡಬೇಕಾದರೂ 
ಈ ಅತ್ತಿಗೆಗೆ ದಾಸಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಿಗೆದುಹಾಕು ಎಂದು ಅವನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನೆಂಬ ಮಾತು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ದ್ಯೂತದ ಈ ಭಾಗ ನಡೆದದ್ದಾದರಿ ಈ ವರ್ತನ ಇವನ ನಡತೆಯ 
ಅಧಃಪಾತಾಲ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ದ್ಯೂ ತದ ಈ ಭಾಗ ನಡೆಯದೆ 
ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯಭ | ಂಶನದಭಾಗ NS ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಎಂಥ ಕಟುಕನು he ನಮಗೆ ಎನ್ನಿಸಬೇಕು. ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ 
ರಾಜರು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಕದ್ದು ಗೆದ್ದವನು 
ಸೋತವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ « ಚು ) ವುದು ಸ್ಪತ್ರಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಉಚತವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಇದನ್ನು ದರ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಮಾಡುವುದೆ? 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಾ ತಪ್ಪು) ಈ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜೀವ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕ್ಸುದ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು; ತಮಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲದ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಊರಲ್ಲಿ ರಾಜಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ತೃಪ ೃನಾದನು. ಆದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೆ ಈ ತೃಪ್ತಿ 
ಇರಾ! ಒತತ ತಃ ಹಗೆಗಳು ಕಪ್ಪದಳ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ತಾನು ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ; ಇದನ್ನು ಟಿವಿ 
ತೋರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಇವನು ಪಾಂಡವರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ವನಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. 
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ಈ ಮಾತನ್ನು ಇವನು ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮುಂದೆ 
ಅನರ್ಥವುಂಟಾದೀತೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಈ ಯೋಚನೆಬೇಡ ಎಂದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಲಹೆಯಿಂದ, "ನಾವು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಕಳ ಹಿಂಡುಗಳು 
ಮೇಯುತ್ತ ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡುಬರಲು ಹೋಗು 
ತ್ತೇವೆ” ಎಂದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಈ ಸಕ್ಬಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ. ಆದರೆ ಪಾಂಡವರಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ,” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಹೊರತಾಗಿ ಅದರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಯೋಚನೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೈವವಶಾತ್‌ ಇವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹಾನಿಯೇ ತಟ್ಟತು. 
ಪಾಂಡವರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನುರಿಸುವುದಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಇವನು. ಗಂಧರ್ವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಜಗಳಕಟ್ಟಕೊಂಡನು; ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು; 
ಸೆರೆಯಾದ ಇವನನ್ನು ಅರ್ಜುನನೂ ಭೀಮನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ತಾನು ಎಂಥ ಪುಣ್ಯವಂತನು, ಪಾಂಡವರು ಎಷ್ಟು 
ಆಕೆಂಚನರು, ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಹೋದನನು, ತಾನು ಎಂಥ 
ನಿಕೃಷ್ಟನು. ಛೀಮಾರ್ಜುನರು ಎಂಥ ವೀರರು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅದೆಂಥ 
ಉದಾತ್ಮ ಜೀವಿ, ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಡಿಸಿದನು. ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಇವನನ್ನು ಗಂಧರ್ವರ ಕ್ಸಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಅವನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತನ್ವಾಡಿ 
ದನು. “ಇಂಥ ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡವ್ವೃ. ಉರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು. 
ಸುಖವಾಗಿರು,” ಎಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿಜದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ತೋರಿರಲಾರದು. ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಪರಾಭವ 
ದಿಂದ ನೊಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಜೀವ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸರಿ 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ದುಶ್ಯಾಸನ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದು ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು ಎಂಬ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಸಿ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
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ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ವನವಾಸ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸ 
ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದವು. ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವು 
ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನನ್ನು ಯಾರೊ ಕೊಂದರು ಎಂದು 
ತಿಳಿದಾಗ ಆ ಮಹಾಮಲ್ಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನು ಭೀಮನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇವನಿಗೆ ತೋರಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಿ ರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಇವನು ವಿರಾಟನ ಗೋವುಗಳ ಗ್ರಹಣದ ಎರ್ಪಾಟನ್ನು ಹ 
ಇವನು ಮಾಡಿದ ಜಾ ಶುಚ: ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ. 
ಇವನ ಪಕ್ಷ ವಿರಾಟಿನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಚಳ 
ನಿಂದ ಸೋಲನ್ನು ಸಡೆಯುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ ತದ ವಷ 
ಕೊನೆಯಾಯಿತು. ಇವನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗುರುತು ಓಡಿದದ್ದೆನ್ನು ಈಕೆ 
ಆಮೇಲೆ. ಆದರೆ, ಮೊದಲೇ ಗುರುತುಹಿಡಿದೆನೆಂದು ಇವನು ಪಟಿಮಾಡಿ 
ದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ, ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧ ( ಮಾಡುವೆ ನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ದುರ್ಯೋಧನ 


4) [ne] 


ಖಗ ಸ ಸಂದೇಶವನ್ನಟ್ಟಿ ಸಸ ದುರ್ಯೋಧನನು, ""ಸಂಧಿಯ ಮಾತು 
ತನಗೆ ಒಲ್ಲದು. ಸಚ ಯುದ್ಧಮಾಡಲೇಬೇಕಂದರೆ ತನಗೂ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ,” ಎಂದನು. ಇವನ ಪರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಸಂಧಿಗಾಗಿ 
ಹೋದ ಸಂಜಯನು, "" ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಟನು, ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕಾಗಿ ಜಾ ರ್‌ ಬಂಧುವಥೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಉಳಿದವರು ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯಲಿ. ನೀನು 
ಹಾಗಿ ರ ಜ್‌ ನಂದನ್ನ ಎಂದರೆ, ರಾಜ್ನಲೋಭದಿಂದ 
ಅಯೋಗ್ಯನು ಮುಂದುವರಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಡವ ಅಧಿಕಾರ ಕೂಡ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಿಗೆ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿರಲಾರನು. ಅನನ ದೂತನು ಆಡಿದ್ದು ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಸಂಜಯನ ಮಾತನ್ನೊನ ಶ್ರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ಷು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಕೃಷ್ಣನು ದೂತನಾಗಿ ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


“೧೮೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಶತ್ರುಪಕ್ಸದ ಏರ್ಪಾಡು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಅದನ್ನು 
"ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನು ವಿದುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದುಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆಕ್ರೋಶವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ 'ಮುಸಸ್ಸು ಕರಗಲಿಲ್ಲ. ಕೃ ಷ್ಣ ನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ. ಧ್ಮ ) ತೆರಾಷ್ಟ್ರನು ಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ, ""ಆ ಮಾತು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಅದಕೆ ಜು ಬಜಿ 
ನನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ "ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಎರಡು ಬುದ್ಧಿ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕ,” ನಿಂದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಆಗ 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೇ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಭೀಷ್ಮಾದಿ ನ ದ್ಧ ರು ಅನುಮೋದಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಈ ಈ ತ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ರುಚಿಸ ಲಿ 
ಅವನು ಕ ಸ ನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು: "ಕೃಷ್ಣ, ನೀನು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಟ ಮಾತನಾಡು. ನೀನು ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪೂ ನಮ್ಮದು ಎನ್ನು 
ತ್ರಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸಪಾತ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪಾಂಡವರು 
ಐವರಲ್ಲಿ ಯಾವನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಹೇಗೆ ಸರಿ? ನನಗೊ ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಪ್ಪು 
ಯಾವುದು ಎಂದು ಒಂದು ಲವಲೇಶ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪಾಂಡನ 
ರನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದೆನೆ? ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು; ಆಟಿದಲ್ಲಿ ಸೋತರು. ಅವರನ್ನು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನು? ಹೀಗಿರುತ್ತ ಪಾಂಡವರು ಯಾವ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ದ್ರೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದಾರೆ? ಅವರು ನಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ನಾವು ಹೆದರುವವರಲ್ಲ. ನಾವು ಹೆದರಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಮಣಿಯುವವರಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆವೆಂದು 


ದುರ್ಯೋಧನ ೧೮೭ 


ಪಾಂಡವರು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಗೆದ್ದರು! ಸಂತೋಷ; ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
"ನಾವು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದು ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಧರ್ಮ, ಸದ್ಗತಿಯ ಮಾರ್ಗ. ಶತ್ರುಗಳ ಮುಂದೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆಂತ ಅದೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ವೀರನಾದ ನಾನು ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗುವೆನು. ಉಳಿದ ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಬೇರೆ 
ಯಾವನಿಗೂ ನಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಕೇಳುವುದು ನಮ್ಮ 
ತಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಾಜ್ಯಭಾಗವನ್ನು. ಆ ರಾಜ್ಯಭಾಗ ಈಗ 
ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವವರಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವರೂ ನಾವೂ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಇದು ಹೊರತು ಬೇರೆಯ ಮಾತು ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲ. 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಷ್ಟು ನೆಲವನ್ನು ನಾನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಕೊಡಲಾರೆನು,'' ಎಂದನು. 

ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯ ನಡೆಯಿತೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
"ಬಲ್ಲನು. ಅದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಂಬುವ ಮೂಢನು 
ಅವನೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಮನಸ್ಸು ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಿದ್ದನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆತ್ಮ 
ವಂಚನೆಗೆ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. "ಕೆಂ ತೇನ ನಕೃತಂ ಪಾಸಂ ಜೋರೇಣ 
'ಆತ್ಮಾಸಹಾರಿಣಾ?'' ಆತ್ಮಾಸಹಾರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳ. 
ಅನನು ಮಾಡದ ಪಾತಕ ಯಾವುದು? ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪ್ಪನ್ನು 
ತಪ್ಪು ನಹ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಕ್ಸಪಾತಿ ಎಂದು 
ಜರೆದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿದರೆನ್ನುವುದು ಇವನಿಗೆ 
ಲೆಕ್ಸವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಸಕ್ಪವನ್ನು ಸರಿ ಎನ್ನುವವರೆಲ್ಲ ಪಕ್ಬಪಾತಿಗಳು, ಆದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳು. ತನ್ನಂತೆ ಯಾರು ಮಾತನಾಡುವರು, 
ಅವರೇ ನ್ಯಾಯಶೀಲರು, ಧರ್ಮವಾದಿಗಳು, ಗೌರವಾರ್ಹರು. ಇದು 
ಇವನ ಆತ್ಮನಂಚನೆಯ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮ. ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಪಾಂಡವ 


೦೮೮೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವರೆನ್ನುತ್ತಿದೆ; ತನ್ನನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ವನೆನ್ನು ತ್ತಿದೆ. ನಿಜದಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಪಾಂಡವರೇ ರಾಜ್ಯಲೋಭಿಗಳು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೋಷ. ತಾನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸಂಧಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವರೆ? ಏನು ನಮ್ಮನ್ನು ಇವರು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ? 
ಇವರ ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಅಂಜುವ ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ ನಾವು. ಸಂಧಿಯ ಮಾತು 
ಮೊದಲು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಣಿಸುವ ಇಷ್ಟವೇ ಇವನಿಗಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ತಪ್ಪೆ ೦ದು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 
ತನ್ನ ತಂದೆ ಇರುವಾಗ ತನಗಾಗಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಲಿ ರಾಜ್ಯ ದ 
ಅಧಿಕಾರವೇನು ಎಂದ ಇವನ ವಾದ ಬಹು ಚತುರವಾದದ್ದು. ತ 
ಇದ್ದಾನೆಂದು ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷವೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರೆ ಆ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಚತುರತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ವೀರಶಯನ ಲೇಸು ಎಂದ ಇವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನು, "ನೀನು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆದೀಯೆ! ದುಡುಕಬೇಡ,”' 
ಎಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ 
ಕುಳಿತಿರಲು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ, ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯ, ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದವರು ಎಂಥ 
ಹಿರಿಯರಾದರೂ ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುವ ಮೂರು. 

ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರತಿಸಕ್ಸ ಮೇಲ್ಲೈಯಾಗಿಯೆ ಇದ್ದಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಹಗೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಯುದ್ಧ 
ಮುಂದರಿಯಿತು. ಭೀಷ್ಮನು ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಪಾಂಡವರು ಸೋಲ 
ಉಟ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು. 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ದುರ್ಯೋಧನ ೧೮೯ 


ಕಾದುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಇವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಮತ್ತೂ ಪಠೆಂಡವರು ಸೋಲದಿರಲು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಆ ಬಸು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಕು. 
ನೀನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ತೊಲಗು” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಎಂಥ 
ಹಿರಿಯನಿಗೆ ಎಂಥ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆಂದು ಇವನಿಗೆ ತೋಚದೆ 
ಇದ್ದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ನಡತೆಯನ್ನು ಪಾಂಡವರ ನಡತೆಯೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇವನ ಅನಿವೇಕ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೀಷ್ಮನು 
ತಮ್ಮ ಸಕ್ಸೆದ ಸ್ಪೆನ್ನವನ್ನು. ನಾಯಕರನ್ನು, ಆನೆಯನ್ನು, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೊಂದರೂ ಅವರು ಭೀಷ್ಮನು ತಮ್ಮವನು ಎಂಬುದನ್ನು, 
ಹಿರಿಯನು ಎಂಬುದನು, ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಮಪ್ರೇಮದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಕುರಿತ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ತೀವವೇ 
ಒಣಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಭೀಷ್ಮನು ಶಸ್ತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು, ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸಾರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ರು ನೋಡಿಕೊಂಡವರು 
ಪಾಂಡವರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಬಹೆಳ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣನೂ ಕರ್ಣನೂ ಮಡಿದು ದುರ್ಯೋಧ 
ನನ ಎಲ್ಲ ಸೋದರರೂ ಮಡಿದರು, ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಡಿದರು, ಎಲ್ಲ 
ಬಂಧುಗಳೂ ಮಡಿದರು. ಇನ್ನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇ 
ನಿತ್ತು? ಸೋತು ಸೋಲಶಕ್ಕದ್ದೇನಿತ್ತು? ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಒಡಿ ಒಂದು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದ ಪಾಂಡವರು ದಾರಿಹೋಕರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ಇಂಥ ಕಡೆ ಅವಿತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿರು 
ವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು, ""ಹೇಡಿಯಂತೆ 
ಅವಿತುಕೊಳ್ಳು.ವರುಂಟಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ, ಯುದ್ದವನ್ನು ಮುಗಿಸು,” 
ಎಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು "" ನಾನು ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿಜ. 
'ಆದರೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲ. ದಣಿದಿದ್ದೇನೆ. ದಣಿವು ಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ್ವೇನೈ,?' ಎಂದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, "" ಈಗಲೇ ಬರಬೇಕು, ಎಂದನು. "ನೀವು ಐವರು. 


ಛಿ 


೧೯೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನಾನು ಒಬ್ಬ. ನನ್ನ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ನೀವು ಐವರು ಕೈಮಾಡುವಿರ್ಕಾ 
ಇದು ಧರ್ಮವೆ??? ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನು, " ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ನಾವು ಐವರು ಕೈಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಒಬ್ಬನೊಡನೆ ನೀನು ಬಯಸುತ್ತೀಯೊ ಅವನೊಡನೆ ಕಾದು,” 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಮೇಲೆ 
ಕೋಪಮಾಡಿದನೆಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಗ ಕೃಷ್ಣಪರವಾದ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸಂಗತಿ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ... ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು; ಭೀಮನೊಡನೆ ಕಾದಿದನು. ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಹಗೆದಿದ್ದ ಆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸೋತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. 

ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನನು ಮೊದಲಿಟ್ಟ ಅನ್ಯಾಯದ ಕಥೆ ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಕೃಪ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು 
ಇವನನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೊಂಡು ಬಂದು ಇವನು ಸಾವನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತಾನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮುಂದರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿಯೂ 
ಶಪಥಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ವೈರ ಮತ್ತೆ ಮೊಳೆಯಿತು; 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮಾತಿಗೆ ಅವನು ಸಮ್ಮುತಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಪಾಂಡವರು 
ಈ ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ಮಡಿದಾರೆಂದು ಅನನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಆಸೆ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ'ವ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ಜನರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಂದನು. 
ಆ ತಲೆಗಳು ಪಾಂಡವರವಲ್ಲ; ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳವು. ಇದಾದಮೇಲೆ: 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಜೀವಬಿಟ್ಟನು. 

ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದೌಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ನಡೆದರೂ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ದುಷ್ಟನಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, 'ಚ್ಯುತಿತಂದರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು 
ಆ ಜಾತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಅವರ 


ದುರ್ಯೋಧನ ೧೯೧: 


ಪರವಾಗಿ ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಿವುಡಾದನು. ಉಳಿದಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಜನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಡೆದುಕೊಂಡವನು. ' ತಂದೆಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಸಾಲದಾದರೂ 
ಮಮತೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಗೆ ಅವನು ಎದುರು ಮಾತು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮಾತು ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗದಿದ್ದಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ ದೂರ 
ನಡೆದುಬಿಟ್ಟನ ನು. ತಮ್ಮಂದಿರೆಂದರೆ "ಅವನಿಗೆ ಗ ್ರೀತಿ. ಆ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದ ದುಶ್ಕಾ ಸನನಂತೂ ಇವನ ಒಂದು ನೆರಳಂತೆ « ಅನುವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದನು. ಒಬ್ಬ ತಮ್ಮನ ನಿ ುೀತಿಯನ್ನಾದರೂ ಹೀಗೆ ಗಳಿಸುವುದು 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಯೇ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ತುಂಬ 
ಗುಣ ಇರಬೇಕು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ | ಭಾಗ ಬಹು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. 
ಲೋಕೋತ್ತರನಾದ ಧನ್ತಿಯೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂತನ ಮಗ ಕರ್ಣನು ತಾನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿ 
ಸುವುದಾಗಿ ಕಳಕ್ಸೆ ಬಂದನು. ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನು, "" ನ್ಟೈತ್ರಿಯನೂಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ನೀನು 
ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾಗಿರಬೇಕು, ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಹೇಳು,'' ಎಂದನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಸೂತನ ಸಾಕುಮಗ: ತಾನು ಯಾವ 
ಕ್ಲುತ್ತಿಯನ ಮಗ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೂಳ್ಳ ಬಹುದು? ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಎದ್ದುನಿಂತು ಕರ್ಣನಿಗೆ ತಾನು ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದನು; ""ಈಗ 
ಇವನು ಕ್ಪತ್ರಿಯನು. ಇವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ ನೃಣೆಕೂಡಿ, | 
ಎಂದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಇವನ ನಡತೆ ಇವನ ಕ್ಲಿ ಕೋ ವನ್ನು, 

ಇವನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು, ಇವನ ಸಮಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸು 
ತ್ತದೆ. ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಉತ್ಸಾಪನೆ 
ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನು ಇಷ್ಟು ಉದಾರಿಯಾದನೆಂದು 
ನಾವು ವಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಕ್ಕ್ತಿವಂತನಾದ ಕರ್ಣನಂಥ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅರೆಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವುದೆಂದರೆ. 


"ರತ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮೂರನೆಯವರ ಹಗೆ ಅಷ್ಟ ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ಆಗತಕ್ತ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಕರ್ಣ 
ನಿಗೆ ಜಟಾ ಜಗ ಕ್ಸ ಪನು ಸ ಮಾತು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಣ್ಣ ತನದ. ಮಾತೆಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಕರ್ಣನಂಥ 
ಶಕ್ತ ನಿಗೆ ಕ್ಬತ್ರಿ ಯತ್ತ ಕ್ಲಿ ಕೊರೆಯೆ? ಅದರೆ, ಕುಲದಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಕಡಮೆ 
ಯಾದವನನ್ನು ಫು ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಅವನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಣವನು, ಕುರಿತು ಪಕ್ಕ ಪಾಶವನ್ನು ತೋರಿದನು. ಅದನ್ರೂ ತನ್ನ 
ಸಾಮ್ರಾಜ ಜ್ಯದ' "ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪಿಸಿ 


ಸ 
ತೋರಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಡಳಿತ ದುಷ್ಪರಾಜನ ಆಡಳಿತವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡನು ; ರಾಜಧರ್ಮ 


ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದನು; ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಮುಖರ ಗೆಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜ ಹ ಸಂತೆ ವರ್ಷ ಆಳದ ನೀತಿ 
ಧ.ತರಾಷ್ಮನು ಕಾಡಿಗೆ A ನಗರದ ಜನೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ 


ಬ) 5) 


ಆ 


ಒಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವನು, ""ನನ್ನ ಮಗನ ತಪ್ಪು, ನನ್ನ ತ ತಪ್ಪು, 
ಬನ ಇದ್ದರೂ ನೀವು ಮರೆಯಬೇಕು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ಕರಾಗಿರಿ. ಅವನು ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು ನೋಡಿಕೂಳ್ಳು ತಾನೆ?” ಎಂದು 


ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಜನರು, (4 ಜೊಠಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಗ ನಮ್ಟು ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳಿದನು.” ಎಂದು ಧರ್ಯ 
ಹೇಳಿದರು. ಬ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಮುದುಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉಪ 
ಚಾರದ ಮಾತಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಉಸಚಾರವಾದರೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾತಿನೈರ ಮತ್ತು ಅದರ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಮೂಡಿದ 
ರಾಜ್ಯಲೋಭ, ಆತ್ಮನಂಚನೆ, ಕುಟಿಲವರ್ತನೆ, ಮೂರ್ಯತೆ, ದುರ್ವಿ 
ನಯ, ಇವು ಹೊರತಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ದುರ್ಗುಣನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಞಾತಿನೈರದಿಂದ ಬಂದವೆಂಬ ದುರ್ಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ ಆ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮುಖನಿಟ್ಟವು ಹೊರತಾಗಿ ಇವನ ಉಳಿದ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ದುಶ್ಶಾಸನ ೧೯೩ 


೧೯ 
ದುಶ್ಯಾಸನ 

ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯಾಸನ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮೂರ್ತಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದವರು ಹೆಸರೆಷ್ಟೊ 
ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ದುಶ್ಶಾ 
ನನು ಅಣ್ಣ ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯ ಸೋದರನಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಅವನ 
ಹೆಸರು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ರ್ರೌಸದೀ ವಸ್ರಾಸಹರಣದ 
ಸಂಗದಲ್ಲಿ. ಭಾರತ ಈಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತ್ರಾಸಹರಣದ 


3 


2 


ಸ್ರಸಂಗಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಲೂ ಮೊದಲು 
ುಶ್ಫಾಸನನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಷ ಹೋಗಿ ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದ 


ನಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಸಂಗತಿಯಿಂದ 
ಕಥಕನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದೆ ದುಶ್ಯಾಸನನು ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ರಾಣಿಗೆ ಅಶ್ಲೀಲ 
ವನ್ನು ನುಡಿದನೆಂಬಂತೆ ಮಾತುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೊದಲೆ ಸೂಚಿಸಿರು 
ವಂತೆ, ದ್ಯೂತ ಅನುದ್ಯೂತ ಎಂದು ಎರಡು ದ್ಯೂತಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬಂದಿರು 
ಪುದು ಎರಡು ಪಾಠಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಎಂದರೆ, 
ದ್ಯೂತ ನಡೆಯಿತು ಅಥವಾ ಅನುದ್ಯೂತ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯಿತು. ಎರಡು 
ಪಾಠವೂ ಸೇರಿದಕಾಲಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾಠದ ದ್ಯೂತ ಅನುದ್ಯೂತ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ದ್ರೌನಸದಿಯ ಅವಮಾನದ ಮಾತು ಬರುವುದು ದ್ಯೂತದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವಂತೆಯೆ ಪ್ರಾತಿ 
ಕಾಮಿಯೊಬ್ಬನು ಹೋಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕರೆ 
ದಾಗ ಅವಳು ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು, ಅವನು ಬಂದು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆ ಪ್ರಶ್ರೆಗಳನ್ನು ಅವಳೇ ಕೇಳಲಿ ಎಂಬ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು, ಆಗ 
ದ್ರೌಪದಿ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಳು, ಎಂದಿದೆ. ಇದಾದಮೇಲೆ, ""ಈ ಪ್ರಾತಿಕಾಮಿ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಹೆದರಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದಾನೆ. 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ತಾ?” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದುಶ್ಯಾಸನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಇದೆ. ದ್ರೌಪದಿ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಳೆಂದು 
13 


೧೯೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಶ್ಕಾಸನನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ಸೇರಿದ ಕಥೆ. ಆಮೇಲೆ ಇವಳ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸೆಳೆ ಎಂದು ದುರ್ಯೋದನನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ತಮ್ಮನು ಸೆಳೆ 
ದಂತೆ, ಸೋತು ಬಿದ್ದಂತೆ, ಕಥೆಯಿದೆ. ಏಕೆ ಸೋತನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ವಸ್ತ್ರ ಅಕ್ಸಯವಾಯಿತು ಎಂದು ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿ 
ನಡೆದದ್ದೇ ಆದರೆ ಇದರ ಅರ್ಥ ಇಷ್ಟೇ ಇರಬೇಕು. ಅವನು ಅದೆಷ್ಟು 
ಸೆಳೆದರೂ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏತರಿಂದಲೊ ನಾವು ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಊಹಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಬಯಸುವುದಾದರೆ, 
ತನ್ನ ಮುರ್ಯಾದೆಯ ರಕ್ಪಣೆಗಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಟ್ಟು 
ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು, ಎನ್ನಬಹುದು. ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ, ದುಶ್ಶಾಸನನು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೌಸದಿಯನ್ನು ಎಳೆದುತಂದು ಅವಳ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಹಾಕಿ ಅನ್ನಾಯಮಾಡಿದನೆಂಬ ಭಾಗ ಆಮೇಲಿನ ಕಥೆ ಸೇರಿಸಿದ 
ಭಾಗವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ; ಅದರಲ್ಲಿ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಭಾಗಿ ಆಗಿದ್ದನು ಎನ್ನು 
ವುದೂ ನಿಜ; ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾತು ಪ್ರಶ್ಲಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸ ಮುಗಿದು ಪಾಂಡವರ ಪರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಿಗೆಂದು ಬಂದಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನಲ್ಲದ ತನ್ನಪಕ್ಸದ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಜೊತೆ ನಿಂತವರೆಂದರೆ 
ಶಕುನಿ ಕರ್ಣ ದುಶ್ಕಾಸನರು ಮೂವರೇ. ದುಶ್ಶಾಸನನು ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ, 
"ಅಣ್ಣ ಇವರ ಮಾತಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಮನಸ್ಸುಕೊಡಬೇಡ. ನೀನು 
ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಟ್ಟ ಪಾಂಡವರ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಾರು. ಇವರ ಬುದ್ಧಿ ಅಷ್ಟು ದೂರ ನಮ್ಮ ಹೆಗೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿ 
ಇಡೆ. ನಡೆ. ಇವರ ಮಾತು ಸಾಕು,' ಎಂದನು. ಇದೂ ಇವನ 
ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ದಿನ 
ಇವನು ಭೀಮನಿಗೆ ಕೊನೆಯಸಲ ಎದುರುಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಭೀಮನ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸತ್ತನು; ಭ್ರ್ರಾತೃಪ್ರೇಮದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಕರ್ಣ ೧೯೫ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸೋದರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಒಬ್ಬ ಸೋದರನಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುವಾದವನು ಕರ್ಣ. ಕರ್ಣನು, ಕುಂತೀದೇವಿ 
ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನೆಂದು ಕಥೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಏನೊ ಈಗ ನಾವು ನಿಸ್ಪರ್ನೆಯಿಂದ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಜವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು: 


QA 
ಕರ್ಣನು ಕುಂತಿ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮುನ್ನ ಹೆತ್ತ ಮಗ. ಅವಳು 


೨ವನನ್ನು ನೀರ ಮೇಲೆ ತಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಮಗು ಸೂತನ ಕೈಗೆಸಿಕ್ಕಿತು; 
ಅವನು ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ರಾಧೆಯ ಕೈಗೆ ಸಾಕಲು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಹೀಗೆ ಇವನು ಸೂತನ ಸಾಕ.ಮಗನಾದನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಹೆಜನಾದೆ 
ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳು ಇದು ವೆಂದು ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ 
ವಾದರೂ ಏನು ಎಂದು ನಾವು ಈಗ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಣನ ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರತದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಸರಶುರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಇವನು ಹೋಗಿ ತಾನು ಕ್ಸತ್ರಿಯ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಅವರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತನೆಂದೂ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೇನು ಮುಗಿಸಿದನೆಂಬ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಗುರು. 
ಇವನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಒಂದು. 
ಕಾಡು ದುಂಬಿ ಬಂದು ಇವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು 
ಕೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿತೆಂತಲೂ ಅದನ್ನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ತನ್ನ ಮೈ ಅಲುಗಿ ಗುರುವಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಆದೀತು. 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕರ್ಣನು ಆ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಗುರು ಎಚ್ಚತ್ತು, ರಕ್ತವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ""ನೀನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಈ ನೋವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ನಿದ್ಯೆ ಕಲಿತಿ 
ದ್ದೀಯೆ. ಈ ನಿದ್ಯೆ ನಿನಗೆ ಫಲಿಸದೆ ಹೋಗಲಿ)” ಎಂದು ಶಾಸಕೊಟ್ಟ 


೧೯೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನೆಂದೂ ಈ ಕಥೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗದಿಂದ ನಾವು ಅವನು ಸರಶುರಾಮನಿಂದ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿತನು ಎಂಬ ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಏನನ್ನೂ 
ದರೂ ಮರೆಮಾಚಿದನೆಂದು, ಯಾವುದಾದರೂ ಶಾಪವನ್ನು ಸಡೆದ 
ನೆಂದು, ಹೇಳುವ ಮಾತು ಇವನು ಸೋತಮೇಲೆ ಜನ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಸೂತನ ಹೆಂಡತಿ ರಾಧೆ ಸಾಕಿದ 
ಈ ಮಗ ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು; ಪಾಂಡವ ಕೌರವ 
ತರುಣರ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ದಿವಸ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎದುರಾಳಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಆಗ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಈ ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕೃಸನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಾಗದೆ ಇವನು ಮುಖ ಕೆಟ್ಟು ನಿಂತಾಗ 
ರಾಜಕುನಪಾರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇವನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಳಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಎಷ್ಟಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಸೂತನ ಮಗ; ರಾಜಕುಮಾರನೆಲ್ಲಿ, ತಾನೆಲ್ಲಿ? 
ಇಂಥದರಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹಿರಿಯ ಮಗ ತನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಮಾನ 
ನೆಂಬಂತೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು, ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದು ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆಜೀವ ಖುಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ದುರ್ಯೋಧ 
ನನ ಔದಾರ್ಯದಿಂದಲ್ಲವೆ ಅವನೂ ಸ್ಪತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದನು? ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನಲ್ಲಿ ಅಂದು ಮೂಡಿದ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಮೆಯಾಗದೆ ಇವನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇವನ 
ಜೀವನವನ್ನು ತಿದ್ದಿತು; ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ನಡತೆ ಸರಿ ಎಂದು ಕಾಣುವಂತೆಮಾಡಿತು. ಅವನ 
ಹಗೆಗಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವನು ಹೆಗೆಯುವು 
'ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಹಗೆದನು. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದು 
ಸಲ ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಇದ್ದರೆ, ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನು ಎಂದು ತಿಳಿದ ಒಡನೆ 
ಇವನು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದ್ರೌಸದೀ 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಇವನು ಸೋತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಗೆದ್ದು ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ನಿಷಯವಾದ 


ಕರ್ಣ ೧೯೭ 


ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತೆ ಮುರಿಯಿತು. ಆ ಗೆದ್ದವನು ಅರ್ಜುನನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮೇಲಂತೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ ಇವನ ಈರ್ನ್ಷೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲವಾಯಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಂಧರ್ವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಕರ್ಣನು ಅವ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾರದೆ ಸೋತು, ಅರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದನು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರೂಯೋಪವೇಶ ಮಾಡುವೆನೆನ್ನಲು 
ಕರ್ಣನು ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಯ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. ಉತ್ತರ 
ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇವನು ಸೋತನು, ಅರ್ಜುನನು ಗೆದ್ದನು. 
ದುರ್ಯೊ (ದನನ ದುರದೃಷ್ಠ ಸ ಇವನ ವಿಕ್ರಮಕ್ಟ್‌ ಒಂದು ರಾಹು ಆಯಿತು. 
ಯುದ್ಧ ವ ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಾಪ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಕಾರಣ 
ಭೀಷ್ಮನು ಇವನ ಜಂಭವನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆಗ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ತೂಕವನ್ನು ಮರೆತನು; ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಜರೆದನು; 
ಅವನು ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ತಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಶಪಥಮಾಡಿದನು. ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಒಡೆಯನ 
ಒತಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹಿರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕ ಮೊದಲೆ ಇವನು ತನ ನಹವ ಕವಚಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಏ ಪ್ರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಇಂದ್ರ ಖಗ; ನು ವೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ, ತನ್ನ ತಂದೆ, ಸೂಯ be ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಬಂದಂಗೆ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಬೇಡ?'' ಎಂದು 

ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, "ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ಸುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ 
ಒಂದು ಉದಾತ್ಮ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟು (ಬಿಟ್ಟಿ ಬನು ಎಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲದರ ಅರ್ಥ ಏನೆಂದು ನಿಷ್ಭೃಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹ ಇಷ್ಟು 
ಬಡಿ ಇದರಿಂದ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯ. ಕರ್ಣನು ಉದಾರಿ; ದಾನ ಶೌಂಡೀರ. 

ಇವನ ಈ ಗುಣ ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಭೀಷ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ ಜಗಳ 
ಕೂಸೇ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ "ಹೊರಗೆ ಸಂತರೂ ಭೀಷ್ಮ] ನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶರಶಯ್ಯೆಯ ಲಿ ಮಲಗಿ ಸಾವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ. 
ಇರುವಾಗ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆ ಪಿತಾಮಹನ 
ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿದನು; ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನಾಡಿ ಅವನ. 


೧೯೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಭೀಷ್ಮನೂ ಕೂಡ ಇವನನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವನನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹರಸಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ವರ್ತನೆಯೂ 
ಉದಾತ್ರವೇ ಆಯಿತು ಸರಿ. ಆದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಬ್ಬರ ವರ್ತನೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಉದಾತ್ತವಾಯಿತು ಎಂದು ಕೇಳುವುದಾದರೆ ಕರ್ಣನದು ಎನ್ನ 
ಬೇಕು. ಅಭಿಮಾನ ನೊಂದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೊ ತ್ರೀಧಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ತನ್ಪಿ 
ನಡೆದ ಇವನು ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು; ಯಾವ 

ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು ಈ ತಸ್ಸ ನು ಮಾಡಿದನೊ ಆ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ದಮಿಸಿ, ಆ ಹಿರಿಯನ ಗೆ ಗ ಭುಕ್‌; ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿವು 
ಕೊಂಡನು. ಕರ್ಣನು ಸಹಜವಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಕ್ಕೆ ಬಾಗುವ ನಿಫೀತಸ್ತಬಾನ 
ದವನು. ಯುದ ಕ್ತ ಮೊದಲು ಕ್ಸ ಸ್ನ ಮೆ ಸಂ ೫ ಗಾಗಿ ಬಂದ ಹೊ ಘಾ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಕಾಂತಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಇವನಿಗೆ ಹ ಜನ್ಮವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ತಿಳಿಸಿ, ಸೋದರರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸೇರು, 1 ಸ್ರ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನೀನು ಮ ಕತ್ತಿಯ 


ವಂಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾ ವಿಸತ್ತನ್ನು ಮ ಎಂದನು. ಕರ್ಣನು 
ಟು 


ಅವನಿಗೆ, ""ಇಷ್ಟು ದಿನ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಈಗ ನಾನು ಅವನನ್ನು ತೊರೆದು ಪ ಪಕ್ಕಕೆ ಬರಲೆ? ಇದು 
ಕೃತ ತೆಯಾಗುತ್ತದೆ . ನಾಸಫಿದನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆ ಮಲ್ಯನ ಎಂದನು. 


ತ ಮೇಲೆ ಕುಂತಿ ಅನನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲ ಕಂ 
ರನ್ನು ಹಗೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೀನೂ ಕಟ್ಟು ಅವರ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಕರ್ಣನು, "" ತಾಯಿ, ನೀನು ಇಂಥ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಸಕ್ಸ: ಕ್ಟ ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತೀಯೆ ನ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಭಯದಿಂದ ನನ್ನ ಒಡಯ ನನನು, ತೊರಿಬಿನೆಂದು 
ಲೋಕ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಲೋಕ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಲಿ ಎಂದರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನನಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಉಸಕಾರನನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಪೇಗೆ 
ಮರೆಯಲಿ? ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತೆನು, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗುವುದೆಂದು ಮುಂದರಿದಿದ್ದಾನಲ್ಲ! ಆನನ 


ಕರ್ಣನ ೧೯೯ 


ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಫಾತಿಸಲಿ? ಇಷ್ಟು ದಿನ ಒಡೆಯನ ಅನ್ನವನ್ನುಂಡ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅರಸನ ಸಿಂಡವನ್ನು ಕದ್ದ ಕಳ್ಳ ನಾಗುತ್ತೀನೆ. 
ಇದನ್ನು ಸ ಮಾಡಲಾರೆನು. ನಾನು ಮುಕ್ಕೋಢನನಿಗಾಗಿ ಆದಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾದುವುದೇ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಸ 
ತ್ತೇನೆ... ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರತು ನಿನ್ನ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂ ತ ಕರ್ಣನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಕೆ ಈ ಎರಡು 
ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಗೌರವನಿದ್ದಿ ತ; ಕುಂತಿಯ ಮಗನೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಇಷ್ಟ ನಾದ 
ಮಾತೂ ಮ ಆದರೆ ಮಗುವಾದಾಗ PP ಸಾಕಿದ eS 
ಪತ್ತಿ ರಾಧೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಕುಂತಿಯ ಮಗ ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಅವನು ಇಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ; ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ್ಯ ತನ ನಗೇ ಜಗ ಬಂ 
ಆಸೆಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿತರ. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ಬಂದು ಮಾಡಿದ 
Fa ತೀರಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ಎನ್ಸಿಸದಂತೆ ಅವಳ ಮಾತಿಗೂ 
ಲ್ಪ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಭೀಮ ನಕುಲ ಸಹೆದೇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಕೊನೆಯ 
ಮಾತು ಇವನ ಹಿರಿತನವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅಲ್ಪ ತನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೂ ಇವನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸ್ಪರ್ಧಾಬುದ್ಧಿ ಉಳಿದು ನಿಂತಿತು. ಯುದ ದಕ್ಷಿ ಕರ್ಣನು ಬಹು 


ಶೆ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಿದನೆನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಇವನು ಅರ್ಜುನನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಯು: ದೃಮಾಡಿ ಆವನ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಸತ್ತನು. ಚಿಕ್ಕಂದು ಸೂತನ ನುಗನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಅಲ್ಪನ್ಸಾ ನದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ, 
ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ, ಉದಾತ್ಮ ವರ್ತನೆಯಿಂದ, ತತ್ತ್ವನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ 
ಚಾ ಸಕ್ಚದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಯಕನೆಂದು ಕೀರ್ತಿ 


ಗಳಿಸಿದನು. ಜು ಇತಿಹಾಸದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖನಾಯಕರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದನು. 


೨೦೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


೨೧ 

ಕೃಷ್ಣ 
ಎರಡು ಪಕ್ಸೆಕ್ಟೂ ಬಂಧುವಾಗಿದ್ದು, ಕುಂತೀದೇನವಿ ತಂದೆಯ 
ಸೋದರಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದವ 
ನಾಗಿ, ಸದಾ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರುಕದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣನು 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಮಹಾಮೂರ್ತಿ. 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಸ್ತಾನ ಮೊದಲಲ್ಲೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಹಿರಿದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆನೇಲೆ ಇಂಥ ಮಹಾಪುರುಷನು ಬರಿಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವ ಬೆಳೆದು, ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಇವನಿಗೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅವತಾರವೆಂದು ಗಣಿಸ.ವ, ಸಿದ್ಧಾಂಡಮಾಡುವ, ಹಲವಾರು ಸಂಗತಿ 
ಹೀಗೆ ಕಥೆಗೆ ಸೇರಿತು; ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾರನು ಭಾರತವನ್ನು “ನಾರಾಯಣ ಕಥಾಮಿಮಾಂ'' ಎಂದು 
ಕರೆಯುವಂತೆ ಆಯಿತು. ದ್ರಾಸದಿಯ ಆಅಕ್ಟಯವಸ್ತದ ಪವಾಡ, 


ಕಾನ್ಯುಕವನಡಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸಾತಿಧ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸೆಯ ಪಾತ್ರೆ 
ತಿಂದು ಸಾವಿರಾರು ಅತಿಥಿಗಳ 

ನಿ ಪವಾಡ, ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಬಂದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಭಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಪವಾಡ, 
ಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ನೆಂಬ ಪವಾಡ, ಒಂದು ಸಂಜೆಯೊಳಗಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ 


ಸಂಜೆ ಮುಗಿಯುವ ಸಿತಿಗೆ ಬಂದಿರಲು, ಇವನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಡ್ಡನಿಟ್ಟು ಸಂಜೆಯಾಯಿತೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಜಯದ್ರಥನು ಹೊರಗೆ ಬರುನಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಎದುರಿಗೆ 
ತಂದು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಆಅರ್ಬುನನ್ನು ಉಳಿಸಿದನೆಂಬ ಪವಾಡ, ಇವೆಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಗಳು. ಹಾಗೆಯೆ ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಶಿಶುಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜರೆದಾಗ ಭೀಷ್ಮನು ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು 


೦) ೧೧ 


ಕೃಷ್ಣ ೨೦೧ 


ಹೇಳುವ ಅವತಾರ ಚರಿತೆ, ಅಂತೆಯೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಆ ವೃದ್ಧನೂ 
ವಿದುರನೂ ಇತರರೂ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ಕಥೆಗೆ ಆಮೇಲೆ 
ಸೇರಿದ ಸಂಗತಿಗಳು. ಭಾರತದ ಕೃಷ್ಣನ ಸರಿಯಾದ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿ 
ನಮಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಅವನು ಬಹು ಹಿರಿಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ಅವನ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

ಕೃಷ್ಣನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿಂದ 
ನಡೆದ ಹಿರಿಯ. ಅವನು ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಕಾಣುವುದು ದ್ರೌಪದೀ 
ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಉಳಿದ ರಾಜರಂತೆ ಅವನೂ ಆ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಆ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ 
ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ರು ದ ಸುದ್ದಿ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಚ ಸೋದರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮೂಹದ 
ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತಿರುವಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ee ಅವರ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌ ಸದಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋದನೇಲೆ ಇವನು 
ಬಂದು ಅತ್ತೆ ಧುಂತಿಯನ್ನೂ ಮೈದುನರು ಐವರು ಸೋದರರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು; ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೌಷ್ಟ್ಯದಿಂದ 
ನಡದಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಾವ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಾತ 
ಉಗ್ರ ಸೀನನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ರಾಜ್ಯದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ 
ನಾಗಿ ಧರ್ಮಪಕ್ಬಪಾತಿಯೆಂದು ಹೆ ಸರು ಗಳಿಸಿದ್ದನು. ಪಾಂಡನರು 
ರಾಜಸೂಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜ ಆಯಿತು. ನೆರೆದ 
ಎಲ್ಲರಾಜರ ಮಧ್ಯ ಹಿರಿಯನೆಂದು ಮಾಡುವ ಪೂಜೆ ಈ ಪೂಜೆ. ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ಪಕ್ಸ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪಕ್ಸದ ಮುಂದಾಳು ಶಿಶುಪಾಲ. ಶಿಶು 
ಪಾಲನೂ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಬಂಧದ ಒಬ್ಬ ರಾಜ. ಆಗಿನಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಪಕ್ಸೆ ಒಂದು, ಅವನ ನಿರೋಧ ಸಕ್ಸ ಒಂದು, ಎಂಬ ಭೇದ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟತೊ ಈಗ ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 


೨೦೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಕೃಷ್ಣ ನಪ ಸಕ್ಸ ಕ್ಲತ್ರಿಯಕುಲ ಎಂಬ ಒಂದು ಸಂಕುಚಿತ ಜನಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕಾರಣ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲ: 
ರಾಜ್ಯವನ್ಸಾಳುವ ರಾಜನಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಗಳು ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲವೆಂದು ಕೃಷ್ಣನ 
ವಾದವಾಗಿದ್ದು, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಮುಖ್ಯ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಸ ಹೇಳುತ್ತ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಈ ಸಕ್ಸೆಗಳ ನಿರೋಧದಕ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ನಕ್ಟದ ಪ್ರಮುಖ 
ನಾಗಿ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ಪುಟ್ಟಿ ಶತು ರಾಜರನ್ನು ಆ ಮೊದಲು ತೀರಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಇವನೇ ಕಾರಣ ಎಂಬ 
ಒಂದು ಭಾವನೆ ಪ್ರತಿಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಶಿಶುಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿ, "ಅವನು ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲ, ವೃದ್ಧನೂ ಅಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ, ಸರಾಕ್ರನಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ನೀತಿವಂತನೂ ಅಬ. ಯಾನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯರು ಇದ್ದಾರೆ 
ಅಗ್ರಮರ್ಯ್ಮಾದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಇವನಿಗಭ್ಲ'' ಎಂದು 
ವಾದಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯನೂ ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಅರ್ಹನೂ ಎಂದು ಇವನು ಹೊಗಳಿದವರಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಟಿ 

ಆ ಭೀಷ್ಮನೇ ಶಿಶುಪಾಲನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಐ್ಲ; ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತನ 
ಈ ಪೂಜೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ 
ಶಿಶುಸಾಲನು ಸು ಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ಪ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಉರಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಬಯ್ದರನು. Fe, 
ವಿರೋಧಿಸಿ ಸಹದೇವನು ಕೂಗಾಡಿದನು; ಭೀಮಸೇನನು ಉರಿ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಅವರನ್ನು ತ ರ ನ ಸಸ” 
ಹೊತಿ, ನಮೇಲೆ ಶಮನಕ 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 

ಕಂಡಿತು. ಯಾಗ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಅಶುಭ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯು ಧ್ನ . ಕಳವಳ ಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟಲ್ಲ ವಾದ 
ನಡೆದರೂ ಕೃಷ್ಣನು ಚತ॥ ಮಾತನ್ನಾಡಲಿ 

ಮೇಲೆ ಚ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾ 


ಸು 


ಲು 


ಬಃ 
೧೧ 
ತನಾಡುತ್ತಿದಾನೆ ಎಂದಷ್ಟೆ 


ಕ್‌ 
ಕೃಷ್ಣ ೨೦೩ 


ಮಧ್ಯೆ ನಾಲ್ಕು ಶಬ ವನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದನು. ಶಿಶುಪಾಲನು ಇದನ್ನು 
da ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಅನನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಒದರಿ 
ಚು ಯಾಗವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ದನು. 
ನೋಡುವಷ್ಟು ನೋಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಸೆದನು; ಶಿಶುಪಾಲನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದನು. 
ಕೃಷ್ಣನು ನಿಷ್ಣುನಿನ ಅವತಾರವೆಂದೂ, ಅವನು ಎಸೆದ ಈ ಚಕ್ರ ನಿಷ್ಣು 
ನಿನ ಚಕ್ರವೆಂದೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರ 
ಬಂದಿರುವ ಮಾತು, ಅದು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಆಯುಧವಾಗಿ ಹರಿದು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಂದಿತೆಂಬ ಮಾತು, ನಿಜವೆಂದು 
ನಾವು ಒಪ್ಪಬೆ ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರುವ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧವೂ 
ನಿಷ್ಣು ನಿನಡೇ, ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಆಯುಧವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಬಿಜು; ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಗದೆ; ಕ.ಷ್ಟನಿಗೆ 
ಟಾ ತಿ ಕಥೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಶಿಶುಪಾಲನು ತನ್ನನ್ನು ಬೈದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ: ಅವನು ಬೃದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
Re ಕೋಪವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೆ ಕಸಕ್ಕೆ ಇತರರು 
ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಯಾಗಕ್ಕ ನಿಘ್ನವಾದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನ "ಮನಸಿ ಗೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಳ. ಮತ್ತು ತಾನು ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿ ದಿದ 
ಸಕ್ಸಕ್ಸು ವಿರೋಧಿಯಾದ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿಂತು ಮೇರೆ 
ಮಾರಿದ ಧನ ಷ್ಟ ತನದಿಂದ ಸ್ಥ ei ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು ನಡೆದ 
ನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅವನು ಶಿಶುಪಾಲನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದನು. 
ದ್ಯೂತ ನಡೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಹಗೆ 
ಯಿಂದ ರಕ್ಷ ಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನು ಜಣ 
ನಟ ಮಾತು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬಂದು ಅದು ಅನರ್ಥಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು,?' ಎಂದು ಅವನು ಆಮೇಲೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಪಾಂಡವರು ಅರಣ್ಯಕ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಯಾದವ ಪ್ರಮುಖರು ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು LINES ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮುಗಿದು ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ 


lL Co 


೨೦೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಯ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದ ಸಂದರ್ಭ ಅವನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವನು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತೃದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಬೇಕಿರಲಿಲ ; ಬೀಮನಾದರೂ ರಾಜ್ಯ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಬಂಧು ಜಾಟ್‌ ಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಹಿಂಜರಿದನು; 
ಅರ್ಜುನ ನಕುಲರ ಮಾತು ಅಷ್ಟೆ. ಸಹದೇವನೊಬ್ಬನ ನು ಯುದ್ಧ ಆಗಲೇ 
ಬೇಕೆಂದನು. ದ್ರೌಪದಿ, ದಾಯಾದಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಕುವ 0 ಮಾಡಿ 
ರುವ ಪ ಸ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಧ್ರ 'ಂಸಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ, 
ಎಂದು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನುಡಿದಳು. ುಿರ್ಯೋಧನನು ರಾಜ್ಯಲೋಭಿ; 
ಜ್ಞಾತಿ ವೈರಿ; ಭಾಗಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳುವನು: ಇದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೊ ಅದನ್ನು ಸಮಯನೋಡಿ ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಉಳ್ಳ ಗ ಒಬ್ಬನು ಬೇಕು, ಯಾರು ಇದನ್ನು ವ ಕಾಡ 
ಬಹುದು? ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಎರಡು ಸಕ್ಸಕ್ಟೂ ಒರಿಯನೆನಿನಿ 
ಕೊಂಡು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿದ್ದ ಕ್ಸತ್ರ್ರಿಯ ಪ್ರಮುಖನು. ತನ್ನ 
ನಿಯೋಗಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಅಂಥ ಹಿರಿಯನಿಗೆ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಅದರ 
ಲಿಯೂ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣನೇ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುಧಿಸ್ಟಿರರು ತಕ್ಷ 
ಮನಸ್ಸನ್ನ ಲ್ಲ ಜಟ «ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಹಿರಿಯನು. ಎರಡು ಕಡೆಗೂ 
ಬೇಕಾದವನು. ಈ ತೊಡಕನ್ನು ಹೇಗೆ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತೀಯೊ! ಯೋಚಿಸಿ 
ನಮಗೆ ದಾರಿತೋರಿಸು,'' ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣ ಸಸಿಗೆ ಅವನ ಇಂಗಿತ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನ್ನು ""ನಾನು ಹೋಗಿ ಸಂಧಿಮಾ ಾಡಿನೊಂಡು ಬರು 
ತ್ರೇನೆ'' ಎಂದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, " ಕೃಷ್ಣ ಇ ೩ದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆ ಅಯೋಗ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲ,'' ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣನು, ""ಸರಿ. ನಾನೂ ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಯಶಃ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಕೃಷ್ಣ ೨೦೫ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ,”' 
ಎಂದನು; ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಾಡಿದ 
ಸತ್ತಾರಗಳನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಏರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ವಿದುರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಇಳಿದನು. ವಿದುರನು ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದು, 

ನೇದಂ ಸಮ್ಮ ಕ್‌ವ್ಯವಸಿತಂ ಕೇಶವಾಗಮನಂ ತವ. 
ಅರ್ಥಧರ್ಮಾತಿಗೋ ಮೂಢಃ ಸಂರಂಭೀ ಚ ಜನಾರ್ದನ 
ಮಾನ್ಸಾ ಮಾನಕಾಮಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾ ನಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗಃ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾತಿಗೋ ಮಂದೋ ದುರಾತ್ಮಾಪ್ರಗ್ರಹಂ ಗತಃ 
ಅನೇಯಃ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪಾಪೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಜನಾರ್ದನ. 


೫ x ೫ 


ಸಂವಿಚ್ಚ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಕೇಶವ 
ಶಮೆ ಪ್ರಯತಮಾನಸ್ಯ ತವ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ 

ನ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರತಿದೇಯಂ ಯಥಛೋಚಿತಂ 
ಇತಿ ವ್ಯ ವಸಿತಾಃ ತೇಷು ವಚನಂಸ್ಕಾ ತ್‌ ನಿರರ್ಥಕಂ 

ಯತ್ರ ಸೂಕ್ತಂ ಹುರುಕ್ತಂ ಚ ಸಮಂಸ್ಥಾತ್‌ ಮಧುಸೂದನ 


ಹ $ 
ನ ತತ್ರ ಪ್ರಲಪೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಬಧಿರೇಷ್ವಿನ ಗಾಯನಃ. 


೫ ೫ ೫ 
ಸೋಯಂ ಬಲಸ್ಸ್ಯೋ ಮೂಢಶ್ಚ ನ ಕರಿಷ್ಕೃತಿ ತೇ ವಚಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿರರ್ಥಕಂ ವಾಕ್ಯಂ ಉಕ್ತಂ ಸಂಪತ್ಸ್ಯ್ಯತೇ ತವ. 
ತೇಷಾಂ ಸಮುಪನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾಪಚೇತಸಾಂ 
ತವ ಮಧ್ಯಾವತರಣಂ ಮಮ ಕೃಷ್ಣ ನ ರೋಚತೇ. 


x % ೫ 


ಅನುಪಾಸಿತ ವೃದ್ಧತ್ವಾರ್ತ ಶ್ರಿಯಾ ನೋಹಾಚ್ಚದರ್ಪಿತಃ 
ವಯೋ ದರ್ಪಾದಮರ್ಷಾಚ್ಚ ನತೇಶ್ರೇಯೋ ಗ್ರಹಿಷ್ಕತಿ 
x x x 
ತ್ವಯ್ಯಸ್ತಿ ಮಹತೀ ಶಂಕಾನ ಕರಿಸ್ಯತಿ ತೇ ವಚಃ 
ತೇಷ್ಟೇವಮಂಪಪನ್ನೇಷು ಕಾನುಕ್ರೋಧಾನುನರ್ತಿಷು 
ಸಮರ್ಥಮಪಿ ತೇವಾಕ್ಯಂ ಅಸಮರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


x ೫ * 


೨೦೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ತೇಷಾಂ ಸಮುಪವಿಷ್ಟಾನಾಂ ಬಹೂನಾಂ ದುಷ್ಟ ಚೇತಸಾಂ 
ಕಥಂಮದ್ಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇಥಾಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಶತ್ರುಕರ್ಶನ. 
«ಕೇಶವ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಸರಿ ಎಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಥ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವವನು; ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಅವನು ಸಂರಂಭಿ. ಹತ್ತಿರ ಬಂದವರ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಕೆಡಿಸುವನನು. ತಾನು ಮಾತ್ರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು. 
ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಮಾರುವವನು; ಧರ್ಮಶಾಸ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಬಸರಿ 
ದವನು; ಮಂದಬುದ್ದಿ, ದುರಾತ್ಮನು; ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನು; ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವನಲ್ಲ; 'ಸಾಸಬುದ್ದಿ 
ಯವನು. ಸೋದರರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ನಿನ್ನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ನಿಶ್ಚ ಯ ಈಗಾಗಲೆ ಆಗಿದೆ. "ನಾವ್ರ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಪಬೇಕಾದದನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು: ಹೀಗೆ 
ಅವರು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಶೀನು ಮಾತನಾಡುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥ. ಯಾರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತು ಹೇಳಿದರೂ ಒಂದೆ, ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು 
ಹೇಳಿದರೂ ಒಂದೆ ಗ ದೊ ಅಂಥವನಲ್ಲಿ ಕಿವುಡನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಾಡ 
ಬಾರದೊ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದವನು ಪ್ರಲಾಪಿಸಬಾರದು. ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕೆ ಥಿಂತಿದಾನೆ; ತಾನು ಎಷ್ಟು 
ಶಕ್ತನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಯಾವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ 
ಇದಾನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಯಾವುದಿದೆ ಅದನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಡಿದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪ 
ಚೇತನರಾದ ಈ ಜನ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಡೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ನನಗೇಕೋ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ೪ ; ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ಮೋಹದಿಂದ ಬೀಗಿರುವನನು; ವಯಸ್ಸಿನ ಬಿಗುಮಾನ ಬೇಕೆ; 
ಅಸಹನೆ ಬೇರೆ; ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನ ಹಿತನಚನಕ್ಸೆ ಕಿವಿಕೊಡ 
ಲಾರನು. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬೇರೆ; ಅವನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮಕ್ರೋಧಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಾದ 


ಕೃಷ್ಣ ೨೦೭ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.  ದುಷ್ಠಚೇತನರು 


ಅವರು 
ಶತ್ರು 


ಅಷ್ಟು ಜನ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ ಶತು ಕರ್ಶನನಾದ ನೀನು A 


ಎನ್ನುವ ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವೆ?” ಎಂದನು. ಷ್ಟ ನು, 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಯುಕ್ತಂ ತಥ್ಯಂ ಚ ಯಥಾತ್ವಯ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ 
ತಥಾ ನಚನನುುಕ್ತೋಸ್ಮಿ ತ್ವಯೈತತ್‌ ಹಪಿತ್ಯಮಾತೃವತ್‌ 
Ww ಳು ೪, 
ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ೦ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಚ ಅಪ್ಕೇನಮೇವ ಯಥಾತ್ವಮಾಂ 
ಶೃಣುಷ್ವಾಗಮನೇ ಹೇತುಂ ವಿದುರಾವಹಿತೋ ಭವ 
CG: 
ದೌರಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಕೃತ್ತಿಯಾಣಾಂ ಚ ವೈರಿಣಾಂ 
ಈ ಬ ಪ್‌ 
ಸರ್ವಮೇತದಹಂ ಚಾನನ್‌ ಕ್ಪತ್ತಃ ಪ್ರಾಸ್ತೋದ್ಯ ಕಾರ 'ವಾನ್‌ 
ಸರ್ಯಸ್ತಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಾಶ್ವಾಂಚ ರಥ ಕುಂಜರಾಂ 
ಯೋ ಮೋಚಯೇ ತ್‌ ಜ್‌ ಭಟ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ಧರ್ಮಮುತ್ತಮಂ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ಯತನ್‌ಶಕ್ಕ್ಯಾ ನ ಚೇತ್‌ ಶಕ್ನೊ (ತಿ ಮಾನವಃ 
ಪಾಪೋ ಭವತಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಅತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ಮಿ ಇ ಅಡ 
ಸೋಹಂ ಯತಿಷ್ಕೇ ಪ್ರಶಮಂ ಕ್ಪತ್ತಃ ಕರ್ತುಮಮಾಯಯಾ 
ಕುರೂನಾಂ ಸೃಂಜಯಾನಾಂಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿನಶಿಷ್ಕತಾಂ 
ಸೇಯಮಾಹಪನ್‌ ಮಧರೂಾಭೋರಾ ಕುರುಷ್ಟೇನ ಸಮುತಿ ತಾ 
ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೊಧನ ಕೃತಃ ಸರ್ವೇಹ್ನೇತೇ ತದಾನ ಯಾ: 
ವೃಸನೆಃ ಕ ಶಮಾನಂಹಿ ಯೋ ಮಿತ,ಂ ನಾಭಿಸದ್ಮತೇ 
೨ ನಾರ ಲ ಳಿ 
ಅನಂನೀಯ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತಂ ನೃಶಂಸಂ ನಿದುರ್ಬಧಾ: 
ಆಕೇಶಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಮಿತ್ರಂ ಅಕಾರ್ಯಾತ್‌ ಸನ್ನಿ ವರ್ತಯನ 
ಅನಾಚ್ಯಃ ಕಸ್ಕ ಸ ಕೃ ತಯತ್ತೊ 4 ಜಃ 
ಜೇ ೫ ೫ 


ಹಿತಂ ಹಿ ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರಾಗಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತಥೈವಚ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಕ್ರೃತ್ರಿಯಾಸಾಂಚ ಯತಿಷ್ಯೇಹಮಾಯಯಾ 

ಹಿತೇ ಪ್ರಯತಮಾನಂ ಮಾಂ ಶಂಕೇದ್ದು ರಯ್ಯೋಧನೋ ಯದಿ 
ಹೃ ದಯಸ್ಕೃಚ ಚ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಃ ಆನ್ಫಣ್ಯ ಚ ಭನಿಷ್ಮ ತಿ. 

ಜ್ಞಾ ಬಾ ಹಿ ಸ 20! ಜೀದೇ ಯನ್ಶಿತ್ರ 0 ನಾಭಿ? ಪದ್ಯ ತೆಂ 
ಸರ್ವಯತ್ನೇನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ನ ತನ್‌ ಮಿತ್ರಂ ಮ 
ನಮಾಂ ಬೂ ್ರಿಯುರಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಮೂಢಾ ಅಸುಹೃದಸ್ತಥಾ 
ಶಕ್ತೋ SS ಕೃ ಸ್ಥ ಭಾ ಸು ಪಾಂಡವಾನ್‌ 
Fare ಸಾಧಯನ್ನ ಜ್ಯ ಅಹೆಮಾಗತ ಇತ್ಯುತ 

ತತ್ರ ಯತ್ಸಮಹಂ ಈ ತ್ವಾಗಚ್ಛೇಯಂ ನೃಷ್ಟನಾಚೃತಾಂ 


UL 2 


C 


೨೦೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮನುಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತ್ಕಂ ಹಿ ಶ್ರುತ್ವಾವಾಕ್ಯಮನಾನುಯಂ 
ನಜೇದಾದಾಸ್ಕ ತೇ ಇಲೋ ದಿಸ್ಟಸ್ಯ ನಶಮೇಷ್ಯತಿ 
“ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ತಥ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ನೀನು ಒಬ್ಬ ತಂದಿ ಒಬ್ಬ ತಾಯಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು 
ಯಾವುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ ಇದು ಸತ್ಯ, ಉಚಿತ, ಯುಕ್ತ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದೌರಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯರ ವೈರಬುದ್ದಿಯನ್ನು, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದೂ ನಾನು ಕೌರವರ 
ಬಳಿ ಬಂದಿದಡೇನ. ಏಕೆ? ಸರ್ವ ಪೃಥಿವಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥ ಸಮೇತ 
ವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವ ಗತಿ ಒದಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮೃತ್ಯುಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸು 
ವವನು ಉತ್ತಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೈಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎನ್ನು, 
ಯತ್ನಮಾಡಿದವನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವ ಕುರುಸೃಂಜಯರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತರಲು 
ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾ 
ಘೋರವಾದ ಆಸತ್ತು ಎದ್ದಿದೆ. ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರು ಇದನ್ನು 
ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರು ಅವರ ಹಿಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ದುರ್ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಯಾವನು 
ಉಳಿಸಲು ಯತ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ನೃಶಂಸನೆನ್ನುವರು. 
ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದಾದರೂ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದು ಆಗಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಷ್ಟು ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ದವನು ಜನರ ನಿಂದೆಯಿಂದಲಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದಕಾರಣ 
ನಾನು ಪಾಂಡವರ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕುಮಾರರ 
ಹಿತವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೆ ಲೋಕದ ಅರಸರ ಹಿತವನ್ನೂ, ಸಾಧಿಸಲು 
ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ. ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಟ 
ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂದೇಹ ಸಟ್ಟಿನಾದರೆ ಸಡಲಿ. 


ಕೃಷ್ಣ ೨೦೯ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗಾದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು; ನನ್ನ ಕೆಲಸ ನಾನು ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯಿತು. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷದ ಮಧ್ಯೆ 
ವಿವಾದ ಉಂಟಾದಾಗ ಯಾವನು ಸರ್ವಯತ್ನದಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಮಾಡದೆ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಬಲ್ಲವರು ಅವನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆನ್ನುನುದಿಲ್ಲ. ಕುರು ಪಾಂಡ 
ವರು ಕ್ರೋಧವಶರಾದಾಗ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೂ ಕೃಷ್ಣನು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು, ಎಂದು ಅಧರ್ಮಜ್ಞರೂ, ನಿಷಯ ಸರಿಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವರೂ 
ಆದ ನನ್ಪ ಹೆಗೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ದೂರದೆ ಇರಲಿ. ಎರಡು ಪಕ್ಸುದ ಶುಭ 
ವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಂದವನು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ, 
ಹಿತಕರವಾದ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಹುಡುಗುಬುದಿಯಿಂದ ಅವನ ನಿಧಿಯ ವಶವಾಗುತ್ತಾನೆ,'' 
ಎಂದನು. | 

ಕೃಷ್ಣನು ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೇ ಉದ್ದೇ 
ಶಿಸಿದನು ಎಂದೂ ಸಂಧಿಯಾಗಲೆಂದು ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಯತ್ತ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದೂ ಆಮೇಲೆ ಭಾರತದ ಕಥನ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ 
ವಾಗಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಹೋಗುವನೆ? ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೇ 
ಅವನ ಅಭಿಮುತ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಂಧಿಯ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಆಡಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಏಕೆ ಪಟ್ಟನು? ಓ ಅವನು ಕಪಟನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿ! 
ಹೀಗೆಂದು ಆಮೇಲಿನ ಕಥನ ಕೌಶಲ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿತು. 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಒಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಬಹುದು; ಅವನ 
ದಿವಸದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ಸಂಧಿಬೇಡ ಎಂದು, 
ಯುದ್ಧ ಆಗಲಿ ಎಂದು, ಬಯಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಅವನು 
ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲಣ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಪ್ಪೆ ನಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ರೌಪದಿ, 
ತನಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ ಧೃತರಾಕ್ಟ್ರ್‌ ಕುಮಾರರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ವಲ್ಲಡೆ ಸಮಾಧಾನ ತಕ್ಕದಾದೀತೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದಾಗ 
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ಕೃಷ್ಣನು, "" ಅಕ್ಕ, ಅಳಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದವರ ಮನೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಡೆದುಕೊ,'? 
ಎಂದನು, ಎಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿದರೂ ಆಡದಿದ್ದರೂ, ಸಂಧಿಯ ಮಾತು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಬಹುಪಾಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬಹುಪಾಲು ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದೀತು, ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಈ ತಿಳಿನಿನ ಕಾರಣ 
ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೆ ಇದ್ದದ್ದಲ್ಲ; ಅವನ ಆತೆ ಹಾಗೆ ಇದ್ದದ್ದಲ್ಲ. ಅನನು 
ಮನುಷ್ಯ ನ್ನು ಬಲ್ಲನು; ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಂಡಿ 
ದ್ಹನು; ತಾನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯಾಣ ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಅರಿವು ಉಂಟು, ಆದರೂ ಅವನು ಸಂಧಿ ಆದರೆ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಶತಾಂಶದ 
ಆಶೆಗಾಗಿ ಆದಷ್ಟೂ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಸಪಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಬತ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇತರರ ಹಿತವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲ್ಲಲ್ಲ. ಸಂಧಿಯ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುವಾಗ ಪಾಂಡವರ ಹಿತ ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೌರವರ 
ಹಿತವನ್ನೂ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಲತ್ರಿಯರ ಹಿತವನ್ನೂ ಅವನು ಕೋರಿದನು. 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದು ಒಂದು ಹೊಣೆಯೆಂದು ಕಂಡಿತು. ಲೋಕ ತನ್ನಿಂದ 
ಈ ಮಿತ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
ಆದಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಅವನು ಕೈಗೊಂಡನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಧಿಗೆ 
ಒಡಂಬಟ್ಟನೇ, ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಥ ತಪ್ಪಿತು; ಎಷ್ಟು ಶುಭ ಕೈಗೂಡಿತು! 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ನಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅವನ ಅದೃಷ್ಟದಂತೆ ಕೆಟ್ಟದನ್ನು 
ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ, ಪಾಂಡವರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಎರಡು ಪಕ್ಬಕ್ತೂ ಬೇಕಾದ 
ವನೂ ಹಿರಿಯನೂ ಆದದ್ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನಿಂದ ಆದ ಸಂಧಿಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಆಮೇಲೆ 
"“ ಅಯ್ಯೊ, ಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದರೆ ಸಂಧಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತೇನೊ!'' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ ನಿನುಫಲ? ಸಂಧಿ ಆಗುವ ಆಶೆ ಎಷ್ಟೇ ಕಡಮೆಯಾದರೂ ಈಗ 
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ಮಾಡುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ. ಅಮೇಲೆ ವ್ಯಥೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊರೆಯುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಸಂಧಿಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಕೃಷ್ಣನು ಇದೇ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದನು: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ, "" ಸಂಧಿಯೆ 
ತಕ್ಕದು; ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ)? ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ನಯವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, "" ಸಂಧಿಯ ಮಾತು ತನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ; ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನ: 
ನನ್ನು ನೀನೇ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು,” ಎಂದಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ನುಡಿಸಿದನು; ಅವನನ್ನು ಕುರುಕುಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎಂದು ಕರೆದನು; “ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರು. 
ವನನು. ಸದ್ವೃತ್ತವಂತನು, ಗುಣಶಾಲಿ. ಇಂಥವನು ದುಷ್ಟರ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು. ನೀನು ಯೋಚಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗ ದುಷ್ಟರದು. 
ನಿನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ತರುವುದು. ಯುದ್ಧ 
ಯಾರಿಗೂ ಲಾಭಕರವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಸಂಧಿ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಅವರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನಡಸು,)'' ಎಂದು ಬಹುನಿಶ್ರಾಸದ ಮಾತಿನಿಂದ, 
ಹೊಗಳಿಕೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿ, ಮಾತನಾಡಿದನು. ಯುದ್ಧ ನಡೆ. 
ಯದೆ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯದ ವಿವಾದ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ಹಿರಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ. 
ಯೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಸ್ವತಃ ತಿಳಿದಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನಗೆ ಅವನನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಜನ. 
ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತೇನೆ)' ಎಂದು ಹೊರಟನು. ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ 
ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದ ಮಾತು ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಈ ನಯದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಿರಿಯರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಯೋಗಿಯ ಧರ್ಮದ. 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪದ್ಧತಿಯೊಂದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು ಅಥವಾ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನು ಜೊತೆಗಿರುವನೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ 
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ಕಾರಣನೆಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೊತು,. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಅವನ ಜನ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಸದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ಸಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲಿನ ಕಥಕರು ಇದನ್ನು 
ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಸಪಾತದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ನಡಸಿದ ಒಂದು ತಂತ್ರ ಎಂಬಂತೆ 
ಬೆಳಸಿದರು. ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದರೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷಿಪಾತವಬ್ಲ,.. ಲೋಕದ 
ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಸೆ, ಶಾಂತಿಸಕ್ಸಪಾತ. ಅವನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ ಮಾತೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ ಹೊರತಾಗಿ ಕುತಂತ್ರದ ಪಾತಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಸಪಾತಿ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಸಿಂಹಪೀಠ 
ನನ್ನು ಕರ್ಣನದಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದಿರಬಹುದೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಇವನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕರ್ಣನು ಅದನ್ನು ಸಹಜವಾದ ಒಂದು ಸೂಚನೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದನು ಹೊರತಾಗಿ ಕುತಂತ್ರದ ಮಾತು ಎಂದು ಶಂಕೆಸಿ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಹಿತಕಾಂಕ್ಸೆಯಿಂದ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನುಡಿಯು 
ತ್ರಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಲಾರದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟನು. 

ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು. ಯಾದವರ ಕಡೆಯಿಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿದರು. ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಂತನು... ಆಯುಧ ಹಿಡಿಯುವವನಲ್ಲ: ಆದಕಾರಣ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ರಥಿಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗುವುದು ಕಡಮೆಯ ಒಂದು 
ಸ್ಥಾನವೆಂಬಂತೆ ಆಮೇಲಿನ ಕಥನ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದ 
ಯುದ್ಧದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಥಿಕನು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಸಾರಥಿ ಕಡಮೆ, ಎಂಬ ಭಾವ 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ರಥಿಕನ ಜಯಕ್ಕೆ ಸಾರಥ್ಸ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
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ಸಾಧನ; ಶಲ್ಯನಂಥ ಅಭಿಸಿಕ, ರಾಜನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದದ್ದೇ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಲಿ. ಇದು ನಿಜವಾದರೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಲು. 
ಒಪ್ಪಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯದ ವರ್ತನೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಇಷ್ಟವಲ್ಲದ ಸಂಗತಿ; ಆದರೆ ಅಧರ್ನ್ಮಿಗಳ" 
ಹಟಮಾಡಿ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲವಾದಾಗ, 
ಅನಿಷ್ಟ ವಾದರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಧರ್ನಿಷ್ಠರು ಧರ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಬೇಕು. ಯುದ್ಧವೆಂದಮೇಲೆ: 
ಜೀವಗಳು ಹೋಗದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನು ಆದರಲ್ಲಿ: 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಜೀವ ತೆಗೆಯುವ. 
ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಉಳಿದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸ 
ಬಹುದು; ಅದೂ ಧರ್ಮದ ಪಕ್ಟಕ್ಸೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ. 
ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಸೇವೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಹಿಂಸಾತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದನು. 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆ ಮೇಲಿನ ಕಥನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಯಿಸಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತ ಆರಂಭದ ಚರಿತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೆ ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ಉಳಿಸಿದ.. 
ನೆಂಬುದು, ಗಾಂಧಾರಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟಳು ಎಂಬುದು, ಇವೂ 
ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿದ ಮಾತುಗಳು. ಗದಾಯುದ್ಧದ ರಾತ್ರಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಂದಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸಹಜ. 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದನಂತರ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನಿಗೆ. 
ಸಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ದೊರೆಯಾಗುವವನು ಭೀಷ್ಮನಿಂದ. 
ರಾಜಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಬಾಳಿದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನಂತೆ. 
ತಾನು ದ್ವಾರಕಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಎ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ. 
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ಪಾಂಡವ ಸೋದರರು ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಾಲ ಹರಿದು ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಕಲಹಗಳು ಹುಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣನ ಜ್ಞಾತಿಗಳು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಯದುಕುಲ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಯಿತು. 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಜೀವನ ಸಾಕೆನಿಸಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜರಾ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಬೇಡನು, ಮಲಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿ 
ಎಂದು ಬಗೆದು, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನು ತೀರಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಕಥೆ ಇಡೆ. ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಹೊಡೆ 
ದಿರಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ಮುಪ್ಪು ಬಂದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಏನೊ ಗಾಯವಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರಬಹುದು. ಅಂತೂ ಪಾಂಡವರು 
ಇನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕೃಷ್ಣನು 
ದಿವಂಗತನಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಇವರಿವರಿಗೆ 
ಇದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಳುವೆ ಇನ್ನು ರುಚಿಸಲಾರದೆ 
ಹೋಯಿತು. ನಂಟಿನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದವರೆಂಬ ಕಾರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಿ 
ಬಂಧು, ಮುಖ್ಯ "ಸಹಾಯಕ, ಏಕಮಾತ್ರ ತಿ ಆದನು; ತ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯ ಪಾಲನಕ್ಕೆ ಇಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು 
ನೇವರ ಅವತಾರ ಅಹುದೆ ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ದೇವರೇ 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದರೆ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದಿರಬಹುದು 
ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನು ನಡೆದಂತೆ ಎನ್ನದೆ ಬೇರೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನ 
ಪರಾಕ್ಟಮ, ಕೃಷ್ಣನ ಧರ್ಮಪಕ್ಸಪಾತ, ಕೃಷ್ಣನ ಶಾಂತಿಪ್ರೇಮ, 
ಕೃಷ್ಣನ ಸೌಜನ್ಯ, ದಾಕ್ಸ್ಯ, ವಿನಯ, ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಕೃಷ್ಣ ನೊಬ್ಬ 
ಸಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


೨೨ 
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ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮನ ಚಿತ್ರ ಅಷ್ಟೇನೂ 
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ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯನಾದರೂ ಬಲರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನು ಜನರನ್ನು ನಡಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಚತುರನೆಂಬುದನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕಂದೇ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಈ ಎರಡೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಯದುವಂಶದ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾದವರು 
ಇತರರೊಡನೆ ನಡಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರಭಾವ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಬಲರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಅಲಸನೆಂದೂ ಮದ್ಯದ ಚಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೂಚನೆ ಇದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಜ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಗಿಂತ ಕಿರಿಯನಾದರೂ ಆ ತಲೆಮಾರಿನ ಲೋಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಣ್ಣನಾದವನಿಗೆ ತಮ್ಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ. ಬಲರಾಮನು ಕೃಷ್ಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಸೂಯೆಸಟ್ಟದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ ; 
ಆದರೆ, ಈ ಸೋದರರ ಬಾಂಧವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿರಿಯನೂ ಕಿರಿಯನೂ ಒಂದು ಕಣದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಯಮಳ 
ರಂತೆ, ಸಮಯಬಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣನೇ ಅಣ್ಣ ರಾಮ ತಮ್ಮ ಎಂಬಂತೆ, 
ನಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅಣ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಷತ್ತಾದರೂ 
ಕಳಂಕ ಇದ್ದದ್ದರ ಸೂಚನೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ: ಬಲರಾಮನ ಸೋದರಪ್ರೇಮ 
ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ, ಅಷ್ಟು ಪರಿಶುದ್ದ. ಇದು ಅವನ ದೊಡ್ಡ ತನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅಣ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಅಕುಟಲವಾದ ಪ್ರೇಮ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ರೌಸದಿಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಪಾಂಡವರು ಬಂದಿದಾರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಸುಭದ್ರೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣನು ತಂತ್ರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಪಾಲುಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಕತೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಬಹುಭಾಗ ಆಮೇಲೆ 


೨೧೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸೇರಿದ್ದು. ಈ ಸೇರಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತೇನೊ ಉಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ತ್ತ. ಕಕ ಬಂದಿರುವುದು ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದು; ಇದನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಮ ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಸುಭದ್ರೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಒಲಿದಳು, ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕೇಳದೆ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು ; ಕ್ಸ ಸ್ಣನು 
ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲನು, ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಟ್ಟನು. ತಂಗಿ ಸ ಭದ್ರೆ ಪಾಂಡವರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೂಗುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಯಾವ ತಪ್ಪು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಿಲ್ಲ. ನಡೆದ ವಿವಾಹವನ್ನು ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
ದ್ಯೂತ ನಡೆದು ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಯಾದವರು 
ಅವರನ್ನು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಬಂದಾಗ ಬಲರಾಮನು ಈ ದ್ಯೂತ 
ನವಾಸಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮುಗಿದು ಸಂಧಿ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಾಗ 
ಬಲರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೌರವರ ಪಕ ಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ಮಡೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಕೃ ಸ್ಹನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜನ ಕಾರಪರ” ಕಡೆಗೆ, ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ, 
ಸೇರುವುದೆಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ತಾನು ಯಾವ “ಸಕ್ಕ ಶ್ಲಕ್ಕೂ ಸೇರಲೊಬ್ಬದೆ, 
ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಲರಾಮನು ಗದಾ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದ್ದನಂತೆ. ತನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಬಡಿಯುವುದನ್ನು ತಾನು ನೋಡಲಾರೆನೆಂದು 
ಬಲರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ದೈವ ಅವನನ್ನು ಆ ಯುದ್ಧದ 
ದಿನಕ್ಟೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆ ತಂದಿತು. ಬಲರಾಮನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಕೃ ಸ್ಹನು ಹರಿಯನ ಜೊತೆಗೆ ತಾನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ಹೋದನಂತೆ, ಹೌ ಭ್ರಾತೃಸ್ಟೇಹದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದು, ಅವನು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು , ಅನುಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು; ಕೃಷ್ಣ ನು 
ನಿಂತನು. ಈ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಈ ಸೋದರರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೈ ಮಹಿ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ. ಗದಾಯುದ್ಧದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದ 


ಧರ್ಮ ಉತ್ತಮ ೨೧೭ 


ಬಲರಾಮನು ಅದು ನಡೆದದ್ದರಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಏನೋ ತಪ್ಪಾಯಿತು 
ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿದಂತೆ ಕತೆಯಿದೆ. ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವುದು 
ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಮಾತು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ ಹೊರತಾಗಿ, ಗದಾಯುದ ದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಒಂದು ನಿಯಮ ಎಂದು ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲಣ ನಿವೇಚನ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನು ರಾಮಾವತಾರದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪುನರ್ಜನ್ಮನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. 
ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನಿಂದ ಸೇವೆಯನು ಕೊಂಡ ರಾಮನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮನಾಗಿ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸಾಲವನ್ನು ಹರಿಸಲು ಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ ತುಂಬ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ನಿಜದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಸ ಅಣ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ್ಪೈರ್ಯದಿಂದ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನೊ ಅಷ್ಟೇ 
ಸ್ಸ 3ರ್ಯದಿಂದ ಬಲರಾಮನು ತಮ್ಮನ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರವ ವನ್ನು ಓಂದು ಬದಿಗಿರಿಸಿದನು. ಕೋಕ ವ್ಯ ನಹಾರದಳ್ಳಿ ಒಬ್ಬ 
ಮುಂದಾಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಇವನು ಬಯಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಇವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿರಲಿ; ಆದರೆ ಇವನು ಅದನ್ನು 'ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಎಂಥೆಂಥ 
ಅಸಮರ್ಥ ಜನರೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಬಯಸುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದವರು ಆತ್ಮನಿರಸನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ್ರಿವುಮ ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವ. ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅತೃಪ್ತ 5 ,ನಾಗದೆ ಮ್ಮನ "ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದೇ ಎಂಬಂತೆ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ಉದಾತ್ಮ ಜೀವನ ಸ 


೨೩ 
ಧರ್ಮ ಉತ್ತಮ 
ಇನ್ನು ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿರುವ ಜೀವನ ಧರ್ಮ, ಮಾನವ ಧ್ಯೇಯ, ಲೋಕನೀತಿ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಷನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
(1) ಧರ್ಮಂ ಚರ 
"" ಧರ್ನ್ಮುಲಾಭಾತ್‌ ಪರಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಧರ್ಮಂ ಚರ 
ಉತ್ತಮಂ:”' ಇದು ಭಾರತದ ಸಾರತತ್ತ್ವ. ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


೨೧೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸಂಪಾದನೆ ಬೇರೆ ಒಂದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಈ ಧರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ನಡಸು. "ನ ಜಾತು ಕಾಮಾತ್‌ ನ ಭಯಾತ್‌ 
ನ ಲೋಭಾತ್‌, ಧರ್ಮಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ಜೀವಿತಸ್ಯಾಪಿ ಹೇತೋಃ, 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಬೇಡ. 

ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷ 
ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಲೋಕಯಾತ್ರೆಗೆ ಧನಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹನ 
ಗೃಹ ಆರಾಮ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತೂ ಬೇಕು; ಇದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥ ಎಂಬ ರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆಶೆಗಳಿವೆ, ಆಕಾಂಕ್ಸೆಗಳಿವೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿವೆ; ಇವುಗಳನ್ನು ತುಂಬುವುದರಿಂದ,್ರ ತಣಿಸುವುದರಿಂದ ಸುಖ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; ಈ ಸುಖವನ್ನು ಅನನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ; ಎಲ್ಲ 
ರೀತಿಯ ಈ ಸುಖದ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಕಾಮ. ಇದನ್ನು ತೃಫಿ, ಪಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಅರ್ಥಬೇಕು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸಾಧಿಸಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಟ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ, ಆಶೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತುರದಲ್ಲಿ, 
ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಧರ್ಮವೇ ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಬೇಕು. ಕಾಮವನ್ನು ಹೇಗೊ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೊ ಗಳಿಸಿಬಿಡುವುದು, ಮನುಷ್ಯನ ಗುರಿಯಲ್ಲ. 
ಆಶೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಗಳಿಸಬೇಕು. ಹೌದು, ಧರ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಎಲ್ಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆಸೆ ತೀರದಿ 
ಹೋಗಬಹುದು, ಅರ್ಥ ಕೈಸೇರದಿರಬಹುದು; ಆಗ ಏನುಮಾಡು 
ವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ, ಧರ್ಮಾದರ್ಥಂಚ ಕಾಮಂಚ್ಕ ಎನ್ನು 
ವುದು, ಧರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕಾಮವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು; 
ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ಅರ್ಥವೇ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾಮವೇ ಕಾಮ. ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ಅರ್ಥ ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲ; ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾಮ ಕಾಮವಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮ ಉತ್ತಮ ೨೧೯ 


ಧರ್ಮಶ್ಚಾರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ತ್ರಿತಯಂ ಜೀಪಿತೇ ಫಲಂ 

ಏತತ್ವ್ವಯಮವಾಪ್ತವ್ಯಂ ಅಧರ್ಮ ಪರಿನರ್ಜಿತಂ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಒಂದು ಆಸೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ನಿಜವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು ಅದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರನು. ಇಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸುಖಪಡಲಾರನು ಎಂದಲ್ಲ, 

ಅಧರ್ಮೊೋಪಾರ್ಜಿತೈಃ ಅರ್ಥೈಃ ಯಃ ಕರೋತಿ ಔರ್ಧ್ಯದೇಹಿಕಂ 

ನ ಸೆ ತಸ್ಕ ಫಲಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಭುಂಕ್ಕೆೇ ಅರ್ಥಸ್ಯ ದುರಾಗಮಾತ್‌ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧನದಿಂದ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ ದೊರೆಯ 
ಲೆಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲ ಆ ಅಧರ್ಮಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ: 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಧನ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಆರ್ಜೆತವಾದದ್ದು ಎನ್ನುವುದು. 


(11) ಅದ್ಯೈವ ಶುರು 


ಮಾನವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಗುರಿ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಳು 
ವುದೇ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ್ಯದ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ. 

ಧರ್ಮೇಣೈವರ್ಷಯಸ್ತೀರ್ಣಾಃ ಧರ್ಮೇ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ 

ಧರ್ಮೇಣ ದೇವಾ ದಿನಿಚ ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥಃ ಸಮಾಹಿತಃ 

ಪ್ಲವಂತೇ ಧರ್ಮಲಘವೋ ಲೋಕೋ ಂ೦ಭಸಿ ಯಥಾಪ್ಲ ವಾ: 

ಮಜ್ಜಂತಿ ಪಾಪ ಗುರವಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಥನ್ನಮಿವೋದಕೇ 
ಇದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಬೇಗನೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೇಗನೆ ಧರ್ಮಪಥ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡಬೇಕು. 


ಅದ್ಯೈವ ಕುರುಯತ್‌ ಶ್ರೇಯೋ ಮಾ ತ್ವಾಂ ಕಾಲೋತೃಗಾದಯಂ 
ಅಕೃತೇಷ್ಟೇವ ಕಾರ್ಯೇಷು ಮೃತ್ಯುರ್ವೈ ಸಂಪ್ರಕರ್ಷತಿ 

ಶ್ವಃ ಕಾರ್ಯಮದ್ಯಕುರ್ನೀತ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇಚ ಅಪರಾದ್ಲಿಕಂ 

ನಹಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃತಮಸ್ಯ ನವಾ ಕೃತಂ 

ಕೋ ಹಿ ಜಾನಾತಿ ಕಸ್ಕಾದ್ಯ ಮೃತ್ಯು ಕಾಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಯುವೈವ ಧರ್ಮಶೀಲಸ್ಕಾತ್‌ ಅನಿತ್ಯಂ ಖಲು ಜೀವಿತಂ 


ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಅದನ್ನು ಈಗಲೆ ಮಾಡು: ಈ ಕ್ಸಣ ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಮಿಂಚೆಹೋಗುವುದು ಬೇಡ. ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕೆಲಸ 


೨೨೧ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ: ಸಾವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಾಳೆ ಮಾಡತಕ್ಕುದಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಂದು ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸು; ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೆ ತಡೆಯಬಹುದಾದದ್ದನ್ನು ಮುಂಜಾನೆ 
ಮಾಡಿ ತೀರಿಸು. ಮೃತ್ಯು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಆಯಿತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ 
ಎಂದು ನೋಡಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತಡಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಕಾಲವಾದರೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಯಾರು ಯಾವಾಗ 
ಸಾಯುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಆದ್ದರಿಂದ ವಯಸ್ಸಾದ 
ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಕಾಲಹರಣಮಾಡದೆ, ಬುದ್ದಿ 
ಬಂದ ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಬೇಕು. ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ತಂ ಪುತ್ರ ಪಶುಸಂಪನ್ನಂ ವ್ಯಾಸಕ್ತ ಮನಸಂ ನರಂ 

ಸುಪ್ತಂ ವ್ಯಾಘ್ರೋ ಮೃಗನಿವ ಮೃತ್ಯು ರಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ 

ರಾತ್ರ್ರಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಆಯುರಲ್ಪತರಂ ಯದಾ 


ಫಿ ಶಿ 
ತದೈವ ವಂಧ್ಯಂ ದಿವಸಂ ಇತಿವಿನ್ಬ್ಯಾತ್‌ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 


ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ತತ್ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಯೇನ ವೃದ್ಧಃ ಸುಖಂ ವಸೇತ್‌ 
ಯಾನಜ್ಜೀವಂತು ತತ್ತುರ್ಯಾತ್‌ ಯೇನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸುಖಂ ವಸೇತ್‌ 
ಮಕ್ಕಳು ಮರಿ, ದನ ಕರು ಎಂದು ದಿನದ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೂಂಡಿ 
ರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೃಗವನ್ನು ಹುಲಿ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುನ ಹಾಗೆ ಮೃತ್ಯು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


(111) ಧರ್ಮ ನಿ ಕೋನು ಗಚ್ಛತಿ 


ಮನುಷ್ಯನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ; ಒಂಟಯಾಗಿ ಸಾಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ; ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿ, ತಂದಿ, ಒಡಹ:ಟ್ಟು, ಮಗ, 
ಗುರು, ಜ್ಞಾತಿ, ಸಂಬಂಧಿ, ಗೆಳೆಯ ಯಾರೂ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೊತೆ 
ಅಲ್ಲ. ಸತ್ತ ದೇಹವನ್ನು ಕಲ್ಲುಕೊರಡು ಎಂಬಂತೆ ಇವರೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೀಗೆ ತೊರೆಯುವ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವವನ್ನು 
ಅದರ ಧರ್ಮ ಒಂದು ಅನುಸರಿಸಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ಒಂದೇ 
ಒಂದಾದ ಜೊತೆಗಾಗಿ ನಾವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


ಧರ್ಮ ಉತ್ತಮ ೨೨೧ 


ಏಕಃ ಪ್ರಸೂಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಏಕ ಏವ ನಿನಶೃತಿ 

ಏಕಸ್ಮರತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ಗಚ್ಛತ್ಯೇಕಸ್ತು ದುರ್ಗತಿಂ 

ನ ಸಹಾಯಃ ಪಿತಾಮಾತಾ ತಥಾ ಭ್ರಾತಾ ಸುತೋಗುರುಃ 
ಜ್ಞಾತಿ ಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಗಶ್ಚ ಮಿತ್ರವರ್ಗಸ್ತಥೈವಚ 

ಮೃತಂ ಶರೀರಂ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಕಾಸ್ಕಲೋಷ್ಟ ಸಮಂಜನಾಃ 
ಮುಹೂರ್ತಮುಪಯುಂಜ್ಯಾಥ ತತೋಯಾಂತಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ 
ತೈಸ್ತತ್ಸರೀರಮುತ್ಸೃೃಷ್ಟಂ ಧರ್ಮ ಆ ತ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಸ್ಸಹಾಯಾರ್ಥೆೇ ಸೇವಿತವ್ಯಃ ಸದಾ ನೃಪ 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ವಿನಿವರ್ತಂತೇ ಜ್ಞಾತಯಃ ಸುಹೃದಃ ಸುತಾಃ 
ಅಪುಪ್ಟಾನಫಲಾನ್‌ ವೃಕ್ತಾನ್‌ ಯಥಾ ತಾತ ಪತತ್ರಿಣಃ 

ಅಗ್ನ್ನ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತಂತು ಪ್ರರುಷಂ ಕರ್ಮಾನ್ವೇತಿ ಸ್ವಯಂ ಕೃತಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಪುರುಷೋಯತ್ತಾ ತ್‌ ಧರ್ಮಂ ಸಂಚಿನುಯಾತ್‌ ಶನೈಃ 


ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನು. ಜೊತೆಗಾರನನ್ನು ಹುಡುಕಬಾರದು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ತನಗೆ ಧರ್ಮವೆಂದು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗಬಾರದು, ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು. 

ಏಕ ಏವ ಚರೇದ್ಧರ್ಮುಂ ನಧರ್ಮಧ್ವಜಿಕೋ ಭವೇತ್‌ 

ಧರ್ಮವಾಣಿಜಕಾ ಹ್ಯೇತೇ ಯೇ ಧರ್ಮಮುಪಭುಂಜತೇ 


ಅರ್ಚೇದ್ದೇವಾನ್‌ ಅದಂಭೇಣ ಸೇವೇತಾಮಾಯಯಣ ಗುರೂನ್‌ 
ಧನಂ ನಿದದ್ಯಾತ್‌ ಪಾತ್ರೇಷು ಪರತ್ರಾರ್ಥ ಸಮಾವೃತಂ 


(1೪) ವರ್ಣ, ಆಶ್ರಮ 

ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಧರ್ಮ ಎಂಬುದು ಯಾವುದು? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಅವನ ಜೀವನದ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಅವನ ಧರ್ಮದ 
ಸ್ವರೂಪ ಸಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆಶ್ರಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿವರಿಸಿದೆ. ಭಾರತದ ಸಂಗತಿ ನಡೆದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ವರ್ಣಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಬೇರೆಯಾದ ನಾಲ್ಕು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ಪಂಗಡಗಳಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ. 


೨೨೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನ ವಿಶೇಷೋ$ಸ್ತಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮನಿಂದಂ ಜಗತ್‌ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಟಾಹಿ ಕರ್ಮಭಿಃ ವರ್ಣತಾಂ ಗತಾಃ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಚೈವ ಪರೆಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಯೇತು ಜಾನಂತಿ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ 

ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಾಯೇ ಚಾಪಿ ಸಾವಿಂಸಾವಾಂಪಿ ಭಾರತ 

ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ರತಾನ್‌ ತಾನ್ಪಿಜಾನ” ಕ್ರೃಶ್ರಿಯಾನ್‌ ವಿದುಃ 

ಅಶಕ್ತಃ ಕತ್ತ ಧರ್ಮೇಣ ವೈಶ್ಯ ಧರ್ಮೇಣ ನವರ್ತಯೋತ್ತ್‌ 

ಕೃಷಿಂ ಗೋರಕ್ಸಮಾಸ್ಟಾಯ ವೃಸನೇ ವೃತ್ತಿ ಸಂಕ್ಸಯೇ 

ಶೌಚೇನ ಸತತಂ ಯುಕ್ತಃ ಸದಾಚಾರ ಸಮಕ್ವಿತಃ 

ಸಾನುಕ್ರೋಶಶ್ಚ ಭೂತೇಷು ತದ್ದ್ವಿಜಾತಿಷು ಲಕ್ಷಣಂ 

ತಪಃ ಶ್ರುತಂ ಚ ಯೋನಿಶ್ಚಾಪ್ಯೇತದ್ಭ್ಬಾ ಹ್ಹಣ್ಯ ಕಾರಣಂ 

ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ ಸಮುದಿತಃ ಸ್ನಾತೋಭವತಿ ವೈದ್ವಿಜಃ 
ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾದ ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ನಡೆದ: ಮನುಷ್ಯರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಾದರು. 
ಹೀಗೆ ವಿರ್ನಟ್ಟಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಯಾ 
ವರ್ಣದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅದರದರ ಗ:ಣಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಯಾ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆನಿಸಿಕೂಂಡರು. ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಯಾ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾದರೂ ಇಂಥ ಜನ ಗುಣದಿಂದ ಬೇರೆಯ 
ವರ್ಣದವರಂತೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರವರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ದಂತೆ ಅವರು ಮೇಲೆಂಬ ವರ್ಣದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, 
ಕೀಳೆಂಬ ವರ್ಣದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ್ಗೆ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅದರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 

ಇ) MA 
ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗುಣದಿಂದ ಆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಕೀಳುಟ್ಟ ಜಾತಿ 
ಇ ಖಿ ಕೆ ೨ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆಯೇ. ವೃತ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಮುಖ್ಯ; 
ಸಿದ್ದಿಯ ದಷಿಯಿಂದ ಗುಣ ಮುಖ್ಯ. 
ಓದ ಲ ಉ ಶ್ರ 

ಇಷ್ಟೀಪ್ಸ ವಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ರತೂಂಶ್ಶೈವಾಪ್ತ ದಕ್ಸಿಣಾನ್‌ 

ಪ್ಲಾಪ್ಲೋತಿ ನೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅವಿಜ್ಞಾನಾತ್ವಥಂಚ ನ 

ಯದಾ ಚಾಯಂ ನ ಬಿಭೇತಿ ಯದಾ ಚಾಸ್ಮಾನ್ನಬಿಭ್ಯತಿ 

ಯದಾನೇಚ್ಛತಿ ನದ್ವೇಷ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದಾ 

ಕಾಮಬಂಧನ ಮುಕೋಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 


lo 
ಳೌ 


ಧರ್ನು ಉತ್ತಮ ೨ 


ದ್ವಾರಾಣಿ ಯಸ್ಕ ಸರ್ವಾಣಿ ಸುಗುಪ್ತಾನಿ ಮನೀಷಿಣಃ 


ಉಪಸ್ಥಾಮುದರಂ ಪಾಣೀ ವಾಕ್ಚತುರ್ಥಿೀ ಸವೈದ್ವಿಜಃ 

ಸರ್ವಭಕ್ಪರತಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಕರೋಂಶುಚಿಃ 

ತೃಕ್ಷವೇದಸ್ತ್ಯನಾಚಾರಃ ಸವೈಶೂದ್ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 

ಶೂದ್ರ ಚೈತದ್ಭವೇಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಂ ದ್ವಿಜೇತಚ್ಛನನಿದ್ಯತೇ 

ನವೈ ಶೂದ್ರೋ ಭನೇಚ್ಛೂದ್ರೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 

ಶೂದ್ರಯೋನ್‌ೌ ಹಿಜಾತಸ್ಮ ಸದು ಣಾನುಪತಿಷ್ಮತ: 

ಆರ್ಜವೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಭಿಜಾಯತೇ 

ಬ್ರಾಹ ಣಃ ಪತನೀಯೇಷಸು ವರ್ತಮಾನಃ ವಿಕರ್ಮಸು 

ದಾಂಭಿಕೋ ದುಷ್ಭೃತ ಪ್ರಾಯಃ ಶೂದ್ರ್ರೇಣ ಸದೃಶೋ ಭವೇತ್‌ 

ಯಸ್ತು ಶೂದ್ರೋದಮೇ ಸತ್ಯೇ ಧರ್ಮೇಚ ಸತತೋತ್ರಿತಃ 

ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ವೃತ್ತೇನ ಹಿ ಭವೇದ್ಹ್ವಿಜಃ 

ಸಮಾಜದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ವರ್ಣಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆಂದು ಆಶ್ರಮಗಳು ನಿರ್ಪಟ್ಟವು. ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ 
ಉಚಿತವಾದ ಜೀವನಕ್ರಮ ಉಂಟು. ಬಾಲ್ಯ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿದ್ಯಾರ್ಜನ ಮಾಡಬೇಕು. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ವಯಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಸಂಸಾರದ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಾನಸ್ರಸ್ಥದ ವಿವಿಕ್ಷವಾದ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಬಾಳಬೇಕು. 
ಕೊನೆಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಆಗಬೇಕು. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಒಂದು ಧರ್ಮದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಆಮೇಲೆ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಈಗಿರುವಂತೆ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಕ್ಬತ್ರಿಯರ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಸೇರಿವೆ. 
ಹಾಗೆಯೆ ಆಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ನಿವರಣೆ ಇದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅದು ಈಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. ವರ್ಣಗಳು ಯಾವುದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಇದ್ದು ಒಂದೊಂದೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡಸುತ್ತ ಇದ್ದಿತು ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದು 


೨೨೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಕಲ್ಪಿ ತಭ್ಯೇಯ. ಮನುಷ್ಯನು ಸಳ ಭಾವತ £ ಇಲ್ಲವೆ ಜ್ಞಾನ ಪಿಪಾಸು 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಅಧಿಕಾರ ಕಾಂಕ್ಸಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ; ಇಲ್ಲವೆ 


ವ್ಯವಹಾರ ವಿಹಾರಿ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; jk ಸೇವಾವೃತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪುವವ 


ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾ ನಪಿಪಾಸುವಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ಅಧಿಕಾರಾ 
ಕಾಂಕ್ಸೆ ಕ್ಪತ್ರಿಯ; ವ್ಯವಹಾರ ನಿಹಾರಿ ವೈಶ್ಯ; 


ಶೂದ ನನು. ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯ ಜನ ಇರು 
ತ್ತಾ 3. ಯಾವ ಒಂದು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ವನೂ ಪ್ರ ನಾಲ್ದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಒಂದು ಮನೋಧರ್ಮದವನ ನಾಗಿಯೂ. ಇರಬಹುದು. ಆಶ್ರಮಗಳ 
ಮಾತೂ ಅಷ್ಟೇ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮ ಇದ್ದರೂ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ಚ ಪಾನಿ ಭಿಕ್ಷು ಕಃ 

ಯಥೋಕ್ತಕಾರಿಣಸ್ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 

ಏಕೋವಾಪ್ಯಾಶ್ರ ಮಾನೇತಾನ್‌ ಯೋನುತಿಸ್ಕೇದ್ಯಥಾ ವಿಧಿ 

ಅಕಾಮದ್ವೆ (ಸಸಂಯಂಕ ಃ ಸಪರತ್ರ ನುಹೀಯತೇ 
ಮಾನವ ಎಂಬ ಒಂದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬ ದ್ಭಃ ಷಿ ಯಿಂದ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಯತ್ನಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜೊತಗೆ 
ಯಾವನೂ ಹುಟ್ಟನಿಂದ ಹೀನಕುಲದನನೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವನದ 
ಧ್ಯೇಯವನ್ನೇ ಕಡಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮಾಂಸ 
ಮಾರುವವನು ಕೂಡ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾಗಿರಬೇಕು; ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುರಿ 
ಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


(೪) ದೇಹ, ಆತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಅಲ್ಲ, ಧರ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಅವನು ಅಂತತಃ ದೇಹ ಅಲ್ಲ ಒಂದು ಆತ್ಮ ತತ್ವ ಎಂಬುದು. 
ದೇಹವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಮನಸ್ಸು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ತತ್ವ ಒಂದಿದೆ. 
ಅದು "ನಾನು' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಅದು ಆತ್ಮ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಆತ್ಮ 


ಧರ್ಮ ಉತ್ತಮ ೨೨೫ 


ಎಂಬುದನ್ನು, ಹಾಗೆಯೆ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆಲ್ಲ ತನ್ನಂತೆಯೆ ಆತ್ಮ ತತ್ತ ವಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು, ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇದನ್ನು ನೆನೆದು 
ನಡೆಯಬೇಕು. 

ಏವಮೇಷ ಜಗತ್ತ ೃಷ್ಣಿಂ ಕುರುತೇ ಮಾಯಯಾ ಪ್ರಭುಃ 

ನಜಾನಾತಿ ವಿಮೂಢಾತ್ಮ್ಮಾ ಕಾರಣಂ ಚಾತ್ಮನೋಹ್ಯ ಸೌ 

ಧ್ಯಾತಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ತಥಾ ಮಂತಾ ಬೋದ್ದಾ ದೃಷ್ಟಾನ್‌ಸಏವ ಸಃ 

ಕೋ ನಿದ್ವಾ ನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾ ನಂ ಅನಂತಂ ಜಾ ಕಭೂವನಂ 

ಏವಂ ಸರ್ವೇಷ ದ್ನ) ಭೂತೇಷು ಗೂಢಶೃ ರತಿ ಸಂವೃ ತಃ 

ದೃಶ್ಯತೇ ತ್ವಸ್ರ $ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೂಳೆ ಒಯಾ ತತ್ತ ಆದರ್ಶಿಭಿಃ 

ತಂ ಪೂರ್ವಾಪರ ರಾತ್ರೆ ಷು" ಯೂ ಸತತಂ. | 

ಲಘ್ವಾಹಾತೋ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪಶೃ ತ್ಕಾ ತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ 

ಯಾತಿ ದೇಹಾಂತರಶಂ ಪ್ರಾಣೇ ಶರೀರಂತು ವಿಶೀರ್ಯತೇ 

ನಶರೀರಾಶ್ರಿತೋ ಜೀವಃ ತಸ್ಮಿನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ 

ಸ ತಸ್ಮಿನ” ಸಂಶ್ರಿತೊೋಃ ಜೇಹೇಹೃಬ್ಬಿಂದುರಿವ ಪುಷ್ಕರೇಃ 

ಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಂ ತಂ ವಿಚಾನೀಹಿ ನಿತ್ಯಂ ಲೋಕಹಿತಾತ್ಮಕಂ 


(೪1) ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ 

ನಾನು ಎನ್ನುವುದು ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆತ್ಮ ಆದಕಾರಣದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನ: ತನ್ನ ದೇಹದ ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಣಿಸಿದರೆ ಆಗದು. ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಆತ್ಮದ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ ಅವುಗಳಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ 
ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಥವಾ ಅವು ತರುವ ಸುಖಗಳ ದಾಸನಾಗ 
ಬಾರದು. ತಾನು ಧಣಿ, ಅವು ಊಳಿಗ, ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎಳೆದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಡೆದು ತನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದೇ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ. 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಶರೀರವು ರಥ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಉಪಮಾನ. ಈ ನ ಆತ್ಮ ಸಾರಥಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕುದುರೆಗಳು. 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನು ಕ್ಲೆ ಫೀಮದಿಂದ RE ಕುದುರೆಗಳು 


ಬ್ಬ 


೨೨೬ ಭಾರೆತ ತೀರ್ಥ 


ಸಾರಥಿಯ ಸ್ಕಾಧೀನದಲ್ಲಿರಬೀಕು. ಸಾರಥಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಡಿನಾಣ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬಾಳಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನನಾದರೆ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಆ 

ಹ್‌ ಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವಂತೆ ಅವನ 
ಳುಗಿಸಿಬಿಡುವುವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಬರುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಸ ಹೋಗಬಾರದು. ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹವೇ ತಸಸ್ಸು. ಅವುಗಳ ನಿಗ್ರಹ ಸ್ಪರ್ಗ: ಅಃ ಸುತ ನರಕ. 


ಹಾರ 
2.4 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ನಾ 
೨ ಮಿ ಮ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ: ಅವನನ್ನು ಮುಳ 


ಸಣ್ಣಾಂ ಆತ್ಮನಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಇಂದಿ ಯಾಣಾಂ 

ಯೋ ಧೀರೊ: ಧಾರೆಯೋದ್ರಶ್ಮೀನ್‌ ಸಸ್ಪ್ಯಾಾತ್‌ 

ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣ್ಯೆ ನ ಸಂಯಮ್ಮು ತಪೋಭವತಿ ನಾನ್ಮಥಾ 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಮೇವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಸ್ಸ್ವರ್ಗನರಕಾವುಭೌ 

ನಿಗೃಹೀತ ವಿಸೃಷ್ಟಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ನರಕಾಯಚ 

ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹೆಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು fe ತೃಪಿಗೊಳಿಸ ಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎನ್ನುವುದು. 
ಯಯಾತಿ ಇದನ್ನು ತನ್ರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಕಾಮ 
ಉಷಚೋಗದಿಂದ ಶಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶೆಗೆ ದಾರಿಕೊಡುತ್ತಾ 
ಹೋದರೆ ಚತುಸ್ಸಮದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಸವ್ಯ ಕೈ ಸೇರಿದರೂ 
ಅದು ಕೊನೆಗಾಣುವುದ್ದೊ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ನ್ರೀಹಿಯವವನನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲ ಹಿರಣ್ಯ ಸಶುವನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮುದಾಯವನ್ನೂ ಒಬ್ಬನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಕೊಡಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಅವನ ಆಶೆ ತೀರುವುದಿಲ್ಲ; ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 

ಯಥೈವ ಶೃಂಗಂ ಗೋಃ ಕಾಲೇ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ವರ್ಧತೆ: 

ತಥೈವ ತೃಷ್ಣಾ ನಿತ್ತೇೀನ ನರ್ಧಮಾನೇನ ವರ್ಧತೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಈ ಆಸೆ ಎನ್ನುವುದು ಬರಿಯ ದಾಹ ಹೊರತಾಗಿ 
ಅನುಭವದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯ ಇಮಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿಹ 


ಏಕಮೇನ ಸನ್ನೆ ರಾಜಾ ಪುರಮಧ್ಯಾವಸತ್ಕುತ 


ಧರ್ಮ ಉತ್ತಮ ೨೨೭ 


ತತ್ಪುರೇ ಟ್ರಿಕಮೇವಾಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಯದಧಿತಿಸ್ಮತಿ 
ಗೃ ಹೆ:ಶಯನಮಸ್ಕೆ ಕಂ ನಿಶಾಯಾಂ ಯತ್ರ ಚ 


ಸ ್ಯರ್ಹಂ ತತ್ರ ತತ ಶ್ರಸ್ತ್ರೀ (ಪೂರ್ವಮುಧಿತಿಷ್ಯ 


್‌ 
ತದನೇನ ಪ ನ್ರಸಂ ಸೇ ನ ಫಲೇನುಲ್ಪೇನ ಯಸಜ್ಛತೇ 


ಎಂಥ ಪುಣ್ಯನಂತನಾದ ರಾಷ್ಟಾಧೀಶನಾದರೂ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಅರಮನೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೂ ಸುಖದ ಎಷ್ಟು ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೆಇಂಡಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಿತಿಯ ಉದ್ದಗಲದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಿತಿಯ ಸುಖವನ್ನುಪಡಬಹುದು ಹೊರತಾಗಿ ತುಂಬ ಊಟ 
ಇದೆಯೆಂದು ಹತ್ತುಜನದ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅನೇಕ 
ಹೆಂಡಿರಿರುವರೆಂದು ನೂರು ಜನರನ್ನು ಭೋಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಉಪಭೋಗ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಮಿತಿಮಾರಿ. 
ಕೂಡಿಡುವುದೂ ರ ಬೇಕೆಂಬ ಚಾಪ ರಲ್ಯದ ತಿ ಗಾಗಿ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ ಇದ್ದರೂ ೫66% ಸುಖ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಪುಣ್ಯವಂತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ; 
ಬಡವನಿಗೆ ಕಡಮೆಯಲ್ಲ.  "ಸಹಸ್ರಿಣೋಪಿ ಜೀವಂತಿ ಶತಿನೋಫಿ 
ಜೀವಂತಿ? ಸಾವಿರನಿದೆಯೆಂದು ಧನಿಕನು ಹೊನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇರುವುದು ನೂರೇ ಎಂದು ಬಡವನು ಜೀನಿಸದ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ವಿದುರನ) " ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿನುಂಚ ಇಚ್ಛಾಂ ನತ: ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನ. 
ಜೀವತಿ? ಎಂದನು. 

ಈ ಮಿತಿಯನ್ನರಿತು ನಾಳುವುದಾದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 

ಸಂಭಾವ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಕಾಲೇನ ಯಾವನಸ್ಥಾನ್ನಿ ವೇಶ್ಯ ಚ 

ಸಮರ್ಥಾನ್‌ ಜೀವನೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತ ಶ್ಚ ರ ಯಥಾಸುಖಂ 

ಭಾರ್ಯಾಂ ಪುತ್ರನತೀಂ ವೃಷ್ಟಾಂ ಲಾಕ ಪುತ್ರನತ್ಸಲಾಂ 

ಜ್ಞಾ ತ್ತಾ ಪ್ರಜಹಿ ಕಾಲೇನ ಪರಾರ್ಥಮ »ನುನೃಶ್ಯ ಚ 


ಮನೆ ಇರಲಿ ಮಠ ಇರಲಿ, ಮದುವೆಯಾಗು, ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸು, ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಮಾಡು. ಎಲ್ಲ ಆದ. 


೨೨೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮೇಲೆಯೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗು. 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದು ಅವಸಶಸಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆಯೆ£ 


ಸರಿ, 


೨೪ 
ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ 


(1) ಪ್ರಾಣ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆತ್ಮದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಾಳುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದಾನೆ. ಧರ್ಮ ಯಾವುದು ಎಂದು 
ಬಾಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಸ 
ಬಹು ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮ ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಎಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳು 
ವರು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಲು ಇದೆ. ಅದು ಅನಂತ ಬೇರೆ 
ಅಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಚರ್ಯೆ ಧರ್ಮವೆ ಅಧರ್ಮನವೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಲಕ್ಷಣ ಇದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದು ಅದು ಧರ್ಮ. ಹಿತವಬ್ಸದ್ದೆಲ್ಲ ಅಧರ್ಮ. 

ಪ್ರಭವಾರ್ಥಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಪ್ರವಚನಂ ಕೃತಂ 

ಯಃ ಸ್ಕಾತ್ತಭವಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಧರ್ಮು ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 

ಈ ಪ್ರಾಣಿ ಎನ್ನುವುದು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಜೀವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣವಿದೆ; ವೃಕ್ಷ ಗುಲ್ಮಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿದೆ. 

ಘನಾನಾಮನಸಿವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಆಕಾಶೋಂಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 

ತೇಷಾಂ ಪುಷ್ಪ ಫಲವ್ಯಕ್ತಿಃ ನಿತ್ಯಂ ಸಮುಪಪದ್ಯತೇ 

ಊಷ್ಟತೋಮ್ಲಾಯತೇ ನರ್ಣಂ ತ್ವಕ್ಷಲಂ ಪುಷ್ಪಮೇವಚ 

ಮ್ಲಾಯತೇ ಶೀರ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ಸ್ಪರ್ಶಸ್ತ್ವೇನಾತ್ರವಿದ್ಯತೇ 

ವಲ್ಲೀ ನೇಷ್ಟಯತೇ ವೃಕ್ಷಂ ಸರ್ವತಶ್ರೈನ ಗಚ್ಛತಿ 


ನ ಹೃದೃಸ್ಟೇಶ್ಚ ಮಾರ್ಗೋಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಯಂತಿ ಪಾದಸಾಃ 


ಸುಖದುಃಖಯೋಶ್ಚಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಛಿನ್ನಸ್ಕಚ ವಿರೋಹಣಾತ್‌ 
ಜೀನಂ ಪಶ್ಕಾಮಿ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಅಚ್ಚೆತನ್ನಂ ನವಿದ್ಯತೇ 


ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ ೨೨೯ 


ಎಲ್ಲ ತೆರತೆರನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹಿತವನ್ತಾ ಚರಿಸ 
ಬೇಕು. ಧರ್ಮರಾಯನು ಧರ್ಮದಮೂರ್ತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಜೊತೆಗೆ. 
ಬಂದ ನಾಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಒಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ. 
ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಬಂದ ಅಂಥ ಮಹನೀಯ 
ಜೀನಕ್ಸಾದರೂ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆ ಒಂದು ಕೊನೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಆಗಿ ಬಂದಿತು. 
‘Love me, love my dup, ಎನ್ನುವುದು ಆಂಗ್ಲರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯದ 
ಸಷ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನೇನೊ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದು, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅವನ ನಾಯನ್ನೂ ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆಯೆ, ಎಂದು. 
ಭಾರತದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಹಾಸ್ತದ ಗಾದೆಯ: ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ 
ಒಂದು ಸೂತ್ರ. ದೇವತೆಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕರೆದರೆ ಅನನು ಅವರ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದೇನು 
ಅವನು ಬಹುದಿನಸ ಸಾಕಿ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆ 

ಸಿಡ ನಾಯಿ ಅಲ್ಲ: ಅವನು ಊರಿಂದ ಹೂರಬಾಗ ತಾನಾಗಿ ಬಂದ: 
ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಉಳಿದವರೆ) ತೀರಿಕೊಂಡು ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದ 
ಇವನೊಬ್ಬನೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟ: ಹೋದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಜೊತೆ 
ಯಾರು? ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಮರುಕ ಅವನನ್ನು ದೇವಲೋಕದ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಾಸಿಗಳಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯನೆನಿಸಿತು. 

ತೊತೆಯ ಜೀವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ, ಕನಿಕರ 

ದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಆನ್ಫಶಂಸ್ಯ, ಆನ್ಪಶಂಸ್ಯ ಯಾವುದೇ 
ಜೀವದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಾನುಭವದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬಹುದು. ತನ್ನ 
ಕಷ್ಟ ತನ್ನ ಸುಖ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಜೀವದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಎಂದೆಣಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಚೆನ್ನ. 

ಜ್ಯೋತಿರಾತ್ಮನಿನಾನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವಜಂತುಸು ತತ್ಸಮಂ 

ಸ್ವಯಂಚ ಶಕ್ಕತೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸುಸಮಾಹಿತ ಚೇತಸಾ 
ಬಹುಪಾಲು ಒಳ್ಳೆಯವನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಇವರಿಗಿಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಡಮೆಯ ಸರಿಪಾಕದ ಜನ ಈ ಗುಣದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವರು. 


3೩೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕುಂತಿ ವೀರರಾದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕೊರಗಿ 
ದಳು. ದ್ರೌಪದಿ ವೀರ ಮಾತೆಯಾದ ತನ್ನ ಅತ್ತೆಗಾಗಿ ಕೊರಗಿದಳು. 
ಪಾಂಡವ ಸೋದರರು ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಪಾಂಚಾಲ ಪುತ್ರಿ ತಮ್ಮ 
ರಾಣಿ ಕಷ್ಟನಡುವಳಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೊಂದರು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು 
ನಂಬಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಉದ್ಭಾರವಾಗಲಿನಷ್ಟು ಎಂದು ಖೇದಪಟ್ಟನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತಮ್ಮ ದುಶ್ಯಾ ಸನನಿಗಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. ಈ ಎಲ 
ಜೀವ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 2 ೫೬1 ಪ್ರಾಣ ಕ್ಷೆ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರಿತು, ಅಹಿತ 
ವಾಯಿತೇ ಎಂದು ನೊಂದಿತು. 

ಆನೃಶಂಸ್ಕದ ಒಂದು ರೂಪ ಆಶ್ರಯಾಭಿಮಾನ. ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್‌ ಜೀ ಸ್ಥಳ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಕುಜ? ಅಸ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅದನ್ನು. ಬಿಡಬಾರದು. ಒಂದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಬಾಳಿದ ಗಿಳಿ ಆ ಮರ 
ಒಣಗಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ ನು ಬಂದು ಇದೇನು 
ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗಿಳಿ 1 ಥಮುಸಜಿ (ವನ್‌ ವೈ 
ವಿಷಮಸ್ಸ ೦ ಕಥಂ ತ್ಯಚೆ ಚೇತ್‌ ಎಂದು ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟ ತ ತು. ಇಂದ್ರನು 
ಮರಕ್ಕೆ 'ಅಮೃತಸೆ ಚನ ಮಾಡಿದನು. ಮರ ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರಿತು. 

ಕೃತಜ್ಞತೆ, ಗುರುಭಕ್ತಿ, ದೇಶಪ್ರೇಮ, ಲೋಕಸೇವಾ ಸ್ರವೃತ್ತಿ 
ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮೂಡುತ್ತವೆ. 

ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇರತಃ: ಎಲ್ಲ ಜೇವಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನು 
೨ಚರಿಸಿದನು: ಎನ್ನುವುದು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮನಾದ ವಾನವನ ಅತ್ಯುನ್ನತಸ್ತು ತಿ. 


(11) ಅಹಿಂಸೆ 
ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಜೀವನ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಅಹಿಂಸೆ. ಎಂದರೆ 
-ಎದುರ ಜೀವಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ ಆಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾನಾಗಪದೆೇ$ನ್ಯಾನಿ ಪದಾನಿ ಪದಗಾೂನಿನಾಂ 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವಾಪಿಧೀಯಂತೇ ಪದಜಾತಾನಿಕೌಂಜರೇೇ 


ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ ೨೩೧ 


ಏನಂ ಲೋಕೇಷ್ವಹಿಂಸಾತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಧರ್ಮತಃ ಪುರಾ 

ಸ್ಪಾಣಾಯಥಾತ್ಮನೋಭೀಷ್ಟಾ ಭೂತಾನಾಮಸಿ ವೈ ತಥಾ 

ಆತ್ಮೌಪಮ್ಮೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಬುದ್ಧಿ ಮದ್ಬಿಃ ಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ 

ಅಹಿಂಸಾಪರಮೋಧರ್ಮ ತಥಾಂ೧ಹಿಂಸಾ ಸರಂಶಪಃ 

ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮಂ ಸತ್ಯಂ ತೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಧರ್ಮ ವ್ಯಾಧನು "ಅಹಿಂಸಾ ಸರಮೋಧರ್ನು ಸಚಸ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತಃ'' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಜೀವ ಜೀವವನ್ನು ಒಂಸಿಸದೆ ಬಾಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ... ""ಜೀವಾಹಿ .ಬಹನೋ 
ಬ್ರಹನ್‌ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಲೇಷು ಚ ಸಲೇಷು ಚ । ಉದಕೇ ಬಹನಶ್ಚಾನಿ ತತ್ರಕಿಂ 
ವ್ರ ತಿಭಾತಿತೇ?” ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವ; 
ಎಷ್ಟೋ ಜೀವ. ಜೀ ನವನ್ನು ಕಿಗೆಯಜಿ ಉಸಿರಾಡುವಂತಿಲ, ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವಂತಿಲ್ಲ, ಏನನೂ ಬೇಯಿಸುವಂಕಿಲ, ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿನ್ನು 
ವಂತಿಲ್ಲ. **ಶೇನಹಿಂಸಂತಿ ಜೀವಾನ್‌ ವೈ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಬಹು ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಇಹ ವ್ಸ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ತಿತ್‌ ಅಬಂಸಕ್ಕ ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ, ಅಹಿಂಸಕನೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಎಂದರೆ, ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯುವನರೂ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಾವೇ ಅರಿಯದೆ ಯಾವುದೋ ಜೀವಕ್ಕ್‌ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ತರುವವರೂ ಒಂದೇ ಸಮನೆಂದು್ಲಿ. ಆನುಶಾಸನಿಕ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅಹಿಂಸೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಸಾ ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ. ಜೀವ 
ನನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು ಹಿಂಸೆ ಎಂದು ಭಾನಿಸುವುದಾದರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ಜನರನ್ನು ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ ಏಂಗಡಿಸಬಹುದು. ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆಂದು ಒಂದು ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯುವವರು, ತನ್ಮು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟೆಂದು ಒಂದು ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯುವವರು, 
ತಿಳಿಯದೆ ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯುವನರು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದವರು ಎರಡು ಮೂರು ಜನ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅಹಿಂಸೆ ಸರ್ವಥಾ ಅನುಷ್ಟೇಯ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕಾದರೂ ಕೂಡ ಜೀವ ತೆಗೆಯಬಾರದು ಎಂದರು; ಪಶುಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಅದು ಏತರ ಯಜ್ಞ? ಅಂಥ ಯಜ್ಞ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಎಂದರು; 


೨೩ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಬೇಡ ಎಂದರು. ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮೃಗನನ್ನಲ್ಲ; ಧರ್ಮವನ್ನು. 

ಸತು ಧರ್ಮೋ ಮೃಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಹು ವರ್ಷೊೋಷಿತೋ ವನೇ 

ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿಮಾಧತ್ತ ನತ್ವಸೌಯಜ್ಜ ಸಂವಿಧಿಃ 

ತಸ್ಮಶೇನಾನ. ಭಾವೇನ ಮೃಗಹಿಂಸಾತ್ಮನಸ್ತಥಾ 

ತಪೋಮಹತ್ಸಮುಚ್ಛಿನ್ನಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಹಿಂಸಾನಯಜ್ಞಿಯಾ 

ಅಹಿಂಸಾ ವರಮೊಃ ಧರ್ನೋ ಹಿಂಸಾ ಧರ್ಮಸ್ತಥಾಹಿತಃ 

ಸತ್ಯಂ ತೇಂಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ನೋ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಾಂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಂಗಡದವರು, "" ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳು ನೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮ 
ಗಳು; ಅವು ನಡೆಯಬೇಕು. ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಪಶು ವಧೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಇದನ್ನು ಹಿಂಸೆಯೆಂದು ಎಣಿಸಬಾರದು. ಅಂಥ ಕರ್ಮದ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಯಲ್ಲ ಸಶುನಿನ ಮಾಂಸದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
"ಬಹುದು. ಇಷ್ಟರಿಂದ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತ ಕಡುವುದಿಲ್ಲ,'' ಎಂದರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ, ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಥೆ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು 
ಎಂದು ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಯಸಿದ 
ಜನಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲ! ಇದು ಹೇಗೆ? 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ತನಗಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಯಸಿ ಪ್ರಾಣಿವಭಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಂಸವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ಅವನ ಕುಲದ 
ಧರ್ಮ. ಅನನು ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಹೋಗಿ ಯಾವುದೇ ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಬೇರೆಯ ಜನ ಮಾಡುವರು. ಅವರು ತಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಇವನು 
ವ್ಯಾಪಾರದ ಕಟ್ಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜನರಿಗೆ ನತಾಕುಪನು. 

ಎಂದರೆ, ಮಾಂಸಾಹಾರ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆಂದು ಅದನ್ನು ಯಾವನೂ 
ತಿನ್ನದೇ ಶಿಲ್ಲಿಸುವಂತಿಐ್ಲ. ಆನುಶಾಸನಿಕ ಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ: ಮಾಂಸ 
ನನ್ನು ತಿಂದವನಿಗೆ ಅದರ ರುಚಿ ಬಹಳ ಹತ್ತುತ್ತದೆ... ಮಾಂಸಾಹಾರದ 
ಸುಖವನ್ನು ಕಂಡವನು ಅದನ್ನು ಸುಲಭದ ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಸ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಾಹಾಗ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೆ ಆದರೆ. 


ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ ೨೩ಪ್ಲಿ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಜನ ಕೆಲನರಿರಬೇಕು. ಅಂಥವರು 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೂಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದು ಎಷ್ಟು 
ಕಡವೆ.ಯಾದರೆ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 

ಅನಿಷ್ಟಂ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ಮರಣಂ ನಾಮ ಭಾರತ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಾಹಾರದ ಪದ ನಿಂತುಹೋಗಬೇಕು. 

ನಹಿಮಾಂಸಂ ತೃಣಾತ್‌ ಕಾಸ್ಕೂತ್‌ ಉಪಲಾದ್ವಾಪಿ ಜಾಯತೇ 

ಹತ್ಕಾ ಜಂತುಂ ೫ ಮಾಂಸಂ ತಸ್ಮಾ ದ್ದೊ (ಸಸು ಭಕ್ಷ ಣೇ 

ಪ್ರಾಣದಾನಾತ್‌ ಪರಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ 8) ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಶುವಡಿ ಮಾಡುವುದೂ ನಿಂತುಹೋಗ ಬೇಕು. ಒಂದು 
ಜೀವ ಮತ್ತೊಂದು ಜೀವಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಿನ್ನುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಪ್ಪಬೇಕು. 

(111) ಸತ್ಯ 

ವೃಕ್ತ ಜೀವನ ಉತ್ತಮವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಹಿಂಸೆಯಷ್ಟ ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಸವೂ ವ್ರತವಾಗಬೇಕು. ಸತ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಅದರ ಒಂದು ರೂಪ ಕಂಡದ್ದನ್ನು 

ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಆದರ, ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ 

ಬಿಡುವುದು ಧರ್ಮವಾಗಲಾರದು. ಘಾತುಕನೊಬ್ಬನ ನು "ಯಾರನ್ನೊ 
ನೀಡಿಸುವುದಕ್ಕ ಅಟ್ಟಸಿಕೂಂಡು ಬರುವನು. ಅವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರು ಒಂದು ಕಡೆ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲನು. ಘಾತುಕನು ಇವನನ್ನು, "" ಆ ಜನ ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
"ಕೊಂಡರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಇವನು ತಾನು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ? 
ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಸ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ವ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕಂಡ 
ದ್ದನ್ನು ಇವನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ವ್ಯಾಪನೆ ನಿಷ್ಠುರ ಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಕುಚಿತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಈ ಅರ್ಥ ದುಷ್ಟ. ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿ ಬ. ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಸತ್ಯವಲ್ಲ. 


ಜ್‌ 


೨೭೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಪಾ ತ ಣಾತ್ಯಯೇ ವಿವಾಹೇ ಚ ವಕ್ಕವ ಮನೃತಂ ಭವೇತ್‌ 

ಅರ್ಥಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಸರೇಷಾ2 ಧರ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ 

ಜೀವಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತ, ಆ ನಸ್ತುಸ್ಸಿತಿವಾಚನ ಸತ್ಯ. 

ಯದ್ಭೂತಹಿತಮತ್ಯಂತಂ ತತ್ಸತೃಮಿತಿಧಾರಣಾ 

ಸತ್ತದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದು. 
ಭಾರತದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ನಿದರ್ಶನ. 
«ನೀನು ಬಯಸಿದರೆ ನಾನು ನನ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ದರೂ ಕೊಟ್ಟಿ (ನು. 
ಅಧರ್ಮನನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಾರೆನು” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದನಂತೆ. 
ವಿಶ ಶ್ರಾಮಿತ್ರನು *: ನೀನು ಅಂಥ ಧರ್ಮಿಷ ನೊ? ೪.1 ಯದು. ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿರು. ನಾಡು ಬಯಸಿದರೆ ನನಗೆ ಜ್ಜ ವನ್ನು ತುತ ಎಂದೆ 
ಯಲ್ಲಾ? ಹಳಿದು ನಾನು Pr: ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು, 
ಎಂದನು. ತುಟಿಯಿಂದ ದಾಟದ ಮಾತು: ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 


ಎನ್ನುವುದು ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ; ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಎನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆ ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೂ ತುಟಿಯಿಂದ ಮಾರಿ ಬಂದ 
ಮಾತಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಿಸದ ಅರ್ಥ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ನಡಸಬೇಕು. ಈ ವ್ರತ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಖುಷಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; ಪಡಬಾರದ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪಟ್ಟನು; ಆದರೂ ಖಿನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಸೆಯಲ್ಲ ಮುಗಿದು 
ಯಷಿ ಅವನಿಗೆ, «" ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ,” ಎಂದನು. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು, "" ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಕೊಟ್ಟಿ ಎಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಹೇಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿ? ನನಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ಬೇಡ, ಎಂದನು. ಸತ್ಯವಾನನು ಇನ್ನೊ ಚ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವನೆಂಬ ಮಾತು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ, 
ಅವನನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಮೃತನಾಗುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ನಾರದನಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಸತ್ಯವಾನನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ಅವಳ ತಂದೆ 
ಹೇಳಿದನು. ನಾರದನೂ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. " ದಾಳ ಬೀಳುವುದು ಒಮ್ಮೆ, ಸತ್ಯವಂತರು 


ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ ೨೩೫ 


ಕೊಟ್ಟೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಒಮ್ಮೆ, ಬಿದ್ದ ದಾಳದ ಗರವನ್ನು ಇಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟ್ಟು ಅಸಾಧ್ಯವೊ ಸತ್ಯವಂತರ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ವುದೂ ಅಷ್ಟು ಅಸಾಧ್ಯ್ಯ?' ಎಂದಳು. ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಃ ನಡಸಿಕೊಡುವುದು ಸತ್ಯವಂತರ 
ಹೊಣೆ. 

ಕನ್ನಡ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಗೋವಿನ ಕಥೆಯ 
ಪ್ರಣ್ಯಕೋಟ ಭಾರತದ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾನದ ನಾಯಕಿ. 

ಸತ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಶರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಟೆ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ತನಗೆ ರುಚಿಸದೆ ಇರಬಹುದು: ಆದರೆ ಅದು ಕರ್ತವ್ಯ; 
ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವ 
ಹೆೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಗನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಅಂತೆ ಯೆಗಾಗಿ 
ಹೊತ್ತುತಂದಳು. ಶ್ಮಶಾನದ ಸುಂಕದ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ; ಅವಳ ಹತ್ತಿರವೂ ಹಣ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ತನ ರಾಣಿಯೆಂದು, ಬದುರಿಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವ ಶವ ತನ್ನೆ 
ಮಗನದೆಂದು, ತಿಳಿದೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸುಂಕವನ್ನು ತೆತ್ತಸದೆ ಆಂತ್ಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಆ ಹೆಂಡತಿ ಮಗನ ಶವವನ್ನು ಗಂಡನ 
ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟು ಹಣತರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಒಡತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು; 
ಕೊಲೆಗಾತಿಯೆಂದು ತಸ್ಪು ಹೊತ್ತು ತಲೆ ದಂಡವನ್ನು ಕೊಡಲು ರಾಜ 
ಭಟರೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಳು. ತನ್ನ ರಾಣಿ ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿರಲಾರಳು : ಇದನ್ನು ಹೆರಿಶಂದ್ರನು ಬನು. ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವುಳ್ಳವರಿಂದ ಆಚ್ಚೆ ಆಗಿದೆ: ಅದು ಸರಿಯೆ, ತಪ್ಪೆ ಎಂದು ನೋಡುವುದು 
ತನ್ನ ಭಾಗದ ಕೆಲಸ ಅಲ್ಲ; ಅಪರಾಧಿನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು. 
ಅಪರಾಧಿನಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ರಾಣಿ: ಆದರೆ ಆ ಸನ್ಟಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಸತಿಯಲ್ಲ, ಅವಳು ಸತ್ತಿಯಲ್ಲ. ಇವನು ದಂಡನೆಯನ್ನು ನಡಸುವ 
ಸೇವಕ; ಅವಳು ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅಸರಾಧಿಸಿ. 
ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದನು, 


ಎ 


೨೩೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಅವನ ಪರೀಕ್ರೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು ; 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಯಸಿಯೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 

ಜೀವನದ ಒಂದೊಂದು ಸಂಬಂಧವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಡಸುವುದು ಆ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅಂಟಬಂದ ಸತ್ಯ. 

ಒಡೆಯನಿಗೆ ಸಬ್ಲಿಬೇಕಾದ ಒಂದು ಕಾಸಿನ ಕೆಲುಬನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಕಳೇಬರವನ್ನಾದರೂ 
ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಹಾಕಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದ ಕರ್ತವ್ಯನಿಸ್ಕ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸತ್ಯದ ಅನುಪಮ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿವೆ. 


(1೪) ಅಂತಸ್ಸಾಕ್ಸಿ 


ಸತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಡಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಸೇವಾ 


ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ರೋಹದಿಂದ ನಡೆದ: ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ, ಅನಿಷ್ಟವಾದರೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವನು ನಡಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಒಂದು 


ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಸರಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಸತ್ಯ 
ಅಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನದಾರ್ಥ ಇತರರ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾನನ ಪದದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಭ್ರಷ್ಟ 
ನಾದನೆನ್ನುವುದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರಬಹುದು; ಆಗ ಕೂಡ 
ಅವನು ಭ್ರಷ್ಟನಾದದ್ದು ನಿಜವೇ. ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ಯದಿಂದ ನಡೆದು 
ಒಂದು ಧ್ವೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ಅವನು 
ಗೆಬಬೇಕು; ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನು ಸೋತನು. ಹಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯ ಊಟಮಾಡಿದರೆ ಹಸಿವು ತುಂಬಿತು; ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಹಸಿವು 
ಉಳಿಯಿತು. ಅವನು ಉಂಡನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎನ್ನುವುದು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಏನೂ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಉಣ್ಣದೆ ಇದ್ದರೂ ಉಂಡಂತೆ ನಟಸಿದರೆ 
ಹಸಿವು ತೀರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನವ ಧ್ಯೇಯ ಆತ್ಮದ ಹಸಿವು; ಅದನ್ನು 


ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ ೨೩೭ 


ತುಂಬುವುದು ಮುಖ್ಯ. ತುಂಬದಿದ್ದರೆ ಹಸಿವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ನಿಜದಲ್ಲಿ ಊಟಿಮಾಡದವನನ್ನು ಹೆರವರು ಊಟಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದರೆ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ: ನಿಜದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳನಾದವನನ್ನು 
ಹೆರವರು ಸತ್ಯವಂತನೆಂದರೆ ಅವನ ಆತ್ಮ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಪ್ಪು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿ್ಲ. 

ಕುರ್ವಾಣಂ ಹಿ ನರಂ ಕರ್ಮ ಪಾಪಂ ರಹಸಿ ಸರ್ವದಾ 

ಪಶ್ಶನ್ತಿ ಯತವಶ್ಚಾಸಿ ತಥಾ ದಿನನಿಶೇಂಪ್ಯುತ 

ಅಹೋರಾತ್ರಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಖಯತವಶ್ಯಾಪಿನಿತ್ಯ ಶಃ 

ಪುರುಷೇ ಪಾಸಕಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವಾ€ಶುಭ ಕರ್ಮಣಃ 

ಇದನ್ನೇ ಶಕುಂತಲೆ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಏವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು. 
“ ಯಾರೂ ಕಾಣದ ವೇಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ ಎಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಕ್ಸಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲನು. 
ಈ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಬಲ್ಪವು.'' 
ಈ ಒಳಗಿನ ಸಾಕಿ ಯಾರ ಅಂಕೆಗೂ ಸಿಕ್ಕಿದವನಲ್ಲ. ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಬಹುದು; ಇವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೂ 
ಮಾರಿದರೆ, “" ತನ್ನ ಒಳಗು ಒಂದಲ್ಲವೆ? ಅಗಲಿ ಬಿಡು, ಉಳಿದವರಿಗೆ 
ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ಕೇನೆ'' ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಂತ 
ಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೋಕದ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ದೊರೆತರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಲೋಕವೇ ಖಂಡಿಸಿದರೂ ಅಂತಸ್ಸಾಸ್ಸ್ಬಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಶಾದರೆ ಆ ಖಂಡನೆಗೂ ಬೆಲೆ ಉಲ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನೊಳಗಿನ ಈ ದಿವ್ಯ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು ಸತ್ಯದ ಅವಶ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. 

ಅಂತಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಹೊರಗೆ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಕದಿಯುವ ಕಳ್ಳ. ಈ ಕಳ್ಳತನದ ಪಾಪ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪಾಪಕ್ಕಿಂತ ಹರಿಯದು. ಇದು ಒಂದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪಾತಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತೆಯೆ. ಆತ್ಮಾಸಹರಣ 
ಆತ್ಮಹನನ, ನಾಯಕ ಪಾತಕ. 

ಯೋಂನ್ಮಥಾ ಸಂತಮಾತ್ಮಾನಂ ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 

ಕಿಂತೇನ ನ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಚೋರೇಣ ಆತ್ಮಾಪಹಾರಿಣಾ 


೨೬೩೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಪರಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಸಂತತ. 
ವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ನಿರಂತರ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಬರುವ ಮನೋ 
ಧರ್ಮ. 


ಯಥಾ ಯಥಾಹಿ ಪುರುಷಃ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಕುರುತೇ ಮನ: 

ತಥಾ ತಥಾಸ್ಕ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಸಿದ್ಧ ನ್ನೇ ನಾತ್ರಸಂಶಯ: 

ನಸ್ಟ್ರಸ್ರಜ್ಞಃ ಪಾಸನೇವ ಸಿತ್ಯಮಾರಭತೇ ನರಃ 

ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವರ್ಧಯತಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ದುರ್ಜ್ಭಕ್ಸಾದೇವದುರ್ಭಿಕ್ಟಂ ಕ್ಲೇಶಾತ್‌ ಕ್ಲೇಶಂ ಭಯಾದ್ಭಯಂ 

ಮೃತೇಭ್ಯಃ ಸ್ರಮೃತಾಯನನ್ತಿ ದರಿಬ್ರಾಃ ಪಾಪಕಾರಿಣಃ 

ಉತ್ಸವಾದುತ್ಸವಂ ಯಾನಿ, ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಸುಖಾತ್ಸುಖಂ 

ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಶ್ಚದಾನ್ಹಾ ಶ್ಚ ಸತ್ವಸ್ಥಾಃ ಶುಭಕಾರಿಣಃ 

ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾದದ್ದರಿಂದಲೆ ಭಾರತದ ಖುಷಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳೆ 
ಓ್‌ 
ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ; ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ ತ್ಸ ಪ್ಲಿಪಡದೆ ಇದ್ದಾನೆ. 

ಸತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತನಸ್ಸ ್ಯ ಸನ್ಯಂ ಸೃಜತಿ? ಪ್ರಜಾಃ 

ಸತ್ಯನ ಧಾರ್ಯತೇ ಲೋಕಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸತ್ಯೆ (ನ ಗಚ್ಛತಿ 

ಸ್ವರ್ಗಃ ಪ್ರಕಾಶ ಇತ್ಯಾಹುಃ ನರಕಂ ತನು ಎ ಚ 

ಸತ್ತಾ ನೃ ತಾತ ದುಭಯಂ ಪ್ರಾಪ ತೇ ಜಗತೀ ಚರೈಃ 

ನಾಯಂಲೊಸಕೋಂಸ್ತಿ Bd, ನಚ ಸಾದ ಸತಾರಯೇತ್‌ 

ಕುತ ಏಷ ಪರಾನ್‌ ರಾಜುನ್‌ ಮೃಷಾವಾದಪರಾಯಣಃ 

ನಯಜ್ಞ್ವಾಧ್ಯಯನೇದಾನಂ ನಿಯಮಾಃ ತಾರಯಸಿ, ಹಿ 

ಯದಾಸತ್ಯಂಪರೇ ಲೋಕೇ ತಥೇಹಸಪುರುಷರ್ಸಭ 

ಯತೋದಧರ್ಮಃ ತತಸ್ಪ ತ್ರ ೦ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇನ ವರ್ಧತೇ 

ಸತ್ಯಂ ಸ್ಥ ರ್ಗಸ್ಕ ಸೋಪಾನ ೧ ಪಾರಾವಾರಸ್ಕನೌ ಎವ 


ಸತ್ಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ತನಸ್ಸು; ಲೋಕ ಸತ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿದೆ, ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸತ್ರ ಬೆಳಕ್ಕು ಸ ರ್ಗ; ಅನ್ಸ ತ ಕತ್ತ ಲು 
ನರಕ. ಅಸತ್ಯವಂತನಿಗೆ ಒಳಿ.ತ: ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಗ. ಯಾನ್ರದೂ. 
ಕಾಯಲಾರದು. 

ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಸಸ್ರಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ರ್ಯಾ ತಂ 


ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಸಸಾ, ದ್ಧಿ ಸತ್ಯ ಪೋವ ವಿಶಿಸ್ಕೃತೆ 
ಸತ್ತೆ ನ ಸೂರ್ಯಸ್ತ ಪತಿ ಸತ್ತೆ ೇನಾಗ್ನಿ ; ಈ 


ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ ೨೩೯ 


ಸತ್ಯೇನ ಮರುತೋವಾಂತಿ ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 

ಸತ್ಯೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರೀಯಂತೇ ಪಿತರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಥಾ 

ಸತ್ಯಂ ಆಹುಃಪರೋಧರ್ಮಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಂ ನ ಲೋಪಯೋತ್‌ 

ಒಂದುಸಾನಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಶ್ರಾಸಿನ ಒಂದು ಕಡೆ ಇಟ್ಟು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಸತ್ಯವನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾದರೆ, ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞ. ತಕ್ಕಂತ ಸತ್ಯದ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಸೂರ್ಯನು 
ಸುಡುತಿ ತ) ಸತ್ಯದಿಂದ, ಅಗ್ನಿ ಉರಿಯುವುದು ಸತ್ಯ ದಿಂದ. ಗಾಳಿ 
ಬೀಸುವುದು ಸತ್ಯದಿಂದ; ಸಮಸ ಸ್ನವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 85 ದೆ. 
ಸತ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಸ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ; ನಿತೃಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಉಳಿದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಸತ್ಯವನ್ನು ಲೋಪ ಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಬೇಡ. 

ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇದಧಕ್ಕೆಂತ ಸತ್ಯವಾದಿತೆ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದರೆ ಅತಿಶ 
ಯೋಕ್ಕ ಎಂದು ತೋರುವ ಸಂಭವ ಇದೆ. ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತೆ 
ಅಲ್ಲ, ಕೇವಲ ವಸ್ತುಸಿತಿ ವರ್ಣನೆ, ಎನ್ನುವುದು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಶ್ರ ಶ್ರಾ ಮೋ ಹತಃ ಕುಂಜರಃ ವಾಕ್ಯ ದ “ಕಥೆಯನ್ನು 
ನೆನೆಯಬೇಕು. ಆ ಬಸಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದ ಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅದಷ್ಟು ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ವನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಊಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೆ? 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ, ಒಂದನ್ನು We 
ಇನ್ನು ಒಂಬ್ಬನೂರ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಶೇಷವೇನು? ಈ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಅದೆಂಥ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ರತ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದನು! ಸತ್ಯವಾದಿತೆ ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞಕ್ತಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯ ಪದಾರ್ಥ ಎನ್ನುವುದು ಸಹಜೋಕ್ತಿ. 


(೪) 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷ Pg ಅವಶ್ಯ ಸಾಧನ. 


ಏಕಃ ಕ ಕೈ ಮಾನತಾಂದೋಸೋ. ದ್ವಿ ತೀಯಂ ಸ ಪಪದ್ಯ ತೇ 
ಚರಿ ಕ್ಟ ಮಯಾಯುಕ್ಕಂ ರಾ ಮನ್ಯ Fi 


ಖ 


ಆ 


೨೪೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಕ್ಟ ಮಾವಶೀಕೃ ತಿರ್ಲೋಕೇ ಕ್ಷಮಯಾ ಕ೦ ನ ಸಾಧ್ಯತೇ 
ಶಾಸ್ತಿ ಖಡ ಃ 'ಕರೇಯಸ್ಕ ಕಿಂಕರಿಷ್ಯತಿ ದುರ್ಜನಃ 
ಸೋಸ್ಕದೋಸೋನಮಂತವ್ಯಃ ಕಮಾಹಿ ಪರಮಂ ಬಲಂ 
ಕ್ಲಮಾಗುಣೋಹ್ಯಶಕ್ತಾನಾಂ ಶಕ್ತಾನಾಂ ಭೂಷಣಂ ಕ್ಷಮಾ 


ಭಾರತದ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕ್ಷಮೆಯ ಜೀವಂತ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು. ಶಿಶುಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾಗಿ ಬಯ್ಯು 
ತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರಿಗೋ ಕೋಸಬಂದದ್ದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ: ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಈ ದುಷ್ಟ “ಎಫ ಇಷ್ಟು ಹುಚ್ಚು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ತೋರಿದ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ. ಕೃಷ್ಣನು, 1. ಇವನು ರು ಕ್ಕೀತಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರಾಗಬಹು 
ದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿದನು. ನನ್ನಿಂದ ಅದು ತಪ್ಪಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಆಗ್ರ ಹೈ?” ಬಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನಾಗಲಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಸಿ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಶುಪಾಲನು, "" ಎಲೋ ಕೃಷ್ಣ, 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾಚಿಕಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ 
ಆಗಲಿ); ಕೋಪವೂ ಬರಲಿ, ಶಿಶುಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಯ್ಯು 
ವಷ್ಟೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು, ಮಾಡಿದನೋ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ 
ಅಡ್ಡಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕೂಗಾಡಿದನು; ಅವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಕೂಗಾಟಿ ಕೂಗಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯದೆ ಅನನ, ಅವನ ಜೊತೆಯವರ, 
ಧೂರ್ತತೆಯಂದ ಯಜ್ಞ ವಿಘಾತ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ಕಂಡಾಗ 
ಕೃ ನ್ದ ನು ಒಂದು ಮಾತನ್ಹಾಡದೆ, ಒಂದು ಕ್ಲಣ ತಡೆಯದೆ, ಚಕ್ರ ವನ್ನು 
Ae ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ದುಷ್ಟ ನೆಂಬ ತಾರ್‌ 
ತಲ ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿಕ ಎಂದಲ್ಲ; ತನ್ನನ್ನು ಬಯ್ದ ನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ಅಲ್ಲ: 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಘಾತ ಉಂಟಾಗಬಾರದು ಎಂದು, ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಖುಷಿ ಧರ್ಮಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದನು. ಅದು "" ಯಧ್ಯಸ್ವ ನಿಗ ತಜ್ಛರಃ`'. ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಬೇಡ; ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ವೇಗ 
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ಗೊಳ್ಳುವುದುಬೇಢ ; ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿದೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೈಮಾಡು, ಧರ್ಮದ ದಾರಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಒಗೆ. ಕಾಲಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವಲ್ಲಿ ನಾವು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕೋಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.; ಅದನ್ನು ವೈರದಿಂದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮನಿರೋಧಿಯನ್ನು ಇದೇ ಚದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. 
ಈ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಗುಣ ಕ್ಷಮೆ. 

ಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಕ್ಸ ಕಮೆಯಪಥಹ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಸ ನಿಗ್ರಹ. ಕ್ಸಮೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದರೂ ಕೃಷ್ಣನು Ba ಎದುರಿಗಾದರೂ ತನ್ನ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅದೃಷ್ಟ ಅವನ 
ತಮ್ಮ ಭೀಮನಿಂದ, ರಾಣಿ ದ್ರೌಪದಿಯಿಂದ, ಅವನ ಕ್ಸಮೆ ಅತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂಬ ದೂರನ್ನು ತಂದಿತು. ದ್ರೌಪದಿ, ""ಎಲ್ಲ ಹೊತ್ತೂ ಕೋಸ ಹೇಗೆ 
ತಪ್ಪೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಹೊತ್ತೂ ಕ್ಷಮೆಯೂದರೂ ತಪ್ಪೇ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಹೀಗೆಂದ”? ಎಂದಳು. 


ನಶ್ರೇಯಂ ಸತತಂ ತೇಜಃ ನನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೇಯಸೀ ಕ್ಸಮಾ 

ಇತಿ ತಾತ ವಿಜಾನೀಹಿ ದ್ವಯಮೇತದಸಂಶಯಂ 

ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರಮತೇ ತಾತ ಬಹೂರ್ನ ದೋಷಾನ್‌ ಸವಿಂದತಿ 

ತಸಾ ನ್ನ ತ್ಯ ೦ಕ್ಸ್‌ ಮಾ ತಾತ ಪಂಡಿತೈ ರಫಿ ವರ್ಜಿತಾ 

ಅಸ್ಪಾ ಸೇ 'ಯಡಿನಾಸ್ಥಾನೇ ಸತತಂ “ಶಜಸಾವ್ಯ ತಃ 

ಆಪ್ಲೊ (ತಿ ದ್ರೇಷತೂಂ ಚ್ಛೆ ವ ಲೋಕಾತ್‌ ಸ್ವ "'ಜನತಸ್ತ ಥಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಗ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಯಿ:ತು. 

ಕೃಮಾಧರ್ಮಃ ಕ್ಸಮಾಯಜ್ಞಃ ಕೃಮಾನೇದಾಃ ಕ್ರಮಾಶ್ರುತಂ 

ಯಸ್ತಮೇವ ವಿಜಾನಾತಿ ಸ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಂತುಮರ್ಹತಿ 

ಕ್ಸಮಾಬ್ರಹ್ಮ ಕೃಮಾಸತ್ಯಂ ಕ್ರಮಾಭೂತಂ ಚ ಭಾವಿ ಚ 

ಕ್ರಮಾತಪಃ ಕ್ಷಮಾಶೌಚಂ ಕ್ಷಮಯೇದಂ ಧೃತಂ ಜಗರ್ತ 

ಸ್ಪಮಾತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ತೇಜಃ ಕ್ಸಮಾಬ್ರಹ್ಮ ತಪಸ್ತಿನಾಂ 

ಕ್ಬಮಾಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯವತಾಂ ಕ್ಲಮಾಯಜ್ಞಃ ಕ್ರಮಾಶಮಃ 

ಯೇಷಾಂ ಮನ್ಯುಃ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕ್ಲಮಯಾಭಿಹತಾಸದಾ 

ತೇಷಾಂ ಪರತರೇ ಲೋಕಾಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಪಾಂತಿಃ ಪರಾಮತಾ 

ಸುಯೋಧನೋ ನಾರ್ಹತೀತಿ ಕ್ಷಮಾ ಮಾಮೇವ ವಿಂದತಿ 
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ಅರ್ಹನ್ನತ್ರಾಹಮಿತೈೇವಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ವಿಂದತೇ ಕ್ಚಮಾ 

ಏತದಾತ್ಮವತಾವೃತ್ತಂ ಏಷ ಧರ್ನುಃ ಸನಾತನಃ 

ಕ್ಸಮಾಚೈೆವಾನೃಶಂಸ್ಕಂಚ ತತ್ಕರ್ತಾಸ್ಮ್ಯಹಮಂಜಸಾ 

“ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ, ಯಜ್ಞದಿಂದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಫಲ ಕ್ಸಮೆ ಒಂದರಿಂದ 
ಕ್ಸ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕ್ಲಮೆಯಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಬ್ಜುವುದು, 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಸಡೆಯುವುದು. ಮುನಿಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರು: 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೇನು? ಕ್ಚಮೆ. ತಪಸ್ಸು ಉಳಿಯಬೇಕು: ಸಾಧನ 
ಯಾವುದು? ಕ್ಸಮೆ. ಕ್ಸಮೆ ಉಳ್ಳವನೇ ಸರಿಶುದ್ಧ ಜೀವ. ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಲೋಕ ನಿಂತಿದೆ. ಲೋಕ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಸಮೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸೂತ್ರ.  ತೇಜೋನಂತನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಕ್ಸಮೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವನಿಗೆ ಕ್ಸಮೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ. ಸತ್ಯಶೀಲರು 
ಕ್ಲನೆಯೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಸಮೆ ಎನ್ನುವುದು ಇಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಸ್ತುವಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊರೆಯಲಿ? ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಾಗಬೇಕೆಂಬವನು ಕ್ಲಮೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ನಾನು 
ಕ್ಲಮೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹತೆ. ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಈ ಕ್ಸಮೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಬರಿಯ ಮಾತಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿದನು. 
ತನ್ನೆದುರಲ್ಲಿ ವೈಭವವನ್ನು ಮೆರೆದು ತನ್ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಸಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಜ್ಞಾತಿ ಸೋದರನನ್ನು ಅವನು ಹಗೆಯ. 
ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ ಕಳುಹಿದನು. ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಜ್ಞಾತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಷ್ಟೇ ನಿಜನಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ಲಮಾವ್ರತವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು, ಶೀಲವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಿರಾಟಿನು ಕೋಪದಿಂದ 
ದಾಳವನ್ನು ಇವನ ಮುಖದಮೇಲೆ ಎಸೆದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೊದಲ 
ಯೋಚನೆ, ಇದು ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಇನ್ನು ರಂಪಾದೀತು, ಎನ್ನು 
ವುದು. ಆದರೆ ಅತಿಯಾಯಿತೆಂದು ಕಂಡ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃಮೆಯಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಿರಿಯನಾದನು ಹೊರತಾಗಿ ನಷ್ಟಸಡಲಿಲ್ಲ- 
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ಅವನ ಳಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದವರು ಕೂಡ ಅವನ ಸ್ವಭಾನ ಹೀಗೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು, ಅವನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 

ಕ್ಷಮೆಯ, ಅಹಿಂಸೆಯ, ಅಂಗವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ದಯೆ ಮೈತ್ರಿ ನಿರ್ವೈರ ಅವಶ್ಯಧರ್ಮ. 

ನಹೀದೃಶಂ ಸಂವನನಂ ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಸು ವಿದ್ಯತೇ 

ದಯಾ ಮೈತ್ರೀಚ ಭೂತೇಷು ದಾನಂಚ ಮಧುರಾಚವಾಕ್‌ 
ದಯೆ ಮೈತ್ರಿ ದಾನ ವಾಜ್ಕಾಧುರ್ಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಹೋಮ 
ಹವನ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಬಹಳಕಾಲವೇನಲ್ಲ. 
ಆ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಭಾಗವನ್ನು ವೈರದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವುದು ಬೇಡ 


ಎನ್ನುವುದು ಭಾರತದ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ. 


ನಹಿಂಸ್ಕಾತ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಮೈತ್ರಾಯಣ ಚರೋಭನೇತ್‌ 
ನೇದಂ ಜೀನಿತಮಾಸಾದ್ಯ ವೈರಂ ಕುರ್ನೀತ ಕೇನಚಿತ್‌ 


(೪1) ತ್ಯಾಗ 
ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವನ ಉತ್ತಮವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆಶೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕು ತೆ ಹೇಳಿದೆ. ನಿಜದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತಡೆದರೆ ಅಷ್ಟೆ ಸಾಲದು; 
ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೇ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕು. ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಡೆಯುವ ಮನೋಧರ್ಮ ವೈರಾಗ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನು 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಅನುಷಸ್ಠಿ ಸಲೇಬೇಕು. ನೈರಾಗ್ಯ ಎಂದರೆ ಬಡತನವನ್ನು 
ಅರಸುವುದು ಎಂದಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೂ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಧು 
ವಾಗಿರಬಹುದು ; ರಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದೂ ಮನುಷ್ಯನು ಲೋಭಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಕೈಬರಿದಾದ ನಾತ್ರಕ್ಕೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಕಿಂಚನ್ಶ್ಮೇ ನನೋಕ್ಸೋ೩ಸ್ತಿ ಕೈಂಚನೈೇ ನಾಸ್ತಿ ಬಂಧನಂ 

ಕೈಂಚನ್ಯೇ ಚೇತರೇ ಚೈವ ಜಂತುರ್ಜಾನೇನ ಮುಚ್ಯತೇ 
ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ಬಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿ ಕೆಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಇರಬೇಕು. 
ಹಣದಿಂದ ಸುಖ ಬರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಭ್ರಾಂತಿ. ಅದನ್ನು ಬಯಸು 
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ವಾಗ ಕಷ್ಟ, ಅದು ಬಂದಾಗ ಚಿಂತೆ, ಕಳೆದು ಹೋಯಿತೋ" ಸಾವಿನ 


ಸಂಕಟ. ದೊರೆತಷ್ಟೂ ಮತ್ತಷ್ಟರ ಬಯಕೆ. 


ಈಹಾಧನಸ್ಯ ನಸುಖಾ ಲಬ್ಧಾ ಚಿಂತಾಚ ಭೂಯಸೀ 
ಲಬ ನಾಶೋ ಯಥಾ ಮೃತ್ಯುಃ ಲಬ್ದಂ ಭನತಿವಾ ನವಾ 
ಪರಿತ್ಯಾಗೇನ ಲಭತೇ ತತೋ ದುಃಖತರಂ ನಂಕಿಂ 
ನಚ ತುಷ್ಯತಿ ಲಬ್ಬೇನ ಭೂಯ ಏವ ಚ ಮಾರ್ಗತಿ 


ಧನದಾಸೆಯ ಈ ಪಾಡಿಗಿಂತ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೇ ಮೇಲು. ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಹಗೆ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆಧಿ ಇಲ್ಲ. ದಾರಿದ್ರ್ಯ ದೊರೆತನಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆನಿಸಬೇಕು. ಧನವಂತನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೇ 
ನೆಂಬ ಭಯ ಸಾವಿನ ದಾಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 


ಆಕಿಂಚನ್ಯಂ ಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಪಥ್ಯಂ ಶಿನಮನಾಮುಯಂ 
ಅನಮಿತ್ರ ಸಥೋಹೈೇಷ ದುರ್ಲಭಃ ಸುಲಭಃ ಸತಾಂ 
ಆಕಿಂಚನ್ಮಂಚ ರಾಜ್ಯಂಚ ತುಲಯಾ ಸಮತೋಲಯಂ 
ಅತ್ಯರಿಚ್ಯತಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಾದಸಿ ಗುಣಾಧಿಕಂ 
ಆಕಿಂಚನ್ಮೇಚ ರಾಜೈೇಚ ಸಿಶೇಷಸ್ಪುಮುಹಾನಯಂ 
ನಿತ್ಯೋದ್ವಿಗ್ಗೊ € ಹಿ ಧನವಾನ” ಮೃತ್ಕೋರಾಸ್ಯಗತೋ ಯಥಾ 
ನಾತ್ಯಕ್ಲಾ ಸುಖಮಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ಮಕ್ತ್ವ್ವಾ ವಿಂದತೇ ಪರಂ 


ಶಿರ ಶಿ 
ನಾತ್ಯ ಕ್ಲ್ಯಾ ಚಾಭಯಶೇತೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಸುಖೀಭನೇತ್‌ 


ಯೆ 
ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಪಡೆದವನು ಹೀಗೆ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ದಿವಿ ಸಂಚರಮಾಣಾನಿ ಹ್ರಸ್ವಾನಿಚ ಮಹನ್ಸಿಚ 
ಜ್ಕೋತೀಂಷ್ಯಪಿ ಯಥಾಕಾಲಂ ಪತ್ನಮಾನಾಸನಿ ಲಕ್ಷಯೇ 
“ಡಿತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಂಪಶ್ಯನ್‌ ಅನುಷಕ್ಕಾನಿ ಮೃತ್ಯುನಾ 
ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕ್ಸತಕೃತ್ಯ: ಸುಖಂ ಸ್ವಪೇ 
ಸಮಹಾಂತಮಸಿಗ್ರಾಸಂ ಗ್ರಸೇಲಬ್ದಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
ಶಯೇೇ ಪುನರಭುಂಜಾನೋ ದಿವಸಾನಿ ಬಹೊನ್ಯಪಿ 

ಶಯೇ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪರ್ಯಂಕೇ ಭೂಮಾನವನಿ ಪುನಃಶಯೇಃ 
ಪ್ರಾಸಾದೇಪಿಚ ಮೇ ಶಯ್ಯಾ ಕದಾಚಿದುಪಪದ್ಯತೇ 
ಧಾರಯಾಖು ಚ ಜೀರಾಣಿ ಶಾಣ ಕ್ರ ಮಾಜಿನಾನಿಚ 
ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಧಾರಯಾಮ್ಯ ಹಮೇಕದಾ 
ನ ಸನ್ನಿಪತಿತಂ ಧರ್ಮ್ಮಂ ಉಪಭೋಗಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 


ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ ೨೪೫ 


ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೇೇ ನ ಚಾಸ್ಕೇನಂ ಅನುರುಧ್ಯೇಸುದುರ್ಲಭಂ 

ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಯಹಂ ದೇಹೇ ಪಶ್ಯನ್ಮನಸಿ ಚಾತ್ಮನಃ 

ಯೋಗೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಶ್ರುತೇ ಸತ್ವಂ ಮನೋಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಧಾರಯನ್‌ 

ವಿಹರಿಷ್ಕಾಮ್ಯನಾಸಕ್ತಃ ಸುಖೀ ಲೋಕಾನ್ಸಿರಾಮಯಃ 

ಕ್ಸಮಿಷ್ಕೇ ಕ್ಸಿಸಮಾಣಾನಾಂ ನ ಹಿಂಸಿಸ್ಕೇ ವಿಹಿಂಸಿತಃ 

ದ್ವೇಷ್ಠಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಿಯಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯನಾದೃತ್ಯ ತದಪ್ಪ್ರಿಯಂ 

ನರ್ವೇದಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಶಾಂತಿಂ ಸತ್ಯಂ ದವುಂ ಕ್ಸಮಾಂ 

ಸರ್ವಭೂತ ದಯಾಂ ಚೈವ ಪಿದ್ದಿಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಮಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ತೃಷ್ಣಾ ಕಾರ್ಸ್ಪಣ್ಯಮೇವಚ 

ತ್ಯಜಂತುಮಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಂತಂ ಸತ್ವಸ್ಥ್ಯೋಹ್ಮಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ಬೆಳಗುವ ಬೀಳುವ ಸೂರ್ಯ ತಾರೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಇವನಿಗೆ ಲೋಕದ 
ಗತಿ ಒಂದು ನಾಟಕದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಸುಹೊದಿಕೆ 
ಎಂದು ಏನು ದೊರೆತರೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಅಂದು ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಇವನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕಂಡು ನಿರಾಮಯ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಹಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬೈ ದವರನ್ನು ಮರಳಿ ಬಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂಸೆಗೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ಮಾಡದೆ ಅವನ ಜೀವ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಾಂತಿಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖ ಯಾವುದೆಂದು 
ಯಕ್ಸನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. "ಸುಖಾನಾಂ ತುಷ್ಪಿರುತ್ತಮಾ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ಕಡೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಸಕಲ ಭೋಗ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಬಾಳುವೆಯಿಂದ ಬರುವ ಸುಖ 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ಸುಖದ ಹದಿನಾರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲು ಅಲ್ಲ. 


ಯಚ, ಕಾಮಸುಖಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ ದಿವ್ಯಂ ಮಹತ್ಸುಖಂ 
ತೃಷ್ಣಾಕ್ಸಯ ಸುಖಸ್ಯೈತೇ ನಾರ್ಹತಃ ಹೋ ಡಶೀಂ ಕಲಾಂ 
ನಾಸ್ಮಿರಾಗ ಸಮಂದಂಃಖಂ ನಾಸ್ತಿತ್ಕಾಗ ಸಮಂಸುಖಂ 
ಯಾದುಸ್ತ್ಯಜಾ ದುರ್ಮುತಿಭಿಃಚ ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ 
ಯೋಸೌ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕೋರೋಗಃ ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ತೃಜತಃ ಸುಖಂ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಸ್ತೇಯ ಅಪರಿಗ್ರಹ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಡಬಾರದು. ತನಗೆ 


| 


೨೪೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಬೇಕಾದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಳಸಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮಸಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನಿಗೆ ಈ ಸೂತ್ರ ಬರಬರುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಕಠಿನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನು ಬಹಳ ಎಂದರೆ ಆರುತಿಂಗಳ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಪಿತಿ ಮೂರು 
ದಿನದ ಗ್ರಾಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಅಂದಿನ ಆಹಾರವನ್ನು ಅಂದೇ ಕಂಡು ಭುಜಿಸುವುದು. 

ತೇಷಾಂ ಪರಃ ಪರೋಜ್ಯಾಯಾತ್‌ ಧರ್ನುತೋ ಲೋಕಜಿತ್ತಮಃ 
ಈ ಬಹು ಉತ್ತಮ ಜೀವನ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ. ಈಗ 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಎನ್ನುವುದು ತೀರ ಗತಿಕೆಟ್ಟಿ ವನ ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನ, ಸಮಾಜ ಜೀವನ, ಸುಷ್ಠು 
ವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಉನ್ನತಿ, ಸಮಾಜದ 
ಕ್ಸೇಮ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಜನ ಹೆಚ್ಚಿ ದಷ್ಟೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮ ಹೆಚ್ಚು. 

ಯಸ್ಮಿಂಶ್ರೈತೇ ವಸಂತ್ಯರ್ಹಾಃ ತದ್ರಾಸ್ಟ್ರಮುಭಿವರ್ಧತೇೇ 

(೪11) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 

ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಉನ್ನತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೂ ಒಂದು ಅವಶ್ಯ ಸಾಧನ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಿಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯನ 
ಜೀವನದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಉಪನೀತನಾದ ದ್ವಿಜ ಬಾಲಕನು 
ಒಬ್ಬ ಗುರುವನ್ನು ಸಾರಿ ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ ಭಿಕ್ಟಾಟಿನದಿಂದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ತಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಷ್ಟನ್ನು ತಿಂದು ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷಯ ಸುಖದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದು 
ವಾಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ಆದರೂ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ಸಂಕುಚಿತ ಅರ್ಥ. 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಯುವುದೆಲ್ಲ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಜಿ, ಗೃಹಸ್ಥ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಭೂತಹಿತ ಧರ್ಮ ೨೪೬೭ 


ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೂ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳವುದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೂ ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ತನ್ನೆ ಹೆಂಡಿರು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಾಮಿಸದ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. 
ಅನನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಜನಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ತಥಾ ಭನೇತ್‌. 

ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರನ್ನಾದರೂ ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಆ ಆಶ್ರಮದ ಧರ್ಮ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಡ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. 


(೪111) ಮನಃಸ್ಥೈರ್ಯ 


ಸಾಧಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಬಾಳಿದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನ ಅವನಿಗೆ ಸುಖ ಸಂಶೋಷಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಟುರಗಳನ್ನೂ ತರು 
ತ್ತಜೆ. ಉನ್ನತ ಜೀವನವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸುಖ ಬಂದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಸಂತೋಷಸಡದೆ, ದುಃಖ ಬಂದಾಗ ಅತಿ ಕ್ಲೇಶಸಡದೆ ಅನುಭವವನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸುಖದುಃಖ, ಲಾಭ ಅಲಾಭ, ಜಯ ಅಸಜಯ, 
ಮಾನ ಅಪಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಸುಖಂ ವಾ ಯದಿವಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಿಯಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಂಪ್ರಿಯಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತ್ಮಂಸ್ರಾಪ್ಮ್ತಮುಪಾಸೀತ ಹೃದಯೇ ನಾಪರಾಜಿತಃ 

ಶೋಕಸ್ಟಾನ ಸಹಸ್ರೂಣಿ ಭಯಸ್ಥಾನ ಶತಾನಿ ಚ 

ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ಮೂಢಂ ಆವಿಶಂತಿ ನ ಪಂಡಿತಂ 

'ಯದ್ಯತ್ತ್ಯಜತಿ ಕಾಮಾನಾಂ ತತ್ಸುಖಸ್ಕಾಭಿಪೂರ್ಯತೇ 

ಕಾಮಾನಂಸಾರೀ ಪುರುಷಃ ಕಾಮಾನನುನಿನಶ್ಯತಿ 

ಸರ್ವತ್ರ ರಮತೇ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ವಿರೋಚತೇ 

ನ ನಿಭೀಸಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭೀಷಿತೋ ನ ಬಿಭೇತಿ ಚ 

ಉತ್ಪನ್ನನಿಹಲೋಕೇ ವೈ ಜನ್ಮ ಪ್ರಭೃತಿ ಮಾನವಂ 

ಪಿವಿಧಾನ್ಯು ಪವರ್ತಂತೇ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ 

ತಯೋರೇಕತರೋ ಮಾರ್ಗೊೋ ಯದೇನಮುಪಸನ್ನಯೇತ್‌ 

ನ ಸುಖಂಪ್ಪಾಪ್ಕ ಸಂಹೃಸ್ಕೇತ್‌ ನಾಸುಖಂಸ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಜ್ವರೇತ್‌ 


೨೪೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಈ ಉಪದೇಶ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿನರನಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹರಡಿದೆ. ಹೆರಡಿರುವಷ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು 
ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡ ಖುಷಿಗಳು ಅದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಹು 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿದ ಜನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರು. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪಾಠ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬರುವ ಪ ಬ, ನಿರ್ಮೋಹ. ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರಕ್ಕೆ 
ಇದು ತುಟ್ಟ ತುದಿಯ ಹಂತ. 


೨೫% 
ಮನುಷ್ಯನ ಶತ್ರುಗಳು 
(1) ಮದ 

ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಹಲವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮದ. ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದವನೆಂದು ನಾನು ಬಹಳ ಬಲ್ಲವ 
ನೆಂದು ನಾನು ದಣಿ ದೊರೆಯೆಂದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮತ್ತು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನು ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು; "ಇದು ಯಾವುದೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, ಗುಣ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ನಡೆಯಬೇಕು. 

ಕುಲಾದ್ದ್ಯಾನಾತ್ತ ತಥ ಶ್ವರ ಕತ ಮದೋ ಭವತಿದೇಹಿನಾಂ 

ಏಭಿರೇವತು. ನಿಜಾ ತೈ? ಓಕ್‌ ಸದ್ಯಃ ತ ್ರಣಶ್ಯತಿ 


ಕುಲಾನಿ ಸಮು ಪೇತಾವಿ ಗೋಭಿಃ ಸರುಸತೋಂರ್ಥತಃ 
ಕುಲಸಂಖಾ )೦ನಗಚ್ಛಂತಿ ಯಾನಿ ಹೀನಾನಿ ವೃತ್ತತಃ 


ಕೀಳಾದ ನಡತೆಯಿಂದ ಕುಲ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ವೃತ್ತತಸ್ತ್ವವನಿಹೀನಾನಿ ಕುಲಾನ್ಯಲ್ಪಧನಾನ್ಯ ಪಿ 
ಕುಲಸಂಖ್ಯಾಂಚ ಗಚ್ಛಂತಿ ಕರ್ಷನ್ತಿಚ ಮಹದ್ಯಶಃ 
ನಡತೆ ಕೀಳಾಗದಿದ್ದರೆ, ಕುಲ ಕಡಮೆ ಇರಬಹುದು ಧನ ಕಡಮೆ ಇರ 
ಬಹುದು, ಇದರಿಂದ ಕೊರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಗೌರವ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಕೀರ್ತಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಮನುಷ್ಯನ ಶತ್ರುಗಳು ೨೪೯ 


ವೃತ್ತಂಯತ್ನೇನ ಸಂರಕ್ಷೇತ್‌ ನಿತ್ತಮೇತಿಹ ಯಾತಿಚ 

ಅಕ್ಸೀಣೋವಿತ್ತತಃ ಕ್ನೀಣೋ ವೃತ್ತತಸ್ತು ಹತೋಹೆತಃ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಣಕ್ಕಿಂತ ನಡತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಕಾದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಣ ಬರುತ್ತದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೋದ ನಡತೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


(11) ಕೋಪ 
ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ ವೃ ತ್ರಿ ಕೋಸು. 


ಬು 
ಕ್ರು ದ್ದ ; ಪಾಪಂ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕು ್ರ್ರದ್ಧ್ಯೋ ಹನ್ಯಾತ್‌ ಗುರೂನಸಿ 
ಕು ದ 1 ಪರುಷಯಾವಾಚಾ ಶ್ರೆ €ಯಸೋಪ್ಯ ವಮನ ತ 


ಕೋಪ ಚಡ ಮನುಷ್ಯನ ನು ಪಾಸಪಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗುರುವಫಾದರೂ 


ಸ್ರ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೬. ಮಾತಿನಿಂದ ಪೂಜ್ಯರನ್ನೂ ಅವಮಾನಸಡಿಸು. 
ತ್ತಾನೆ. 


ವಾಚ್ಯಾವಾಚೈ ಹಿ ಕುಪಿತಃ ನ ಪ್ರಜಾನಾತಿಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 

ನಾಕಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ಕ್ರುದ್ಸೃಸ್ಕ ನಾವಾಚ್ಕಂವಿದ್ಯತೇ ತಥಾ 

ಹಿಂಸ್ಕಾತ್‌ ಕ್ರೋಧಾದವಧ್ಯಾಂಸ್ತು ವಧ್ಯಾನ್‌ ಸಂಪೂಜಯೀತಚ 

ಆತ್ಮಾನಮನಿಚ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರೇಷಯೇತ್‌ ಯಮಸಾದನಂ 

ಆತ್ಮಾನಂಶ್ಚಪರಾಂಶ್ಚೈವ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋಭಯಾರ್ತ 

ಕ್ರುದ್ಧ್ಯಂತಮಪ್ರತಿಕ್ರುದ್ಧ್ಯನ್‌ ದ್ವಯೋರೇಷ ಚಿಕಿತ್ಸಕಃ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬಲನತಾಚೈವ ದುರ್ಬಲೇನಚ ಸಿತ್ಕದಾ 

ಕ್ರೃಂತವ್ಯಂ ಪ್ರರುಸೇಣಾಹುಃ ಆಸತ್ಸ್ವಸಿ ನಿಜಾನತಾ 

ಯಸ್ತು ಕ್ರೋಧಂ ಸಮಾಂತ್ಸನ್ನಂ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಪರಿಬಾಧತೇ 

ತೆೇಜಸ್ತಿನಂ ತಂ ವಿದುಷಂ ಮನ್ಯಂತೇ ತತ್ತ ದರ್ಶಿನಃ 

ಕೋಪ ಬಂದವನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಇದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಾರದು ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವಿರುವುದಿಐ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಅವಾಚ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಅವಧ್ಯರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ ವಧ್ಯರನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೋಪಿಷ್ಯನು ತನ್ನನ್ನೇ ಯಮಸಾದನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


.೬ ೫೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಆದಕಾರಣ ತಾಳ್ಮೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸರಿಯಾದದ್ದು. 

ಕೋಪ ಬಂದವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೋಪ ತೋರದವನು ತನ್ನನ್ನಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಆ ಕೋಪ ಬಂದವನನ್ನೂ ಮಹದ್ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂಥವನು ಎರಡು ಪಕ್ಸಕ್ಟೂ ಚಿಕಿತ್ಸಕನು. 

ಆದಕಾರಣ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸುಬಲನಿಗೆ ಆಗಲಿ ದುರ್ಬಲನಿಗೆ 
ಆಗಲಿ ತಾಳ್ಮೆ ಎಲ್ಲ ಹೊತ್ತೂ, ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದಿದೆ. 

ಏರಿಬಂದ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಯಾವನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಅವನನ್ನು ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳು ತೇಜಸ್ವಿಯೆಂದು ಪಂಡಿತನೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

(111) ಲೋಭ 

ಲೋಭ ಇಂಥದೇ ದುಷ್ಪವೃತ್ತಿ. ಇದು ಪಾಪದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ. 
ಇದೇ ಫೆಜವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆ. ಲೋಭವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ತುಂಬುನೀರಿನ ಹೊಳೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ತುಂಬದೆ ಇರುವ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮ ಅದು. "ಆಶೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆಂತ ಹಿರಿಯದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ; ಅಥವಾ 
ಆಕಾಶ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆಶೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೇಡು.?' 

ಪಾಪಸ್ಯಯದಧಿಷ್ಕಾನಂ ತತ್ತ್ರ್ರುಣುಷ್ಹ ನರಾಧಿಪ 

ಕೋ ಲೋಬೋ ಮಹಾಗ್ರಾಹೋ ಲೋಭಾತ್ಪಾಪಂಪ್ರವರ್ತತೇ 

ಯೇನಪೂರಯಿತುಂಶಕ್ಕೋ ಲೋಭಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾಕಥಂಚನ 

ನಿತ್ಯಂಗಂಭೀರತೋಯಾಭಿಃ ಆಸಗಾಭಿರಿನೋದಧಿಃ 

ಆಶಾಂಬೃಹತ್ತರೀಂ ಮನ್ಯೇ ಪರ್ವತಾದಪಿ ಸದ್ರುಮಾತ್‌ 

ಆಕಾಶಾದನಿವಾರಾಜನ್‌ ಅಪ್ರಮೇಯಾಂಥವಾ ಪುನಃ 


೨೬ 
ಸಾಧುಜೀವನ 
(1) ದಮ 
ಈ ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿವಾರಣೆ ಅನನ್ನು ತಡದೇ ತಡೆಯು 
'ಕ್ರೇನೆ ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ, ಮನೋದಾಢಗ್ಯ. ಇದೇ ದಮ. ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮ 
'ಬೋದೆಯ ಗುರಿ ಇದೇ. 


ಸಾಧುಜೀವನ ೨೫೧ 


ಧರ್ಮಸ್ಯವಿಧಯೋನೈಕೇ ತೇತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 

ಸ್ವಂಸ್ವಂ ನಿಜ್ಞಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದಮಸ್ತೇಷಾಂ ಪರಾಯಣಂ 

ಸುಖಂದಾನ್ಹಃಪ್ರಸ್ವಪಿತಿ ಸುಖಂಚ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತೇ 

ಸುಖಂ ಪರ್ಯೇತಿಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಮನಶ್ಚಾ ಸ್ಥ ಪ್ರಸೀದತಿ 

ಏಕ ಏವದನೇ ದೋಷಃ ದ್ವಿ: ಯಂನೆನೀಪಪದ್ಯ ತೇ 

ಯದೇನಂ ದಮಸಂಯುಕ್ಕಂ ದುರ್ಬಲಂಮನ್ಮ ತೇ ಜನಃ 

ಕ್ರೂರಃ ಕೌರವ್ಯ ಮೃ ದನೇ 'ನ್ಯುಡುಃ ಕ್ಫೊರೇಚ "ಕೌರವ 

ಸಾಧುಶ್ಚಾ ಸಾನೇ ೫ ಸಾಧನೆ ನಾಸ್ಪ್ನ ಯಾತ" ಕಥಂ 

ಜಯೆೇ ತ್‌ ಕದರ್ಯ ದಾನೇನ ಸತ್ಯ ನಾನ | ತವಾದಿನಂ 

ಕ್ಲೈಮಯಾ ಕ್ರೂ 'ರಕವರ್ತಾಣಂ ಅಸಾ ಸಾಧುನಾ ಜಯೇತ್‌ 

ಲಿಕ್ಕೋಥೀನ ಜಯೋತ್‌ ಕೆ ಸೂಈೀಧಂ ಅಸಾಧುಂಸಾಧುನಾ ಜಯೇತ್‌ 

ಜಯೇತ್‌ ಕದರ್ಯಂದಾನೇನ ರ ಸತ್ಯೇನಚಾನೃತಂ 

ಧರ್ಮದ ವಿಧಿಗಳು ಅನೇಕ; ಅವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಅವು ಆಯಾ ಮಹನೀಯರ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಅದೆಲ್ಲದರ ಕೊನೆಯ ಹಂತ ಒಂದೇ. ಅದು ದಮ. 

ದಮವುಳ್ಳ ವನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸುಖವಾಗಿ ಏಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ದಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೋಷ; ಎರಡನೆಯದು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಮದಿಂದ ನಡೆಯುವವನನ್ನು ಜನ ದುರ್ಬಲನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಕ್ರೂರನಾದವನು ಮೃ ದುವಾದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿರು 

ತ್ತಾನೆ. ಮೃ ಧುನಾಷನನಃ ಸೂ ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಮೃ He ನೆ. 

ಇದು ಜ್ರ ಭಾವ. ಜಾ ಅಸಾಧುವನ್ನು ಕುರಿತೂ 
ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ 1೫೬ ಸಾಧುತ್ತದಿಂದ ದೊರೆಯದ್ದು ಏನು ಇದೆ? 

ಅಲ್ಪನನ್ನು ದಾನದಿಂದ ಸುಳ್ಳ ನನ್ನು ಸತ್ಯ ದಿಂದ ಕ್ರೂ ರಿಯನ್ನು ಕ್ಸ ಮೆ 
ಯಿಂದ ಅಸಾಧುವನ್ನು ಸಾಧುತ್ತ ನ 'ತೋಪಿಯನ್ನು ರಜನ 6 
'ಜಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು R 

೦ 
(11) ಕರ್ಮ 

ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಟ ಒಳ್ಳೆ ಯ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 

ಕಾರಣ, ತನನ ಸ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವಿಡ್‌ 


೨೫೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮನುಷ್ಯ ಜಂತು ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ತಫ್ಫಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 

ಸುಶೀಘ್ರ್ರಮನಸಿ ಧಾವಂತಂ ವಿಧಾನಮನುಧಾನತಿ 

ಶೇತೇ ಸಹ ಶಯಾನೇನ ಯೇನಯೇನ ಯಥಾ ಕೃತಂ 

ಅಚೋದ್ಯಮಾನಾನಿ ಯಥಾ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ” ಚ 

ಸ್ವಂಕಾಲಂನಾತಿವರ್ತನ್ತೇ ಯಥಾ ಕರ್ಮ ಪುರಾಕೃತಂ 

ಆತ್ಮನಾ ನಿಹಿತಂ ದುಃಖಂ ಆತ್ಮನಾ ವಿಹಿತಂ ಸುಖಂ 

ಗರ್ಭಶಯ್ಯಾ ಮುಪಾದಾಯ ಭುಜ್ಯತೆೇ ಪೌರ್ವದೇಹಿಕಂ 

ಯಥಾಧೇನುಸಹಸ್ರೇಷು ವತ್ರೋಪಿಂದತಿ ವತಾತರಂ 

ತಥಾ ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತಾರಮನುಗಚ್ಛ ತಿ 
ಎಸ್ಟ ಬೇಗನೆ ಓಡು, ನಿನ್ನ ಕರ್ಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 
ವನವನ ಕರ್ಮ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಚಿಷ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಪುರಾಕೃ ತದ 
ಫಲ ತ ಬೈಜೋರುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ "ನೋವು ನವ ರ್ಮ) ನಲಿವನ್ನು A 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. ತಾಯ "ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನದ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತೇವೆ. ಸಾವಿರ ಹಸುವಿನ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರು ತನ್ನ ತಾಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸೇರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ. 


(9 


(111) ಧೃತಿ 
ಧನ ಬರುವುದು ಬಿಡುವುದು ಅದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾಭಾಗಧೇಯಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಧನಂ ಸುಬಲವಾರ್ನ ಅಸಿ 
ಭಾಗಭೇಯಾನ್ವಿತಸ್ತ್ವರ್ಥಾನ್‌ ಕೃಶೋ ಬಾಲಶ್ಚ ವಿನ್ನತಿ 
ನಾಲಾಭಕಾಲೇ ಲಭತೇ ಪ್ರಯತ್ಲೇತಿಕೃತೇ ಸತಿ 
ಇಭ ಕಾಲೇ9ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಲಭತೇ ವಿಪುಲಂ ಧನಂ 
ಕೃತಯತ್ನಾಫಲಾಶ್ಚೈವ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಶತಶೋನರಾಃ 
ಅಯತ್ನೇೈ ನೈಧಮಾನಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಬಹವೋ ಜನಾಃ 


ಫಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನ 


ೈಷ್ಟದ 
ವಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 


ಸಾಧುಜೀವನ ೨೫೩ 


ಯದಿಯತ್ನೋ ಭವೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಂ ಫಲಮವಾಪ್ನ ಯಾರ್‌ 

ನಾಲಭ್ಯಂ ಚೋಪಲಭ್ಯೆ (ತ ನೃಣಾಂ ಭರತ ಸತ್ತಮೆ 
ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತನಾದರೂ ಅಭಾಗಧೇಯನಾದವನು ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಗಥೇಯನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರಲಿ ಬಾಲಕನಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಅಲಾಭಕಾಲವಾಗಿದ್ದರಿ ಯತ್ಸಮಾಡಿದರೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಲಾಭ 
ಕಾಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ವಿಪುಲ ಧನ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯತ್ನ 
ಮಾಡಿ ಫಲಸಡೆಯದ ಜನ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಕಾಣುತ್ಕಾರೆ; ಯತ್ನ 
ಮಾಡದೆ ಫಲಹಪಡೆದನರು ಹಾಗೆಯೇ ಬಹುಮಂದಿ. ಮನುಷ್ಯನು ಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನೂ ಸಡೆಯಬಹುದು; ಅಲಭ್ಯವಾದದ್ದೂ 
ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಬಹುದು. 

ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಯಾವನೂ ಸದಾ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನೇ ಮಾಡಲಾರನು. ಆದರೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನು ಅದನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಡಲು ನೋಡಬಾರದು; ಅದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಂತೂ ಅದನ್ನು ಮರೆಸುನೆನೆಂದರೆ ಆ ಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಪಂ ನಗೂಹೇತ ಗೂಹಮಾನಂ ವಿನರ್ಧತೇ 


ಕೃತ್ವಾತು ಸಾಧುಷ್ವಾಖ್ಯಾಯ ಅಧರ್ಮಂ ಪ್ರಶಮಂತ್ಯುತ 

ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಚ್ಛಾದಯನ್ನೇ ಹೃಸಾಧಷಃ 

ನಮಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಶ್ಯನ್ತಿ ನಮಾಂ ಪಶ್ಯನ್ಲಿ ದೇವತಾಃ 
ಸಾವು ಯಾವುದೋ ನಿಯಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದು, ಜೀವರಾಶಿಗೇ ಕಷ್ಟ ಅನಿನಾರ್ಯವೆನ್ನುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ನಾಸ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲೇಮ್ರಿಯತೇ ವಿದ್ಧಃ ಶರಶತೈರಹ 

ತೃಣಾಗ್ರೇಣಾಸಿ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲೇ ನಜೀವತಿ 
ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿಲ್ಲ: ನೂರು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಯುವ ಕಾಲ ಬಂದಿತು: ಹುಲ್ಲ ಊಗಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೋಕಿದರೆ 
ಆಯಿತು, ಸಾವು ಅಡಸುತ್ತದೆ. 


೨೫೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಯದಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಸವಃ ಸ್ವಭಾವಶ್ಚ ಸುಖಾಸುಖೇ 

ದಂಶಕೀಟ ಪಿಪೀಲಾನಾಂ ಸ್ಲಿರೋಭವಯಾಧಿಸ್ಮಿರ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ನಿಜವಾದ ಮೇಲೆ ಸುಖ ಅಸುಖ ಸ್ತಭಾವವಾದವು. ಇದು 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಹುಳುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವೆಗೆ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೆ, 
ಇದನ್ನು ನೆನೆ: ಸ್ದಿರನಾಗು. 

ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಯಾವ ಕಷ್ಟ ಬಂದರೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳಬೇಕು; ನಿರಾಸೆಗೆ ಎಡೆ ಕೊಡಬಾರದು. ಜೀವ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಸುದುರ್ಲಭಮವಾಪ್ಮೈತನ್ನದೋಷಾತ್‌ ಮರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 
ಮಾನವ ಜನ್ಮ ದೊರೆಯುವುದು ತೀರಾ ಕಷ್ಟ. ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಏತಂಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜೀವಿತವ್ಯಂ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ 

ಜೀವನ್ಸುಣ್ಯಮವಾಪ್ನ್ಯೋತಿ ಪುರುಸೋಭದ್ರಮಶ್ನು ತೇ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಎಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಧೃತಿಯಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು. 
ಜೀವಂತನಾಗಿ ಉಳಿದವನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಶುಭವನ್ನು 
ಉಣ್ಣು ತ್ತಾನೆ. 

೧ 


ನ ಮೃತೋ ಜಯತೇ ಶತ್ರೂನ್‌ ಜೀವನ್‌ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ 
ಮೃತಸ್ಯ ಭದ್ರಾಣಿ ಕುತಃ ಕೌರನೇಯ ಕುತೋ ಜಯಃ 


ಸತ್ತವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸನು. ಹೇವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಶುಭವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತವನಿಗೆ ಶುಭನೆಲ್ಲಿಯದು ಜಯನೆಲ್ಲಿಯದು? 


ಅನಿತ್ಯಾಃ ಖಲುಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಅರ್ಥಾಶ್ಚ ನ್ಯಸನಾನಿಚ 
ಇತಿಮತ್ವಾ ಪ್ರತೀಕ್ಸಾಮಿ ಭರ್ತಣಾಮುದಯಂ ಪುನಃ 
ಚಕ್ರನತ್ಪರಿವರ್ತನ್ನೇ ಹೃರ್ಥಾಶ್ಚ ವ್ಯಸನಾನಿಚ 
ಇತಿಮತ್ತಾ ಪ್ರತೀಕ್ಸಾನಿಂ ಭರ್ತಾಣಾಮುದಯಂ ಪುನಃ 
ದತ್ವಾಯಾಚಂತಿ ಪುರುಷಾಃ ಹತ್ವಾ ಹನ್ಯನ್ಮ ಏವತೇ 
ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಚ ಪಾತೃನ್ನೇ ಪರೈರಿತಿ ಚ ಮೇಶ್ರುತಂ 
ನದೈೆವಸ್ಕಾತಿಭಾರೋಸ್ತಿ ನಚೈವಾಸ್ಯಾತಿವರ್ತನರ್ಮ 

ಇತಿ ಚಾಸ್ಯಾಗಮಂ ಭೂಯೋ ದೈನಸ್ಕ ಪ್ರತಿಪಾಲಯೇ 


ವ್ಯ ಕ್ರಿ ಸುಭಾಷಿತ ೨೫೫: 


ಸಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಜಲಂ ಯತ್ರ ನಪುನಃ ತತ್ರತಿಸ್ಮತಿ 

ಇತಿ ಪರ್ಯಾಯಖಿಚ್ಛಸ್ತಿ€ ಪ್ರತೀಕ್ಸಾಮ್ಬ್ಯುದಯಂ ಪುನಃ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಳಿತು ಕೆಟ್ಟದು ಎರಡೂ ಅನಿತ್ಯ; ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ 
ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಶುಭವಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದೇನೆ. 

ಒಮ್ಮೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಒಮ್ಮೆ ಯಾಚಕರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಒಮ್ಮೆ 
ಬಡಿದವರು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ತಳ್ಳಿದವರು ತಳ್ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅತಿ ಭಾರವಿಲ್ಲ, ಅತಿ ಎತ್ತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಒದಗುವುದನ್ನು ಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. 
ಮ್ಮೆ ನಿಂತಕಡೆ ಮತ್ತೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ನೀರು: ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಸಾಡನ್ಸೆ 
ಬಯಸಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾದಿದೇನೆ. 


೨೩೭ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸುಭಾಷಿತ 

ಈ ರೀತಿ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 

ಅರ್ಥವಚ್ಚ ಏಚಿತ್ರಂಚ ನಶಕ್ಕಂ ಬಹುಭಾಷಿತುಂ 
ಬಹು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿ ಎಲ್ಲ ಮಾತೂ ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಚಮತ್ಪಾರಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಆಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಯೇಣ ಶ್ರೀಮತಾಂ ಲೋಕೇ ಭೋಕ್ತುಂ ಶಕ್ತಿರ್ನವಿದ್ಯತೇ 

ಜೀರೃನ್ಯಪಿಹಿ ಕಾಸ್ಕಾನಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಮಹೀಪತೇ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 

ಬಡವರು ಕೊರಡನ್ನು ತಿಂದು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆತ್ಮನಾತ್ಮಾನನುನ್ಹಿಚ್ಛೇತ್‌ ಮನೋಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯ್ಯೈಃ ಯತೈೈಃ 
ಆತ್ಮಾಹೈೇವಾತ್ಮನೋ ಬಂಧುಃ ಆತ್ಮನ ರಿಪುರಾತ್ಮನಃ 

ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು 

ತಾನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತನಗೆ ತಾನೆ ಬಂಧು; ತನಗೆ ತಾನೆ ಶತ್ರು. 


೨೫೬ 'ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಯಸ್ಮೆ ು ದೇವಾಃ ಸ ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪುರುಷಾಯ ಪರಾಭವಂ 

ಬುದ್ಧಿ “ಸ್ಯಾ ಪಕರ್ಷನ್ತಿ ಸೋವಾಚೀನಾನಿ ಪಶ್ಯತಿ 
ಜೀವತೆಗಳು ಕ ಪರಾಭವವನ್ನು ಬಾ ಅವನ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಕಾಣು 
ವನು. 

ನದೇವಾಯಸ್ಸಿ ಮಾದಾಯ ರಕ್ಷಂತಿ ಪಶುಸೂಲವತ್‌ 

ಯಂತು ರಕ್ಷಿ "ತುಮಿಚ್ಛ ನ್ತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂಯೋಜಯನ್ನಿತಂ 
ದೇವತೆಗಳು ೫ 5808 18 ರೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕಾಪಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಯಸುವರೋ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ನಸ ಓಪ್ನೇನ ಜಯೇತ್‌ ನಿದ್ರಾಂ ನಕಾಮೇನ ಜಯೇತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ನೆ ನ್ಹನೇನ ಜಯೇದಗ್ನಿಂ ನಪಾನೇನ ಸುರಾಂಜಯೇತ್‌ 
ಮಲಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಭೋಗದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೌದೆಯಿಕ್ಸಿ 
ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಕುಡಿದು ಕುಡಿದು ಸುರೆಯನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಆಗದ ಮಾತು. 


PA) 


ನಿಬನ್ಮೇಪೋದಕಂ ಗಾವೋ ಮಂಡೂಕೇಷು ರುನತ್ಸಖಿ 
ಕಪ್ಪೆಗಳು ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೂ ದನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಮೃತ್ಯುರಾಷದ್ಯತೇ ಮೋಹಾತ್‌ ಸತ್ಯ ೇನಾಪದ್ಯತೇನ್ಯುತಂ 
ಮೋಹದಿಂದ ಮೃತ್ಯು ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಮ್ಭ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತವೆ. 
ಯಃಕಶ್ಚಿದಪ್ಶ ಸಂಬದ್ಗೊ ಮಿತ್ರಭಾನೇನ ವರ್ತತೇ 
ಸಖವಬಂಧು ಸ್ತನ್ನಿತ್ರಂ ಗಾಗತಿಸ್ತ ತ್ಸ ರಾಯಣಂ 
ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಯಾವನೇ ಇರಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಬಂಧು, ಮಿತ್ರನು; ಅವನು ಗತಿ, ಅನನು ದಿಕ್ಬು. 
ಅಕಸ್ಮಾದೇವ ಕುಸ್ಯನ್ತಿ ಪ್ರಸೀದಂತ್ಯೃನಿಮಿತ್ತ ತೆಃ 
ಜಟ rE "ಅಭ್ರಂಪಾರಿಪ್ನ ವಂ ಯಥಾ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ; ನಿಮಿತ್ತನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಅಸ್ಲಿರವಾದ ಮೋಡದಂತೆ ಅಸಾಧುಗಳ ಶೀಲ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಸುಭಾಹಿತ ೨೫೭ 


ಅತಿಮಾನೋಂತಿವಾದಶ್ಚ ತಥಾಂತ್ಯಾಗೋನರಾಧಿಪ 
ಕ್ರೋಧಶ್ಚಾತ್ಮನಿಧಿತ್ಸಾಚ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಶ್ಚತಾನಿಷಟ್‌ 
ಏತ ಏವಾಸಯಸ್ಲೀಕ್ಸಾಃ ಕೃಂತಂತ್ಯಾ ಯೂಂಸಿದೇಹಿನಾಂ 
ಏತಾನಿಮಾನವಾರ ಫ್ನು ೦ತಿ ನಮೃತ್ಯುಃ ಭದ ಮಸ್ಕುತೇ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯು ನಿಸ್ಸನ ನ್ನು ಅವನ ಅತಿಮಾನ ಅತಿವಾದ ಅತ್ಯಾಗ 
ಕ್ರೋಧ ಆತ್ಮನಿಧಿತ್ಸೆ ಮಿತ್ರಮ್ರೋಹೆ ಈ ಆರು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಚೂರಿಗಳು 


ಘನ ಮನು ಸ್ಯರನ್ನು ಕೊಳುವವು ಇವೇ, ಮೃತ್ಯು ಅಲ್ಲ. 

ಜ್ಞಾ ನತೃಪ್ತಃ ಸುಖಂಶೇತೇ ಹೃ ಮೃ ತಾತ್ಮಾ ನಸಂಶಯಃ 
ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತನು ಅನ್ಭೃತಾತ್ಮನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅನನ, ನಿನಮೇನಿತ್ತ್ಮಂ ಯಸ್ಕಮೇನಾಸ್ತಿಕಿಂಚನ 

ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಪ್ರದೀಸ್ತಾಯಾಂ ನನೇದಹ್ಯತಿ *ಂಚನ 
ನನ್ನದು ಎಂದು ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ನನ್ನ ನಿತ್ತ ಅನಂತದಂತೆ. ಮಿಧಿಲೆ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲಿ: ನನಗೆ ಕಳವಳನಿಲ್ಲ. 

ಗುರುರಾತ್ಮ ವತಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ಶಾಸ್ತಾರಾಜಾ ದುರಾತ್ಮನಾಂ 

ಅನ್ತ: ಪ್ರಚ್ಛ ನ್ನಪಾಸಾನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ವೈವಸ್ವ ತೋ ಯಮನು: 
ಆತ್ಮನಂತರಿಗೆ ೫. ಶಿಕ್ಷಕ; ದುರಾತ ಗ ರಾಜ ಶಿಕ್ಷಕ; ಒಳಗೆ ಮರೆಸಿ 
ಖಾ ಪಾನದ ಜನರಿ ನ ವಸ್ತ ತ ಚ ॥ ಶಿಕ್ಚ ಕ: 

ಧನೇನಾಧರ್ಮ ಲಬ್ಬೈ (ನ ಯಚ್ಛಿದ ದ್ರಮಸಿಧೀಯತೇ 

ಅಸಂವೃತಂ ತದ್ಭ ಸತಿ ತತೋರನ್ಯ ಪದಯ 
ಸ 1 ಹ ಧನದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆಯನೋಡಿದರೆ 
ಅದು ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಧನದಿಂದಾದರೆ ಅಮ 
ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ತೃಣಾನಿಭೂವಿಂರುದಕಂ ವಾಕ್ಚತುರ್ಥಿೀ ಚ ಸೂನೃತಾ 

ಸತಾಮೇತಾನಿಗೇಹೇಷು ನೋಚ್ಛಿದೃನ್ನೇ ಕದಾಚನ 
ಒಂದು ಜಾಸೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಸ್ಥಳ, ಇಷ್ಟು ನೀರು, ಎರಡು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತು, ಇವು ಒಳ್ಳೆಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾಗಲಿ ದೊರೆಯದೆ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೩7 


೨೫೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ರಾಜನ್‌ ಉಪನೀತಾನಿಸತೃತಿಂ 

ಪ್ರವೃತ್ತಾಸಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಧರ್ಮಿಣಾಂ ಪುಣ್ಕಕರ್ನೀಣಾಂ 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರ ಸ್ಪತ್ತು ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಪಾರದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜೀರ್ಣಮನ್ನಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾಂಚ ಗತಯಾೌನನಾಂ 

ಶೂರಂ ನಿಜಿತಸಂಗ್ರಾಮಂ ಗತಪಾರಂತಪಸ್ವಿನಂ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇೀರ್ಣವಾದ ಮೇಲೆ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಳ ಯೌವನ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶೂರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಮೇಲೆ ತಸಸ್ಪಿಯನ್ನು 
ಅವನು ದಡ ಮುಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ ಹೊಗಳಬೇಕು. ಆಗಆದುನಿಜದ ಹೊಗಳಿಕೆ. 


ಯಾದೃಶಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾತ್ಮಾ ತಾದೃಶಂ ಸಂಪ್ರಭಾಸತೇ 
ಯಥಾ ರೂಪೋಂಂತರಾತ್ಮಾತೇ ತಥಾ ರೂಪಂ ಪ್ರಭಾಷಸೇ 
ಮನುಷ್ಯನ ಚೇತನ ಎಂಥದು ಅಂಥದಾಗಿ ಅವನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮದ ರೂಪ ಹೇಗಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ರೂಸ ಹಾಗಿದೆ. 
ತಪೋಬಲಂ ತಾಪಸಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಬಲಂ 
ಹಿಂಸಾಬಲಮಸಾಧೂನಾಂ ಕ್ರಮಾಗುಣವತಾಂ ಬಲಂ 
ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಬಲವಿರುವುದು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ; ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ; 
ಅಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಬಲನಿರುವುದು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ; ಗುಣವಂತರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ. 


ಸುಖಾರ್ಥಿನಃ ಕುತೋ ವಿದ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಃ ಸುಖಂ 
ಸುಖಾರ್ಥಿೀವಾತ್ಯಜೇತ್‌ ವಿದ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥೀವಾತ್ಯಜೇತ್‌ ಸುಖಂ 
ಸುಖ ಬಯಸಿದವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲಿಯದು? ವಿದ್ಯೆ ಬಯಸಿದವನಿಗೆ ಸುಖ 
© ಎ) ಇ ವ ೮, ನಿ ಮಿ ನಿ | 
ವೆನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೆ ಸುಖ ಬಯಸಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ; 


ಇಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಸುಖದ ಲಾಲಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಉಪಕಾರಾದ್ಭವೇನ್‌ ಮಿತ್ರಂ ಅಸಕಾರಾದ್ಧವೇದರಿಃ 


ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರ ಆಗುತ್ತಾನೆ; ಅಸಕಾರಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಶತ್ರು ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಸುಭಾಷಿತ ೨೫೯ 


ಯಃ ಸಮುತ್ಪತಿತಂ ಹರ್ಷಂ ದೈನ್ಯಂ ವಾ ನನಿಯಚ್ಛತಿ 

ಸನಶೃತಿ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾತ್ರಮಾಮ ಮಿವಾಮೃಸಿ 
ತಟ್ಟನೆ ಒದಗಿದ ಹರ್ಷವನ್ನಾಗಲಿ ದೈನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವನು ತಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಹಸಿಯಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಾಗೆ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮನೋದೋಸಷ ನಿಹೀನಾನಾಂ ನದೋಹಸ್ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ತವ 

ಅನ್ಯಥಾಲಿಂಗ್ಯತೇಕಾನ್ತಾ ಸ್ನೇಹೇನದುಹಿತಾ6ನ್ಯಥಾ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದೋಷ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ದೋಷ ಅಡಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೂ ಅಷ್ಟೆ. 
ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ ರೀತಿ ಬೇರೆ; ಮಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ 
ಸ್ನೇಹ ಬೇರೆ, 

ಶ್ರದ್ಧಧಾನಃ ಶುಭಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಹೀನಾದಹಿ ಸಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 

ಸುವರ್ಣಮಖಪಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಾ ತ್‌ ಆದದೀೀತಾನಿಚಾರಯನ್‌ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವರು ಹೀನರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡದೆ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಕಸದ ಮಧ್ಯೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಎಶ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ ಬಿಡುವುದೆ ಎಂದು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಡ. 

ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಪರಪ್ರತ್ಯಯ ಹಾರಿಣೌ 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾನಿಂತಕಾಮಿನ್ಯಃ ಮೂರ್ಪಾಃ ಪೂಜಿತ ಪೂಜಕಾಃ 
ಈ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಜನ ಇತರರ ತಿಳಿವಳಿಕಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವವರು; ಇತರರು ಬಯಸಿದರೆಂದು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಯಸುವರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು; ಇತರರು ಪೂಜಿಸಿದರೆಂದು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು 
ಮೂರ್ತ್ವರು. 

ಗಂಧೇನಗಾವಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ವೇಡೈಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ 

ಚಾರೈಃ ಪಶ್ಶಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಚಕ್ಪುಭರ್ಭಾ`ಂ ಇತರೇ ಜನಾಃ 
ಹಸುಗಳು ಗಂಧದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದದಿಂದ ರಾಜರು ಚಾರರಿಂದ 
ಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


೨೬೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನಕುಲಂ ವೃತ್ತಹೀನಸ್ಕ ಪ್ರಮಾಣನಿತಿಮೇಮತಿಃ 
ಅನ್ನೆ (ಸ್ವಪಿಹಿಜಾತಾನಾಂ ವೃ ತ್ತಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಯತೆ 


ನಡತೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕುಲ ಪ್ರಮಾಣನಲ್ಲ; ಅಂತ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವರ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಕೂಡ ನಡತೆಗೆ ಡಚ್ಚು ಬೆಶೆ 
ಭೂಯಾಂಸಂ ಲಭತೇ ಕ್ಲೇಶಂ ಯಾಗ; ಭವತಿ ದುರ್ದುಹಾ 
ಅಥ ಯಾ ಸುದುಫಾ ರಾಜನ” ಸೈವತಾಂ ವಿತುದನ್ಸ್ಯಸಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕರೆಯದ ಹಸು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಹಸು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತದೆ ಅದನ್ನು ಚುಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಖಾದೇವ ಪರಂ ದುಃಖಂ ದು`ಖಾದನ್ಯತ್ಸರಂ ಸುಖಂ 
ದೃಶ್ಯ ತೇಹಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಯತಂವೈ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಸುಖವಾದ ನಂತರ ದುಃಖ, ದುಃಖವಾದ ನಂತರ ಸುಖ, ಹೀಗೆ ಇವು 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಬರುಪುದು ಸ್ನಭಾವತಃ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವಃ ಸ್ವೇಸ್ಟೇ ಗೃಹೆ: ರಾಜಾ ಸರ್ವಃ ಸ್ವೇಸ್ಕೇ ಗೃಹೇ ಗೃಹೀ 
ಸಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಃ ಕುರ್ನನ್‌ ತುಲೊ ಕ್ಕ ಜನಕರಾಜಭಿಃ 
ಅವನವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನವನು ರಾಜ; ಅಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಲು ಅವನು ಜನಕ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರಿ. 
ಗತಂ ಗಚ್ಛಣತಿ ಚಾಧ್ಹಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸರ್ವದಾ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯೂ ನಡೆದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಅನಾಗತ ಪಿಧಾತಾಚ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನನಾತಿಶ್ಚ ಯಃ 
ದ್ವಾವೇತೌ ಸುಖಮೇಭೇತೇ ದೀಸ ಸೂತ್ರೀ ವಿನಶ್ಯತಿ 
ಮೊದಲೇ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ತೊಡಕು ಕಂಡ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಳಸಬಪ್ಸವನು, ಈ ಇಬ್ಬರು ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು; 
ತೊಡಕು ಕಂಡಾಗ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗುವನನು ನಾಶ 
ವಾಗುವನು. 


ತಿಷ »ಸ್ರೋ ತ್ರೀ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ನಗಾಹ್ಯೇಕ ನಿಕೇತನಾಃ 
ಜನ್ತಿತತ್ಸಾನಂ ಪ್ರಾ ತಿಳೋಮ್ಯಾ ನ್ನ್ನ ವೇತಸಃ 


ಸಮಾಜ ಧರ್ಮ ೨೬೧ 


ವೇತಸೇ ಮೇಗಮಾಯಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ , ನಮತಿ ನಾಪರೇ 
ಸಚ ವೇಗ ಹ್ಶ ತಿಕ್ರಾನ್ಮೇ ಸ್ಫಾನನಾಪದ್ಯ ತೇ ಪುನಃ 
ಮಾರುತೋದಳವೇಗೆನ “ಯೇ ನಮನ್ನು ನ್ನ ಮನ್ತಿ ಚ 
ಓಷಧ್ಯಃ ಸಾದಪಾಗುಲ್ಮಾ ನ ತೇಯಾನಿ ಡೆ ಪರಾಭನಂ 


ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎದುರುಬಿದ್ದು ಕಲ್ಲುಗುಂಡು ಸ್ಥಾನಚ ಸ್ಯತವಾ ವಾಗುತ್ತನೆ. ಅದರ 
ಎದುರಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗುವ 2 ಜಂಬು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇರು ತ್ತವೆ, ಪ್ರವಾಹ ಇಳಿದಮೇಶೆ 
ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತದೆ. 

ನಾಸ ಕೈ ಸಾಧ್ಯಂ ಬಲವತಾಂ ಸರ್ವಂ ಬಲವತಾಜಿತಂ 
ಬಲವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಬಲನುಳ್ಳ ವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಾನೆ. 


ಲುಬ್ಲಾನಾಂ ಶುಚಯೋದ್ವೇಷ್ಕೂ: ಕಾತರಾಣಾಂ ತರಸ್ವಿನಃ 
ಮೂರ್ಹಾಣಾಂ ಪಂಡಿತಾ ದೆ ಸಷ್ಟಾಃ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಧನಾಃ 
ಅಧಾರ್ಮಿಕಾಣಾಂ ಧರ್ಮಿಷ್ಟಾಃ ವಿರೂಪಾಗಾಂ ಸುರೂಪಿಣಃ 


ಗುಣವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಗುಣವುಸ್ಳವ ರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವೇ ನಯಸಿತತ್ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಯೇನ ವೃದ್ಧಃ ಸುಖಂ ವಸೇತ್‌ 
ಅಷ್ಟಮಾಸೇನ ತತ್ತುರ್ಯಾತ್‌ ಯೇನ ನರ್ಷಂ ಸುಖಂ ವಸೇತ್‌ 
ಮುಫ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಯಾವುದು ಬೇಕು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು; ವರ್ಷವೆಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಬೇಕಾದದ್ದ ನ್ಸು ಚ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಇರಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ವಿಚಾರ್ಯ ಖಲುಪಶ್ಯಾ ನಿಂ ತತ್ಸುಖಂ ಯತ್ರ ನಿವೃ ೯ತಿ: 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿದರೆ ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ನಿರ್ವ್ವತಿ ಎಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಿತಿ ಸೌಖ್ಯ. 


ಇ 


೨೮ 
ಸಮಾಜ ಧರ್ವೇ 
(1) ಸವತಾಧಾನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸನಿಯಮಿಸುವಂತೆ ಭಾರತದ ಖುಷಿ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 


೨೬೨ ಭಾರೆತ ತೀರ್ಥ 


ಒಂದು ವರ್ತನವನ್ನು ನಿಯನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಕನು ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಕ್ರೇಮಕರ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಜತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಜ್ಹಾನೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಶೆ ಅತಿಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ತಿಗಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಟವಿಲ್ಲ.. ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತನಗೆ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಒಪ್ಪಿ ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ 
ಸಾಕು, ಎಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಆದರ್ಶ. 
ಈ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಇಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಮಾಜದ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾನವ 
ಜೀವನದ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಶ್ರಾನ ಜೀವನದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುವಂತೆ, ಎರಡು ನಾಯಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕಂಡಾಗ 
ಗೊರ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಸಿರ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಹಲ್ಲು ತೋರಿಸುವುದು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದು ಸಹಜವಾದ ವರ್ತನೆಯಾಗಬಹುದು ; ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಶೆಗೆ ಮಿತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಕದನ ತಪ್ಪುವಂತೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರ ಈರ್ಷೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನಾದವನು 
ಕೂಡ ಆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದ ಲಾಂಛನಗಳಿಂದ ತ್ನಪ್ಮನಾಗಿರಬೇಕು, ಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು. 

ನಾಮ ಮಾತ್ರೇಣ ತುಷ್ಕೇತ ಛತ್ರೇಣ ಚ ಮಹೀಪತಿಃ 

ಭೃತ್ಯೇಭ್ಕೋವಿಸೃಜೇತರ್ಥಾನ್‌ ನೈಕಸ್ಸರ್ವಹರೋ ಭವೇತ್‌ 


(11) ದಾನ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ದಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಒಂದು 
ಧರ್ಮವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಯಥಾವೇದಾಃ ಸ್ವಧೀತಾಶ್ಚ ಯಥಾಚೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮಃ 
ಸರ್ವತ್ಕಾಗೋ ಯಥಾಚೇಹ ತಥಾ ದಾನಮನುತ್ತಮಂ 


ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ ಭರಣಕ್ಕೆ, ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ, ಆವಶ್ಯಕವಾದಷ್ಟನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಿಕ್ಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಮಗಿಂತ ಬಡವರಾದವರ ಸಲು 


ಸಮಾಜ ಧರ್ಮ ೨೬೩, 


ವಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. ಈ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನ ಸ್ಲಿತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ಸ್ಲಿತಿಯವರೆಗೆ ಸಾನಿರ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಂಟು. ಆದರೆ, 
ಣಗ ಛ ಟೆ 
ಆ ಸಾವಿರ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣ ಸ್ವಾರ್ಥದಮನ. 
ಭಾರತದ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ದಾನಶೂರನೆಂದು ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದ 
ಕರ್ಣ. ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳೇನೋ ಇದ್ದವು. ಅವನ ಈ ಒಂದು 
ಗುಣ ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿತು... ತನ್ನ ಜೀವದ ರಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದ 
ವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು 

ಇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ತನಗೆ 
ಮರಣ ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು ಬೇಡಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಈ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಬಂದ 
ಸೂರ್ಯನು, " ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆನ್ನುತ್ತೀಯೆ ಬದುಕಿದ್ದರಲ್ಲವೆ 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸಂತೋಷ? ಸತ್ತವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ 
ದ್ಹೇನು? ಹೆಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಅದು ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಡೆ. 

ಮೃತಸ್ಯ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಕಂಕಾರ್ಯೆಂ ಭಸ್ಮೀ ಭೂತಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ 

ಮೃತಃ ಕೀರ್ತಿಂ ನಜಾನೀತೇ ಜೀವನ್‌ ಕೀರ್ತಿಂ ಸಮಶ್ನು ತೇ 

ಮೃತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿರ್ಮರ್ತ್ಯಸ್ಕ ಯಥಾ ಮಾಲಾ ಗತಾಯುಸಃ:?? 
ಎಂದನು. ಕರ್ಣನು ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. 


ಕೀರ್ತಿರ್ಹಿ ಪುರುಷಂ ಲೋಕೇ ಸಂಜೀವಯತಿ ಮಾತೃವತ್‌ 
ಅಕಿ ರ್ತಿರ್ಜೀವಿತಂ ಹಸ್ತಿ ಜೀನತೋ£ಿ ಶರೀರಿಣಃ 


« ಕೀರ್ತಿಯಿಗ್ದರೆ ಸತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಅಕೀರ್ತಿ 
ವಂತನು ಇದೂ ಸತ್ತಂತೆಯೆ'', ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರಿದು ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ 
ಟು ನ್‌ಂ 


ಖುಷಿಯೊಬ್ಬನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅತಿಥಿ ಒಂದು ದಿನ, ಮರುದಿನ್ಕ 
ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಊಟದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿದಾಗ, ತನಗೆ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಂದು ಮಾಡಿದ್ದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನುವಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ಕ್ಸ ಒರಸಿಕೊಂಡು ಹರ್ಷಚಿತ್ರ 
ನಾಗಿ ನಿಂತನಂತೆ. ಮೂರುದಿನ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವನು ತಡೆದು 
ಹೊಂಡಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ, "ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ದಿ ಆಗಿದೆ 


೨೬೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಶಿಬಿ ತನ್ನ ಮೈಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕುಯಿದುಕೊಟ್ಟು 
ಒಂದು ಕಪೋತವನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. ದಧೀಚಿ ತನ್ನ ದೇಹೆನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಜ್ರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದನು. ಸ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೀರಾ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೆರವರ ಆಸೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಭಾರತದ ಖುಷಿ ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ಧ್ಯೇಯವಾಗಿ ಸು ುಸಿದಕು. ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಪರರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ನೆರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಬಹುಜನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ. 
ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮ ಆಗಬೇಕು. 

ಸ್ವದೇಶೇ ಪರದೇಶೇವಾ ಅತಿಥಿಂ ನೋಸವಾಸಯೇತ್‌ 

ಆರೌವಪ್ರ್ಯಚಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಆತಿಥ್ಯಂ ಗೃಹಮಾಗತೇ 

ಛೇತ್ತುಮಪ್ಯಾಗತೇ ಭಾಯಾಂ ನೊ .ಪಸಂಹರತೇದ್ರುಮಃ 

ದಾನಾನ್ನದುಸ್ವರಂ ತಾತ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ 

ಅರ್ಥೇಚ ಮಹತೀತೃಷ್ಣಾ ಸಚ ದುಃಖೇನ ಲಭೃತೇ 

ಬಹು ರೀತಿಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಭಾರತ ಅನ್ನ ದಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಾಣ ದಾನವನ್ನು ಬಹು ದೊಡ್ಡವೆಂದು ಹೊಗಳಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕಂಗೆಡಿಸುವ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಹಸಿವು ದುಸ್ಸಹವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕುವುದು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದಾನಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ದಾನ. ಹೆಗೆ ಬಂದರೂ ಆತಿಥ್ಯ ನೀಡಬೇಕು: ಕಡಿಯಬಂದವನಿಗಾದರೂ 
ಮರ ನೆರಳ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೆ ಜೀವ ಮಾತ್ರನಾದದ್ದು ಬೇರಿ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸೀತು, ಸಾವು ಬೇಡ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಒಂದು 
ಜೀವವನ್ನು ಸಾವಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು ಬಹು ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ. ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಎರಡು ದಾನಗಳೂ ಅಹಿಂಸಾ ತತ್ವದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸುವ 

ಸ 


ಕರ್ತವ್ಯಗಳು. ಆದರೆ ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡೋಣ ತಪ್ಪು. 


ಅನ್ನಂ ಹ್ಯವಿದ್ದಾರ್‌ ಹಂತ್ಯೇವಂ ಅನಿದ್ವಾಂಸಂಚ ಹಂತಿ ತತ್‌ 
ತಚ್ಛ್ಯಾನ್ಯಂ ಹಂತಿಯಚ್ಚಾನ್ಯತ್‌ ಸಭುಕ್ತ್ವಾ ಹನ್ಯತೇ ಬುಧಃ 
ವ್ಯರ್ಥಂ ತು ಪತಿತೇ ದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಸ್ತರೇ ತಥಾ 

ನಚ ತೇಭ್ಯೋ ಧನಂದದ್ಯಾತ್‌ ಶಕ್ಕೇ ಸತಿ ಕಥಂಚನ 


ಪಾಸೇಭ್ಯೋಹಿ ಧನಂ ದತ್ತಂ ದಾತಾರಮಸಿ ಪೀಡಯೇತ್‌ 


ಸಮಾಜ ಧರ್ಮ ೨೬೫. 


(111) ನಿಯಮ ಪರಿಪಾಲನ 


ಬಾ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಹಲವು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸುನ ಕ್ರಿಯೂ ತನ್ನ ಸ್ಸ ಳದಿಂದ ಅದನ್ನು ೬... ಮಗನ 
ಶವದ ಸ ಸ್ಥಾರಕ್ನಾದರೂ ಸಂಶೆತಿಯಾದನ ಭೆ) ತ ಕೊಡಲೇ ಬೇಕೆಂದ 
ಹತ್ರ ಸತ್ಯ ಸರಿಸಾಲನೆಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ನಿದರ್ಶನ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನು 


ನದ ರಕ ಕಕನ ಒ ಬ್ಬ ಸೇವಕ ಮಾತ್ರ. ಸವದ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ 
Fr ಕೆಳಗಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿದ್ದನು. ತೀರ ಮೇಲಿನ ಹಂತ ಎಂಬ ರಾಜ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಕನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮವಾ ಧನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ೫0 ದಂಡ್ಯರಿಗೆ 
ದಂಡನೆಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಲ. ಅದಂಡ್ಯರನ್ನು ದಂಡಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ದಂಡ್ಯನು 
SE ಅದಂಡ್ಯನು ಯಾರೆಂದು ಗುರುತಿಲ್ಪದಿರಬಹುದು. 
ರಾಜನ ದಂಡನೀತಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬರು ps ನಡೆದುಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು... ಸಮಾಜ ಕ್ಷೇಮಕಾಣಬೇಕಾದರೆ. ಅದರ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ 
ಸ್ಮಶಾನ ಪಾಲಕನಂತೆ, ಈ ದೇಶಾಧಿಸತಿಯೆಂತೆ, ತ ತನ್ನ ಸ್ಸ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಸತ್ಯೇನ ಸೂರ್ಯಸ್ತಪತಿ ಸತ್ಯೆ£ನಾಗ್ಗಿ: 

ಸತ್ತೆ €ನ ಮರುತೊ ವಾಂತಿ ಸತ್ಯ" ಸರ್ವಂ 
ದಿನವೂ ಕಾಯುವ ಸೂರ್ಯನು, ಜನ ಚಂದ್ರನನ 
ರೆಂದು ಮನಸೋತು ಒಂದು ದಿನ ತಂಪಾದನಂದರೆ ನ ಚಕ್ಕ 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಲ್ಲಾ ಅಂಟುವವನು ಎಂಬ ಜನರ ದೂರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅಗ್ನಿ 
ಅಂಟುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀಪ ಇಲ್ಲ. ತೀರ ಹಗುರವಾದೆ 
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ಲ 
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ನೆಂದು ಬೇಸರದಿಂದ ಗಾಳಿ ಒಂದುದಿನ ದ್ರವವಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಜೀವ 
ಕೋಟ ಆಕ್ಸಣವೇ ನಾಶವಾಗಬೇಕು. ಬಾ ಪದಾರ್ಥ ಅದರದರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಲೋಕದ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ಸತ್ಯಮಾಹುಃ ಪರೋಧರ್ನುಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಂ ನ ಲೋಪಯೇತ್‌. 


೨೬೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


(1೪) ಸಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಾ ಫಿ ಮಾಣ್ಯ 


ನ್ಯಾಯಾಸ್ಟಾ ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಡುವುದು ಸಮಾಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ರಾಜಪುರುಷನು ದಂಡ್ಯನಾದವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗನಾದರೂ ದಂಡಿಸದೆ ಬಿಡಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳುವವನು 
ತನ್ನ ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನಟ್ಟ ಎಂದು ಸಾಕ್ಷ 
ನುಡಿಯಬಾರದು. ತನಗೆ ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ನಸ ವಾಗುವುದಾದರೂ 
ಸತ್ಯನಾದುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಮೌನವನ್ನೂ 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬಾರದು. ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನ ಮಗ ವಿರೋಚನನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಜಟ) 
ತರುಣ ಸುಧನ್ವ ವಿನಾದ ಬಂದು ಸುಧನ್ವ ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವನು ನ್ಯಾಯ ಸುಧನ್ವನ ಸಕ್ಸ ನಾಗಿಕೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಚಟಾ ತಾನು ನ್ಯಾಯವನ್ನು. ಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒನ್ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಧನ್ವನ ವಸಿ ಅಯ್ಯಾ, ತಿಳಿದ ವಿಃ ಷಯವನ್ನು ನೀನು ತಟ ವ ಚ ೩. 
೫... ಸುಳ್ಳಾ ಡುವುದು, ಸತ ಬನ ಎರಡೂ ಒಂದೆ”? 
ಎಂದನು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿಕೊಂಡನು; ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಒಂದು ಹೆಂಸವನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
ಘೊ ಇಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಹೆಂಸ, "" ಮುಗನಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಸ ಸತ ತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಡಬಾರದು,'' ಎಂದಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತ್ರ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಸವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿತು: «ಪ ಗ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದಾಗ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ದ್ರಿ ನದ ಕಿವಿಯಂತೆ ಸ್ಟ ಇ ತೂಗಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕ 
ಗಳಿಲ್ಲ ಧರ್ಮ ಇದು ನ ರು ಅದನ್ನು ಹೇಳದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಧರ್ಮವೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಸಜ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದ್ಯನಾದವನು 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕು. ಅಂಥವನನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ಬಟ್ಟ ಸಜೆ 
ಸಭೆಯಲ್ಲ. ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭ್ರಷ್ಟವಾದ ಆ ಸಭೆಗೆ ಆ ನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ಇಾತಕ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸಭೆಯ ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಅರ್ಧ ಭಾಗ, ಸಭೆಯ 


ಸಮಾಜ ಧರ್ಮ ೨೬೭ 


ಕೈಗಳಿಗೆ ಕಾಲುಭಾಗ. ಒಂದು ಆಡಿಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನು ಐದು 
ತ ವಿತ ಗಳನ್ನು ದುರ್ಗತಿಗೆ ತಳ್ಳುವ ವನು. ಒಂದು ಹಸುವಿಗಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳಾಡಿಡವನು ಹತ್ತು ತಲೆಯ ಸತಗ: ನ್ನು, ಒಂದು ಕುದುರೆಗಾಗಿ 


ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನು ನೂರು ತಲೆಯ ಸಿತೃಗಳ ನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 


ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನು ಸಾವಿರ ತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳನ್ನು, ಅಧೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳುವನು.” 


(೪) ದಾಕ್ಸಿಣ್ಕ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವನೂ ತನ್ರೃ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ತನ್ನ 


ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಭ್ಲಿ, ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಆಗುವಂತೆ ನಡೆಯ 
ಬಾರದು. ಇದು ದಾನ ಬೇಡುವವರ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕನು ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೆ 6 ಮಾಡಬಹುನು? ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಿ ತ್ರ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದು 
ಅಹಿಂಸಕ ವೃತ್ತಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಸರಿಗ್ರಹದ ಪರಿಣಾಮ ಏನಾಗಬಿಹುದು ಎಂಬ "ಎಚ್ಚರಿಕ 13. 
ಯಾಚನೆ ಮಾಡುವವನು ದುಷ್ಟನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು; ಅವನು 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗಳಿಸಿರುವ ಧನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ತಾನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅನ್ಯಾಯ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವನು. 
ನ್ಯಾಯವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಡ ಹೋದಾಗಲೂ ಅವನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಹಿಂಸೆಮಾಡದೆ ತನಗೆ ದಾನವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಅಗಸ್ಕೃನು ಒಮ್ಮೆ ಧನ ಬೇಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ 
ವಏಿತ್ತಾರ್ಥಿನಮನುಪ್ರಾಪ್ಮಂ ವಿದ್ಧಿಮಾಂ ಪೃಥಿವೀಪತೇ 
ಯಥಾಶಕ್ರ್ಯವಿಹಿಂಸ್ಕಾನ್ಯಾನ್‌ ಸಂನಿಭಾಗಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಮೇ 
ಎಂದನು. ಇಬ್ಬ ರು ರಾಜರ ಆಯವ್ಯಯ ಸ ಸಮನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥ ನೆಮಾಡಡೆ ಸಹಜವಾಗಿ ವ ಯಕ್ಕಿಂತ ಆಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಕ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಖುಷಿ ಶಿಷ್ಟ ನಲದ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ನೀಡಬಂದ ದಾನವನ್ನು ಅವನು ಶಿವ ನಲ್ಲ ಎಂಬ pk 
ದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 


2೬ ತೆ 


೨೬೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


(೪1) ವಿನಯ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ ಸಮಾಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿನಯವನ್ನು ಬೆಳಸುತ ತ್ತದೆ. ಸರಸ್ಪರ- 
ಆದರ, ಸಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ. ಬಾಳೆಯ ಸಣ 404 3 


ಓದಿ 


ದರ್ಶನೇದರ್ಶನೆ € ನಿತ್ಯ ೦ ಸುಖಪ್ರ ಶ್ರ್ನ ಮುದಾಹರೇೇತ್‌ 
ತ್ವ ೨ಕಾರಂ MS 11. ಜಿ ಷಾ ನಾಂ ಪರಿನರ್ಜಯೆೊೋರ್‌ 
ನೋಡಿ ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಸುಖಸ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಟದ್ದು. 
ಹಿರಿಯರಾದವರನ್ನು ನೀನು ನಷ ಅಥವಾ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 
ಕರೆಯುನ್ರುದ ್ರದನ್ನು ಜರ ಸಬೇಕು. 


(೪11) ಉದಾತ್ತ ನರ್ತನ 


ಸಮಾಜಚೇನನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣ ಇನೇ ರೀತಿಯ ಉದಾತ್ತ 


ವರ್ತನದಲ್ಲಿ ಕ ಸ್ತ ಅಕೊ ಶೀ ಜಯೇತ್‌ ಕ್ರೋಧಂ 
ಧು 


ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ೩೩1. ಬಾ ಹೋದರ ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆಯಿನ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೆಟ್ಟುದ ದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಜಯಿಸ 


ಜೀಕು. ಜಯೇತ್‌ ಕದರ್ಯಂ ದಾನೇನ ಸತ್ಯೇನಾನೃತವಾದಿನಂ. 
ಎಡುಕಾಲಿ,. ವಿದುರ ಗುಂಪು ಅಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿದವೆಂದು 
ಬಲ್ಲವನು ಅವರಂತೆ ವರ್ತಿಸಲಾಗದು. ದಾನಕೊಟ್ಟು ಜಿಪುಣನಿಗೆ 
ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕು. ತಾಳ್ಮೆಯಂದ ಕೋಪಿಯಾದವನಿಗೆ 
ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕು. ತಕ್ನಾಡಿ ಸುಳ್ಳನ್ನಾ ಡಿದವಸನ್ನು ನಿಜದ 
ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಧು ವರ್ತನೆಯ ಮೂಲಕ ಅಸಾಧ 
ಜೀವರನ್ನು ತಿದ ಬೇಕು. 


ee 


(೪111) ಅವರಪೂಜನ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯರು, ಪುಣ್ಯವಂತರು ಬಡವರು, 
ದಣಿಗಳು ಭೃತ್ಯರು, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಎನನ. ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನು 


ಸ್ತ್ರೀ ವಿಚಾರ ೨೬೯ 


ಕೀಳ್ಬಟ್ಟವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವನು ಎಂಬ ಭಾವ ಬರುವುದು ಬಹು ಸುಲಭ. ಅದು 
ಬಂದೊಡನೆ ಹಾಗೆಂದುಕೊಂಡವನ ದೊಡ್ಡ ತನಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ 
ಕೊಟ್ಟಿಂತೆಯೆ. ಯಯಾತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 
ಸ ್ರರ್ಗದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ದೌಹಿತ್ರರ ಯತ್ನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವ ಸೇರಿದ 
2 ಮಹಾರಾಜ ಬೆ ಜಾ ತ್ವಯಾರಾಜನ್‌ ಅವರೋತೃೃಷ್ಟ 
ಮಧ್ಯಮಾಃ' ಎಂಬ ಸಂದೇಶ ಜೊತೆಯಿತು. ಜೊತೆಯ ಜನ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜನವನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವ ರರಾದವರನ್ನು. 
ಎಂದರೆ ತನಗಿಂತ ಕಡವೆ:ಯಾದವ ವರನ್ನು, ಕಡಮೆ ಎಂದ; ನಟಕ 

ಗ್ಭ ಹಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ವ ಭಾರತಗ್ರಂಥ । ಗೃಹ ರಸನು ಭೃತ್ಯರಿಗೆ 
ಫಸ EN ಊಟವನ್ನೇ ಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ; ಎ 

ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು ES ಆಮೇಲೆ ಗ್ಭ ಹಸ್ಥ ನು ಭುಜಿಸ 

ಬೇಕು, ಎಂದಿದೆ. 

ಅತಿಥೀನಾಂಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಖೆ ಶ್ರೇಷ್ಯಾೂಣಾಂ ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಚ 

ಸಾಮಾನ್ಯಂಭೋಜನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಯಂ ನಾಗ್ರ್ಯಾಶನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 

ಭೃತ್ಯಾ ಕಿಥಿಷುಯೋಭುಂಕ್ತೇ ಭುಕ್ಕವತ್ಸು ಸದಾನರಃ 

ಅಮೃ ತಂ ಕೇವಲಂಭುಂಕೆೇ ಇತಿವಿದ್ದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ದೇವತಾಭ್ಯಃ ನಿತ ಭ್ಯ ಶ್ರ ಭ್ರ ತೈ ಜ್ಯೂ (ತಿಥಿಭಿಸ್ಪ ಹ 

ಅವಶಿಷ್ಟ ಂತುಯೋಕರ್ನ್‌ ತಿ ರ ಮ 

ಅತಿಥೀನಾಂಚ ಸರ್ವೇಸೂಂ ಪೆ ಪ್ರೇಷ್ಯಾಣಾಂ ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಚ 

ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಭೃತ್ಯೇ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 


೨೯ 
ಸ್ತ್ರೀ ವಿಚಾರ 


ಎಲ್ಲ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಒಂದು ಅಸಹಾಯ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತದೆ. ಕುಂತಿ ದ್ರೌಸದಿಯರಂಥ ರಾಜಮಾತೆ ರಾಜಪತ್ನಿ ಯರಿಗೆ ಎಂಥ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಬಂದಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಭಾರತದ ಖುಷಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ “ರೀತಿಯ ಕನಿಕರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾನೆ. ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳೆಂಬ 


೨೭೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಗಾಂಧಾರಿ ಕೂಡ ಎಂಥ ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳೆನ್ನು ವುದೂ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟು ನಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಗಂಡು ಕಷ ಸ್ಟೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಬಹುದು: ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ, ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೆಣ್ಣು ಅದನ್ನು ಮೌನ 
ದಿಂದ ಅಥವಾ ಕೂಗಾಡುತ್ತ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಜೀವನವನ್ನು ನಡಸುವುದು ಗಂಡಿನ 
ಕೆಲಸ. ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನ್ನು ಹೆರುತ್ತದೆ, ಸಾಕುತ್ತದೆ,. ತಾಯಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ; 
ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತದೆ, ಸುಖಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡಿರೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕನಿಕರಕ್ಟ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ನೋಯುತ್ತದೆ, ಮಗಳೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೂಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ಪಿತಿಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಒಂದು ಉಪಕಾರಕ 
ಅಥನಾ ಉಪಕತ ಜೀವನವನು ನಡಸುತ್ತದೆ ಹೊರತಾಗಿ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡಸುವುದಿಲ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗಂಡಿಗೆ 
; ತ್ತ ಒಂದು ಇಳ ಚ 
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ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಸಿೀನಿ ಪಾರ್ಥತ್ವಾಂ ಸ್ತ್ರೀಯೋರಕ್ಷಾ: ಸದ ವಚ 
ಉಭಯಂ ನೆ ಶ್ಯ ತೇ ತಾಸು ಸತತಂ ಸಾಧ್ವಸ gl 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಾಧೊ ಸ ಮಹಾಭಾಗಾ 1... ಲೋಕಮಾತರಃ 
ಧಾರಯಂತಿ NS ಇಮಾಂ ಸನನಕಾನನಾಂ 


ಪಿತೃಭಿಃ ಭ್ರಾತೃಭಿಶ್ಚಾನಿ ಶ್ವಶುರೈಃ ಅಥದೇ ವರೈಃ 

ಬಾಟಾ ಲಾಲಯಿತವ್ಯಾ ಶ ಭತ 1 ನಿಶ್ಶಂ ಸತ ಧಿಪ 

ಸ ಯೋ ಯತ್ರಚ ಪೂಜ್ಜ ತೇ ರಮಂತೇ ತತ್ರದೇವತಾಃ 
ತಿ.ಸೂಜಿತಾಶ್ವ ಯತಿ ಶ್ರ ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ರಾಫಲಾಕ್ರಿ ಯಾಃ 
ತದಾ ಚೈತರ್‌ ಕಂಲರಿನಾಸ್ತಿ ಯದಾಶೋಚಂತಿ ಜಾಮಯಃ 
ಜಾಮೀ ಶಪ್ತಾನಿ ಗೇಹಾನಿ ನಿಕೃತ್ತಾನೀವ ಕೃತ್ತಯಾ 
ನ್ಲೆನಭಾಂತಿ ನವರ್ಧಂತೇ ಶಿಯಾ ಹೀನಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ 


ಸ್ತ್ರೀ ವಿಚಾರ ೨೭೧ 


ಪಿತಾರಕ್ಸೃತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಷತಿ ಯೌವನೇ 

ಪುತ್ರಾಶ್ರ ಸ್ಲಾನಿರೇ ಭಾನೇನ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮರ್ಹತಿ 

ಶ್ರಿಯ ಏತಾಃ ಸ್ತಿಯೋನಾಮ ಸತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಾ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 

ಲಾಲಿತಾನುಗೃಹೀತಾಚ ಶ್ರೀ ಸ್ತ್ರೀ ಭವತಿ ಭಾರತ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸದಾ ರಕ್ಷ್ಯ್ಯರೇ . ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವರು ಇರುವಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯವ 
ರಲ್ಲದವರೂ ಇದಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯವರು ಮಹನೀಯ ಜೀವಗಳು, ಲೋಕ 
ಮಾತೆಯರು; ಜು 1 ಮೇತವಾದ ಈ ಮಹಯನ್ನೇ ಅವರು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. dy ತಂಡೆಯೊ ಸೋದರರೊ ಮಾವದಿರೊ 
ಭಾವದಿರೊ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸವತೆ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಷ್ಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾರ ಮನೆಯ 
ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು ಸೊಸೆಯರು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತಾರೆ, ಆ ಮನೆಯ 
ಯೋಗ್ಯ ತ್ರೆ ಕೆಟ್ಟ ವಃ ಹೆಣ್ಣು ನ್ಹಮಸ್ಥೃಳೂ ಸೊಸೆಯರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬೈದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಕಂಗೆಡುತ್ತದೆ, 
ಬೆಳೆಯ ನ ನಿಲುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಎಳೆತನದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು; 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಭರ್ತಾ ಕಾಪಾಡಬೇಕು; ಮುಫ್ರಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಟಳು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಹೆಣ್ಣು ಜೀವ ತನ್ನ ಪಾಡನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 

ತಿಸಿ ಬರಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀ ಎನ್ನುವುದು ಶ್ರೀಯೇ ಸರಿ, ಸಂಬೀಹವನಿಲ್ಲ. 

ಶುಭವನ್ನು ಜತ್‌ ಸ್ರೀ "ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸತ್ತಾರಮಾಡಲಿ; ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ DS ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಿ ಸ್ರೀ ಮನೆಯ ಶ್ರೀ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಥಿ ತಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಡೆ ಉತ್ತ ಮಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಚಚ. ಬೇಕೆಯ ಕಡೆ ಉತ್ತ ವ ಭರತನರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ೬ ಸ್ತ್ರೀಯ ನ್ನು ಶುರಿತು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕನಿಕರದ 
ಮಾತು ಸಾಧ್ಯ ಮಲ್ಲ 1 ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಸಂಸಾರದ ಸ ತವು 
ತಮ್ಮ ಮ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡು, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ನಡಸಿಕೊಂಡು, ಆದಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಅನ್ನ ಬಟಿ 


ಸ 


೨೭೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಒಡವೆ ನಸ್ತುವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಅವರು ಬಯ್ದುಕೊಳ್ಳದಂತೆ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಹಾಕದಂತೆ, ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಮ್ಮ ತಾ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ ಸಂಸಾರಿಗಳು ರುಭವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಕುಲ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವರ ಮನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವರ ಮನೆಗಳ 
ಹೆಣ್ಣು ಸುಕ್ಕ ಅವರ ಭಾಗದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯರಾಗುತ್ತಾಕೆ. 


ನ ಮಿ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಬನುರ್ಹತಿ ಇಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ: 


ke 


`` ಿ 


ಕಲವು ಜನ ಕೆಲನ್ರುವೇಳೆ, ಭಾರತಸ ಸಂಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗಂಡಸಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿರಬೇಕು RN, ಭಾವವಿದೆ; ಭರತವರ್ಷ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ?” ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ರ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವರು ಆ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದ ಅಷ್ಟನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದರ ಒಂದುವುಂದಣ ಶಬ್ದ ಏನು ಎಂದು. ನೋಡದೆ 
ಸ್ವಾ ತಂಡ ಸ ಬಿಂಬ ಶಬ ಕ್ಕ” ಅರ್ಹತಿ ಎಂಬ ಶಬ ತ್ಸ ತಪ್ಪು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಆಕೋಮಿಸಿ ವಾದವನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತಾರೆ... ಈ ನ ನಾಕ್ಯ ಬಂದಿರುವ ಮೇಲಣ 
ವಾಕ್ಯವೃಂದ ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದ ಕ ಇಲ್ಲ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಧೀನ ಅನಧೀನತೆಯ ಭಾವ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 

: ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರಾ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ತನ್ನ ಪಾಡನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿಕೂಳ್ಳು 
ವುದು ಎನ್ನು ವುದು. “ ಅರ್ಹತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಆ 


ಲ್ಯ ತರವಾಡದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ನ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮರ್ಹತಿ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾದವಳು ತನ್ನ ಸಾಡನ್ನು ತಾಜ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಿಡುವುದು ಹಟ ಜ| ಸ್ರೀ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಧೀನಳಾಗಿ ಇರಬೇಕೆ ಬಿಡಬೇಕೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಈ ವಾಕ್ಯದ 
ದೇಶವ. 
ತಾಯಿಯನ್ನು ದೈವದಂತೆ ಪ ಪೂಜಿಸುವುದು ಮಕ್ಕಳ ಧರ್ಮ. ಧರ್ಮ 
ವ್ಯಾಧನು ಕೌಶಿಕನಿಗೆ "" ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ ನನ್ನ ದೈವತ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಪಿತಾಮಾತಾಚ ಭಗವನ್‌ ಏತೌಮೇ ಪೌವತಂ ಸರಂ; ಯೇ 
ದೈವತೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತದೇತಾಭ್ಯಾಂ ಕರೋಮೃ ಹಂ. ಈ ಭಾವನೆಗೆ 
ಕಾರಣ ಇದು. 
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ಕ್ಲ$ 2 


ಮದುವೆ ೨೭ಶ್ನಿ 


ಕುಕ್ಸಿಣಾದಶಮಾಸಾಂಶ್ಚ ಗರ್ಭಂ ಸಂಧಾರಯಂತಿಯಾಃ 
ನಾರ್ಯಃ ಕಾಲೇನ ಸಂಭೂಯ ಕಿಮದ್ಭುತತರಂ ತತಃ 
ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೇದನಾಮತುಲಾಮಪಹಿ 
ಪ್ರಜಾಯನ್ನೇಸುತಾನ್ನಾರ್ಯೋ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನವಿಯೋ 
ಮಾತರಂ ಶ್ರೇಯಸೀಂತಾತ ನಿತೃಂನನ್ಶೇತು ಮೇನಿರೇ 

ದುಷ ಷ್ತರಂ ಕುರುತೇ ಮಾತಾ ವಿನರ್ಧಯತಿಯಾ ಪ್ರಜಾಃ 
ತಪಸಾ ದೇವತೇಜ್ಯಾಭಿಃ ವನ ನೇನ ತಿತಿಕ್ಟಯಾ 


ಸುಹ ಸ್ರಶಸ್ತೆ ಶುನಾಯ್ಕೆ ಶ್ಲಾಪಿಳಹನ್ನೆ e 21 ಸುತಾನ್‌ 


ಏವಂಕೃಚಿ ಇ ಮಹತಾ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಾ ಪೃ ಸುದುರ್ಲಭಂ 
ಚಿಂತಯಂತಿ ಸದಾನೀರ ಕ ದೃಶೋಯಂಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 
ತಾಮಾತಾಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ತುಷ್ಠತೋಯಸ್ಯ ನತ್ತ ಶಃ 
ಇಹಪ್ರೇತ್ಯತು ತಸ್ಯಾಥ ಕೀರ್ತಿರ್ಧರ್ಮಶ್ಶ ಶಾಶ್ವತಃ 


೩೦ 
ಮದುನೆ 
(1) ಸಂಬಂಧದ ಸ್ವರೂಪ 

ಹೆಣ್ಣಿನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಜ ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವ ಮುಖ್ಯ ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ ಭಾರತದ ks ಮದುವೆಯ 
ಬಹು ಪೂರ್ವದ ಒಂದು ಅನವಸ್ಲೆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪೌ 'ಢೆಯಾದ ಕನ್ಯೆ 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ತಾನು ಒಲಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಮದುಷ 
12200 ಎಲ್ಲು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳ ಇಚ ೫08 ಇದೆ. ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು 
ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೂಡಿದ್ದು, ಅವಳು ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ಲ ಡೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಕೂಡಿದ್ದು, ಇಂಥ ಸ್ರ ಟಕ ಸಂಬ ತ ಲೂ ಗ್ರಂಥ 
ಪೈಶಾಚ ರಾಕ್ಷಸ ಎಂಬ ಸ ನಿವಾಹದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಬಹುರೀತಿಯ ಜನ ಇರುವ ಸಮಾಜ ಆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯವರಿಗೂ 
ಈ 208% ುವಂತೆ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಐರ್ಸಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಧೂರ್ತನು 
ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದೂ 
ಭ್ರ ಷ್ಟ ಳೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ೦ತ ಅವಳೂ ಸ ಜಟ) ಹೆಂಡಿರೆಂದು 
ಚೇಳು ವುತು ಷ್ಟ ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 'ಾಶಲವೂ ಹೌದು, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮವೂ 

18 


೨೭೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಹೌದು. ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದವನು ತಾನು ಕದ್ದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೆಂಡಿರೆಂದು 
ಕಾಣಬೇಕು, ಸಾಕಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ತುಚ್ಛವರ್ತನೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಮದುವೆಯೆಂದು ಗಣಿಸಿದರೂ ಭಾರತದ ಖುಷಿ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಒಲಿದುಮಾಡಿದ ಸಂಬಂಧವೇ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದದ್ದೆ ಮಸ ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ಇಚ್ಛತೋರತ್ರ ಯೊಲಾಭಃ ಸಿ ಬ್ರ್ರೀಪುಂಸೋರಮೃ ತೋಪಮಃ 

ಅಲಾಭಶ್ಚಾನಿ ರಕ್ತಸ್ಯ ಸೋನ್‌ ದೋಷೋ ವಿಷೋಪ ಮಃ 


ತಾನು ದುಷ್ಯಂತನೊಂದಿಗೆ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
A) 


316 ಬಟ 


ಸೇರಿದ್ದು ತವ್ಪಾ ಯಿತೇನೊ ಎಂದು ಶಕುಂಶಲೆ ಸಂಕೋಚಸಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತಿನ 
ಕಣ್ಣಖಸಷಿ ಸ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಸಮಾಜ 


ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ರ್‌ತ್ತವರು ಸಾಕುವವರು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಮದುವೆಯನ್ನೇ 
ಬಹುತೇಕ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ದುಷ್ಯಂ ೦ಶನಂಥ ಸಂಪನ್ಮ್ನವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಶಕುಂತಲೆಯೊಡನೆ ಬೆಳಸಿದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಲ್ಲಗಳೆದು ಅವಳನ್ನು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿದನೆಂದಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೇಮಿಯಾದ ಗಂಡು ಪ್ರೇಮಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು 

ಪರಸ ಸ್ಪರ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊ") ವ ಮದುವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತಂತ್ರ 
es ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇಗೇ ಆದರೂ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧ ಒಂದು 


ಸಲ ನಡೆಯಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಜೀವಾವಧಿಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ನಡಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇ ಧರ್ಮ. 


(11) ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಸತ್ತಿ ಜೀವನದ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ. ಅವಳನ್ನು ಗಂಡನ ಅಧೀನಳಾಗಿ 
ದ್ಹಾಳೆ ಎಂದು ವರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಗಂಡನ ಜೊತೆಗಿದಾಳೆ ಎಂದು 


ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತ. ತೀರಿಕೊಂಡ ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ತಂದ 
ಸಾವಿತ್ರಿ , ನಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಗಂಡನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರಸಿಕೊಂಡ 
ದ ಹ ಚ ಜನರ ಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಆರನೆಯ ಜೀವವಾಗಿ 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸಕ್ಕೆ ಮಹಾಸ್ರಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ನಡೆದ 
ದ್ರೌಪದಿ, ಗಂಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣಿ ke ರಣನೆಂದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಟ್ಟಿ 


ಮದುವೆ ೨೭೫ 


ಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕ ಕುರುಡಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿ, 
ಇವರು ಭಾರತದ ಆದರ್ಶಪತ್ನಿಯರು. ಪತಿವ್ರತೆಯ ದಿನಚರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ದ್ರೌಪದಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಿಗಿಂತ ತ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು. ಇದೇ 
ಅರ್ಥದ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರ ೦ಥ ಸುಮನಶಾಂಡಿಲಿಸಂವಾದ ಎಂಬ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಂದಿದೆ. 


(111) ಪುರುಷನ ಶೀಲ 


ಮದುವೆ ಸಮಾಜಕ್ಷೇಮದ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಸ ಸಾಧನ. ಸಮಾಜದ 


ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ಇದನ್ನು ಅನುಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಚ ಹ ಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸೇರುವವರು ಬ ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಪರಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಿ ರುವವ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಘಾತಕ. 


_— 


ವರಸ್ತ್ರಿ ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪುರುಷನು ಎಷ್ಟು ಸಂಯಮದಿಂದ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಅಷ್ಟು ಅವನ ಜೀವನವೂ ನೊಗಸುಗೂಡುತ್ತದೆ. ಊರ್ವಶಿ 
ತಾನಾಗಿ ಒಲಿದು ಬಂದರೂ ಅವಳ ಕಮೆಯನು ಬೇಡಿ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡ ಅರ್ಜುನ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಂ ಇದು ಬರಿಯ ಕಥೆ 
ಯೆಂದರೂ ವಿರಾಟನ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಬ೦ಥುಂಧ 
ಮಧ್ಯೆ ಕ್ಲೀಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಬತ್ಸಾಗನಜ ನಡೆದನೆನ್ನುವುದು 
ರ್ಜುನನ ಶೀಲ ಎಷ್ಟು ಭದ್ರ ವಾದದ್ದು ವಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಸೊಗಸಿನ ಒಂದು ನಯವಂತಿಕ ನಳನು ದಮಯಂತಿಯ ಸೇವಕಿ 
ಕೇಶಿಸಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಸ್ಸಂಪತಂತೀಂ ತ್ವಾಂ 
ಜನಃ ಶಂಕೇತ ದೋಷತಃ; ವಯಂಚ ದೇಶಾತಿಹಯೋ ಗಚ್ಛ ಭದ್ರೇ 
ಯಥಾ ಸುಖಂ. ತರುಣಿಯಾದ ಇಂಥ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಸಲ ಬಂದು ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ: ತನಗೆ ಕೆಡಕೆಂದ್ಲು; ಅವಳ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಕುಂದು ಬಂದೀತು. 
ಸಮಾಜದ ಫಥ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕೆ ಕ್ರಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಹೆಣ್ಣಿ ತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 


ಈ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 11 ನಯ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೊಗಸು. 


೨೭೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


(iv) ಸಂಸಾರ 

ಸಂಸಾರ ಸಮಾಜಜೀವನದ ತಳಹದಿ. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ, ತಾಯಿ 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು, ಸೋದರ ಸೋದರಿಯರು, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು ನೆಂಟರು 
ಇಷ್ಟರು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಮ್ಮವರು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ, ಗೌರವದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಗುಣಗಳು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರ ಸಾಧನ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ತಾಯಿ ಕುಂತಿಯಂತೆ, ಗಾಂಧಾರಿಯಂತೆ, ಸತ್ಯವತಿಯಂತೆ ಇರಬೇಕು. 
ಅಣ್ಣದಿರು ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರನಂತೆ, ದುಯ್ಯೋಧನನಂತೆ, ಬಲರಾಮನಂತೆ 
ಇರಬೇಕು. ತಮ್ಮದಿರು ಭೀಮಾರ್ಜುನ ನಕುಲ ಸಹದೇವರಂತೆ, 
ವ ಭಾ ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಇರಬೇಕು. ತಂಗಿಯರ ನಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಅಣ್ಣ ದಿರು ಸುಭದ್ರಾ ದ್ರೌಸದಿಯರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಷ್ಟ ನಿದ್ದ ಂತೆ ಕು 
ಗೆಳೆಯರು ಕೃಷ್ಣ ಅರ್ಜು ನನಕಂತೆ, ಕರ್ಣ ನುರ್ಯೋಧನರಂತ ಇರಬೇಕು. 
೫1 ಕ ಷ್ಣ ಯುಧಿಃ ಸೈರರಂತೈೆ ಧ ಸೈತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೃಷ್ಣ ರಂತೆ ಇರಬೇಕು. 
ಈ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ಜೀವ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದ 1 ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ನಾನು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆ ಎದುರ 
ಜೀವದ ಇಸ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯಲು ನೋಡಬೇಕು. ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜೊತೆಯ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಸಂಸಾರದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಸ್ಯ 


(೪) ತೃಜೇದೇಕಂ 
ತನ್ನವನೆಂದು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ 
ಆ ತನ್ನವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಲಾಗದು. ಸಂಸಾರದ ಜೀವನ 
ಚಿನ್ನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಬಂಧುವಿನ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಅರಸುವಂತೆ ಸಮಾಜಜೀವನ ತತ Mg ತನ್ನವರೆಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಹತ್ತು ಜನದ ಹಿತವನ್ನು ರಸಜೀಕು. ತ್ಯಜೇದೇಕಂ 
ಕುಲಸ್ಯಾರ್ಥೇ: ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು Fee ಸಿದ್ಧನಾಗಿರ 


ರಾಜ್ಯ ಹಿಕ 


ಬೇಕು. ಆ ಒಬ್ಬನು ಯಾರು? ತಾನೇ. ಯಾವ ನಷ್ಟವನ್ನಾದರೂ ಸಟ್ಟು 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಶುಭವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಯಾರ್ಥೆೇ 
ತ್ಯಜೇತ್‌ ಕುಲಂ: ಹೆತ್ತು ಜನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಗ್ರಾಮಂ ಜನಸದಸ್ಯಾರ್ಥೀೇ ಆತ್ಮಾರ್ಥೇ ಸೃಧಿನೀಂ ತ್ಯ ಜ್‌ 
ಹೆಚಿ 3ನದಕ್ಕಾಗಿ ಕಡಮೆಯನ್ನು' ಬಿಡುವ ಕ್ರ ಸೂತ್ರದ ಕಂ ತತ್ತ್ವ 


ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ. ನಾರು ನನ್ನ ವರು ಎಂದು ಭನ ಮರೆತರೆ ಅದು 
ಮಮಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ದಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಠ್ಮಿಣಿ 


ರಾ ಜ್ಯ 


(1) ರಾಷ್ಟ್ರ 

ವ್ಯಕ್ತಿ, ಹಾಲ, ಗ್ರಾ ಮಗಳಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದೆ ೦ದು ಇಲ್ಲ ಪೂಜಿತವಾಗಿ 
ಹಸ ಜನನದ 1 ವನದ ಯಂತ ತ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಮಹಾಸಂಸ್ಥೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅ ಸಮಾಜದ ನೂರಾರು ಜನ ಸಮುದಾಯ್ಕ 
ಎಲ್ಲವೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರದ. 
ಶುಭಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥೆಯೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಜನಪದಸ್ಯಾರ್ಥೇ ತ್ಯಜೇತ್‌. 

ರಾಷ್ಟ್ರ ಹೇಗೆ ಏರ್ಪ ಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾರತ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಮನುಜ 
ಕುಲದ ಟೆ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಎಂಬ ಏರ್ಸಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಒಬ್ಬರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಈ ಸೌಜನ್ಯ ಮರೆಯಿತು; ದುಷ್ಟರು ತಲೆದೋರಿ 
ದರು; ಸಮಾಜ ಜೀವನ ಕೆಟ್ಟ ತು. 

ನೆ ವರಾಜ್ಯ ೦ನ ರಾಜಾಸೀತ್‌ ನ ಚ ದಂಡೋನದಾಂಡಿಕಃ 

ಧರ್ಮೇಣ್ಯೆ ವ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ರಕ್ಟೃಂತಿಸ್ಮ ಪರಸ್ಪರಂ 

ಪಾಲ್ಯ EE ಸಃ ಕಥಾನ್ಕೊ €ನ್ಯಂ ಬಾರು 'ಭಾರತ 


ಜೈನ ಪರಮುಂಪಾಜಗ್ಗು: ತತಸ್ಪ್ವಾನ್‌ ಮೋಹ ಅವಪಿಶತ್‌ 
ತೇ ಮೋಹವಶಮಾಪನ್ನಾ ಮುನುಜಾ ಮನುಜರ್ಸಭ 


೨೭೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಪ್ರತಿಪತ್ತಿರ್ನಿಮೋಹಾಚ್ಚ ಧರ್ಮಸ್ತೇಷಾಮನೀನಶತ್‌ 

ನಷ್ಟಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತೌ ಚ ಮೋಹನಶ್ಶ್ಯಾನರಾಸ್ತದಾ 

ಲೋಭಸ್ಕವಶಮಾಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ಭರತಸತ್ಮಮ 

ಕೆ ಹ 

ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ಚೈವ ವಾಚ್ಯ್ಯಾವಾಚ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ 

ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಭಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೋಷಾದೋಷಂ ಚ ನಾತ್ಯಜನ್‌ 
ಆಗ ದೇವರು ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಸ್ಪರಿಸಲು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಸುರ 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ರಜೆಗಳ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರಲು ರಾಜನನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡಸಿದನು. ಕೆಲವು 
ತಲೆ ನಡೆದನಂತರ ರಾಜನೂ ದುಷ್ಟ ತೆ ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟಿ ರು. ಅವರ ಪ್ರಮುಖರು "ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
FN ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಜ್ಜ ರಾದವರು ಆ ರಾಜನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನನ್ನು ಸಡೆದರು. ಎ! ರಾಕ್ಷಸನಾದನು. ನರು ಅವನನ್ನೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾಜನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ಅವನು ಶಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಗುಣವಂತನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸದದ ರಾಷ್ಟ 


ಬ್ರ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು; ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಪರಿಸ್ಕುರಿಸಿ, ವರ್ಣಗಳ 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮ ವನ್ನು ನಡಸಿದನು. 
ಈ ರಾಜನ ಹೆಸರು ನ್ರಿಯವ್ರತ. ಇವನು ರಾಜರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ. 
ಪ್ರಿಯವ್ರತ ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಪಾಲನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲ. 
ತೇನ ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಶ್ಚಾಯಂ ಕೃತೋ ಲೋಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ರಂಜಿತಾಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ತೇನ ರಾಜೇತಿ ಶಬ್ದ್ಯತೇ 
ರಾಜಪದನಿ ಅವನಿಗೆ ಸುಖಕ್ತಾಗಿ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ದೊರೆತ ಸ್ಥಾನವಲ್ಲ. 
ಫ್ರಿಯವ್ರತ ರಾಜನು ಧರ್ಮದ ಪ್ರಮುಖಸೇವಕನು. | 
ಪುತ್ರಾ ಇನ ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ವಿಷಯೇ ಯಸ್ಕಮಾನವಾಃ 
ನಿರ್ಭಯಾ ವಿಚರಿಷ್ಕಂತಿ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತ್ತಮಃ 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಬಾಳ 
ಬೇಕು: ಆಗ ರಾಜ ಯೋಗ್ಯ ರಾಜ. ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರತದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಇದೇ. ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು, ಸಮಾಜ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿ 


ರಾಜ್ಯ ೨೭೯ 


ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಡಳಿತದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ, 
ದಾನಕ್ಕೆ, ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಳಸಬೇಕು. ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ -ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡದೆ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಮುಂದೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. 

ತದ್ರಾಜ್ಯೇ ರಾಜ್ಯ ಕಾಮಾನಾಂ ನಾನ್ಕೋಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 

ಖುತೇ ರಕ್ಸಾತು ನಿಸ್ಪಷ್ಟಾಂ ರಕ್ಸಾಲೋಕಸ್ಕ್ಯ ಧಾರಿಣೀ 


(11) ರಾಜ 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕಾದರೆ, 
ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗ್ರಂಥ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲದರ 
ಸಾಕ ರಾಹಿ ತೀಲವಂತನಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದು. 

ಯದೀಚ್ಛಸಿ ಶ್ರಿಯಂತಾತ ಯಾದೃಶೀಸಾಯುಧಿಸ್ಮಿರೇ 

ವಿಶಿಷ್ಟಾಂ ವಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೀೀಲವಾನ್‌ ಭವಪುತ್ರಕ 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಜಿತಕ್ರೋಧಂ ನಿಯತಂ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಂ 

ಸಮಾಸಿಂಚಂತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಃ ಕ್ಸೌದ್ರಂಮಧ್ಗಿನಮಕ್ಸಿಕಾಃ 
ದಾನವರು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಶೀಲವಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಹಿರಿದಾಗಿ ಬಾಳಿದರು. ಅನರು 
ಒಮ್ಮೆ ಶೀಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ ವೃತ್ತ, 
ಬಲ ನೆಷ್ನವಾದನು. ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಸಂಸತ್ಮು ಅಳಿಯಿತು. 

ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯಂ ತಥಾವೃತ್ತಂ ಬಲಂ ಚೈನತಥಾಪ್ಯಹಂ 

ಶೀಲಮೂಲಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸದಾನಾಸ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ 

ಯದನ್ಯೇಷಾಂ ಹಿತಂ ನಸ್ಕಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಕರ್ಮ ಪೌರುಷಂ 

ಅಪತ್ರಪೇತವಾಯೇನ ನತತ್ಕುರ್ಯಾತ್ವಥಂಚನ 

ತತ್ತು ಕರ್ಮತಥಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಯೇನ ಶ್ಲಾಫ್ಯೆ(ತಸಂಸದಿ 

ಶೀಲಂ ಸಮಾಸೇನೈತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಕುರುಸತ್ತಮ 

ಯದ್ಯಪ್ಯಶೀಲಾನೃಪತೇ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಶ್ರಿಯಂಕೃಚಿತ್‌ 

ನ ಭುಂಜಂತೇ ಚಿರಂ ತಾತ ಸಮೂಲಾಶ್ಚಸತಂತಿತೇ 
ಶಾಂತಿ ಸರ್ವದ ಒಂದು ಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟೇ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

ವಿಸ್ತರೇಣೈವ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಜಾತ್ವಂತಮನಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ 


೨೮೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


(111) ಮಂತ್ರಿ, ಅಮಾತ್ರ 

ಈ ಉಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಭಾಗ ಅಮಾತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. 
ಒಂದು ರಾಜ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ ಆಡಳಿತವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕು? 

ನಿದ್ಯಾನಿದೋ ಲೋಕವಿದ: ಪರಲೋಕಾನ್‌ ಅನವೇಕ್ಸ ಕಾನ್‌ 

ಧರ್ಮೇಚ ನಿರತಾನ್‌ ಸಾಧೂನ್‌ ಅಚಲಾನಚಲಾನಿವ 

ಸಹಾಯಾನ ಸತತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ರಾಜಾಭೂತಿಪರಿಸ್ಕ ತಾನ್‌ 

ಮಾಸ್ಮಲುಬ್ಹಾಂಶ್ಚ ಮೂರ್ಪಾಂಶ್ರ ಕಾಮಾರ್ಥೇ ಚ ಪ್ರಯೂಯುಜಃ 

ಅಲುಬಾ ನ್‌ ಬಂದಿ ಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಸುಯೋಜಯೇತ್‌ 

ಕಂಲೀನಾದೇಶಜಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ರೂಪನಂತೋ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ 

ಪ್ರಗಲ್ಫಾಶ್ಚ ಅನುರಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ತವ ಸ್ಯುಃ ಪರಿಚ್ಛದಾಃ 

ಕುಲೀನಾನ್‌ ಶೀಲಸಂಪನ್ಸಾನ ಇಂಗಿತಜ್ಜ್ವಾನ್‌ ಅನಿಸ್ಮೂರಾನ್‌ 

ದೇಶಕಾಲ ವಿಧಾನಜ್ಞಾನ್‌ ಭರ್ತೃ ಕಾರ್ಯ ಹಿತೈಷಿಣ: 

ನಿತ್ಯಮರ್ಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ರಾಜಾಕುರ್ಪೀತ ಮಂತ್ರಿಣಃ 

ಪರೀಕ್ಸ ಚ ಗುಣಾನ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೌಢಭಾವಾನ್‌ ಧುರಂಧರಾನ್‌ 

ಪಂಚೋಪಧಾವತೀತಾಂಶ್ಚ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಜಾಂರ್ಥಕಾರಿಣಃ 

ಮಂತ್ರಿಣ್ಯನನುರಕ್ತೇತು ವಿಶ್ವಾಸೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 

ತಸy್ಮಾತ" ಅನನುರಕ್ತಾಯ ನೈನಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಕಾಶಯೆಳತ್‌ 

ವೃಥಯೇದ್ದಿ ಸ ರಾಜಾನಂ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ಪ ಹಿತೋಂನೃ ಜು: 

ಮಾರುತೋಸ ಹಿತಚ್ಛಿ ದ್ವೈಃ ಪ್ರ ನಿಶ್ಕಾ ಗ್ಗ ರಿವದ್ರುಮಂ 
ಆಡಳಿತದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 12) ವಿದಾ ವಂತನನ್ನು. ಶೋಕವನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ನನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ A ಬಯಸುವವನನ್ನು. ಸಾಧು 
ಗಳಾಗಿ ಧರ್ಮಸದ ದಲ್ಲಿನ ರ್ವತಗಳಂತೆ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿರುವವರನ್ನು _ ಅಲುಬ್ಧ 
ರಾದವರನ್ನು, ಬುದಿಸಂಪನ್ನರಾದವರನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕು. ರಾಜನ 
ಸುತ್ತ ಇರುವ ಜನ ಒ ಹನು ಕುಲಡನರಾಗಿ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿ, 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಾಗಿ, ರೂಪವಂತರಾಗಿ, ಒದಿದನರಾಗಿ, ಗಂಭೀರ ಸ್ವಭಾವದವ 
ಕಾಗಿ, ರಜನ ಕವಳ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಕುಲೀನರು, 
ಶೀಲಸಂಪನ್ನರು, ಇಂಗಿತ ಬಲ್ಲವರು, ಕಟುವಚಕ ನುಡಿಯದವರು, ದೇಶ 


ಕಾಲ ನಿಧಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ರಾಜನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸು 


[ee] 


ವವರು, ರಾಜನ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಬೇಕು. 


ಯದಿ । 


ರಾಜ್ಯ ೨೮೧ 


ಮನುಷ್ಯನ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಐದು ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವವರನ್ನು ರಾಜಕಾರ್ಯದ 
ಹೊರೆಗೆ ಆರಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ರಾಜನೆಂಬ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದವನನ್ನು ನಂಬಿ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾ ಸಕ್ಸ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ದವನ ಮುಂದೆ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮರದ ಪೊಟ್ಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಬೆಂಕಿ ಅದನ್ನು ಸುತಿ. ಅವಿಶ್ವಾಸಿಯಾದ ಆ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸುಡುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಿಯಾದವನು ಮತ್ತೂ ಇಂಥವನ 

ನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಕುಲೀನಂ ಶಿಕ್ಸಿತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಕೋನಿದಂ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಂ ಸಹಿಷ್ಣುಂ ದೇಶಜಂತಥಾ 
ಕೃತಜ್ಞ ೦ ಬಲವಂತಂ ಚ ಕ್ಸಾಂತಂ ದಾಂತಂ 1 ಯಂ 
ಅಲುಬ್ದಿಂ ಲಬ್ಧ ಸಂತುಷ್ಣ ೦ ಸ್ವಾನಿಿಮಿತ್ರಬುಭೂಷ 

ಸಚಿನಂ ದೇಶಕಾಲಜ್ಞ ೦ ಸರ್ವಸಂಗ್ರ ಹಣೇರತಂ 

ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಯುಂಕ್ತವಚನಂ ಹಿತ್ರೈ ಸಿಣಮತಂದ್ರಿ ತಂ 
ಯುಕ್ತಾಚಾರಂ ಸ್ವವಿಷಯೇ ಸಂಧಿಪಿಗ್ರಹಕೋವಿದಂ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ತ್ರಿವರ್ಗವೇತ್ತಾರಂ ಪೌರಜಾನಪದಸ್ರಿಯಂ 
ಅಸ್ತಬ್ಧಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂಶ್ಸಕ್ಸ್ಸಂ ಮೃದುನಾದಿನಮೇನಚ 

ಧೀರಂ ಶೂರಂ ಮಹರ್ದಿಂ ಚ ದೇಶಕಾಲೋಪಪಾದಕಂ 
ಸಚಿವಂ ಯಃ ಪ್ರಕುರುತೇ ನಚ್ಛೈ ನಮವನಮನ್ಯ ತೇ 

ತಸ್ಯ ವಿಸ್ಲಿ ರೃ ತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಜೊ ತ್ಸಾ «ಗ್ರಹ ಹಪ ಸತೇರಿವ 
ಅಮಾನೀಸತ" ವಾಕ್ಕ ಕೋ ಜಿತಾತಾ  ಮಾನಸಂಯಂತಃ 
ಸತೇನುಂತ್ರ ಸಹಾಯಸ್ಸ್ಯೂರ್ತ್‌ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾ ಪರೀಕ್ಷಿತಃ 
ಅತ ಊಧ 8೯ ಮುಮಾತ್ಯಾನಾಂ ಪರೀಕ್ಷೇತಗುಣಾಗುಣಂ 
ಸಂಯತಾತಾ ಮ ಕೃತಪ್ರಜ್ಞೋ ಭೂತಿಕಾನುಶ್ಚ ಭೂಮಿಪಃ 
ಅಪ್ರಕೀರ್ಣೇಂದಿ ಯಗ್ರಾನಂಂ ಅತ್ಮ೦ತಾನುಗತಂ ಶುಚಿಂ 
ಶಕ್ತಂ ಚೈವಾನುರಕ್ಕಂ೫ಚ ಯುಂಜಾನ್ಮಹತಿಕರ್ಮಣಿ 
ಕೀರ್ತಿಪ್ರಧಾನೋಯಶ್ಚಸ್ಕಾ ತ್‌ ಸಮಯೇ ಯಶ್ವತಿಸ್ಮತಿ 
ಸಮುರ್ಥಾನ್‌ ಪೂಜಯೇತ್‌ ಯಶ್ಚ ನ ಚ ಸ್ಪರ್ಧೇತ ಯಶ್ಚ ತೈ 
ಏನಮೇತೈರ್ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಯೋನುರಜ್ಯತಿ ಭೂನಿಂಪಂ 
ಭರ್ತುರರ್ಥೇಷ್ವಪ್ರಮತ್ತಂ ನಿಯುಂಜಾದರ್ಥಕರ್ಮಣಿ 
ಕೃತಪ್ರಜ್ಞಶ್ಚಮೇಧಾವೀ ಬುಧೋ ಜಾನಪಡಃ ಶುಚಿಃ 


೨೮೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸರ್ವಕರ್ಮಸುಯಃ ಮ ಸಮಂತ್ರಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ 

ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನಃ ಪ್ರಕೃತಿಜ್ಞಃ ತಾ ಮನೋಃ 

ಸುಹ ದಾತ್ಮಸಮೋರಾಜ್ಞ॥ ಸಮಂತ್ರಂ ಶ್ರೋರುನುರ್ಹತಿ 
ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಗುಣ. ಲೋಭಿಯಾಗಿರಕೂಡದು. ದೊರೆತಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗುವನಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಾಕ್ಯ. "ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 


i Sl ಅಹಂಕಾರಿಯಲ್ಲದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಜತಿ ಇಲ್ಲಿವೆ. 


ಉಳಿದ ಗುಣಗಳೂ ಪ್ಪವೇ ಆಗಿವೆ. 
o ೨4 ಕ ಬವ ಸಿನಿ ೨ $ ವಾವ 

ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಡ್ಟೊಬ್ಬರನ್ನೂ ತ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಹಿರಿಯವನಿಗೆ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸ, ಕಿರಿಯವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡದು, 
ಹೀಗಾದರೆ ಒಳಿತಾಗುವುದಿ ಸ್ತ. 

ಕರ್ಮುಸ್ವಿಹಾನುರೂಪೇಷು ನೃಸ್ಯಾಭೃತ್ಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ 

ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ನ ಭೃತ್ಯಾಸ್ತ್ವೇ ಸ್ಲಾಪ್ಯೂಃ ಕರ್ಮಫಲೈೆಷಿಣಾ 

ಯಃ ಪ್ರಮಾಣಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ನರಾಧಿಪಃ 

ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ಸ್ಥಾಸಯತೇಇಬುದ್ಧಿಃ ನಸರಂಜಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ 


(1೪) ಅನರ್ಹ ಸೇವಕರು 
ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯ ಜನರು ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯರು. 
ಎಷ್ಟು ಓದಿದವನಾದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ವಿಶ್ವಾಸಿಯಾದರೂ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆ ಅಲ್ಲದ, 
NN ನಡೆದುಬಂದವನಲ್ಲದೆ ಆಗಂತುವಾದವನು, ಯಾರ ತಂದೆ 
ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದವನು ಅಂಥ ಮನುಷ್ಯನು, 


ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಸಗೊಳ್ಳುವವನು, ಇವರು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾರೆ. 
ಮೂಢಮೈಂದ್ರಿಯಕಂ ಲುಬ್ದಂ ಅನಾರ್ಯಚರಿತಂ ಶಠಂ 


ಅನತೀತೋಪಧಂ ಹಿಂಸ್ರಂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಮಬಹುಶ್ರ್ರುತಂ 
ತ್ಯಕ್ತೋಪಾತ್ತಂ ಮದ್ಯರತಂ ದ್ಯೂತಸ್ತ್ರೀ ಮೃಗಯಾಸರಂ 

ಕಾರೈ ೀ ಮಹತಿಯುಂಜಾನೋ ಹೀಯತೇ ನೃಪತಿಃ ಶ್ರಿಯಾ 
ಅವಿದ್ದಾ ನಶುಚಿಃ ಸ ಕಬ್ಬ ॥ ಶತ್ರುಸೇವೀ ವಿಕತ್ನ ಧೆ 

ಅಸುಹೃ ತ್ಕೊ ೨ೀಧನೋ ಲುಬ್ಲೋ ನಮಂತ್ರ ೦ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ 
ಆಗೂ ನುರಕ್ರೋಪಿ ಕಾಮಮಸ್ತು ಬಹುಶ ತಃ 


ರಾಜ 


A ೨ ೮೩೩ 


ಸತೃೃತಃ ಸಂನಿಭಕ್ಕೋ ವಾ ನಮಂತ್ರಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ 
ವಿಧರ್ಮತೋಃ ವಿಪ್ರಕೃತಃ ನಿತಾಯಸ್ಕಾ ಭವತ್ತುರಾ 

ಸತೃೃತಃ ಸ್ಫ್ಯಾಪಿತಃ ಸೋಪಿ ನಮಂತ್ರಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ 
ಏನಮಲ್ಪಶ್ರುತೋ ಮಂತ್ರೀ ಕಲ್ಯಾ ಣಾಭಿಜನೋಪ್ಯುತ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಂಯುಕ್ತೋ ನಾಲಂಮಂತ್ರಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ 
ಯಃ ಸ್ವಲ್ಪೇನಾನಿ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸುಹೃದಾಕ್ಸಾರಿತೋ ಭನೇತ್‌ 
ಪುನರನ್ಕೈರ್ಗುಣೈರ್ಭುಕ್ಲೋ ನಮುಂತ್ರಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ 


(೪) ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಗುಣವಂತರೇ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ, 
ಏನು ಮಾಡುವುದು? ಇದು ನಿಜವೇ. 


ದುರ್ಲಭಃ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ರಿತ್‌ ಬಭಿರೂಕೊ,€ ಗುಣೈಃ ಶುಭೈಃ 


ಆದರೂ ಸರಿಯಾದವರನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು: ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ ಬುದ್ದಿವಂತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು 
ಇರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಚತುರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ವೈದ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಗಲ್ಫಾನ್‌ ಸ್ಮಾತಕಾನ್‌ ಶುಚೀನ್‌ 

ಕತ್ರಿಯಾನ್‌ ದಶಚಾಷೌೌ ಚಬಲಿನಃ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿನಃ 

ವೈಶ್ಯಾನ್‌ ವಿತ್ತೇನ ಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಏಕಪಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಯಃಾ 

ತ್ರೀಂಶ್ಚ ಶೂದ್ರಾನ್‌ ವಿನೀತಾಂಶ್ಚ ಶುಚೀನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಪೂರ್ವಕೇ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲಗಳ ಕೆಲಸ, 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರಮಿದಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಏಕಯೋನಿಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 
ಪೃಥಗ್ಬಲವಿಧಾನಂ ಚ ತಲ್ಲೋಕಂ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌ 
ತಪೋ ಮಂತ್ರಬಲಂ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 


ಅಸ್ತ್ರಬಾಹುಬಲಂ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರತ್ರಿಯೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 


೨೮೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


೩೨ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಆಡಳಿತ 


(1) ಸಾಮರಸ್ಯ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಏರ್ಪಾಡಿನ ಗುರಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸರ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲರ ಕನ್ಪಸುಖವನ್ನರಿತು ರಾ: ನ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಬಾಳುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ತಕ್ಟದ್ದು. ಸಂಘವನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು 
ಸಂಘದ ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಬಹುದಾದ ಜಾ ಚ ನಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, "" ಹತ್ತು ನೂಲ ಎಳೆ ಒಂದೊಂದೇ ನಿರ್ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗವಾಗುತ್ತದೆ ; ಒಂದು ಮರ ರುಂರುಖಾವಾತ 
ವನ್ನು ತಡೆಯೆಲಾರದು, ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಮರ ಒಂದು ತೋಪಿ. 
ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ.” 


ಸಮರಸ: ಪ್ರತಿ 
ಬ 


ಲ 
UY 
ಲ 
Ww 


et 04 


© 


ಬ್‌ 


ಭೇದಾತ್‌ ವಿನಾಶಃ ಸಂಘಾನಾಂ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಳಗೆ ಭೇದ ಮೂಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಐಕನುತ್ಯನನ ಬೆಳಸಬೇಕು. 


(11) ಸಮಾಜದ ವ್ಯಾಧಿಗಳು 

ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವ ಸ್ಪ್ರದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾನೀಯಗಳ ಅಂಗಡಿ 
ಗಳನ್ನು ವೇಶ್ಯಾಗ್ಯ ಹೆಗಳನ್ನು bh ಇನ್ನಿಂಥ ಇತರ ಜನರನ್ನು 
ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಬೇಡು. ಉಪಜೀವಿಗಳಾದ ಇಂಥ ಜನರು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕ 
ಕೇಡು ತರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರ ಪಾಪ 
ರಾಜನನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಪಾನಾಗಾರ ನಿವೇಶಾಶ್ಚ ವೇಶ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪಣಿಕಾಸ್ತಥಾ 

ಕುಶೀಲವಾಃ ಸಕಿತವಾ ಯೇಚಾನ್ಯೇಕೇಚಿದೀದೃಶಾಃ 

ಸಿಯಮ್ಯಾಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಯೇರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಕೋ ಪಘಾತಕಾಃ 

ಏತೇ ರಾಷ್ಟ್ರೇಭಿತಿಷ್ಠನ್ತೋ ಬಾಧಂತೇಭದ್ರಿಕಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 

ನಕೇನಚಿದ್ಯಾಚಿತವ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ವಿಂಚಿದನಾಪದಿ 

ಇತಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮನುನಾಕೃತಾ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಆಡಳಿತ ೨೮೫ 


ಸರ್ವೇ ತಥಾ5ನುಜೀನೇಯುಃ ನಕುರ್ಯಃ ಕರ್ಮಚೇದಿಹ 

ಸರ್ವ ಏನ ಇಮೇಲೋಕಾಃ ನ ಭವೇಯುರಸಂಶಯಂ 
ಪ್ರಭುರ್ನಿಯಮನೇ ರಾಜಾ ಯ ಏತಾನ್ನನಿಯಚ್ಛತಿ 

ಭುಂಕ್ತೇ ಸತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಾಗನಿತಿಶು ತಿ: 

ಭಿಕ್ಸು ಕಾನ್‌ ಶ್ಚಾಕ್ರಿಕಾಂಶ್ರೈವ ಕ್ಲೀಬೋನ್ಮತ್ತ್ವಾನ್‌ ಕುಶೀಲವಾನ್‌ 
ಬಾಹ್ಯಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ದೋಷಾಯ ಸ್ಕುರ್ಹಿ ತೇ ಶಠಾಃ 


ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೀಡುವ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿರಬಾರದು. 


ಮಾ ತೇರಾಷ್ಟ್ರೇಯಾಚನ ಕಾಭವೇಯಂ॥ ಮಾಚದಸ್ಯವಃ 

ಉಪಾದಾತಾರ ಏವೈತೇ ನೈತೇ ಭೂತಸ್ಯಭಾವಕಾಃ 

ಯಂ ಭೂತಾನ್ಯನುಗೃಹ್ಣಂತಿ ವರ್ಧಯಂತಿಚ ಯೇಪ್ರಜಾಃ 

ತೇತೇ ರಾಷ್ಟೇಷು ವರ್ತಂತಾೂಂ ಮಾಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಬಾಧಕಾಃ 

ದಂಡ್ಯಾಸ್ತೇಚ ಮಹಾರಾಜ ಧನಾವಾನಪ್ರಯೋಜಕಾಃ 

ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಸವಾಜಿಜ್ಯಂ ಯಚ್ಚಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದೀದೃಶಂ 

ಪುರುಷಃ ಕಾರಯೇತ್‌ ಕರ್ಮ ಬಹುಭಿಃ ಕರ್ಮಭೇದತಃ 
ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡುವನರು ಕೂಡದು. ಕಳ್ಳಕಾಕರು ಕೂಡದು. ಇವರು ಹೆರವ 
ರಿಂದ ಕಸಿದು ತಿನ್ನುವವರು ಜೀವರಾಶಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲ. 
ಸಮಾಜದಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುನ ಜನ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 

ಬ NA ಸ) 

ಪರಹಿಂಸಕರು ಹೆಚ್ಚಬಾರದು. ಇಂಥವರು ಶಿಕ್ಚೆಗೆ ಅರ್ಹರು. ಕೃಷಿ 
ಗೋರಕ್ಷಣೆ ವಾಣಿಜ್ಯ ಇಂಥ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಈ ಜನ 
ರನ್ನು ಹೂಡಿ ದುಡಿಯಿಸಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಅವರು ಜೀವಿಸುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. 


(111) ಬದುಕುವ ರಾಜ್ಯ 
ಬಾಳಬಯಸುವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಬೇಕು. 
ಸತಾಂ ಸಂಗ್ರಹಣಂ ಶೌರ್ಯಂ ಬಾಕ್ಸ್ಮಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಹಿತಂ 
ಅನಾರ್ಜವೈರಾರ್ಜವೈಶ್ಚ ಶತ್ರುಪಕ್ಪಾವಿವರ್ಧನಂ 


ಸೇತನಾನಾಂಚ ಜೀರ್ಣಾನಾಂ ಅವೇಕ್ಸಾ ಚೈವ ಸೀದತಾಂ 
ದ್ವಿನಿಧಸ್ಕಚ ದಂಡಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಃ ಕಾಲಚೋದಿತಃ 


೨೮೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸಾಧೂನಾಮಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಕುಲೀನಾನಾಂ ಚ ಧಾರಣಂ 

ನಿಚಯಶ್ಚ ನಿಚೇಯಾನಾಂ ಸೇವಾ ಬುದ್ಧಿ ಮುತಾಮಸಿ 

ಬಲಾನಾಂ ಹರ್ಷಣಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾನಾಮನ್ವವೇಕ್ರಣಂ 

ಕಾರ್ಯೇಷ್ಟಖೇದಃ ಕೋಶಸ್ಕ ತಥೈನ ಚ ನಿವರ್ಧನಂ 

ಪುರಗುಸ್ತಿರವಿಶ್ವಾಸಃ ಪೌರಸಂಘಾತಭೇದನಂ 

ಅರಿಮಧ್ಯಸ್ಥಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾವಚ್ಚಾನ್ವವೇಕ್ಸಣಂ 

ಉಪಜಾಪಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಆತ್ಮನಃ ಪುರದರ್ಶನಂ 

ಅನಿಶ್ವಾಸಃ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಪರಸ್ಕಾಶ್ವಾಸನಂ ತಥಾ 

ನೀತಿವರ್ತ್ತಾನುಸಾರೇಣ ನಿತ್ಯಮಂತ್ಸಾನಮೇವಚ 

ರಿಪೂಣಾಮನವಜ್ಜ್ಞಾ ನಂ ನಿತ್ಯಂ ಚಾನಾರ್ಯವರ್ಜನವರ 
ಸಾಧು ಜನರ ರಕ್ಷಣೆ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತ. ಆರ್ಜವದಿಂದಲೋ ಅನಾರ್ಜವ 
ದಿಂದಲೋ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷ್ಣ ಬೆಳೆಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಗರವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅವಿಶಾ)ಸಿಗಳು ಕಲೆತು ಸಂಚುನಡೆಸದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ 
ಕಾಪಾಡುವುದು, ಅತಿ ಧೈರ್ಯಮಾಡದೆ ಇರುವುದು, ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಬಿಡದೆ ಇರುವುದು, ಹಗೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಇರುವುದು: 

ಎದದ ಜಾ ಗಾ ವೃ ಇಪ ೧ ಇ್‌ 

ಇವು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕರ್ತವ್ಯ. ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಬಹಳವನಾಗಬಾರದು. 

ರಾಜ್ಞೋಯದಾ ಜನಪದೇ ಬಹವೋ ರಾಜಪೂರುಷಾಃ 

ಅನಯೇನೋಪನರ್ತನ್ನೇ ತದ್ರಾಜ್ಹಃ ಕಿಲ್ಪಿಸಂ ಮಹತ್‌ 


(1೪) ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆ 
ಎಂತ ಹಾಲೆ ಬರ N ಖ ನ್‌ ತ್ರಿ ೨ =) 
ರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಹ ಪ್ರಜಗಳ ರಕ್ಷ ಜದ 
ಮೂಲವಾದ ಶಾಸನ” ಇರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದವ 
ಆಗಬೇಕು. ಇದರಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಇರಬಾರದು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಸುರ 
ನ 9A ಲ್ರ 


ಪದಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರಮಾಣ. 


೪ 


dl 
ಸ 


4 52 `` 


ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚಾಪುರುಷಾ ಮಾರ್ಗಂ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತಾಃ 
ನಿರ್ಭಯಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಂತೇ ಯದಿ ರಕ್ಷತಿ ಭೂಮಿಪಃ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಆಡಳಿತ ೨೮೭ 


ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತರಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜೊತೆಗೆ ಗಂಡಸ ರಿರಬೇಕೆನ್ನದೆ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ದಾರಿ ಜೂ ರಾಜ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತ. ಹಾಗೆಯೆ : 


ಸುಪ್ರಣೀತೇನ ದಂಡೇನ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ ಸಮಾತ್ಮನಾ 
ಪ್ರಜಾರಕ್ಷತಿಯಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಧರ್ಮ ಏವ ಸ ಕೇವಲಃ 
ದಂಡೇನ ರಕ್ಷ ಎ ಮಾಣಾಹಿ ರಾಜನ್ನ ಹರಹಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ರಾಜಾನಂ Se ಚೀಜ್‌ ತಸ್ಮಾ ದ್ರ ಡಂ ಪರಾಯಣಂ 
ರಾಜಾಪೂಜ್ಯತಮೋ ನನ ಯಥಾ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ ಲೋಕರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಥಾ x Se ತ 
ಯಶ ವೇದಃ ಸನೈ ಧರ್ಮೋ ಯಶ್ಚ ಧರ್ಮಃ ಸಸತ್ಸಥಃ 
ಮಾರಾನಿತಾಚ ಜಾ ತಾಚ ಭಾರ್ಯಾ ಚೈವ ಜೂ! 


ನಾದಣೊ ಚ ನಿದ್ಯತೇ ರಾಜ್ಞ್ಲೊ € ಯೆಃ ಧರ್ಮೇಣ ತಿಷತಿ. 


೪ 


ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ವಪತಾಡುವ ಇಂಸಾಕಾರ್ಯ ಧರ್ಮ. ಅಧರ್ಮ 
ಗು ಹ 
ಗಿಗಿ 


ನಕತ್ರಿ ದಸ್ಮಿಪಾಪಾನಾಂ ಧರ್ಮ ಇತ್ಮೆ (ಹ ಸಿಶ್ಚ್ಯಂ ಶು 

ತಥಾನಿಧಂ ಚಯೋಹನ್ಯಾ ತ್‌ ನಸಸಾಪೇನಲಪ ತೇ 
ಎ 
ಊ 


ಯದಿ ಘಾತಯತೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪಾಃ ಪಸತ್ವ ೦ 


೧೧ 


ಶಿ 
ರ ಜಾದಿತಃ 
ಸರ್ವಸತೃಹಿತಾರ್ಥಾಯ ವತನ್‌ ನಹಿಂ ಕ್‌ು 
ದ್ವಿ (ಪಿನಂ ಶರಭಂ ಸಿಂಹಂ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ಕುಂಜರಮೇನಚ 
ಪನ ಚ ವರಾಹಂಚ ತ ಸೂಕರಂ ಶ್ವಾನಪನ್ನಗಾನ್‌ 
ಹೋ (ಜಗ ಬಾಲಸ್ತ್ರೀರಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ಚ 
ವೃದ್ಧಾತುರಪರಿತ್ರಾ ಜೇ ಯೋಹಿನಸ್ತಿ ಸಧರ್ಮವಿತ್‌ 
ಇದು ಹಿಂಸೆ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಇದರಿಂದ ಸದ್ಗತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗೋಕೃತೇ ಸ್ತ್ರೀಕೃತೇ ಚೈವ ಗುರುನಿಪ್ರಕೃತೇಪಿಂವಾ 
ಹನ್ಯಂತೇಯೇತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಶಕ್ರಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿತೇ 
ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಹ್ವಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದುರಾಚಾರಾನ್‌ ಯದಾರಾಜಾ ಪ್ರದುಸ್ಪಾನ”ನನಿಯಚ ತಿ 
ತಸ್ಮಾದುದ್ವಿಜತೇಲೋಕಃ ಸರ್ಪಾದ್ವೇಶ್ಮಗತಾದಿವ 
ವಧ್ಯಾನಾಮಿವಸತ್ವಾನಾಂ ಮನೋಭವನತಿ ವಿಹ್ವಲಂ 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಯದಾಪಾಪೋನವಾರ್ಯತೇ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ಧರ್ಮೋವಿರಾಜೇತ ತಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 


೨೮೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ವಿಲೀಯತೇ ಧರ್ಮಃ ತಂದೇವಾ ವೃಷಲಂನಿದುಃ 

ಪ್ರಭವಾರ್ಥಂಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ಪ್ರವರ್ಧಯೇದ್ದರ್ನುಂ ಪ್ರಜಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ 
ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೆಡುತ್ತದೆ. 


ತಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ಹಿತೇಚಾಪಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಂಕರೋಂಭವರ್ತ 
ನೈನಕಾರ್ಯಂ ನವಾಕಾರ್ಕಂ ಭೋಜ್ಯಾಭೋಜ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ 
ಸೇಯಾಸೆನಯೆ ಕುತಃ ಸಿದ್ಧಿಃ ಹಿಸನ್ಲಿಚ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಗಮ್ಮಾಗಮ್ಯಂ ಸದಾನಾಸೀತ್‌ ಸ್ವಂ ಸರಸ್ವಂಚ ವೈಸಮಂಂ 
ಪರಸ್ಪರಂ ವಿಲುಂಪಸ್ತಿ ಸಾರಮೇಯಾ ಯಥಾಂ0ಏವಿಂಸಂ 
ಅಬಲಾನ್‌ ಬಲಿನೋಜಸ್ಗುಃ ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಅಧರ್ಮಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನ ಜನವೇ ದಾರಿ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. 


ತೊಳಲುತ್ತ 


ಆ 


ಅಧರಮೈೇೇೇನರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಅರ್ಫ್ಥಸಿದ್ದಿಃ ಪ್ರದ್ಯಶ್ಯತೇ 
ತದೇವಂ ಮಂಗಲಂ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಃ ಸಮನುನರ್ತತೇ 
ಉಚಿ ದೃತೇ ಧರ್ಮವೃತ್ತಂ ಅಧರ್ಮೊನರ್ತತೇಮುಹಾನ್‌ 
ಭಯಮಾಹುರ್ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಯದಾಪಾಪೋಸವಾರ್ಯತೇ 
ಇದಂ ಮಮ ಇದಂನೇತಿ ಸಾಧೂನಾಂ ತಾತಧರ್ಮತಃ 
ನವೈನ್ಯ ನಸ್ಥಾಭವತಿ ಯದಾಪಾಸೋನವಾರ್ಯತೇ 
ನೈನಭಾರ್ಯಾನಪಶವೋ ನಕ್ಟೇತ್ರಂ ನನಿನೇಶನಂ 
ಸಂದೃಶ್ಯೇತಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಯದಾಪಾಪಬಲಂ ಭವೇತ್‌ 


(೪) ಯುಕ್ತ ದಂಡ 

ನಡಸುವವನು ತೀರ ಆರ್ಜವ ತೀರ ಮಾರ್ದವದಿಂದ 
ವ್ಯವಕ್‌ರಿಸಲಾಗದು. ಎಲ್ಲ ಹೊತ್ತೂ ಮೃದುವಾಗಿ ಕನಿಕರ ಸಂಕೋಚ 
ಗಳಿಂದ ನಡೆಯುವ ರಾಜನನ್ನು ಜನ ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು 
ಯಾರನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಲ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು, ಹಗೆಗೆ ಸಾವೆನಿಸಬೇಕು. 
ದಸ್ಯುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹನೆಬೇಡ; ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಘಾತಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಕ್ಪಾತ್ರ ಎರಡೂ ಗಾಳಿಕಿಚ್ಚು ಬೆರೆತಂತೆ ಬೆರೆತು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಬೇಕು. 


ಒಳ್ಳೆಯ ಆಡಳಿತ ೨೮೯ 


ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಸುಮಹತ್ತತ್ರ ದುರ್ಧಾರ್ಯಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ 

ನ ಶಕ್ಯಂ ಮೃದುನಾನೋಢುಂ ಆಘಾತಸಾ ನಮುಲ್ಬಣಂ 
ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ನಾಮಿಷಂ ನಿತ್ಯಂ ಅರ್ಜವೇ ನೈನ ಧಾರ್ಯತೇ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಿಶ್ರೇಣ ಸತತಂ ವರ್ಶಿತವ್ಯಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ನ ಚ ನಿತ್ಯಾನೃ “ಶಂಸೇನ ಶಕ್ಕಂ ರಾಜ್ಯ ಷು ಪಾಸಿತುಂ 

ಸದೆ ವತ್ಯಾಂ ನು ದುಪ್ರಜ್ಞಂ ಅತ್ಯಾರ್ಯಮತಿಧಾರ್ಮಿಕಂ 
ಕ್ಲೀಬಂ ಧರ್ನುಘುಣಾಯಖಕ್ತ ೦ ನ ಲೋಕೋಬಹುಮನ್ಯತೇ 
ದಾನೇನಾನ್ಯಂ ಬಲೇನಾನ್ಯಂ ಅನ್ಯಂ ಸೂನೃತಯಾಗಿರಾ 
ಸರ್ವತಃ ಸ್ರತಿಗೃಹ್ಞಿ ಜು ಟಚ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾ ಸೈ (ಹೆ ಧಾರ್ಮಿಕ: 
ನಿತ್ಯ ಮುದ 'ತದಂಡಶ್ಪ ಭವೇನ್ನ ೈತ್ಕುರಿನಾರಿಸು 


ಕ 


ನಿಪೆನ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವತೋದಸ್ಕೂ ರ್ನ್‌ನ ರಾಜ್ಹೊ ದಸ್ಯು ಸುಕ್ತ ಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಬತ್ರೆ ಣ ಸಹಿತಂ ಕ ಕೃತ್ರಂ ಚ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ ಶಿಷ್ಯ 


ಸಂಯುಕ ದಹತಃ ಶತ ನ್‌ ವನಾನೀವಾಗ್ನಿ ಮಾರುತೌ 


(೪1) ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾನ 


ಸಮಾಜಣೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಾಗೆ ರಾಷ್ಟದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ಲು 
0 ಪಾನಕರ್ಮಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿಂತ 
ಹನು ಉತ್ತಮನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಾಪಕರ್ಮಾ ಚ ಮ್ಹೇಚ್ಛೋವಾಧಾರ್ಮಿಕಃ ಶುಚಿಃ 
ಶ್ರೇಯಾಂ ಸ್ತ್ವತ್ರ ಭಮೇನ್‌ ನ್ಲೇಚ್ಛೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ 
ದುಸ್ಕುಲೀನಃ SE ಯೆ: ಕಶ್ಚಿತ ತ್‌ ಶೀಲವಾನ್ನ ರಃ 
ಪ್ರ ಕೃ ತಿಂ ತಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ಥಿರಾಂ ವಾಯೆದಿನಾಸ್ಸಿ ರಾಂ 
ಶೀಲಂ ವಾನುತ, ಮಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಜಾ “ಸಮಾಹಿತ 
ಅಸಿತಂಸಿತಕರ್ಮಾಣಂ ಯಂಥಾ ದಾಂತಂ ತಪಸ್ವಿನಂ 
ವೃತ್ತಸ್ತಮಸಿಚಂಡಾಲಂ ತಂದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ 


ಆದರೂ ಸತ್ತು ಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಗುಣ ಇದೆ. 


ಕುಲಜಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ರಾಜನ್‌ ತತ್ಕುಲೀನತಯಾ ಸದಾ 
ನ ಪಾಪೇ ಕುರುತೇ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿಂದ್ಯಮಾನೋ€ಂಪಸ್ಯನಾಗಸಿ 
ನಾಪರೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಮಹೀಪಾಲಃ ಪ್ರಕರ್ತುಂ ಭೃತ್ಯಮರ್ಹತಿ 
ಅಕುಲೀನನರಾಕೀರ್ಣೋ ನರಾಜಾ ಸುಖಮೇಧತೇ 
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(೪11) ಕೋಶ ನೀತಿ 
ಇದು ಕೋಶ ನೀತಿ. ಕೊಡುವವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗದೆ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಧನ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ರಾಜ್ಯ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಶಕ್ತಿ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹಣ ತೆಗೆಯುವ ಕ್ರಮ ಗೂಡಿಸಿಂದ ಜೇನು ತೆಗೆಯುವಂತೆ ಹಸು 
ವಿಂದ ಹಾಲು ಕರೆಯುವಂತೆ ಜಿಗುಳೆ ನೀರು ಕುಡಿಯುವಂತೆ ತಾಯಿ ಹುಲಿ 
ಮಗುವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು, 
ಕೊಡುವವರನ್ನು ಉಳಿಸಿರಬೇಕು. 
ನಾನ್ಯಾನನೀಡಯಿತ್ತೇಹ ಕೋಶಃ ಶಕ್ಕಃ ಕುತೋಬಲಂ 
ತದರ್ಥಂ ಹೀಡಯಿತ್ತಾ ಚ ನ ದೋಷಂ ಸ್ರಾಪು,ಮರ್ಹತಿ 
ಮಧುದೊ6ಹಂ ದುಹೇದ್ರಾಸ್ಟ್ರಂ ಭ್ರಮರಾಸ್ತಪ್ರಪಾತಯೇತ್‌ 
ವತ್ಸಾಪೇಕ್ಸೀ ದುಹೇಚ್ಛ್ಛೈನ ಸನಾ ಬಂಕ ಬ್‌ 
ಜಲೌಕಾವತ್ತಿಬೇದ್ರಾಷ್ಟಂ ಮೃದುನೈವ ನರಾಧಿಪಃ 
ವ್ಯಾನೀವ ಚಹರೇತ್ಸುತ್ರಾನ್‌ ಸಂದಶೇನ್ನ ಚ ಸೀಡಯೇತಾ್‌ 
ಕಷಿ 
ಯುದ್ಧನಿಚಾರ 
(1) ಯುದ್ದ ವಿಲ್ಲದ ನಿಜಯ 
ಎ ೮ಗಿ 


ಒಂದು ರಾಪ್ರವೆಂದಮೇಲೆ ಬೇರೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದೊಂದಿಗೆ ವೈಮನಸ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಭವ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡದೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು. ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆಗ್ಲೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾರತ ವಿವರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ: 


ತ 


ಅಯುಂದ್ದೇನೈವ ವಿಜಯಂ ವರ್ಧಯೇತ್‌ ವಸುಧಾಧಿಸಃ 
ಜಘನ್ಯಮಾಹುಃ ವಿಜಯಂ ಯುದ್ಲೇನಚ ನರಾಧಿಪ 


ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾಧರ್ಮೇಣ ಮಹೀಂ ಜೇತುಂ ಲಿಪ್ಸೇತ ಜಗತೀಪತಿಃ 
ಅಧರ್ಮ ವಿಜಯಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಕೋನುಮನೈೇತಭೂಮಿಂಪಃ 


ಯುದ್ಧ ನಿಚಾರ ೨೯೧ 


ಯಸ್ತು ಧರ್ಮ ವಿಲೋಪೇನ ಮರ್ಯಾದಾ ಭೇದನೇನಚ 

ತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ನಾನುವರ್ತೇತ ವಿಜಿಗೀಷುಃ ಮಹೀಪತಿಃ 

ಧರ್ಮ ಲಬ್ಭ್ಯಾತ್‌ಹಿ ವಿಜಯಾತ್‌ ಲಾಭಃ ಕೋಭ್ಯಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ 
ಮತ್ತು 

ಸರ್ವನಿದ್ಯಾತಿರೇಕೇಣ ಜಯಂ ಇಚ್ಛೆ, €ತ್‌ ಮಹೀಪತಿಃ 

ನಮಾಯ ಯಾ ನದಂಭೇನ ಯಣ ಚಿ ತ್‌ ಭೂತಿಂ ಆತ್ಮನಃ 
ರಾಜನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕು. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಪಡೆಯುವ ಜಯ ಬಾಸು. ಅರಸಾದವನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಬಾರದು. ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನೆಲವನ್ನು 
ಳಿಸುವವನನ್ನು ದೊರೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗದ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಲೋಪ 
ಮಾಡಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮುರಿಯುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಜಯ್ಸೆಸಿಯಾದ 
ರಾಜನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗದು. ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆದ ಲಾಭ ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬೆಲೆಯ ಲಾಭ ಒಂದಿಲ್ಲ... ರಾಜನಾದವನು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು, ಆದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮದ ಹಿತವನ್ನು 
ಕಾದುಕೊಂಡು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡದೆ, ದಂಭಮಾಡದೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕು. 


(11) ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ, ಒಂದು ಮಂತ್ರ 

ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನ ಕ್ಲೇಮದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಒಬ್ಬ ನಾಯಕನಿರ 
ಬೇಕು, ಒಂದು ಮಂತ್ರ ಇರಬೇಕು. 

ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣರು ವೈಶ್ಯ ರು ಶೂದ್ರರು ಕ್ಪತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತಂತೆ. ಇ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು: ಕೃತ್ರಿಯ ರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಡಮೆ... ಆದರೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ನ ಆ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ನಿಕೋಧಿಗಳಿಗೇ ಸೋತರು. ಕೊನೆಗೆ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಯಕರು ಪ್ರತಿಸಕ್ಸದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "" ಅಲ್ಲಸಂಖ- ಸ್ಯತರಾದರೂ ನ 
ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿರುನಿರಲ್ಲ, ವ ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದರು. ಕ್ರೃತ್ರಿಯರು, 
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ವಯಂ ಏಕಸ್ಯ ಶ್ರುಣುನೋ ಮಹಾಬುದ್ದಿ ೦ ಅತೋರಣೇ 
ಭವಂತಸ್ತು ಪೃಥರ್ಕಸರ್ವೆೇ ಸ್ವ ಬುದ್ಧಿ ವಶಪರ್ತಿನ॥ 


"ನಾವು ನಮ್ಮೆ ಐರಿಗಿಂತ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ತಾವುಗಳಾದರೊ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಬುದ್ದಿ ವಂತರು. ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ನಡೆಯ ತ್ತಿ ಕ್ರೌ ಎಂದರು. 
ವ್ಯಾಧನೊಬ್ಬನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಲೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ದನು. ಎರಡು 
ಹಕ್ಳಿ ಅದರೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನು. ಜ್ರಪಗಿದ ಕಷ್ಟವ ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಪರಸ್ಪರ ಚರ್ಚಿಸಿ, ಎರಡೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹಾರಿ ಲಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುವು ; ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಹಾರಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟವು. ಅವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿನೆ: ವ್ಯಾಧನು ಅವುಗಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು 406 ಒಬ್ಬ, 
ಅಯ್ಯಾ ಇದೇನು? ಬಲೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಓಡುತಿ. ರುವ ಹಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯಾವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು 
ಪಾಶಮೇಕಂ ಉಭೌ ಏತೌ ಸಹಿತೌ ಹರತೋ ಮನು 
ಯತ್ರ ವೈ ನಿವದಿಷ್ಕೇತೇ ತತ್ರಮೇವತಂ ಏಷ್ಯ ತಃ 
"ಎರಡೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಬಲೆಯನ್ನು ಈಗ ಏನೊ ಹೊತ್ತು ಹಾರುತ್ತಿವೆ, 
ನಿಜ. ಎಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ಟ್ಟ ಆಗ ಇವುಗಳ ಜೊತೆ 
ತಪ್ಪುತ ತ್ತದೆ ಈ ಹಾರಾಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹಕ್ಕಿ ಬಲೆಯೊಡನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತ ಪಿ, ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ ದ ಎಂದನು. 


ಪಿಳಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಸೇಮದ ಮೂಲ 
ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕ್ಲೇಮಕ್ಟೂ ಧರ್ಮವೇ ಮೂಲ. ರಾಜಪದವಿಗೆ ಶೀಲ ಅವಶ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಕೆಲವುಕಾಲ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳಂತೆ. ಅವನು 
«ಇದೇನು? ನೀನು ಆ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೀಯಲ್ಲ'' 


ರಾಸ್ಟ್ರಕ್ಸೇಮದ ಮೂಲ ೨೯೩ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ "ಅಯ್ಯ, ಅವರು ಈವರೆಗೆ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ವೀರರಾಗಿ ಗುರುದ್ಧೈವ ಪೂಜಾತತ್ರರರಾಗಿ, ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಶಮದಮಗಳಂದ ವರ್ತಿಸಿ, 
ಸತ್ಯಸಂಧರೂ ಜಿತಕ್ರೊ ರ ಅಸೂಯಾರಹಿತರೂ ಆಗಿ, ನಿಸ್ಸ್ಯ )ಹರಾಗಿ 
ಟು ನ್ರವ್ಯಾಷಹಾರ ಜಃ ವರರ ಮ RN 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ , ನೊಂದವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತ, 
ಸಕಲ ಜನಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವ ವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆ ಆಹಾರ ನಿಹಾರಗಳನ ನ್ನು ಆಚರಿಸಬಿ, ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೂಡುತ್ತ, ಅನಾಥರನ್ನು, ವೃದ್ಧರ ನ್ನು, ದುರ್ಬಲರನ್ನು, ಆರ್ತರನ್ನು 
ಕಂಕರದಿದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಸರ್ಗ ವಿರೋಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 

ಸದಿ ನಿರಹಂಕೃತರಾಗಿ ಶುಚಿಗಳಾಗಿ, ದುರ್ವಿನಯ ಸರಧನಾಭಿಲಾಸೆ 
5 ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆನು. ಈಗ ಅವರು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತಿದಾರೆ; ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಭೃತ್ಯರು ಅನ್ಯರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ದ್ರೋಹ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಚಾಸಿ 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕ್ರರಿಸದಿರುವುದು. ಕರಿಯರು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ. ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಭಿಕ್ಸವನ್ನು ನೀಡದೆ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ, ಮಕ್ಸಳಿಗೆ ಮುದುಕರಿಗೆ 
ಅನ್ನ ಹಾಕದೆ ಮೊದಲೇ ಊಟಮಾಡುವುದು, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಹುಲ್ಲು ನೀರನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು, ಮಕ್ಕಳು ಮುದುಕರು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಫಲಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಾವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಭಕ್ಷಿಸುವುದು, ನಿಷಿದ್ಧ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು, ಕನನ 'ಆಹಾಕನೆನ್ನು « ಅನುಚಿತ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರ ವೇಷದಿಂದ, ಹೆಂಗಸರು 
ಗಂಡಸರ ವೇಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವುದು. ಧನವಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಶೇಖರ ಮಾಡುವುದು, ಮಿತ್ರನು ಯಾವುದನ್ನು 
ಬಯಸಿದರೆ ತಾವೂ ಅದನ್ನು ಬಯಸುವುದು, ತಮ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರ ಕಲಸಕ್ಕ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದು, ಈ ರೀತಿಯ ದುರಾಚಾರ 


೨೯೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಗಳಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈಗ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿರುವುದು ಸಾಧ ಧ್ಯವಲ್ಲ, ಡ್‌ 
ಎಂದಳು. 


ಅಹಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ರಹಂ ಭೂತಿಃ ಶಿ ಶ್ರೀಶ್ಚಾ ಹಂ ಬಲಸೂದನ 
ಅಹಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ಮೇಧಾ ಚ ಸನ್ನ fy ಏಜಿತಿಃ ಸ್ಥಿತಿಃ 
ಅಸುರೇಷ್ವಾವಸಂ ಪೂರ್ವಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮ ನಿಬಂಧನಾತ್‌ 
ವಿಪರೀತಾಂಸ್ತುತಾನ್‌ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತ್ವಯಿವಾಸಮರೋಚಯಂ 
ತತಃ ಕಾಲವಿಸರ್ಯಾಸೇ ತೇಷಾಂ ಗುಣವಿಪರ್ನಯಾತ್‌ 


$ 
ಅಸಶ್ಯಂ ನಿರ್ಗತಂ ಧರ್ಮಂ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಶಾತ್ಮನಾಂ 


ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತು ಸರರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ, ಇಂಥ ದುರಾಜಾರ ಅದರೊಳಗೆ ತಾನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ರಾಸ್ಟ್ರದ ಒಳಗಿನ ಜನರ ಶೀಲ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ, ರಾಷ್ಟ್ರವಾದದ್ದು 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ ್ಯಕ್ರೈಯನ್ನೂ ಅವನವನ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳೆ ; ಯನನನ್ನಾನ 

ಮಾಡಬೇಕು. ತಾನು ಸದ್ರೃತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ "ಬಾಳಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳು 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅವರ ಕೈಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯದ ಸ್ವರೂಪ ಏನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಬಳಸಬೇಕು. 

ಉಚೇಪ್ರಜ್ಞೇ ವೇದಿತವೈೇ ಯಜ್ಜೀವಕ್ರಾಚಭಾರತ 

ಜಾನನ್ವಕ್ರಾಂ ನ ಸೇವೇತ ಪ್ರತಿಬಾಥೇತ ಚಾಗತಾಂ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕ ಕೂಡ 

ಧರ್ಮಲಾಭಾತ್‌ ಪರಂ ನಸ್ಕಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಧರ್ಮಂ ಚರ ಉತ್ತಮಂ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಅನ್ನ ಯುಸುತ್ತದೆ. 

ಆ ದ್ಧಿ ವಿಜಯಾತ್‌ ಲಾಭಃ ಕೋಭ್ಯಧಿಕಃ ಭವೇತ್‌ 

ಯೋವೈ ಜಯತ್ಯ ಧರ್ಮೇಣ ಕ್ಸತ್ರಿಯೋ $ಧರ್ಮಸಂಗರಃ 

ಅತಾ ನನಾತ್ಮ್ಮ ತಿ ಪಾಪೋನಿಕ್ಟ ತಿಜೀವನಃ 

ಕರ್ಮಚೈತದಸಾಧೂನಾಂ ಸಾಧೂನ್ಯ್ಯೋಂಸಾಧುನಾ ಜಯೇತ್‌ 

ಧರ್ಮೇಣ ನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯೋ ನ ಜಯಃ ಪಾಪಕರ್ಮುಣಾ 

ಆಧರ್ನುಯುಕ್ತೋ ವಿಜಯೋ ಹೃಧ್ರುವೋ8ಸ್ವರ್ಗ್ಯ ಏವ ಚ 

ಪಾತಯತ್ಯ್ಮೇವ ರಾಜಾನಂ ಮಹೀಂ ಚ ಭರತರ್ಷಭ 


ರಾಷ್ಟ್ರಸುಭಾಷಿತ ೨೯೫ 


೩೫ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಸುಭಾಷಿತ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಕಲವು ನೀತಿಬೋಧಕೆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಇ 


ಲ ಸಂಗ್ರಹಿ ಬಸಬಹುದು. 


ದಾತಾರಂ ಸಂವಿಭಕ್ಕಾರಂ ಮಾರ್ದವೋಪಗತಂಶುಚಿಂ 
ಅಸಂತ್ಯಕ್ತಮನುಷ್ಯಂಚ ತಂಜನಾಃ ಕುರ್ವತೇನೃ ಪಂ 
ಕೊಡುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚುವನನೂ ಕನಿಕರವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಶುಚಿಯೂ ಜನ ರನ್ನು ಕೈಬಿಡದವನೂ ಯಾರು ಅವನನ್ನು ಜನತೆ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ನಿಕ್ರಮೇಣಮಹೀಂಲಬ್ಲ್ವಾ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯೇತ್‌ 
ಆಹವೇನಿಧನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ರಾಜಾಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ 
ವಿಕ್ರಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ರಾಜನಾದವನು ಧರ್ಮಪರಾಯಣ 
ಇದೆ ೧3 ವಿ Re C ಇ ಛೆ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹಗೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. 
ಸ್ವಿಷ್ಟೀಃ ಸ್ವಧೀತಿಃ ಸುತಪಾಃ ಲೋಕಾನ್‌ಜಯತಿಯಾನತ: 
ಕ್ಷಣೇನ ತಾನವಾಪ್ನೊ ತಿ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌ 
ಯಜ್ಞ ಅಧ್ಯಯನ ತಪಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದಾಗ ಯಾವ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ ಅವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಡೆಯಬಹುದು. 
ಅಸಾರೇಯೋಬಭನೇತ್‌ ಪಾರಂ ಅಪ್ಲನೇಯಃ ಪ್ಲವೋಭನವೇತ್‌ 
ಶೂದ್ರೋಮಾ ಯದಿವಾಷ್ಯನ್ಯ: ಸರ್ವಥಾಮಾನಮರ್ಶ್ಹತಿ 
ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕಾದವನು ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ ಬೇರೆಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತೀರಾ 
ಸ ಸರಿ. 
ಮಹದ್ಧೃಭೀಷ್ಟಂ ಕೌರವ್ಯ ಕರ್ತಾಸನ್ಮಾನಮರ್ಹತಿ 


ನಮಗೆ ಬಹು ಇಷ್ಟವಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವಂತವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು 
ತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೯೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಕಿನುನಡುಹಾಯೊನವಹೇತ್‌ ಕಿಂಛೇನ್ವಾವಾಪ್ಯದುಗ್ಗಯಾ 
ವಂಧ್ಯಯಾಭಾರ್ಯಯಾ ಕೋಂರ್ಥಃ ಕೋಳಠರ್ಥೊೋರಾಜ್ಞಾಪ್ಕರಕ್ಟತಾ 
ಯಥಾದಾರುಮಯೋಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮಮಯೋಮೃಗಃ 
ಯಥಾಹ್ಮದಕ್ಷ: ಪುರುಷಃ ಪಥಿಕ್ಷೇತ್ರಂಯಥೋಸಷರಂ 
ಯಥಾನಿಪ್ರೋ5ನಧೀಯಾನೋ ರಾಜಾಯಶ್ಚ ನರಕ್ಸಿತಾ 
ಮೇಘೋನವರ್ಷತೇಯಶ್ಚ ಸರ್ವವಏವ ನಿರರ್ಥಕಾಃ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಿದ ಹೇರುದನದಿಂದ ಕರೆಯದ ಹಸುದಿಂದ ಬಂಜೆ 
ಯಾದ Ps ರಕ್ಷಿ ಸದ ರಾಜನಿಂದ ಬಂದ ಫಲವೇನು? ಮರದ 
ಆನೆಯಂತೆ ಹುಲ್ಲು ತುಂಬಿಟ್ಟ ಚರ್ಮ ಮೃಗದಂತೆ ಕೆಲಸ ತಿಳಿಯದ 
ಸೇವಕನಂತೆ ಮರಳ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಓದಿಲ್ಲದ ವಿಸ್ರನಂತೆ ರಕ್ಷಕನಲ್ಲದ 
ದೊರೆ ನಿರರ್ಥಕನು. ಇವರೆಲ್ಲ ಮಳೆ ಕೊಡದ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಸನ 


ವಿಶಾಲಾನ್‌ ರಾಜಮಾರ್ಗಾನ್‌ಶ್ಚ ಕಾರಯೇತನರಂಧಿಪ: 
ಪ್ರ ಪಾಶ್ಚ ವಿಪಣೀಶ್ವೆ ಎನ ಯಥೋದ್ದೆ ೇೀಶಂಸಮಾದಿಶೇತ್‌ 


ಪಸಕ. ವಿಶಾಲ; ಆ. ರಾಳ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅರವಟಿಗೆ 
ಅಂಗಡಿಕಬ್ಬಗ ಳನ್ನು ಅಲಲಿ ಸ] 


ಳನ 
ಈ ಗನಿ 
PR SN ರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಜಾಪ್ರಸಾದಿತ: 
ರ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಮೂಲಮಪಿನಿರ್ದಹೇತ್‌ 
ಯಾರೂಬ್ಬ ರು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಮ್ಬಿಸಿದರಾದರಿ ರಾಜನಾದವನು 
ದೇವತೆಯಂತೆ : ಅವರ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕೃದ್ದು; ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನಾದರೆ ಬುಡಮಟ್ಟ ಸುಟ್ಟುಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ನೈತಾನ್ಯೇಕೇನ ಶಕ್ಕಾನಿ ಸಾತತ್ಕೇನಾನುನೀಕ್ಸಿತುಂ 
ಏತೇಷ್ವಾಪ್ತಾನ್‌ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪ್ಯ ರಾಜಾಭುಂಕ್ಕೇಬಿರಂಮಹೀಣ 
ರಕ್ಸಾಧಿಕರಣಂ ಯುದ್ಧಂ ತಥಾ ಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಂ 
ಮನ್ನಚಿನ್ನಾಸುಖಂ ಕಾಲೇ ಪಂಚಭಿರ್ವರ್ಧತೇಮಹೀ 


ee 


ಖಿ 
(ay 


ರಕ್ಷಣ ಯುದ್ಧ. ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಶಾಸನ, ಮನ್ಶಾ ಲೋಚನೆ, 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ, ಇದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಛ 
ಇದಿಷ್ಟನ್ನೂ ಸತತವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಒಂದೊಂದ ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಪ್ತರನ್ನು ಮ ರಾಜನು ಚಿರಕಾಲ 
ರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಸ್ಟ್ರ ಸುಭಾಷಿತ ೨೯೬ 


ಮುಖ್ಯಾನ್‌ಅಮಾತ್ಕಾನ್‌ಯೋಹಿತ್ವಾ ನಿಹೀನಾನ್‌ ಕುರುತೇಪ್ರಿ ಯಾನ್‌ 
ವೈ ವ್ಯ ಸನಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾಧುಮಾರ್ಗಂನನಿಂದತಿ 


ಮುಖ್ಯ | ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 2 ಅತಿಹೀನರಾದನರನ್ನು 
ರಾಗಿ ಜಾ ದೊರೆ ವ ಸಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ; ಬ್‌ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಸ್ಕನಾಸ್ತಿ ಗುರುರ್ಧರ್ನ್ಮೇೇ ನ ಚಾನ್ಯಾ ನಸಿ ಪೃ 


ಸುಖತನ್ತ್ನೋ6ರ್ಥಲಾಭೇಷು ನ ಚಿರಂ 'ಸುಖಮನು್ನ ತೇ 
ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಮ ಹೇಳಲು ಹಿರಿಯನಿಲ್ಲ, ಯಾರು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದೂ ಇಇ ್ಬ. ಇಂಥನನು ಅರ್ಥ ಮೊರೆತ ವೇಳೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನಡೆಯು 


ತ್ತಾನೆ, ಅದನ ನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಅನುಃ 


ಯಸ್ಕಸ್ಸ್ರೀತೋ ಜನಪದಃ ಸಂಪನ್ನ ಸ್ರಿ ಯರಾಜಕ: 

ಸಂತುಷ್ಠಃ ಪುಷ್ಟ ಸಚಿನೋ ದೃ 11! ಸಪಾರ್ಥಿವಃ 

ಯಸ್ಕ ಯೋಧಾಃ ಸುಸಂತುಷೂ: : ಸ್ವನುರಕ್ಕಾಃ ಸುಪೂಜಿತಾಃ 

ಅಲ್ಪೇನಾಸಿ ಸ ದಂಡೇನ ಮಹೀಂ 'ಜಯತಿ `ಸಾರ್ಥಿವಃ 

ಅನುರಕ್ತ್ವೇನ ಪುಸ್ಪೇನ ಹೃಷ್ಟೇನ ಜಗತೀಸಪತಿ: 

ಅಲ್ಪೇನಾಪಿ ಸ್ವಸೈನೈೇನ ಭೂಪವಿಂಂ ಜಯತಿ ಭೂಮಿಪಃ 
ಯಾರ ಜನಸದ ಸಂಹಪದ್ದುಕ್ತವಾಗಿ ಅರಸನನ್ನು ಯ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬಿ: 
ಬಾಳಿದೆ ಅಂಥ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟ ವಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ಸಚಿವನಾಗಿ ಭದ್ರವಾಗಿ 


ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾರ ಸೈನಿಕರು iS ತವ ರಾಗಿದಾಕಿ ಸಂಪೂಣ 
ವಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಅವನಿಂದ ಆದರ ಪಡೆಯ 
ತ್ತಾರೆ, ಅಂಥ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸೇನೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ; 
ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿಯು ದೂ ದ ದೈಷ್ಟವೂ ಪುಷ್ಪವೂ ಆದ ಸ್ಫನ್ಯ ೧೦ದ 
ಅದು ಸ್ವಲ ವೇ ಆದರೂ ಭೂ ಮಿಯನ್ನು ಸೆಮಿತ್ತಾನೆ. 


ನದವಿಸು ಬದಿ. 


ಲ್ಯ 


ಇ 


೧ 


ಛಃ 


(8 


1? ನಜಾನನ್ತಿ ಬಾಹ್ಯಾಶ್ಚಾಭ್ಯನ್ನ ರಾಶ್ಚಯೇ 
ಸರಾಜಾ ಸರ್ವತಶ್ಚಕ್ಟುಃ ಚಿರಮೈಶ್ಚರ್ಯಮಶ್ನುತೇ 
ಕರಿಸ್ಕನ್ನ ಪ್ರಭಾಷೇತ ಕೃತಾನ್ಯೇವತು ದರ್ಶಯೇತ್‌ 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಥಾ ಮಂತ್ರೋನ ಭಿದ್ಯ ತೇ 
ಕರ್ಮಣಾಂತು ಪ್ರಶಸ್ತಾನಾಂ ಅನುಷ್ಕಾ ನಂ ಜಟಾ 
ತೇಷಾಮೇವಾನನುಸ್ಕಾ ಸಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಕರಂಮತಂ 


೨೯೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಒಳಗಿನ ಜನವಾಗಲಿ ಹೊರಗಿನ ಜನರಾಗಲಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವ ರಾಜನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಬೇಡ; ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಲಿ, ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಗುಟ್ಟು ಉಳಿಯು 
ತೃದೆ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸುಖಕೆ ಕಾರಣ; ಮಾಡದಿರುವುದು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉತ್ಸಾ ನಹೀನೋ ರಾಜಾಹಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನಸಿ ನಿತ್ಯಶಃ 

ಪ ಶಧರ್ಷಣೀಯಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭುಜಂಗ ಇವನಿರ್ವಿಷಃ 
ಎಷ್ಟೇ ಬುದಿ ವಂತನಾದರೂ ಉದ್ಯಮವಿಲ್ಲದ ರಾಜನು ಕೋರೆ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧರ್ಷಣೀಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶ್ವಾಸಂಚಾತ್ರಗಚ್ಛಂತಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಭಾರತ 

ವಿಶ್ವಸ್ತಂ ಶಕ್ಕ ತೇ ಭೋಕ್ತುಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ಸಮುತ್ತಿತಃ 

ತಸ್ಮಾ ದ್ವಿಶ್ವಾ ಸಯೇದ್ರಾ ಜಾ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಯ ಮಾಯಯಾ 

೫ ಸಂರಕ್ತೆ ಚ್ಚ ಯೋ ಮಹೀಂ ೭ ಳು _ಮಿಚ್ಛತಿ 
ಉದ ಕನವಳ್ಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಆಳುವುದು 
poe ಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ರಾಜನಾದವನು ನಿರ್ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದ ಉಲ್ಲ ಭಟ ಧ್ರ ರ್ಯ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದವನು ಎಲ್ಲ AE 3 ಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. 

ತಕ್ಸೇದಾತ್ಮಾನಮೆೋವಂ ಸಃ ವನಂ ಪರಶುನಾಯಥಾ 

6೪ ಸಮ್ಯಗ್ವರ್ತಮಾನೇಷು ಸ್ವೇಷು ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನದೆ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವವನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಾಡನ್ನು ಕಡಿಯುವಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ 
SE ತ್ಮಿ ದಾನೆ. 

ಭೇದಂಚ ಪ್ರಥಮಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ತೂಸ್ಮೀೀಂ ದಂಡಂ ತಥೈ ವಚ 

ಕಾಲೇ ಪ್ರಯೋಜಯೇದ್ರಾಜಾ ತಸ್ಮಾಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸದಾತದಾ 

ಪ್ರಣಿಪಾತಂಚ ಗಚ್ಛೇತ ಕಾಲೇ ಶತ್ರೋಃ ಬಲೀಯಸಃ 

ಯುಕ್ತೋಸ್ಕ ವಧಮನ್ಸಿಚ್ಛೇತ್‌ ಅಪ್ರಮತ್ತಃ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಃ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಸುಭಾಸಿತ ೨೯೯ 


ಭೇದವನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬಾಯಿ ತೆರೆಯದೆ ಹಗೆಯನ್ನು 
ಬಡಿಯಬೇಕು. ಆಯಾ ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಹಗೆಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವೇಳೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದರೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಆಮೇಲೆ 
ಅವನು ಅಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರುವಾಗ ತಾನು ಜಾಗ್ರತೆ ತಪ್ಪದಂತೆ ಅವನ 
ನಾಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 

ಸ್ಲಾನಾನಿಶಂಕಿತಾನಾಂಚ ನಿತ್ಯಮೇವನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 
ಸಂದೇಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಸುಳಿಯುವುದು ಬೇಡ. 


ನಚಾಪ್ಯಲಭ್ಯಂ ಲಿಪ್ಸೇತ ಮೂಲೇನಾತಿದೃಢೇ ಸತಿ 


ನಹಿ ದುರ್ಬಲ ಮೂಲಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ಲಾಭೋ ನಿವರ್ಧತೇ 
ತನ್ನ ಬುಡ ಭಪ್ರನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಆಸೆಸಡುವುದು ಬೇಡ. 
ದುರ್ಬಲ ಮೂಲನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಸೇರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕುಲೇಷು ಕಲಹಾಜಾತಾಃ ಕುಲನೃದ್ಧೈರುಸೇಶ್ಚಿತಾಃ 

ಗೋತ್ತಸ್ಮನಾಶಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಗಣಭೇದಸ್ಕಕಾರಕಂ 

ಆಭ್ಯಂತರಂಭಯಂ ರಕ್ಸ್ಯಂ ಅಸಾರಂ ಬಾಹ್ಯತೋ ಭಯಂ 

ಆಭ್ಯಂತರಂಭಯಂ ರಾಜನ್‌ ಸದ್ಯೋಮೂಲಾನಿಕೃಂತತಿ 
ಅಂತಃಕಲಹಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಹಿರಿಯರು ಅವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವು ಜನತೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತವೆ, ಅದರ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತವೆ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಭಯ ಕಡಮೆಯದು ; ಒಳಗಿನ ಭಯವೇ 
ಕೆಟ್ಟುದು. ಒಳಗಿನ ಹಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಬೇರನ್ನು ಕುಯ್ಯತ್ತದೆ. 

ಕೇವಾಠನುರಕ್ತಾ ರಾಜಾನಃ ಕೇಭಯಾತ್ಸ ಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ 

ಮಧ್ಯಸ್ಥದೋಷಾ ಘೇ ಚೈಷಾಂ ಇತಿನಿತ್ಯಂ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ 

ನಜಾತು ಬಲವಾನ್‌ ಭೂತ್ವಾ ದುರ್ಬಲೇ ವಿಶ್ವಸೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ 

ಭಾರುಣ್ಣ ಸದೃಶಾಹ್ಯೇತೇ ನಿಪತಂತಿ ಪ್ರಮಾದ್ಯ ತಃ 
ಜೊತೆಯ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅನುರಾಗಿಗಳು, ಯಾರು ಭಯದಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾರೆ, ಯಾರು ಹೀಗೂ ಅಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲ, ಇದನ್ನು 
ರಾಜನು ಸದಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಬಲಿಷ್ಕನಾದೆನೆಂದು ದುರ್ಬಲನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿರಬಾರದು. ನೀನು ಅಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರುವ 
ವೇಳೆ ಅವರು ಗಿಡಗನಂತೆ ಎರಗುವರು. 


೩೦೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಕೃತವೈರೇ ನ ವಿಶ್ವಾಸಃ ಕಾರ್ಯಸ್ವ್ವಿಸ ಸುಹೃದ್ಮಪಿ 

ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಂ ತಿಸ್ಮತೇ ವೈರಂ ಗೂಢೋ9ಗ್ದಿ ರಿವದಾರುಷು 

ನ ನಿತ್ತೇನ ನ ಸಂರುಷ್ಕೈಃ ನ ಚ ಸಾಂತ್ರ್ವೇ ನ ಚ ಶ್ರುತೈ: 

ವೈ ರಾಗ್ನಿಃ ಶಾಮ್ಯ ತೇ ರಾಜನ್‌ £ ನಿಮಗ್ನೊ ಗ್ನಿ ರಿವಾರ್ಣವೇ 
ಸಷ ಸಿ ಹಿತ ತನಾಗಿದ್ದ ವರಲ್ಲಿ yo ಡ ಒಮ್ಮೆ ಒನೈರ ಮೂಡಿದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ 
ನಂಬಿಕೆ ಬ ಸುಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಲ್ಲ ಕೆಂಡವಿರುವಂತೆ ಇಂಥಲ್ಲಿ ವೈ ರ ಮರೆ 
ಯಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಣ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಶಿಸ್ಯದಿಂದಲ್ಲ ಮೆಲು 
ನುಡಿಯಿಂದಲ್ಲ, ನೀತಿ ಹೇಳೆದರಲ್ಲ, ಎಂತೂ ವೈರಾಗ್ದಿ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಅದು. 

ಅಪಕೃತ್ಯ ಬಲಸ್ಸ ಸ್ಯ ದೂರಸ್ಸೊ ಸ್ಮ್ರೀತಿನಾಶ್ವಸೇತ್‌ 

ಶ್ಶೆ ನಾಭಿ ಪತನೈ ರೇತೇ ನಿಪತಂತಿ ಪ ಶ್ರಮಾದ್ಯ ತಃ 
ಬಲಿಷ ಗೆ ಕಡಕುಮಾಡಿದವನು ಸ ದೂರ ರೂಗಿ ಇನ್ನು ಭಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬಾರದು. ಇವನು ಅಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಅವನು ಗಿಡಗ 
ನಂತೆ ಮೇಲೆ ಎರಗುತ್ತಾನೆ. 

ಅಪಕ್ಳ ತ್ಯ ಬುದ್ದಿ ಮತಃ ದೂರಸ್ಸೂ (ಸ್ಮೀತಿನಾಶ್ವ ಸೇಠ 

ದೀ ಫೀ ಬುದ್ಧಿ ಮತೋಬಾಹೂ 'ಯಾಭಾ ೦ ಹಿಂಸತಿ ಹಿಂಸಿತಃ 
ಬುದಿ ವಂತರ ತೋಳು ಉದ್ದ ಹೆಚ್ಚು. ನೀನು ಕೆಜಕುಮಾಡಿದರೆ ಅವರ 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ ದ್ರ ತೀಕಾರ' ಮಾಡಬ ಬಲ್ಲರು. 


[a 


€, 


ನ ಪಿಶ್ವಸೇತ್‌ ಅನಿಶ್ವಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಸ್ತೇ ನಾತಿನಿಶ್ವಸೇತ್‌ 

ವಿಶ್ವಾಸಾ ತ್‌ ಭಯಮುತ್ಪ ನ್ನ ೦ ಮೂಲಾನ್ಯಸಿನಿಕೃಂತತಿ 
ನಂಬಬಾರದ ವರನ್ನು ಸತ ಬೇಡ.  ನಂಬಬಹುದಾದವರನ್ನು ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ನಂಬಬೇಡ. ನಂಬಿದಕಡೆ ಕೇಡು ಮೂಡಿದರೆ ಬೇರನ್ನೂ ಕುಯ್ದು 
ಹಾಕುತ್ತದೆ. 


ನ ಚ ಶತ್ರುರವಜ್ಜೇಯೋ ದುರ್ಬಲೋಫಿ ಬಲೀಯಸಾ 
ಅಲ್ಕೊ (ಪಿ ಹಿ ದಹತ್ಕ ಗ್ನ್ನಿಃ | ವಿಷಮಲ್ಪ ೦ ಹಿನಸ್ಮಿ ಚ 


ತಾನು ಚ ನಾದರೂ ಗ್ಗೆ ದುರ್ಬಲನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಸಿಸ 
ಬಾರದು. ಕೊಂಚವೇ ಆದರೂ ಅಗ್ನಿ ಅಗ್ನಿಯೆ; ಅದು ಸುಡುತ್ತದೆ. ವಿಷ 
ನಿಷವೆ; ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಸುಭಾಷಿತ ಶ್ಮಿಂ೧ಿ 


ದುರ್ಬಲೋಪಿ ಮಹೀಸಪಾಲಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಶತ್ರುಮುದ್ಧರೇತ್‌ 
ಪಾದಲಗ್ನಂ ಕರಸ್ಲೇನ ಕಂಟಿಕೇನೈನಕಂಟಕಂ 


ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲನಿಸದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಹಗೆಗಳ ಹಗೆಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು; 
ಶ ಎಮು ಎಲ್ಲಿ ಕ್ವಿ 2 
ಕಾಲಿಗೆ ಚುಚ್ಛಿದ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಕೈ ತೆಗೆಯಬೇಕು. 


ಅಶ್ಮನಾ ನಾಶಯೇಲ್ಲೋಹಂ ಲೋಹೇನಾಶ್ಮಾನಮೇೇವತು 

ಬಿಲ್ದಾನಿವಾಪರೈರ್ಜಿಲ್ವೈ: ನ್ಲ್ಲೇಟ್ಛೈರ್ಸ್ಸೇಚ್ಛಾನಸಾದಯೇರ್ತ 
ಕಲ್ಲಿಂದ ಲೋಹವನ್ನು ಬಡಿಯಬೇಕು. ಲೋಪದಿಂದ ಕಲ್ಲನ್ನು ನೀಳ 
ಬೇಕು. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಂದ; ಹಣ್ಣನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ 
ಹೂಡೆದು ಎರಡನ್ನೂ ಹೋಳುಮಾಡಬೇಕು. ನ್ಲೇಚ್ಛನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮ್ಲೇಚ್ಛನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯವನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಧರ್ಮಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ವ್ಯೈಷಸ ಯತ್ಸಯ್ಯಾಮರಣಂ ಭವೇತ್‌ 

ನಿಸೃಜನ್‌ಶ್ಲೇಸ್ಮಸಿತ್ತಾನಿ ಕೃಪಣಂ ಪರಿದೇವಯನ್‌ 

ಅನಿಕ್ಸತೇನ ದೇಹೇನ ಪ್ರಲಯಂ ಯೋಧಿಗಚ್ಛತಿ 

ಕೃತ್ತಿಯೋನಾಸ್ಯತತ್ವರ್ಮ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಪುರಾಸಿದಃ 

ನಗೃಹೇಮುರಣಂ ತಾತ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 


ಸ್ಪತ್ರಿಯನಾದವನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ಸಾಯಾವುದೆನ್ನುವುದು ಅವನ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ ಅಲ್ಲ. ಕೆಮ್ಮುತ್ತ ವಾಂತಿಮಾಡುತ್ತ ಅಯ್ಯೋ 
ಎಂದು ಅಳುತ್ತ ಗಾಯನಿ್ಲದ ಮೈಯನ್ನು ಸಾವಿಗೆ ಕೂಂಡೊಯ್ಯುವ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಯಾರು ಅವನ ಆ ನಡತೆಯನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದು ಕ್ರೃತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ತ್ಕಾಗನುೂಲಂ ಒ ಶೂರಾಣಾಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ಧಾರಮನುತ್ತಮಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಯಕ್ತಾತ್ಮನಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಫಾತವ್ಯಂ ರಣಮೂರ್ಥನಿ 


ಶೂರರಾದವರಿಗೆ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ಲಭಿಸುವುದು ತ್ಯಾಗ 
ದಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂರನು ಸದಾ ತನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದನದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 


ಹತೋವಾ ದಿವಮಾರೋ ಹೇ ತ್‌ ಹತ್ವಾವಾ ಸುಖಮಾವಹೇತ್‌ 
ಯುದ್ಧೇ ಹಿ ಸಂತ್ಯಜನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಶಕ್ಟ್ರಸ್ಕೈತಿ ಸಲೋಕತಾಂ 


೩೦೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ಕೊಂದು ಸುಖಿಯಾಗಬೇಕು. 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಾತನು ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನಲ್ಲವೆ ಸಾರುತ್ತಾನೆ. 


ಗ 


ಯದಸ್ಕ ರುಧಿರಂ ಗಾತ್ರಾತ್‌ ಆಹವೇ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಸಹ ತೇನೈ ವ ಸ್ರಾಮೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರ ಮಂಚ್ಯ ತೇ 


ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಗಾಯದಿಂದ ರಕ್ತ ಹರಿಯಿತೆನ್ನು 'ಪುಡಿಜಿಯಲ್ಲ ಇದರಿಂದ 
ಅವನ” ಎಲ್ಲ ಪಾಸವೂ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ 


ತ್ಕಾಗೇನ ಯಃ ಸಹಾಯಾನಾಂ ಸ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ತ್ರಾತುಮಿಚ್ಛತಿ 


ತಂ ಹನ್ಮುಃ ಕಾಸ್ಟಲೋಹೈರ್ವಾ ದಹೇಯಾುರ್ವಾ ಕಬಾಗ್ನಿನಾ 


ಸಶುವನ್ಮಾರಯೇಯುರ್ವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಯೇಸ್ಕುರೀದೃಶಾ: 
ಯಾವ ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಜೊತೆಯವರನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಅಂಥವನನ್ನು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದಲೋ ಸಲಾಕಿ 
ಯಿಂದಲೋ ಬಡಿದು ಕೊಬ್ಬಬೇಕು; ಇಲ್ಲ ಕಟಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸುಡ 
ಬೇಕು; ಇಲ್ಲ ಸಶುವಂತೆ ಸದೆಬಡಿಯಬೇಕು. 

ನಿಶೀರ್ಣಕವಚಂ ಜಿ ವ ತವಾಸ್ಮಿ €ತಿ ಚ ವಾದಿನಂ 

ಕೃ ತಾಂಜಲಿಂ ನ್ಯಸ ಶಸ್ತ್ರ ೦ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನ ವಿಹಿಂಸಯೇತ್‌ 
ಕವಚ ನುಚ್ಚು ನುರಿಯಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನವನೆಂದು ಶರಣುಬಂದು ಆಯುಧ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಮುಗಿದ ಹಗೆಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯತ ಸ್ಪದ್ಧು , ಹಿಂಸೆ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. 

ದ್ವಿಷನ್ನ್ಮಂ ಕೃತಕಲ್ಯಾಣಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನೃಸತಿಂರಣೇ 

ಯೋನಮಾನಯತೇ ದೋಸಾತ್‌ ಕ್ಬತ್ರಧರ್ಮಾದಪೈತಿಸಃ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾದಿದ ಹಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕಾಣ 
ಬೇಕು. fk ಜತ "ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಹೋದವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧಮನೆಂದ ಚು ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅಚಿರೇಣಪ್ರಿಯಃ ಸಸ್ಸಾ ತ್‌ ಯೋಪಸ್ರಿ ಯೇ ನ್ರಿಯಮಾಚರೇತ್‌ 


ಹಗೆಯಾದವನಿಗೆ ಹ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಹಗೆಯ 
ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ರಾಷ್ಟ್ರಸುಭಾಷಿತ ೩೦೭ 


ಕಾಲೇನಕ್ರಿಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ತಥೈವ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 

ಕಾಲೇನೈನ ಪ್ರನರ್ತನ್ನೇ ಕಃ ಕಸ್ಕೇತ್ಯಪರಾಧ್ಯತಿ 

ನೈವತ್ವಯಾಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಾಹಿದುರ್ಯೋಧನೇನ ವೈ 

ಕಾಲೇನೈತತ್‌ ಕೃತಂ ವಿದ್ಧಿ ನಿಹತಾಯೇನ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ 
ಕಾಲದಿಂದ ಕೆಲಸ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ; ಎಂಥೆಂಥ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಮುಗಿಯು 
ತ್ತದೆ. ನಡವಳಿಯನ್ನು ಕಾಲ ನಡಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರನ್ನೊ 
ಕುರಿತು ಎಂದು ಅಪರಾಥ ಮಾಡಬಹುದು? ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ದುರ್ಯೋಧನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ರಾಜರ 
ಕೊಲೆಯಾಯಿತೆಂಬ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ಅವರು ಕಾಲದಿಂದ ತೀರಿದರು. ಇದು 
ಕಾಲದ ಕಲಸ ಎಂದು ತಿಳಿ. 

ನಹೇದಮಿತ್ರಂ ಸ್ವನ್ಸೇನ ಯಾವದರ್ಥಸ್ಯ ಲಂಭನಂ 

ಅಥೈನಮಾಗತೇ ಕಾಲೇ ಭಿನ್ಸ್ಯಾದ್ಭಟಖಿವಾಶ್ಮನಿ 
ಸಾಧಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೊಂದಿದ್ದರೆ ಹಗೆಯನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊ. ಕಾಲ 
ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಲ್ಲಿಂದ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುವಂತೆ ಒಡೆದುಹಾಕು* 


ಅಶಂಕ್ಕಮತಿಶಂಕೇತ ನಿತ್ಯಂ ಶಂಕೇತ ಶಂಕಿತಾನ್‌ 
ಭಯಂ ಹ್ಯೃಶಂಕಿತಾಜ್ಞಾತಂ ಸಮೂಲಮಸಿಕೃಂತತಿ 
ಪುತ್ರೋವಾ ಯದಿವಾಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾವಾ ಯದಿವಾ ಸುಹೃತ್‌ 
ಅರ್ಥಸ್ಕವಿಫ್ಲಂ ಕುರ್ವಾಣಾ ಹಂತವ್ಮಾ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 

ಯಾವನೆ ಆಗಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದರೆ ಅಪ್ಪ ಅಣ್ಣ ಎಂದು ನೋಡದ 

ಅವನನ್ನು ಬಡಿಯಬೇಕು. 


ಗುರೋರಪ್ಕವಲಿಪ್ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮಜಾನತಃ 

ಉತ್ಪಥಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಿ ಶಾಸನಂ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಪ್ಪು ದಾರಿ ಹಿಡಿದವನನ್ನು ಅವನು 
ಹಿರಿಯನೇ ಆದರೂ ದಂಡಿಸಬೇಕು. 

ನಾಚ್ಛಿತ್ತೂ ಪರಮರ್ಮಾಣಿ ನಾಕೃತ್ವಾ ಕರ್ನುದಾರುಣಂ 

ನಾಹತ್ವಾಮತ್ಸ್ಯಘಾತೀವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಶ್ರಿಯಂ 
ಇತರರಿಗೆ ನೋವು ಕೊಡದೆ ಕಠಿನ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಜನರನ್ನು ಬಲಿ: 


ಕೊಡದೆ ಬಹು ಧನ ಗಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


“೦೪ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನಪ್ರಮುಂಂಚೇತ ದಾಯಾದಂ ರುದನ್ನಂ ಕರುಣಂ ಬಹು 

ಮನ ಕರಗುವಂತೆ ಅಂಗಲಾಚಿದನೆಂದು ಹಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಡ. 
ಯಯೋಶ್ರಿ ಕೇನ ವಾಚಿತ್ತಂ ನಿಭೃತಂ ನಿಭೃತೇನವಾ 
ಸಮೇತಿಪ್ರ'ಜ ಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತಯೋಃ ಮೈತ್ರೀ ನಜೀರ್ಯತೇೇ 

ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನವರ ಸ್ನೇಹ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾತಃ ಶ್ರೀಮತ್ಮರಂ ಕಂಚಿತ" ಅನ್ಯತ್ರಹೃ್ಯತಮಂ ಮತಂ 
ಪ್ರಭವಿಷ್ಣೋಃ ಯಥಾತಾತ ಕ್ಷಮಾ ಸರ್ನತ್ತ ಸರ್ವದಾ 


ಶಕ್ತನಾದನನಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಹೊತ್ತೂ ಕ್ಚನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಸತ್ತೀ 
ಹಮೆಗಿಂತ ಹಿತವಾದ 
1 


GL 


೪. 


ಡಿ 


ಹ 
ವು 
೦.೨ 


ದು:ಖಾರ್ತೇಷು ಪ್ರಮತೆ (ಸು ನಾಸ್ಲಿಕೇಷು ಅಲಸೇಷುಚ 


ದಿ 


ನ ಶ್ರೀವಸತ್ಯದಾನ್ನೇಸು ಯೇಚೋತ್ಸಾಹನಿನರ್ಜಿತಾಃ 
ದುಃಖಾರ್ತ ಅಜಾಗ್ರತೆಯಾ ತ ನಾ 
ದಾತ ಇವ ಬಳಿ ಶ್ರೀ ವಾಸಿ ಸುವುದಿ 

RS pil ಅತಿ ಶೂರಮತಿವ್ರತಂ 

ಪ್ರಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿನಂ ಚೈ ಚೈವ ಶ್ರೀಃ ಭಯಾನ್ರೊ ಸ ರ್ಪತಿ 

ನಚಾತಿಗುಣವತ್ಟ್ವೆ ಸ ನಾತ್ಮನ್ನಂ ನಿರ್ಗುಣಿ(ಸುಚ ಚ 
ಅತಿ ರ ನಕ್ಕೆಯವನನ್ನು ಅ ಕೊಡುವವನನ್ನು ಅತಿ ಶೂರ 
ಅತಿ ವ್ರತನನ್ನು ತಾನು ಬಹು ಬಲ್ಲೆ ನಿಂಬವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಶ್ರೀ ಅಂಜು 
ತ್ತಾಳೆ, ಅವರ ಬಳಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ ಅಲಸ ಅದಾನ್ನ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ 


ಇಸಿ 
ದು 
ನ 
ee) 


೩೬ 
ಆದರ್ಶಮಾನನ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನ, ಸಮಾಜ ಜೇವನ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಜೀವನ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸರಿಷ್ಠರಿಸುವುದರ ಉದ್ದೇಶ ಮಾನವರನ್ನು ಉತ್ತಮ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. ಮಾನವನು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಆದರ್ಶಮಾನವ ೩೦೫ 


ಎಷ್ಟು ಮುಖದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಧರ ನಿ ಎನ್ನು ವುದು 
ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಭೀಷ್ಮನು ತ ಇರುಣ್ಯದ್ಲಿ ಮುಖಿನ 
ತಂದೆಗಾಗಿ ಮದುವೆಯ ಆಸೆಯ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನ ಮಿ ಸ್‌ ುಧಿಷ್ಟರನು ಬಂಧು 


ಅ 


ನಿನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯ ಧರ್ಮ ವನ್ನೇ ತೊರೆಂ ಮುವವರೆಗೆ 


ಕ್ಲನಿಯಾದನು. ಶಿಬಿ ಒಂದು ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ರಕ ಕಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅದ 
ನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡ: ಬಂದಿದ್ದ ಗಿಡಗಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನಯ ನ ವನ್ನು ಕೊಯ್ದು 
ಕೊಟ್ಟನು. ದಧೀಚಿ 'ಕೋಕರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಾನು ಸತ್ತು ತನ್ನು 
ಬನ್ನಮೂಳೆಯನ್ನು ಪಟ್ರಾಯುಧ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಇಂಥ ತ್ಯಾಗವನ್ನು 


ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಇವರ ಸಮಾಜದ ಜನ ಹತ್ತು ಜನರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ, 
ಹೆರ ಜೀವನದ ಸುಖಕ್ಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಹಿರಿಮೆ 
ಎಷ್ಟು ಹಿರಿಯದೆಂದು ತಿಳಿದರು. 

ತ್ಯಾಗ ಮೂಲವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಫ್ಸಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ, ಅಸ್ತೇಯ ಅಸರಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಶೀಲದಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ಇನ್ನಿತರ ಸದ್ಗು ಣದಲ್ಲಿ ಕನಶೊಡೆದು ದಿನದಿನದ 
ಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪು Ribs 

ಪುಣ್ಯಸ್ಕ ವಾ ಗಂಧಸ್ತೇ ಮನ್ಯೆ € ಕರ್ಮನಿಧಾನತಾಂ 

ಆಥಕರ್ಮಾ ಸ ತಸ್ಮಾತ ಯಥಾಚ್ಮೈ ಪಾನುಲೀಪನಾತ್‌ 
ಪುಣ್ಯವಂತನ ನಡತೆಯಿಂದ ಅವನ ಸುತ್ತು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ 
ಯಂತೆ. 

ದಿವಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ಭೂಪವಿಂಂಚ ಶಬ್ದಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 

ಯಾವತ್‌ ಸ ಶಬ್ದೋ ಭವತಿ ತಾವತ್‌ ಪುರುಷ ಉಚ್ಕತೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ನಿಜವಾಗಿ bos ಭ್ಟಘ್ಯ ಇ ಅವನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಭೂಮಿ ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಸೋಕಿದಾಗ; ಸ್ಪಿತಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಅವನು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಇದಾನೆ ಅಷ್ಟೆ. ಪುಣ್ಯ 1 ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವ ದಿನ ಬರುವವರೆಗೆ ಅವನು ಬೆಳೆಯದೆ ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿಜದಲ್ಲಿ 
ಈಸಿ ತಿಯನ್ನು ಯ ಮನುಷ್ಯನು ಇರುವಲ್ಲಿಯೇ ದೇವ ಸಮಾನ 
ನಾಗುತ್ತಾ ನ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಭೀಷ್ಮ ವಿದುರ 
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೩೦೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ರಂತೆ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಕೃಷ್ಣರಂತೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನು 
ಮುಟು ವುದೇ ಸಮ್ಯಗ ಜೀವನದ ಧೆ ಟೀಯ, 

ತ ಆರೋ ಹೇ Rs ಹಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 

ಯೇನಾ ಪಾಪಂ ನಕುರ್ವನಿ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾಗಿರಾ 

ನಿಕ್ಸಿಸ್ನದಂಡಾ ಭೂತೇಷು ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರಂತಿತೇ 

ಯೇವದನ್ನೀಹ ಸತ್ಯಾನಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ರ್ಯಾಗೇಪ್ರುಪಸ್ಥಿತೇ 

ಪ್ರಮಾಣಭೂತಾಭೂತಾನಾಂ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರಂತಿತೇ 

ಯೇಷಾಂ ನಕಶ್ಶಿತ್‌ತ್ರಸತಿ ನತ್ರಸಂತಿ ಹಿ ಕಸ್ಕಬಿತ್‌ 

ಯೆೇಷಾಮಾತ್ಮಸಮೋ ಲೋಕೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರಂತಿತೇ 

ಪರಶ್ರಿಯಾ ನತ ತಪ್ಕಸ್ತಿ ಯೆ ಸನ್ನ: ಪ್ರರುಷರ್ಷಭಾಃ 
ಗ್ರಾ ಮ್ಸಾ ದನಾ ನ್ಲಾನ್ಸಿವೃತ್ತಾಶ್ರ ್ರ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರಂತಿತೇ 
ಯೇ ಸ ಮಾನಿತ್ತಮಿಚ್ಛಸ್ತ ಮಾನಯನ್ನಿಚ ಯೇ ಪರಾನ್‌ 

ಮಾನ್ಯ ಮಾನಾನ್ನವ ುಸ್ಯನ್ತಿ ದುರ್ಗಾ ಇೃತಿತರಂತಿತೇ 
ಭಗ ಕೆಟ್ಟುದನ ನ್ನು ಮಾ ಡದೆ ಕಟ ದನ್ನು ನುಡಿಯದೆ ಕಟ್ಟುದನ್ನು 
ಎಣಿಸದೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಗಳ ವಿಷಯ ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯುಧವನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಗಿಟ್ಟು 
ಸಮಾಧಾನಿಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ಕಷ್ಟವೆನ್ನುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬೇಕಾದ ಇಕ್ಟಟ್ಟು ಜ್‌ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಯಾರು 
ನಡಿ ರೆ, ಅವರು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ರಮಾಣಭೂತರಾಗಿ ಕಷ್ಟ ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲ 
ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಂದ ಯಾನ ಒ ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಯಾರು ಬೇರೆಯಾವನಿಗೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮ, ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಸಜ್ಜನರು 
ಇತರರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು Na ಈರ್ಷೆಸಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಗಾ ್ರ್ರಾಮ್ಯವ ಇಂ ಆಹಾ ರವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ 
ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ತಮಗೆ ಗೌರವಸ್ಥಾ ನ ಬೇಕೆನು ವುದಿಲ್ಲ, ಇತರರಿಗೆ 
ಗೌರವ ತೋರುತ್ತಾರೆ, ಗೌರವಾರ್ಹರಾದ ವರಿಗೆ ನಮಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇವರು 
ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾ ರೆ. 

ತ್ರಿದಂಡಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿಧಾಯ ಪುರುಷಶ್ಶುಚಿಃ 

ಕಾಮಕ್ರೋಧೌಚ ಸಂಯಮ್ಯ ತತಃ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಪುತೇ 


ಆದರ್ಶಮಾನನ ೩೦೩ 


ಆತ್ಮೋಪಮಸ್ತುಭೂತೇಷು ಯೋ ವೈ ಭವತಿ ಪೂರುಸಃ 

ತೃಕ್ಷದಣ್ಣೊ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸದೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿ 
ಗಿಟ್ಟು ಶುದ ನ ಭಾವನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಟು 
ಸಿದ್ಧಿ ಚ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತನ್ನಂತೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದು ದಂಡನೆ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಾಂತನಾಗಿದಾನೆ ಅವನು ಪರಲೋಕದಲಿ ಸ ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


[aa 


ಅಹಿಂಸ್ರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮೈತ್ರಾಯಣಗತಿಃ ಚರೇತ್‌ 


ಪರಿಗ್ರ ಹಾನ್ಸ ರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಭವೇ ಧು ಭು ಬು ಸ್ಟ 
ಜ್‌ ಚ ಗೀಭನತಿ ಮೇಧಾನಿೀ ವೃದ್ಧಸೇವಯಾ 


ಅಹಿಂಸಯಾಚ ದೀರ್ಫಾಯುಃ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಹಿಣಃ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೆ ನಯಾಚೇತ ಭಜ ಧಾರ್ಮಿಕಾನಫಿ 

ಚ ಸಸ ಯಕ ತ್ನನ ಃ ಸರ್ವಸತ್ವಾನಿಹಿಂಸಕಃ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅಹಿಂಸ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆದೆ ಇರುತ್ತ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಡಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಮನುಷ್ಯ ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ನಿಜವಾಗಿ ಭೋಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ನೃವ್ಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ಮೇಧಾವಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಬಲ್ಲವರ ವಚನ. ಆದಕಾರಣ ದಾನಮಾಡಬೇಕು, ಬೇಡಬಾರದು; 


ಠ್‌ 


ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಕೂಡ; ಸುಂ ಭಾಷಿಯಾಗಬೇಕು, ಪ್ರಿಯ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಶಾಂತನಾಗಿರಬೇಕು; ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಹಿಂಸೆ 


ಮಾಡದೆ ಇರಬೇಕು. 


ನಹಿಂಸಯತಿ ಯೋಜಂತೂನ್‌ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ ಹೇತುಭಿಃ 
ಜೀವಿತಾರ್ಥಾಪನಯನೈಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ನಸಹಿಂಸ್ಯತೇ 

ನ ಮೃ ತ್ಕು ಸೇನಾಮಾಯಾನಿ,€ಂ ಜಾತುಕಶ್ರಿ ತ್‌ ಪ ಸ್ರಬಾಧತೇ 
ಯತಿ? ಸತ್ಯ ಮಸತಾ ತ್ರ್ಯಜ್ಯಂ ಸತ್ತೆ ಹ್ಯಮ್ಬು ನಾಶಿ, ತಂ 

ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ತ್ಯ ವ್ರ ತಾಚಾರಃ ಸತ್ಯ ಯೋಗ Ee 


ಸತ್ಯಾ ಜ್‌ `ಸದಾದಾನ್ಯ! ಸತ್ಯೆ ನೈ ವಾಂತಕಂ ಜಯೇತ್‌ 


ತಿ೦೮ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಮನಸ್ಸಿಂದಾಗಲಿ ಮಾತಿಂದಾಗಲಿ ಕೃತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಯಾವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಜೀವಿತ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಸಿದು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಬ್ಲ್ಬ ಅವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಪಲ್ಮನವಾದ ಸತ್ಯ ಒಂದು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಜಿ ವೃತ್ಯು ಸೇನೆಯನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದು. ಅಮರತ್ವ ಸತ್ಯ ಒಂದರಲ್ಲಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಂದು ವ್ರತದಂತೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಸತ್ಯ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಾಯಣ 
ನಾಗಬೇಕು. ಸತ್ಯಾಗಮನಾಗಿ ಜಾ ಕ ಸತ್ಯ ದಿಂದಲೆ ಅಂತಕನನ್ನು 
ಜಯಿಸಬೇಕು. 


ಹ ತತ್ಸರಸ್ಕ ಸಂದಧ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಯದಾತ್ಮನ | 
ರ್ತತೇ 


೭ 


ಏಷಸಾಂಗ್ರಾಹಿಕೋ ಧರ್ಮ ಃೌಕಾಮಾದನ್ಯಃ ಪ್ರ 
ಪ್ರಖ್ಯಾಪನೇಚ ದಾನೇಚ ಸುಖದುಃಖೇ ವ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೆ 
ಆತ್ಮೌಸಮ್ಮೇನ ಪುರುಷಃ ಪ್ಪ ತ್ರಮಾಣಮಧಿಗಚ್ಚ ತಿ 
ಶಕುಸೀನಾಮಿವಾಕಾಶೇ ಮತ್ತಾ ನಾಮಿನಚೋದಕೆೇ 
ಪದಂ ಯಥಾನದೃ ಶ್ಶೇತ ತಥಾ 1 
ಅಲಮನ್ಯೆ ರುಸಾ ಜೇ ಕೀರ್ತಿತೈ ಶ ವ್ಯ ತಿಕ್ರ ಮಃ 
ಪೇಶಲಂ 'ಚಾನುರೂಪಂಚಕರ್ತವ್ಯ ಓಿತಮಾತ್ಮ ಖಿ 


ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೆಂದದ್ದನ್ನು ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಡ: 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದೇ ಧರ್ಮ. ಇದನ್ನು ಮಾಡದವನು 
ಯಾವುದೋ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ನುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖ ಪ್ರಿಯ ಅಪ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತೆ ಇತರರು 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಏನನ್ನು ತ ಸುದು ಮಾಡಬಾರದು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಯ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾನಿನ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೇಗೆ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಬಲ್ಲವರ ಹೆಜ್ಜೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ 
ಮಾತು, ಮಾಡು ಎನ್ನುವುದು ಬಿಡು "ಎನ್ನುವುದು ಸಾಕು, ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಚೆನ್ನವನಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು ಎನ್ನುವುದು ತನಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತ 
ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡುವುದು. 

ನ ಚಕ್ಷುಷಾ: ನ ಮನಸಾ ನವಾಚಾ ದೂಷಯೇತ್ಪರಂ 

ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ಸರೋಕ್ಸಂನಾ ದೂಷಣಂ ವ್ಯಾಹರೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ 


ಆದರ್ಶಮಾನವ ೩೦೯ 


ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವಭೂತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾಯಣಗತಿಶ್ಚರೇತ್‌ 
ನೇದಂ ಜೀವಿತಮಾಸಾದ್ಯ ವೈರಂ ಕುರ್ನೀತ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಅತಿನಾದಾಂಸ್ಮಿತಿಕ್ಸ್ಪೇತ ನಾಭಿಮನ್ಸೆ "ತ ಕೆಂಚನ 
ಕ್ರೋಧ್ಯನಕಾನಃ ನು ಯೆಂಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಅಸ್ರುಷ್ಟ: ಕುಶಲಂ: 


೪ 


ವ 
ಕಣ್ಣಿಂದಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸಿಂದಾಗಲಿ ಮಾತಿನಿಂದಾಗ೨  ಬೇರೆಯವನನ್ನು 
ಹಳಿಯುವುದು ಬೇಡ, ರ.ಂದಾಗಲಿ ಎದ. ಲ್ಲಾಗಲಿ ಹಳಿಯುವುದೆನ್ನು 


೧ಗಿ 

ವುಮ ಬೇಡ. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಓಿಂಸಿಸಬೆ;ಡ; ಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಮಿತ್ರನಾಗಿ ನಡೆಯ ಕೃದ್ದು. ಈ ಬಾಳನ್ನು ಸಡೆದ ಯಾರೂ ಹೆಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಅತಿ ವಾದವನ್ನ ಸಹಿಸಬೇಕು; ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಯಾರನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ಬೇಡ; ಕೋಪದಿಂದ ಕಂಡವನಿಗೆ ವ್ರಯ 
ವನ್ನು ನುಡಿಯಬೇಕು ; ತೂಗಿ ರೇಗಿದವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿನಚನ 
ನುಡಿಯಬೇಕು. 

ಸದಾಸಚೇೀತಾಸ್ಪಹತೇ ನರಸ್ಕ್ರೇಹಾಲ್ಪಬೇತಸ' 

ಯದೃ್ಯದ್ಭೂಯಾತ್‌ ಅಲ್ಪಮತಿ: ತತ್ತ ದಸ್ಕ ಸಖೆ:ಃತ್ತದಾ 

ಸರಿವಾದಂಬ್ರು ವಾಣೋಹಿ ದುರಾನ್ನಾವೈ ಮಾಜನೇ 

ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ದೋಷಾನ`ಸ್ವಾನ- ಸರ್ಪಃಫಣಮಿವೋನ್ನ 30 
ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯಕ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತರು ಅನ್ಲೃಬೇತಸರ ದೌ: ವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪ ವ ತಿಯಾದವನ.: ಏನೇನು ಹೇಣುತ್ತಾನೆ ಅವನ 


MD ಹ ಘ್‌ ೨೨ ಪಿಸಿ ಎಡಿ 
ಸ್‌! ಟು 5 ಕೆ L 1 ಫ್‌ 3 
ಹ 16 
ಲ ಭಾ ಎ ಗೆ [a ಕಾ ಹ ತ್‌್‌ ಇ ಎ ಆ 
ಉತ್ರ ತೋರುವಂತೆ ನುರಾಜನಿರಲ್ಲು ದೂರನ್ನ್ನಾಯು ೨ ಉರ೦ತ್ಮೀು ತನ್ನ 
ಯೋಗ್ಯತಿಯನ್ನೇ ವ್ರಶಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


(| ಟ್‌ 
ಧನಂ ನಿತ್ಯಂ ತಂಬುದ್ಧ್ಧ್ವಾ ಏ:ಕರೇನ್ನರಃ 
K ಇಲೆ > ಹಿಕ ತ್‌ 
ಅಕ್ರುಧ್ಯನ್ನಪ್ರಹೃಷ್ಠಂಶ್ಚ ಸೈಲ: ಗತಕನುತ್ಸರೆಃ 
ಇತ್ಯೇನಂ ಹೈದಯಗ್ರಂಥಿಂ ಬುದ್ದಿಚಿನ್ನಾನುಯಂದೃಢಂ 
ಅತೀತ್ಯಸುಖಮಾನೀತ ಅಶೋಚಂಶಿ ನ್ನ ಸಂಶಯಃ 
ಸತ್ಯಕಾಮ ಸನೋದಾನ್ಮಃ ಸತ್ಯೆ "ನೈ ನಾನ್ಹಕಂ ಜಯಃ ತ್‌ 
ದ ಪೃ 

ಅಮೃತಂ ಚೈವ ಮೃತ್ಯುಶ್ಶ ದ್ವಯಂದೆ ಹೇ ಶ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಶ್ಶೀಲಾಃ ನರಾವೈ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮಿಣಃ 
ಯೇಭಿದ್ರು ಹೃನ್ತಿ ಭೂತಾನಿ ತೇವೈ ಸಾಪಕೃತೋ ಜನಾಃ 


ಷ೧೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ರಮಸೆ ಸ್ವ ಮೋದಸ್ವ ದೇಹಿ ದಾನೇ ರಮಸ್ತ್ವಚ 

ನತ್ವಾ ಮತಿಭವಿಷ್ಯ ನಿ ವ ದ್ಯಾ ನಚ ತಪಸ್ವಿನಃ 
ಮನುಷ್ಯನ ನು ಅನಾದಿ ನ ನಿತ ಮೂ ಆದ ದೆ ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾನ 
ತೊ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೆ ಅತಿ ಸಂತೊ (ಹಸವ ಮತ್ಸರಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಜಚಿಂತಾಮಯವಾದ ಗಟ್ಟ ಕ ಷ್ಟ ದಯ 
ಗ್ರಂಥಿಯಿಂದ ತಸ್ಸಿ ಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯ ಮ ಶೋಕ je ಹ 
ಮರದ ೫. ಇರತ ಕೃದ್ದು. ಒಳಿತಾದ ಆಸೆಗಳುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಿಯಾಗಿ ದಾಂತನಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಅಂತಕನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದಾಗಲಿ. ಮೃತ್ಯು ಅವುರತ್ವ ಎರಡೂ ದನ ನೆಲಸಿದೆ. ಜಾತ ಬತ 
ನ್ನು ಸಸರ ಶಶಿ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಸಸ್ಸ ಮಾಡಿದ ಜನರು; ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಕೇಡುಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅ: ದರು, Kc ಆಡು, ಗಳಿಸು, 


ಬ ರ 


ನಲಿ; ಹಾರನಿಕಾಡು, ದಾನಮಾಡಿ ನ ನಮೂ; ಆಗ ಎಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 


.. 


ಎಂಥ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ನಿನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾಗ 
ಇಂಥ ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನ ನದೆಸಿದವರ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸು 


ಸಲ ಇಂದಿಗೆ ಕೆ ಮುಗಿದು ನಿಮಸ್ಟಾ ರಾರ್ಹರು 
© 


ನಮಸ್ಕತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಭಗನಂಸ್ತ್ವಂ ಪುರಸ್ಕೃತ 

ಯೇಷಾಂ ಲೋಕೇ ನಮಸ್ಕು ರ್ಯಾ ತ್‌ ತಾನ ನೀತು ಜೆ ಮಮ 
ಇಂದ್ರನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು: 

ಧರ್ಮಂಚಾರ್ಥಂಚ ಕಾಮಂಚ ಯೇಷಾಂ ಚಿಂತಯತಾಂ ಮತಿಃ 

ನಾಧರ್ಮೆೇ ವರ್ತತೇ ನಿತ್ಯಂ ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಮಾತಲೇ 


ು 
ಯೊ₹ ರೂಪ ಪಗುಣಸಂಪನ್ನಾ: ಭಿ ಮುದಾಹೃ ಹಸಹಕಿಂಗಳಳಾ: 


ನಿವೃತ್ತಾಃ ಕಾಮುಬಭೋಗೇಷು ತ ಮಸ್ಕಾ ಮಿಮಾಂಲೇ 
ಸ್ವೇಷು ಭೋಗೇಷು ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಸುವಾಚೋ ನಚನಕ್ಷಮಾಃ 
ಅಮಾನಕಾಮಾಶ್ಚಾ ರ್ಫಾರ್ಹಾಃ ತಾನ ಮಸ್ಕಾ ಮಿ ಮಾತಲೇ 
ಧನಂ ವಿದಾ ವ್ಯಾಸ್ತಫ್ಸಶ್ನ ಶ್ಚರ್ಯಂ ಯೇಷಾಂ ನ ಚಲಯೇನ್ಮತಿಂ 
ಚಲಿತಾಂ ಯೆ: ನಿಗೃಹ್ಣಂತಿ ತಾನ್ಸಿತ Ne ಫೂಜಯಾಮ್ಮ ಹಂ 
ಇಷ್ಟೈರ್ದಾರೈರುಸೇತಾನಾಂ Sn ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಣಾಂ 


ಚತುಪ್ಪಾದಕುಟುಂಬಾನಾಂ ಮಾತಲೇ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮನ್ವಯ ೩೧೧ 


ಯೇೇಷಾಮರ್ಥಃ ತಥಾ ಕಾಮೋ ಧರ್ಮಮೂಲ ನಿವರ್ಧಿತಃ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ತಸ್ಯ ನಿಯತ ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮಿಮಾತಲೇ 
ಧರ್ಮಮೂಲಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗವಾಮವಿ 
ಪತಿವೃತಾನಾಂ ನಾರೀಣಾಂ ಪ್ರಣಾಮಂ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ 

ಯೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಾನುಸಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಪೂರ್ವೇವಯಸಿ ಮಾತಲೇ 
ತಪಸಾಸ್ತರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಶಶ್ವತ್ತಾನ್‌ ಪೂಜಯಾನಮ್ಯ್ಮಹಂ 
ಅಸಂಭೂೋಗಾನ್ನಚಾಸಕ್ತಾನ್‌ ಧರ್ಮನಿತ್ಯಾನ್‌ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಾನ್‌ 


ಸಂನೃಸ್ತಾನಚಲಪ್ರಖ್ಯಾನ್‌ ಮನಸಾ ಪೂಜಯಾಮಿ ನಾನ್‌ 


ಬತ ಎ ಗಸ ಉಪ BE ಮಿ ಧಗ ಗರು ಎಡಿ ಸಜ 
ಐಬರ್ವ್ನುಿ ಅರ್ಥ ಕಣನವನುಗ- ಜಿ ಇಟಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಮುತಿ ಅಧರ್ಮದ 
Ww 
ಹ ಯ ರಾವರ ಬ ರ ವೆ ಕ್ಕೊ. ಹಾಸ ಸುವ. ಇರು ಗುತ! ಎಸಿ ಗೆ ಹ 

RENEE SO ವಯಸ್ಸು ರೂಸಗುಣದಿಂದ ಸಿರಾ ಕನು 
ತ NY 

ತಾರ ಹಾಲ) ಬ ಇಸ 67 ಇ ಇ wd ಸಿ (ಕಾ ಇನಿ ಎತ ಎನ್‌ 
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೩೭ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮನ್ವಯ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಂಥ ಒಳ್ಳೆಯೆ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದಕೆ 
ಸ್ತ್ರ ಬಹುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆ. ಭಾರತದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ 


ಶಂಕ್ರಿ ೪ 


೩೧೨ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಸಾಂಖ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬಹು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದರ ಪ್ರವರ್ತಕರೂ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವೆ ಬಹುಶ್ರೇಸ್ಕ, 


ಬ ೬ ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಇವೆರಡ್ಲುದಿ ಅನೇಕ ಇತರ ಪಂಥಗಳೂ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
Wer ಅವುಗಳ ರ ಹೂಡ ಹಿರಿಯ ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ ಹಾಲಾ ಎ ಹ ದ 


ಸ್ರ 
ರೆಂದು ತೋ ರುತ್ತದೆ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಿನ ಪ್ರಮುಖರೂ ಹೀಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿ, ಜನದ ಮಿಟ್ಟಿ ನಿಶ್ಚಯ ಯನನ್ನು ಕಾಣದ ಕವಲೊಡೆದು ಕಳವಃ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು ಎಂದು ಶಾಸ ದೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ 


wd) 


ಳಳ, ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾ ಹ್ಮ ಎಂದು ಪೃಶ್ರಿಸಿ 
ನ ೪3 ಬ್‌ WR 
ಈ ಕವಲೊಡೆತನನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


6 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ ಪೃಥಕ್‌ ಬಾಲಾಃಪ್ರವದಂತಿ ನ ಸಂಡಿತಾಃ ಎಂದನ್ನು 
ಭಾರತದ ಖುಷಿಯ ಉಪದೇಶ ಇದೇ. 


ಕ 


A 


ಜನದ ಮನಸ್ಸಿನ 


2 


ಲ. 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: 
ಸಾಂಖ್ಯಾ: ಸಾಖ್ಯಂ ಸ.ಶಂಸಂತಿ ಯೊಗ; ಯೋಗಂದ್ವಿಂ ಜಾತಯ 
ವದ೨ತಿಕಾರಣಂ ಶ್ಲೇಷ ಂ 


$3 Re ಸ್ವ ಸ 

ಉರಭ್ಯಟೈತಿೇಮತೇತತ್ತ್ವೈ್ವ" ಮುಮುತಾತಯುಧಿಷಿ ರ 

9 ಓಟು 
ಅನುಸ್ತಿತೇ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ನಯೇೇತಾಂ ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ 

ವ್‌ 
ತುಲ ೦ ೭”ಚು ತಯೋರೇಕ೨ ದಯಾಭೂತೆ"ಷು ಚಂಸ- 
ವ ಸಾನಾಂ ಧೂರೆಣಿಂತುಲ್ಕ ೦ ದರ್ಶನಂ ನ ಸಮಂ ತಯೋಃ 
ಪರಿಮುಷ್ಕಸ್ತಿರಾಸ್ತ್ರಣ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಿಪಂಧಿನ. 

ಸದು ಮರ್ಥವಿದ್ಯಾನಾಂ ಸಿರರ್ಥಾ: ಖ್ಯಾಷಪಯಸ್ರಿತೇ 
ಆಜಿಜ ವಿಷಪೋವಿರಾ ೦ ಯಶ:ಕಾನರೌ ಸಮನೆ ತಃ 
RX ಇಲಾದ 
ತೀಸರ್ವೇ ನೃಖ ಪಾವಿಸಾ ಧರ್ಮಸ್ಯಹಷರಿವಂಥಿನ: 
ಅಸತ ಮತಯೂಂಮಂದಾಃ ನಜಾನಸಿ ಯಥಾತಥಂ 
1 ಅ 


ತಘಾಂ್ಯಿ ಏನ ಸ್ತಿ ಕುಶಲಂ: ಸರ್ನತ್ರಾಯುಕ್ತಿನಿಷ್ಟಿತಂ; 
ಸರಿಮಂಷ್ಕ ಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೋಸಾನುದರ್ಶಿನ: 
ವಿಜ್ಞಾ ನನುಥವಿದ ಸ್ಯಾ ನಾಂ ನಸಸ್ಯುಗಿತಿಮೇಮತಿ 
ಇನ ಯಾಪರವಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವನಿದ್ಯಾಂ ಖ್ಯಾಪಯನ್ನಿಚ 


ಶಾಸ್ತ್ರಸಮನ್ವಯ ೩೧೩ 


ವಾಗಾಸ್ತಿಕ್ಕಾ ನುನೀತಾಶ್ಚ ದುಗ್ಡವಿದ್ಯಾ ಫಲಾ ಇನ 

ತಾನ್ವಿದ್ಯಾ ವಣೆಜೋವಿದ್ದಿ. ರಾಕ ಕ ಸಾನಿವಭಾರತ 
ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜೀವಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಅವು ವಿನರದಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೀ. ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರವರ್ತಕರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು" ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂದು ಕಕೆದು, 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಶಾಸ ಸ್ರವನ್ನೂ ಬ ಎಂದ ಎಣಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ 
ಹ ಇಂಥವರು ಲ ವೃತಿಷ್ಯೆ ಗಾಗಿ ದುಡಿಯ 

ಓಟು 

ಇ ಇ | = rg ಜನ ೧ 

ಪ್ರಿದ್ದಾರ. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟಾಗಿ ಅಧ, ರ್ಹೀಕ್ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಈ 


ಹಕ 
ಮಿ 4 
ನಿಜವಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು ಅವುಗಳ ಐಕವುತ್ಯವನ್ನು ಸಾರಬೇಕು, ಸಾರು 


ಬ 
ತ್ಲಾನೆ. ಇಂಥ ಉಸದೇಶಕರು ಅಪೂರ್ವ; ಅದಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗ 


ಳಲ್ಲಿ 

ತ ಈ 
ಐಕಮತ್ನವನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ದ. ಶಾನ ಗಳ ಸ 
ನಿಲಿ ಕ | ವಸ್ತಿ” ಸ್ರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಕುರಿತ ಈ ಸೂತ್ರ ಹಿಂದೂ ಕ್ರೀಸ್ತ ಮುಸ್ಲಿಂ ನನಿಂತಾದ ಮತಠಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವರಸುತ್ತದೆ. 


ಭನನೊ (ಜಾ ಸಿನೋನಿತ್ತಂ ಸರ್ವತ 
- ೧8 


| 
ಜೆ DY, ಹ ಇರಿ 
ಐಕಾತ್ಮೆ EGE. ಪತದಾಚಿನಬಿಪದು ತೇ 
ಟ್‌ 


ಕಾಮದ್ದೆ ಹಾಜಿ ಸಂ ತಾಕತ್‌ ಅಹು೧ಕಾರನಶಂ 
ಯಾಥಾತ ಥ್ಯವ ಮು ಬ್ಲಾ ಯ ಶಾಸ 3 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಿ “ನಾನಿರಾರಂಭಾಃ ಪಕ್ಷನುನಸೂ ನಶಿವಾ: 
ನೈರ್ಗುಣ್ಯಮೆೇವಸರಶ್ಯಸಿ, ನಗೂ ನನಯ ನಜತೆನ 
ತೇಷಾಂತಮಶ್ಶ ರೀರಾಣಾಂ ತಮೆ ನಿವಪವಾಣಯುಣಂ 


ಹ 
O 


ರ್ಗ ಇ ಮು ಇ RN I ತ ಗ್ರ 

ಜೋ ಮಾಹಾತ್ಮ , ಶಿವಮಾಸಾತ್ಮ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥದ ಈ ವಾಕ್ಯವೂ ಗಮ 
ನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಸನಾತನಧರ್ಮ ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಎಂದೂಬಿಡದೆ ಏಕದೇಶವಾಗಿಯಾದರೂ ಉಸುರಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ 


ಸೂತ್ರದ ಒಂದು ರೂಪ ಇದು. 
ರುದ್ರೋನಾರಾಯಣಶ್ಶೈವ ಸತ್ವಮೇಕಂ ದ್ವಿಧಾಕೃತಂ 


ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 
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ಭಾನವನೈರ್ಮ ಲ್ಯ 


೩೧೪ 


ದಿನ 


ಉದ್ದೇಶವೂ 


ಮತದ 


ತಿಯೊಂದು 


ಪ್ರ 
ರ್ಥವನ್ನು ಜಯಿಸುವ, ಪರಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿ 


(ಲತೆಯನ್ನು ಬೆಳಸುವುದಾಗಿರಬೇಕು. 
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ON 


ಇದಿ 
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ಣಂ ವೋೌೌಸಂ ಜ`ಾಧಾರ: ಅಥಮಂಂಡನಂ 
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WwW 
ತೇ ತಪಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ನಶರೀರಸ್ಕ ಶೋಷಣಂ 


ಶರೀರ ಶೋಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವವರ 


~~ 


ಹ 


ನಾನ 


ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಮಾಡದವರು ನಿಜವಾಗಿ ತಪಸ್ವಿಗಳು, ಮತ್ತೆ 


ವ್ಯರ್ಥ. 


ಭಾವನೈರ್ಮುಲ್ಯ ೩೧೫ 


ಬಾಹ್ಯ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು ಆಂತರ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಉದ್ಧಾರಕ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಆಂತರಿಕ ಸತ್ವಗಳು ಪ್ರಬಲಿಸು 
ತ್ತವೆ. ವನವಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥ ಬಹಳನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಪೂ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ: 

ಅಗಾಧೇ ನಿಮಲೇ ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯತೀರ್ಥಿ ಧತಿಹ 


ಶಿ 
ಸ್ನ್ಯಾಅವ್ಯಂ ಮಾನಸೇ ತೀರ್ಥೇ ಸತ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಶಾಶ್ವತಂ 


ನೋದಕಕ್ಲಿನ್ನಗಾತ್ರಸ ಸಾತ ಇತ್ಮಬಿಧೀಯತೇ 


ಸಸ್ಪಾ ತೊ ೀಯೋದಮಸ್ಸಾತ 


ಶಿ 
ರೌಚಮೇವ ಪರಂತೆ ಸಾಂ ಯೇಷಾಂ ನೋಃತ್ಸದೆ ತೆ 


ಥಿ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಹೈಜಯಂ ಶಿ:ರ್ಥಂ ಶುಚೀೀನೂಂ ಹೃದಯ: ಶುಚಿಃ 


ವೃತ್ತ ಶೌಚಂ ಮಹಾಶೌಚಂ ತಿ:ರ್ಥೌಿಜಮತ. ವರಂ 
ಇ ನೋಶ ನಂಚ ಯರ್ಭ ಶೌಚಂ ತತ್‌ ಎಚ. ಪರಮಂ ಸ ತಂ 
೧ ೪ ಖು 
ವ ಹ ಲ ರ ಷಿ ಸ್ಸ ವ ಚೆ ಹ ದ NE 
ಶಾಶ್ಚತಶವಾದ ಇ. ಜನ ಲಿ ಊೂರಿನಾಟಕ.ಂದ 1 ಇಲ್ಲೂಂಚಲಿ 0 ತೀರ್ಥ 
೦೨ ೦೨ ಚ್ಮ ಬ್ರ 
ಆಳ ಎ ಎ ್ಸ್ಸ ಡದ ಆ ಲಿ ಎಸ ಇತ್ಲಿ ಲೆ ಎಎ ಇಲಿ ಧು RS ಎಂ ಏ 
ಧ್ರೃತಿಂಂಬ ವುದು ಅರ. ಯನ ನಬಿ ನಿವ ನಮಾಡಬೇಕು. 
ಭಾ ಹ ಎ ಬಜ್‌ ದ ಬ ಗ ಸ 
ಈ ತೀರ್ಥ ಆಳವಾಗದ್ದು, ಸಳೆರಯಾದದ. ಚೊೂೊಳೆಯಿಬರ.. ಮತು 
[00 WwW ( ದಿ 
ತೀರ್ಥಲೌಚಂ ತಪೋಜ್ಲಾನಂ ನಾರ್ದೆವ೧ ಸತೃಬಭಾರ್ಜವಂ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಆನೃಶಂಸ್ಕಂ ಶನಾಃ ದನು. 
ಎರೆ ಗ ಚ ಭಟ ಜಾಗ ಲೆ ಷ್ಟು ಜಿ ಕಾಚ ಯ ಸಫಾ ಜಾತಿ CE 
ಆಂತ: pa 0H: 4 "ವ ಅಲ್ಲ ರಲಿ ಅಥ ಆದಕಾರಣ 
೦ ಸ್ಟ ಟ್ಮ 
ಹ ಮ NE RS ಇತ ಇಷ್ಟು 
ಖಿ ೦: a ತಲಾ ಲೀರಿನ RTF ೦ ನುನಸ ಸ ತೊಳೆಯುವ 
2 ಕ 
ಕ ಇ ದು ವ ಜಸು ಕ ಇಳ ಇಷು ಹಾರ ಜ್‌ 
ಸತ್ಕಾರೈರ ಸೌಲ, ದ್ದ ರಿಬಿದಿ ನುನ್‌ ತ 
ಟಟ ಚ ಟಟ ಡಿ 
ವೃಜೇವಾಹ್ನಥವಾರಣ್ಣೇ ಯತ, ಸಂತಿ ಬಹುಶು ತಾ: 
ಕ ಪ ಪ್ರ 


ತತ್‌ ತನ್ನಗರಮಿು ತ್ಯಾಹುಃ ಪಾರ್ಥ ತೀರ್ಥಂಚ ತದ್ಬನೇತ್‌ 
ಬೀಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನೆರೆದಿದಾರೆ ಅದೇ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಾನ, ಅದೇ ಉದ್ಧಾರಕವಾದ ತೀರ್ಥ. 
ಅಕ್ರೋಧನಶ್ಚರಾಜೇಂದ್ರ ಸತ್ಯಶೀಲೋ ದೃಢನ್ರತಃ 
ಆತ್ಮೋಪಮಶ್ಚ ಭೂತೇಷು ಸ ತೀರ್ಥಫಲಮಶ್ಚುತೇ 


೩೧೬ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 
೩೯ 
ನಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ನಿವಾರಣ 
ನಿಶ್ಚಯ ಹೇಗೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 


ಈ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮ ಸರಿಯೆಂದು 


ಬ ಸು 
ಕೇಳುವುದು ತಪ್ಪೂ ನಿಚಾರವೊ ತೃಲ್ಲ ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 


ನಸ 
ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲೂ ತಾನೇ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, 
[ವ] fa] '್ರಿ ಗಿಗಿ 
ಸಂದೇಹ ಬಮ ಸುಲಭ. ನಿರ್ಣಯ ಬಹು ಕಷ್ಟ. ನಾವೇ ನೋಡಿದ 
ಕೇಳಿದ ಸಂಗತಿ ಒಂದು ಮುಖವಾದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಕಂಡಸ್ನರಿಂದ ವಿಶ ಯಕ್ಕೆ ಬರುವೆನೆನ್ನುವುದು ತಾನ. ಬಹು ಬಳೆ 


ಲ ಆ) 


ನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಗಾರನ ಹೇತುವಾದ ಆಗುತ್ತಬಿ. 


ಈ 
ಜಣ 


ಸಂಶಯಃ ಸುಗಮಸ್ತತ ಶ್ರ ದುರ್ಗಮಸ್ತ ಸ್ಮ ಡರ್ಣಿಯಂ: 


ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತ ಮುನನ ೦೩ ಕುತ್ರ ಸಯ ದರ್ಶನಂ 


ಪೃತ್ನಕ್ಕಂ ಕಾರಣಂ ದೃೆಸಂ ಹೈತುಕಂ ಸಾಜ ಸಾನ: 
ಎ ಕಿಂ gt ಛು ಆ್‌ ೧೦7 


“ಲ ಇ ಎ ೧೮೯ ೮ ಹ್‌ “i ಹಾಲೆ ಕಾಲ ಇರ್‌ ಪತ್‌ ನಲಿ ಎರು ಇ ಇ ತೆ 
ಕ್ಷ ಬ್ರ 5 rou OS ಈ) ೧ Fn K ಜಿ ul 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನೃದ್ಧರ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಣ ಎಂದಿರು 

ರಲ್ಲಿ ಎ ದೌ ೧9 = ಸ ರ್ರ್‌ ವ್ರ ಇಲ್ಲ ಎಕ್‌ ಇ ಜಾ 
ವಿಲ ಶುಷ್ಟುತ SP ANS ಲಿ) ಗ ಕನ್ನಿ ಆಶ್ರ ಯಿಸು, ಸಾಧನ 

AN ಹೈ ದಧಿ ಇಲ್‌ ೧“ ಕ ತೆ ಇ. ಧೆ Pe 
ಸರಿರಾುಸಾಪ ಬ EOE ಇ ಚಣ ಓಡಿಸದ ಒಟ 
ಎ ಸ ೯ ಛ ಛ 
pS Kaa [3 | ಇ pe pe 
ಊಚುಃ ಜ್ಞಾನಫ ದೋವೃದ್ಧಾ: ಪ್ರತ್ಯಯ ನೋಕ್ಷ್ಸಲಕ್ಷಣಂ 
ಶುಷ ೧ ತರ್ಕಂ ಪರಿತಜ. ಆಶ್ರಯ. ಶುತಿಂ ಸ ತಿಂ 
ದ 2 ೪ ಸೆ pe) Kp, ಹಲ 
ಬುದಿ ರ್ನತಸ, ಸಿದ್ದೇಶ ಸಾಧನನ್ನ ನಿಸರ್ಯಯಾತ್‌ 
ಲ್ಲ 4 ೬ 
€ ು ೯ 29 ಬ 
ಬಡಿಯ ಬದಲ ಇ ಕ ಎಬ 


ತಿಳಿವು ಸಾಲದಿ ಜನದ ಮಾತು ತೊಂದರೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ 
7 ಹ 


೦ ವೈ ಯೋ! ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಅಬುಬೋಜನಿಃ 
ಮೇವ ನರಾ ನರಾವೂಕುನಾ ನ ಖಾನ ಜನನ ಲ ಟೇ 


ಅಥವಾ ಧರ್ಮ ಪುರುಷರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಿಳಿಯಬೇಕ: ; ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು; ಅಚ್ಯುತ 
ವಾದ ಪದವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. 


ಧರ್ಮೊ ರಕ್ಬತಿರಕ್ಷಿತಃ ೩೧೭ 


ನತು ಕಶ್ಚಿನ್ನಯೇತ್‌ ಪಾ.ಜ ಗೃಹೀತ್ರೈವ ಕರೇನರಂ 


್ಭ ೧2 


ಊಹ್ಯ ಮಾನಸ್ತು ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಸದಮಚ್ಯುತಂ 
ಹೀಗೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸಳವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಅರ್ಥವೆ? ಅಲ್ಲ. 
ಬಹುಕಾಲ ಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದರೆ ನಾವೂ ಅದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು; 
ತರ್ಕದ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅದರಾಚೆಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನ ಯಾವು 
ವಿದೆ ಆ ಸರ್ವಲೋಕದ ನಿಪುಲಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸದೆಯಬಹುದು. 

ಶಕ್ಯಂ ಧೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಯುಕ್ತೇನಾಮಂತ್ರಿತೇನ ಚ 


ಹೇತೂನಾಮಂತಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಪುಲಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಂ 
¢ ನಳ © ಆಜಂ ಸ ತ್ರಿಪನೆ ಶ್ರೇ 
ಜ್ಯೋತಿ: ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಸಸ್ಕ ವಿಪುಲಂ ಪ್ರತಿಷದ್ಯ 


N ಆರಾ) ಮು Ww 
ತ್ರದೆಯೇ ಬ೦ದು ಸತ್ತೆ ನ 
ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ದ್ರೌಸದಿ ಹೇಳಿ 
«« ರಾಜಾನಂ ಧರ್ಮಗೋಪ್ತಾರಂ ಧರ್ಮೋ ರ ಕ ತಃ 
ಇತಿಮೇ ಶ್ರುತಮಾರ್ಯಾಣಾಂ ತ್ವಾಂ ತು ಮನ್ಯೇ ನರಕ್ಬತಿ 


ಚ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹಿರಿಯರ ವಚನ. ಆದರೆ ಅದೇಕೋ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.'' 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು: 

ನಾಹಂ ಧರ್ಮಫಲಾಕಾಂಕ್ಸ್ಟೀ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಚರಾಮ್ಯುತ 
ದದಾನಿ ದೇಯನಮಿತ್ಯೆೇೇವ ಯಜೇಯಸಷ್ಟವ್ಯಮಿತ್ಯುತ 
ಅಸ್ತುಪಾತ್ರಫಲಂ ಮಾವಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರರುಷೇಣಯ ತ್‌ 
ಗೃಹೇ ನಿವಸತಾಕೃಷ್ಣೇ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕನೋಮಿ ತತ್‌ 
'ಯಸ್ಕನಾರ್ಷಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಶ್ಚಭಾಮಿಂನಿ 
ನವೈತಸ್ಯಾಸರೋಲೋಕೋ ನಾಯಮಸ್ತೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 
ದಾನಮಾರ್ಜನಮೇತಾನಿ ಯದಿಸ್ಕುರಫಲಾನಿ ವೈ 


ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನಾದರಿಂದ ಧರ್ಮ ರಾಜನನ್ನು 
ಹ 


೩ಿ೧ಆ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ನಾಚರಿಷ್ಯನ್‌ ಪರೇ ಧರ್ಮಂ ಪರೇ ಪರಪರೇಪಿ ವಾ 

ಕರ್ಮಣಾಮುತಪುಗ್ಯಾನಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ಚ ಫಲೋದಯಃ 

ಬ («ವ 

ವಿಮೃಶ್ಶ್ಯ ಸರ್ವಮಸ್ಕ್ತೀತಿ ನಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಭಾನಮುತ್ಸೃಜ 
"« ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಫಲದ ಆಸೆಗಾಗಿ 
ನಡಸುತ್ತಿಲ್ಲ.. ದಾನ ನೀಡಬೇಕು ನೀಡುತ್ತಿದೇನೆ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಫಲ ಇರಲಿ ಬಿಡಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುದು ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆರ್ಷ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ನಮಗೆ ಇಹವಿಲ್ಲ ಸರವಿಲ್ಲ. ದಾನ ಆರ್ಜವ ನಿಷ್ಟುಲವೇ 
ಆದರೆ ಯಾರೂ ಯಾನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಕೆಟ್ಟದರ ಫಲ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ದೇವ ಗುಹ್ಯ; ನಮಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಫಲ ಗೋಚರನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮ 
ನಿಡೆಯೇ ಎಂದು ದೇವಶೆಗಳುಂಬೇ ಎಂದು ಶಂಕೆಬೇಡ. ಯೋಚನೆಮಾಡಿ 


b -_ 


ನೇ KR ತಳಸ me 2. ೧ರ ೧೦ 
ಇದೆಲ್ಲ ಉಂಟಔಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೂ, ನಾಸ್ತಿಕ ಭಾವವನ್ನು ಡು.?' 
" ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿವೇನ್ಲ, ನೀನು ನನಗೆ ಏನು ಕೊಡು 
ತ್ತೀಯೆ'' ಎಂದು ಧರ್ಮದೊಡನೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಬೇಡ. ಅದು ರಕ್ಷಿಸದೆ 


ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪನಿಷತ್ತು ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೇ ನಾನೃತಂ ಎಂದಿತು. 
ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳಿದೆ: 

ಧರ್ಮೋಜಯತಿನಾಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯಂ ಜಯತಿನಾನೃತಂ 
ಧರ್ಮವೇ ಗೆಲ್ಲುವುದು, ಅಧರ್ಮ ಅಬ. ಸತ್ಯಗೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅನೃತ 
ಗೆಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಪಷ್ಟುಮಸ್ಮಸಮರ್ಥೂೋಹಿ ಜೃಲನ್ನನಿವಪಾವಕಂ 
ಅಧರ್ಮಃ ಸಂತತೋಧರ್ಮಂ ಕಾಲೇನಪರಿರಕ್ಸಿತಂ 


ಅಧರ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಎಂದೇ ಆಗಲಿ 
ಸೋಕಲಾರದು, ಸೋಕಿ ಉಳಿಯಲಾರದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೋಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಕಾಲವೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಸ್ನಾತವ್ಯಂಭಾರತೇತೀರ್ಥೆ ೩೧೯ 


ಕೊನೆಯಾಗಿ, ಈ ಮೊದಲು ಬಂದಿರುವ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮರಳಿ ಹೇಳಬಹುದು: 
ಯತೋಧರ್ಮಸ್ತತೋಜಯಃ ಧರ್ಮೋರಕ್ಷತಿರಕ್ಷಿತಃ 


೪೧ 
ಸ್ನಾತವ್ಯಂಭಾರತೇತೀರ್ಥೆೇ 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ವಕಾ ತ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶಾಶ್ವ ತಾನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಭಾರತದ ಖುಷಿ ಎಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಸಾಧಿಸಿದನೆನ್ನುವ ದು ಈ ರು. ನನ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಛ್ಸಮಟ್ಟಗೆ ಟಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎನ್ನುವುದು 2 ೬ 
ನಿನಯದ ಖಿ ನುಹಾಗ್ರಂಥದ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಲಂಬ 
ವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಲಿ ಸ್ಥ ಸ್ಸ ಲ ಪಡಿಸುನೆನೆನು ವುದು ಜು ಜು 
ರ | 


ಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಎಂಥ ವಿಸ್ತಾರವಾ ಇದ ಜ್ಞಾನ ಭಾಂಡಾರ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಈ ಕಾಲದ ನಾವು ಬೇಗನೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸರಿಷ್ತರಿಸುವುದ ದಕ್ಕೆ ತ ಸಾವಿರ ಸೂತ್ರ ಈ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಹ ಜನಾಂಗದ ಪೈತಾಮಹ ಸಂಪತ್ತು. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉದಾತ್ತ ಉನದೇಶವನ್ನು ನಡಸಿ ಈ ಜನತೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಿತು; ಈಚೆ ಚಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸುತು ತನ್ನ ಐಶ್ವ ರ್ತುವನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರಾಧೀನವಾಗಿ ತೊಳಲಿತು. ಈಗ ಸರಾದೀನತೆಯಿಂದ 


ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಜನತೆ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನ, 
ಸಮಾಜ ಜೀವನ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಜೀವನನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಿರಿಯರ 
ಧ್ವನಿ: ಶತಮಾನಗಳ ತಕ ಸಿ ಹಾಟ ಆತ್ಮದ ಸಮಾಜದ ದೇಶದ 
ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಎಂದೂ, ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸಿ ಎಂದೂ, ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಜನತೆ ಆ ರಕ್ಷಕವಾಣಿಗೆ ಕಿನಿಗೊಡ 
ಬೇಕು. ತಾನು ಮಂಗಳನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು; ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ 
ವನ್ನು ತೋರಬೇಕು. 

ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಹಾಪುರುಷ ತಪಸ್ವಿ ಖುಷಿಗಳ ಶಾಸನ ಆಶೀರ್ವಚನ 
ಶುಭಾಶಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ರ ಗ್ರಂಥ ಅವರ ತಪಸ್ಸು ಜ್ಞಾನ 


2೨3೦ ಭಾರತ ತೀರ್ಥ 


ಧರ್ಮರಿ ಷೈ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ಮಡುಗೂಡಿ ನಿಂತಿರುವ ಮಾನಸ ಸರೋವರ,. 
ಪಾವನ ತೀರ್ಥ. ಪೂರ್ವಿಕರೊಬ್ಬರು, “ಯೋ ಭಾರತಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 
ವಾಚ್ಯಮಾನಂ ಕಿಂತಸ್ಯ ಪುಷ್ಪರ ಜಲ್ಫೆಃ ಅ ಅಭಿಸೇಚನೇನ'' ಎಂದರು. 
ಭಾರತ ಗ್ರಂಥ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ ಎಂಬ ಈ ಭಾವನೆ 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಸ್ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮನುಜಕುಲನೇ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉದ್ದಾ ರನಾಗಬಹುದು. 

ಆಧಿ ಜ್‌ ಶುದ್ಧ ಕ್ಸಮಾಸತ್ಯ ಧೃತಿಹ್ರ ದೇ 

ಸ್ಥಾ ತನ್ಮ ೦ ಭಾರತೇ ತೀರ್ಥೇ “ತ್ತ ಮಾಲಂಬ್ಯ ಶಾಶ್ವತಂ 


6-46. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಓಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟಿರಾದ 
ಬಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಚಿತ 


ಲವು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 
ಬಿನ್ನಹ (ಗೀತೆಗಳು) 
ಶಾಂತಾ (ಸಣ್ಣ ದೃಶ್ಯ) 


ನಾಲ್ಕು ಸ 
ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆ (ಭಾಷಣ) 
ಮಂಜುಳಾ (ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಶ್ಯ) 
ತಾವರೆ (ಪದ್ಯಗಳು) 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಶೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಚೆಲುವು (ಪದ್ಮೆಗಳು) 

ಶಿವ ಛತ್ರಪತಿ (ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಶ್ಯ) 
ಮರ್ಶೆ ೩ 

ುಶೋದರಾ (ನಾಟಕ) 

ಮಲಾರ (ಪದ್ಯಗಳು) 

ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ೪ 


ಚಿ 


©) 


ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು 
ಸಣ್ಣ ಕಕಿಗಳು ೫ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 

ತಿರುಪಾಣಿ (ಗೀತಪ್ರಧಾನ ನಾಟಕ) 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಸ 
ಕಾಕನಕೋಟೆ (ದೃಶ್ಯ) 
ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 

ವಿಮರ್ಶೆ ೪ 

ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ೬ 

ಗೌಡರ ಮಲ್ಲಿ (ಪದ್ಮ ಕಥೆ) 
ರಾಮನವಮಿ ತ 
ಮೂಕನ ಮಕ್ಕಳು 3» 
ತಾಯ್ನುಡಿಯ ತಮ್ಮಡಿ (ಭಾಷಣ) 
ನವರಾತ್ರಿ ೨, ೪ (ಕಥನ ಕನನ) 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ (ಭಾಷಾಂತರ) 
ಸುನೀತ (ಪದ್ಯಗಳು) 

ನವರಾತ್ರಿ ೩ 

ಪ್ರಸಂಗ (ಲೇಖನಗಳು) 
ನವರಾತ್ರಿ 29 

ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ೭,೮ ೯,೧೦ 
ಚೆನ್ನಬಸವನಾಯಕ 

ಮನವಿ (ಗೀತೆಗಳು) 

ಪೂಜನ (ಮುನ್ನುಡಿಗಳಸಂಕಲನೆ) 


(ಇಂಗ್ಲಿ ಷಿನಲ್ಲಿ) 


Popular Culture in Karnataka 
The Poetry of V.lmikt 


Short Storics (4 Vols.) 
Subbanna (Story) 


Rabindranath Tagore 


ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ನಳಗಳು 1 
ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ ಬ್ರಾಂಚ್‌ ಡಿಪೊ, ಅವೆನ್ಯೂ ರೋಡ್‌, 


66 ಕ ೨೨ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಬಿಲ್ಡಿ೦ಗ್‌್ಸ್‌ ಶ್ಯ 


ಬೆಂಗಳೂರು ೩% 


ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಚಿಂತನ 


ಶೀನಿವಾಸ 


ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 

ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 
೪೪, ಗವಿಪುರ ವಿಸ್ಮರಣ 
ಬೆಂಗಳೂರು ೪ 


ಮುದ್ರಕರು: 
. ಶೇ. ಗೋ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, 
ಮದ್ರಣಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ದಾ ನ್ಸು ಡಿ 


ಸ್ವಭಾವತಃ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, 
ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಾರೋಗ್ಯ, ಸೇರಿ ನಾನು ೧೯೨೪ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ತೋಚಿದ ಸ ಹಿಡಿದು ಯೋಚಿಸುವುದು ಆ 1 
ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಗುರುತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಜೊ ಚ ಮಾ ಹ ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿ ಹೊ ಇ 08 4 ಅಭ್ಯಾಸ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಗಿನಿಂದ ಈ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಆಗಾಗ ಗುರುತಿಸಿದ 
ಮಾತನ್ನು «« ಚಿಂತನ” ದೆಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರ: ಸುರ ಇರಿಸಿದಕನೆ. 


ಕ್ಸ 


ಇದು ದಿನ ಬಿಡದೆ ಬರೆದೆ ಒಂದು ಚರಿಯಲ್ಲ; ಒಳಗಿನ ಅಥವಾ ಹೊರ 
ಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಯೋಚನೆ ಆರಂಭವಾದೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಲವು ದಿನ 
ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಯಾವುದೊ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೈ ಬಂದು ಆ ಫಿಶ್ಚಯ ನನ 
ಪಿರಲಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ ಟಪ್ಪಣಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. ಸಂಗತಿಯಿಂಂದೆ ಸಂಗತಿಗೆ 
ಮಧ್ಯೆ ಕಲವು ಸಲ ಹೆಲವು ದಿನ, ಕೆಲವು ಸಲ ಹಲವು ತಿಂಗಳು ಒಂದೆರದು 
ಸಲ ಹಲವು ವರುಷ ಕಳೆದದ್ದುಂಟು. 


ಈ ಓಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಓದುವ ಮಿತ್ರರು ಒಂದೊಂದರ ಮಾತೂ 
ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದು ಎಂಬ ವಿವರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಯಾ ಮಾತಿನ 


NS, 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, 


ಯಾವುದೇ ಓಸ್ಪಣಿಗೆ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ ಅರ್ಥ ಆರೋಪ 
ಆಗುವುದು ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. 


ಹತ್ತು ಜನರಂತೆ ಅ ನಿಜಾರಪರವಾದೆ ಒಂದು ಚೇತನ 
ಜೀವನದ ಮಸಕು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಕಂಡು ಅರ್ಥ ಕಾಣದ ಒಂದು 
ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದ A ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಬೇಕು. ಎಂದರೆ 


ಹ (ಕ್‌ 


ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನ ಒಂದರ ನಿಚಾರಸಥದೆ ನಕ್ಷೆ. ಇದೇ ಚಸಲ, 
ಇದೇ ಭಯ, ಇದೇ ಚಿತೆ ಇದೇ ಆಸೆ ಕೋಟ ಕೋಟ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಮೂಡುತ್ತಿವೆ. ಜೊತೆಯ ಒಂದು ಜೀವ ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿತು, ಹೇಗೆ ತೊಳಲಾಡಿತು, ಯಾವ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಿತು, ಹೇಗೆ 
ಸಮಾಧಾನಪಡೆಯಿತು ಎನ್ನುವುದು ಇಂಥ ಜೀವಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕುತೂಹಲದ 
ಸಂಗತಿ; ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬರಬಹುದು. ಹೀಗಾದೀಶೆಂಬ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಹೀಗಾಗಲೆಂು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ನನ ದ್‌ 


ಸ್ಸ 


ಜೀಪನದ ಈ ರೇಖಾಪಟನನ್ನು ಸಹೈದ ಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ನಂದನ 
ಅಸಾಢ ಬಹುಳ ಸನ ಮಿ] 


(ಶ್ರೀನಿವಾಸ 


ಚಿಂತನ 


ಲೋಕ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿದೆ, ಪ್ರತಿ 


ಕೂಲನಾಗಿದ್ದಿ ರುವುದು ಅದನ್ನು ಶುರಿತ ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ. 
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ಮರೆಯದೆ ಇರಬೇಕು. 


ಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು: 


ಸತನ್ನು ಹೇ 


ನಾನು ಈ ವ 


ಯಲಿ 
[eo] 


[ 
Ro) 


ಶಂಕೆ ಹೆತ್ತಿದ ಮೇ 


ats 
ಎ ಲ್ಸ 


ನಾನು 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಇಂ ಎಂದು 


ನೀಡಿಲ್ಲ 


ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. 
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ಇದು ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತಾಗಿ ಕಾಣ 


೨ ಚಿಂತನ 


ಆದರೆ ಅವನು ಎಂಥ ಕೃಪಾಳು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅರಿತರೆ ಅವನು ಜೊತೆ 
ಗಿರುವನೆನ್ನು ವುದು ಸೋಜಿಗ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ಉಳಿದೆವರಿಗೋ? ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ. ಅವನು 
ಅವರ ಜೊತೆಗೂ ಇರಬೇಕು. ಅವನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರುಂಟು? ಏನುಂಟು? 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ: ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಈಸಷದೆನಿ ಹಿಂತೆಗೆಯ ಬಾರದು. ಅಂಥ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಶುಭವೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ; 
ಅಶುಭ ಬರಲಾರದು. 


ದೇವರೇ ಬೆಳಕು ತೋರುವವನು. ಅವನೇ ನಡಸುವವನು. ಇದು 
ಒಳಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅವನು ಅನುಗೃಹಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಅವನು ಅನುಗ್ರ ಬಕ, 

ಅವನಿಂದ ಹೊರತಾಗಿ ದೈಷ್ಟಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ ಹೊರತಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕಪ್ಪವಾಗಿದೆ; 
ಆದರೆ, ಸತ್ಯ ಇದೇ 


ನಾನು ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ, ಅವನೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು. ದೇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದೆ ಆಗಬೇಕಾನ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ; ನನಗೆ ಇದೆ. 

ಆದಕಾರಣ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ನಂಬಿ ನಡೆಯುತ್ತೆ ನೈ; ಆಗ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅಪಾರ 
ವಾಗಿ ಒದಗುತ್ತದೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ಳು ಒಳ್ಳೆ ,ಯದಾಗುತ್ತದೆ; ಒಳ್ಳಿ ತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 

ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೇ ಅದೆನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ನ ನೆ, 
ಜ್ಞಾನ ನಿದಿ ಸುವುದು ಕಸ್ಟ ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ; ಕರ್ಮ 

ಸಿದ್ಧಿ ಸರಳ. ಸದ್ಯ ಕೈಗೆ ಕಾದಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು 


ಚಿಂತನ ಪ 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ದೇವರನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮದ ಕ್ರಮ ಯಾವುದಿದೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ನನ್ನ ಧರ್ಮದ ಆದ್ಯರು ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವರನ್ನು ಕಂಡರು. 

ಬೆಳಕು ಮೂಡುತ್ತದೋ, ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಇದನ್ನು ಯಾರು 
ಹೇಳಬೇಕು? ದೇವರು ಕರುಣಿಸಬೇಕು, ಅದು ಮೂಡಬೇಕು. ಆದರೆ, 
ಅದು ಮೂಡಿದರೂ ಗಮನಿಸದೆ ನಾನು ಕಡಬಾರದು. 


ಆದಕಾರಣ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದಾಗ 
ನಾನು ನನ್ನ ಹಿರಿಯರನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ; ಅವರು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಹೆರವರ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 


WW 


ಭೀತಿ ಸಡುವುದು ಕೂಡದು. ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿವಾರಿಸಿಯೇನು 


ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಕೃಯಲ್ಲಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಈ ದಿನ ನಿನ್ನೆ ಅಲ್ಲ ಈ ಬಾಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬರದೆಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆಯ 
ಯೋಚನೆ ಇಂದಿನ ಬಾಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದಿಲ್ಲ. ಟೀಕೆ ಬಾಳಿನ ಸಂಗತಿ ಈ 
ಬಾಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಳಿತಾಗಿ ಬಾಳಲು ಈ ದಿನವೆ ತೊಡಗು. ಈ ದಿನ ಅದರ ಅವಕಾಶ 
ತಪ್ಪಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಎಂದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಬೇರೆ ಬಾಳಿನ ಬೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗಾಗಿ ನೀನು ಅಂಜುನೆ 
ಯೇನು? ಆ ಬೇರೆಯ ಬಾಳಿನ ಆನೆಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನೂ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಲೆಸುವೆಯಾ? 


೪ ಚಿಂತನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವಕ್ಕೆ ಕನಿಕರ ತೋರಲು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ: ನಿನಗೆ 
ಕನಿಕರ ತೋರಲು ದೇವರು ನಾಚಿದರೆ ನಿನ್ನ ಗತಿಯೇನು? 


ಭೂತವಾದದ್ದನ್ನು ಭೂತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ. ಭವಿಷ್ಯ ವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕಟ್ಟುವುದು ಬೇಡ. ಈ ಹೊತ್ತನ್ನು 21 ಭೀತಿ ಬೇಡ. 


ಆದೆದ್ದರಲ್ಲಿ ಒಳಿತು ಯಾವುದು ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ದಿನ 


ಯಾವುದು ಒಳಿತು ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ಒಳಿತಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಅ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಲಿ ಎಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 


ನಾನು ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಅಧೀರನಾಗಲೊಲ್ಲಿ. ಗತಕಾಲ ನನಗೆ ಎಷ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಇದಿ ದಿ! ಅನಾಗತವನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕೆ ಶಂಕೆ ಗ್ಗ 


ಫ್ರಿ ನೆಡದೆನಲ್ಲವೆ? ಇಂದು ಅದೇ 
ಡ 


ದಿ ಗಿ ಕ ಒಳ್ಗ 
ನಾನು ಎಲ್ಲರಂತೆ ಒಬ್ಬ. ಎಲ್ಲರಂತೆ ಬಾಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ 
ಬಾಳಬೇಕು. 


ಚೆಂಕನ ೫ 


ನನಗೆ ಸುಖಿಯಾಗುವ ಅಭಿಲಾಷೆ. ಸುಖಿ ಹೇಗೆ ಆದೇನು? ಸುಖ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ. ನಾನು ಸುಖಿ 
ಯಾಗುವ ದಾರಿ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸುಖ ನೀಡಿಯೇನು ಎಂದು ನಡೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಥಿ. 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪು ಎಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಡನಿಹಾಕು. ಮನುಷ್ಯನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಯೋಚನೆಯ ಬಹುಭಾಗ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು: ತಿಪ್ಪೆಗೆ ಹಾಕುವ 
ಯೋಚನೆ. 


ಸಂಕಲ್ಪದೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಗಾಂಧೀಜೀ ನಿದರ್ಶನ. ಅವರ ಸಂಯಮದ ನೂರ 
ರಲಿ ಒಂದಂಶ ಸಿದ್ದಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಬಾಳು ಸಾರ್ಥ್ಶಕವಾದೀತು. ದೇವರು 


೧ಗಿ ಛು A 
ವ್ರ 9 “್‌೧ಹಂ *ಷ್ತಿ ಗನ್ನ್‌ ಓ ವೆ. 2 
ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ರದಾನೆ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಅದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ವೂಡಲಿ, ಏನೆಂದು ಯೋಚಿಸಲಿ, ಏನು ಆಗ 
ಲಿದೆ, ಎಂದು ಸರ್ವದಾ ಚಿಂತಿಸುವುದು ಒಳ್ಳಿತಲ್ಲ. 
ಳ್ಳಿ ee) 


ಹೀಗಾದರೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಬೇಡ. ಕಲ್ಪಿಸುವುದೇ 
ಆದರೆ, ಒಳ್ಳಿತನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ. 


ಡ್ರ 0 | 
ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆರೂ ಇದು ಸತ್ಯ. ಬಾಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ, ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 

ಹೇರಳವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎದುರಿಗೆ ಒಗಟೆಗಳ 
ಬುಟ್ಟ ಯೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತೆ. ಬಾಳಿನ ಉದ್ದೇಶ ಇವನ್ನು ಬಿಡ 
ಸುವುದಲ್ಲ. 


೬ ಚಿಂತನ 


ಅಲ್ಲದೆಯೊ ಬಾಳುವೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ... ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯೆವಲ್ಲ. 

ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಥ ತಿಳಿವು ಆವಶ್ಯಕವೂ ಅಲ್ಲ. 

ಅಂದಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಂದಂದು ಮಾಡಿ, ಅದೆರ 
ದಿಷಯ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡದೆ ಇರಬೇಕು. ಇದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಜೀವನ. 

ಈ ಯೋಚನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. 
ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಇನ್ನೊ ಮನಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದ ನಮ್ಮ ಹಿಂಜರಿವು ಕಾಳಿದಾಸನ ದುಷ್ಯಂತ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅನುಭವಿಸಿದ: ಥಮ. ವಿಧಿ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ: ಅದು ಹಾವೋ ಎಂದು ನಾವು 
ಅಂಜುತ್ತೇವೆ. 


ನನ್ನ ಸುಖ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ನಡೆ 
ಶಪ್ಪಬಹುದು. ಪರರ ಕಷ್ಟ ಪರರ ಸುಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದರೆ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ನಡೆ ತಪ್ಪಬಹುದು. ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಂದಾದಾಗ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದಿನ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ದಿನದೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕ್ಷಣವನ್ನು ನೆನನಿಗೆ ತಂದರೆ ಆ ಕ್ಷಣ ಮರಳಿ ಬಂದಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊ. 

ಬೇರೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟ ಕ್ಷಣದ ನೆನಪನ್ನು ತಂದರೆ 
ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ದಾಟಿದ್ದಾಯಿತು ಎಂದುಕೊ. 

ದಿನವೂ ನಾವು ಇದನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು: ಹಿಂದಿನದು ಕಟ್ಟದೇ 
ನಿದ್ದಿತು ಅದೆಲ್ಲ ಕಳೆದಿದೆ, ಒಳ್ಳಿ ತೇನಿದ್ದಿತು ಅದೆಲ್ಲ ಉಳದಿದೆ. 

ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕಾರಣ ಇದು: ಕೆಟ್ಟುದು ನಶ್ವರ, ಒಳ್ಳಿತೇ ನಿತ್ಯ. 


ಚಿಂತನ 2. 


ದೇವರು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯನ್ನು ನೆನೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅವನು 
"ಪಿತಾ? ಮತ್ತು « ಕ್ರಮಿಣಾಂ ವರ. 


ದೇವರು ನನೆ ಬಾಳನ್ನು ತುಂಬ ಒಳ್ಳಿ ಶರಿಂದ ತುಂಬಿದಾನೆ. ಅವನು 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ನನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಇತರರಿಗಾಗಿ. ಇದು ನನಗೆ 
ನೆನಪಿರಬೇಕು. 


ಒಡೆಯನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿರು. ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ದಾನೆ, ಕೃ ಜರಾ ನೀನು ಆನಂದಿಸಲೆನ್ನು ವುದು ಅವನ ಅಪೇಶ್ರೆ, 


ದೇವರು ನನಗೆ ಒಂದು ತೊಲ ನಿತ್ರಾಣ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಹತ್ತು 
ತೊಲ ತ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ತೊಲ 'ಭಯಪೊಂದಿಗೆ ಹತ್ತು 
ತೊಲ ಧೈರ್ಯ, ಒಂದು ತೊಲ ಸಂದೇಹೆದೊಂದಿಗೆ ಹೆತ್ತು ತೊಲ ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ನೀಡಿದಾನೆ. 


ದೇವರು ಈ ಬಾಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೆಳಸಬೇಕೆಂದಿದಾನೋ, ಎಂದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತುಡಿಯುತ್ತದೆ ಆಗ ನಾನು ಹಿರಿಯನೊಬ್ಬ ಇಂಥದೇ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ: " A॥ 15, py I have 


grace to use it so, as ever in my great Taskmaster’s eye.” 


ದುರ್ಬಲವಾದ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಹು; ಚುರುಕಾಗು; ಕೆಲಸ 
ಮಾಡು; ವೃಥಾ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಒದರಿ ಬಿಸುಡು. 


ನಾವು ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಹಗೆಯನ್ನು 
ಮೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕಾದುವ ರೀತಿಯದು. ಮನಸ್ಸು 


೮ ಚಿಂತನ 


ಕೂಟ್ಟು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಇದೆಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ ಕಿನ ಉಪಯೋಗದ ಕೆಲಸ 
ಇಲ್ಲ ಜ| ಉಂಟು. 

ಎಷ್ಟು ಇರಿ ನಾವು ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ತೂಡಗುತ್ತೇವೆ ಪರಿ ರಿಸ್ಮಿತಿ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ಅದು ಹಗ ತ್ತದೆ. 

ಕೆಟ್ಟದು ಆದೀತೋ ಎಂದು ವೃಥಾ ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮನುಷ್ಯನಿ ಬಗ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ನನಗೆ ನನೆ, ಯ ಮಾತೇಕೆ? ಇನೊಬರ ಮಾತೇಕೆ? ನಾಳೆಯ 
ಆಲ 
ಮಾತೇಕೆ? ಈ ಕ್ಷಣ ಆದಷ್ಟು ಒಳ್ಳಿ ತನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟು. ನನ್ಫ 
ಕಲಸ, 

ಅಂಜಿಕೆ, ಶಂಕೆ. ಓಎಜರಿವು, ಇವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥಗಳು. ಅವು 

ಸ pe 

ಗಳ ಮೂಲ ಒಂದನ್ನೂ ಮುಂದನ್ನೂ ನೋಡುವುದು. ಇದೇ ಆಬ್ದಾನ. 
“ಈ ಅಜ್ಞಾನದ ತೆರೆಯನ್ನು ಇನ. ದೇವರನ್ನು ಬೇಡು. 


ಅರಿಯುವ ಯಾವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದೆಯೆಂದು ನಾವು ಹಿಂದಾದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ? ಅಥವಾ ಕಾಣುವ ವ 
ಮುಂದಿರುವುದನ್ನು ಏಿಟ್ಟಿ ದ ಈ 
ಮಾಡುವ ಶೆಕ್ತಿಯಿರುವಂತಿಜಿ. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 


ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಎಸೆ; ನಿತ್ರಾಣವನ್ನು ತುಳಿದುಬಿಡು; ಹರ್ಷ 
ಚಿತ್ತನಾಗು; ಒಳ್ಳಿ ತನ್ನು ಮಾಡು. 


ಅಥೈೈರ್ಯವೀಗ ಬಾಳಿನ ಹಿರಿಯ ತಲೆಜೇನೆ ಆ ಅಧ ರ್ಯೆವನ್ನು 
ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಒದರು. 
ಮಾಡಲು ಕೆಲಸ ಒದೆಗಿದಾಗ ಕರಿಷ್ಯೇ? ಎನ್ನು. ಆದೇ "ಕರೋಷಿ? 


ಚಿಂತನ ೯ 
ತಪ್ಪು ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಬೇಡ ; ಅಧೀರ 
ಭಾವನೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಎಡೆಕೊಡದೇಡ. 
ಯೋಚನೆ ಒಳಿತಾದರೆ ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಬೇಡ. 


ಸಂಕಲ್ಪವೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಅಧೀರ ಚೇತನದ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಂದೆ ಕಂಗೆಡಬೇಡ. ಅವು ಮರೆಯ 
ಹೆಗೆಗಳು. Ma ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆ; ವಿಚಾರ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕಡಿ. ಆಮೇಲೆ 
ಭಯವಿಲ 
ಹ ನಾದೆ ಯಾವುದೇ ತರದ ಶಂಕೆಯಾದಾಗ ಯೋಚನೆ ವಡಿ 
ಅದರ ರೂಪನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸಿಕೊ. ವಿಚಾರ ಮಾಡು. ಅದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಳ್ಳೆ ಯವನೆಂದು ಕಂಡರೆ ಸಾಲದು, ಒಳ್ಳೆಯವನು ಆಗು. 


ಇದು ಹೆರವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಂಡೀತು ಎಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಯೋಚಿಸ 
ಬೀಡ. 

ಊಹೆಯ ಬುದಿ ವಂತ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯೊಬ ನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾನ 
ಹಾಗಿದೆ ರೇನೆಯೇ ಎಂದು ಹ ಈ ಬೇಡ. ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ನಿನ್ಸಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊ. ಆಗ ನೀನೆ ಆ ಊಹೆಯ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗುವೆ. 

ಯಾವನೂ ತಾನು ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಗಿರುವ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ನಿಲುಕುವ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಮುಟ್ಟು. 


ದೈವ ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಂತೆ ಇರಲು ಬಯಸಬೇಡ, ನಿನ್ನ 


೧೦ ಚಿಂತನ 


ದೈವಕ್ಕೆ ನೀನು ಅರ್ಪಿಸಬಹುದಾದ ಅನರ್ಫ್ಥವಸ್ತು ಆದಷ್ಟು ಚೆನ್ಸಾಗಿ 
ನೀನು ಬಾಳಿದ ನಿನ್ನ ಬಾಳು. 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಧೋಮುಖವಾದೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ, ಊರ್ಧ್ವಮುಖ 
ವಾದ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿನೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವನವೂ ಇವುಗಳ ಹೋರಾಟ, ಎಷ್ಟೇ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಆದೆರೂ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು ಗೆಲ್ಲುವುವು. 


ನಾನು ಬಹು ಉತ್ತಮ ಜೀವಿಯಲ್ಲ, ಬಹು ಅಧಮನೂ ಅಲ್ಲ; 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚೇತನದೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಈ ಗುಂಪಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ದುಡಿಯಬೇಕು. 


ವೃರ್ಥವಾದ ಯೋಚನೆ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭಯಬರುವುದು ಅದನ್ನು ಗೆದ್ದು ಧೀರನಾಗುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ. ಸಂದೇಹೆ ಬರುವುದು ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ. 


ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಡ, ಕಟ್ಟು ದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡು, ಎಂದದ್ದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಜೀವನ ಚೆನೈ ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಇದನ್ನು ಮಾಡು, ಇದನ್ನು ಬಿಡು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸು, 
ಹೀಗೆಂದು ನಂಬು, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು; ಹಾಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕು; 
ಹಾಗೆಂದು ನಂಬಬೇಕು. 


ಚಿಂತನ ೧೧ 


ಎಲ್ಲ ಹೊತ್ತೂ ಜೀವನ ಹೇಗಿರಬೇಕೊ ಹಾಗಿದೆ ಎನ್ನು. ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಏನಿದೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರ ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಕ ದುರ್ಬಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಿತ್ತೆಸೆ, 
ಬಲ ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ದಾರಿ. 


ಉದಾತ್ಮವಾಗಿ ಯೋಚಿಸು. ಉದಾತ್ತವಾಗಿ ನುಡಿ. ಉದಾತ್ತ 
ವಾಗಿ ನಡೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಚಿಂತೆ ಮಾಡು; ದಾರಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 


ಸಾವು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯದ ಮಹಾ ಸಂಭಾವನೆ ಆಗುವಂತೆ ಬಾಳ 
ಬೀಕು, 


ಕ್ವಾಹಮತ್ಯಂತದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಕ್ವಚಾತ್ಮಹಿತನೀಕ್ಷಣಂ ಯದ್ಭಿತಂ 
ಮಮ ದೇವೇಶ ತದಾಜ್ಞಾಪಯ ಮಾಧವ. 


ಕಳೆದ ಕಾಲ ಚೆನ್ನ ವಾಗಿದ್ದಿತು: ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಗಾಗ ತಪ್ಪು 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದೆನು. ಸದ್ಯದ ಕಾಲ ಚಿನ್ನೂ ಗಿದೆ: ಇದನ್ನೂ ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಬರುವ ಕಾಲ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ: ತಪ್ಪು 
ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಅದೂ ಕೆಡಬಾರದು. 

ಅಧೈರ್ಯಪಡಿಸುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮರೆ. ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯ, ಕ್ಷಣ 
ಳಣವೂ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ತಾಗಿ ಬಾಳು. ಸಿದ ವಾಗಿರುವ 1 ಜಿಕೆ ನ್ನು ಸವಿ, 


ನಿನ್ನ ಜನರ ನೇವಿ ವನು ಅಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 


ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಅತು ನೃತ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ನಡತೆ ತಪ್ಪುವಂತೆ 
ಕಂಡಾಗ, ಒಲ್ಲೆ ಎನ್ನು. 


೧೨ ಚಿಂತನೆ 


ಪತನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಒಲ್ಲೆ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದೋ ರೀತಿ ಒಳ್ಳಿ ತೆಂದು ಕಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ 
ಬೆಳಸಿಕೊ. 


ನಿನ್ನ ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿ ನಿನ್ನೆ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒದಗಿದೆ. 


ಕೆಲವು ವೃಥಾ ಯೋಚನೆಗಳು, ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಜಕ ಕೆಲವು ತಪ್ಪು 
ಮಾತುಗಳು, ಕಲವು ಒಳ್ಳೆಯವು; ಕೆಲವು ಅಸಾಧ್ಯ ಕೃತ್ಯಗಳು ಕೆಲವು 
ಹಿಂದಿನದೆಂಬ ಕಾಲ ಇವುಗಳ ಒಂದು ಮೂಟೆ. ಮುಂದಿನ ಕಾಲವೂ 
ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಆಗಲಾರದು. ಆದರೂ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಸ ಸಲದನು 


ಗ್ರ Mu’ A 
ಎಐ ಛಾ ೨ -ಪ್ರಣಿಸ ಜ್‌. | ಲಿಂಕ ಇ 
ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆ ತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವೃಥಾ ಭೀತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಾಳು ಆಣಿಮುತ್ತು. ಸ್ವಾರ್ಥ ಕಡಿಮೆ 
ಯ: ದೊಡನೆ ಸುಖ ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಭೀತಿ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಬನ್ನು. 


ಯೋಚಿಸುವುದನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡು. ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು. 


ನಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಕೃತ್‌ ಕಸಿ ತ್‌ ದುರ್ಗತಿಂ ತಾತ ಗಚ್ಛತಿ. , 


ಬರುವ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಈ ಮೊದಲು 
ತಪ್ಪಿ ನಡೆದ ಲೆಕ್ಕ ಅಳಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ನಾನು ಈ ದಿನೆ ಈ ಮೊದಲಿನಷ್ಟೇ ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಕಡಿಮೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಾನು ವ್ಯವಹಾರದ 
ಭಾರವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪೊತ್ತು ಬಗ್ಗಿ ರುವುದು. 


ಚಿಂತನ ೧೩ 


ಮೈಯಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಾಗಲಿ, ಆಯುಧೆಗಳು ಮಾತ್ರ. ನಾವು ಮಾಡು 
ಎಂದೆದ್ದೆನ್ನು ಅವು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎರಡೂ ನಮ ಒಆಸ್ಚೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ, 

ಇವನ್ನು ತಿದ್ದುವುದಾದರೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ತಿದ್ದುವುದೆನ್ನುವುದು 
ಯನುದಿದೆ ಅದು ಸುಲಭವೆಂದು ಘ್‌ 

ಅವು ಈ ಮೊದಲು ಆದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ; 

ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದಕಾರಣ ವ್ರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತಿ ಮೆವುದು 

ಕಷ್ಟ ಎಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತ.ೆ. 

ನಿಜದಲ್ಲಿ ಈ ತಿದ್ದುವುದು ಬಹು ಸುಲಭ. ಈ ಮೊದಲು ತಿದ್ದಿದೆಂತೆ 
ಅವು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 

ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಅವನ್ನು ನಾದುತ್ತ ನಿಂತರೆ ಅವು ನಾವು ಬಯಸಿದಂತೆ 
ಚಕ್ಕ... 

ನನ್ನಪ್ಪಕ್ಳೆ ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರವೇಕಾದದ್ದು ಊಟ 
ದಲ್ಲಿ; ಉಳಿದಂತೆ ನಾನು ನಂ ಪೈದೆಂತೆ ದುಡಿಯಬಹುದು. ಕೆಲಸ ಹೆಚ 
ಯಿತು, ಅದರಿಂದೆ ತೊಂದರೆಯ. ಯಿತು ಎನ್ನುವುದು ಬರಿಯ ಮಾತು. 


ಸ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಯುಕ್ತವಾದ ನಿಲುವು ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ 


ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾವನೆ ಮುಂದಾಗಬಾರದು. 


ನಾವು ಜೀವನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸವಿಲ್ಲದೆಷ್ಟು 
ಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಉಳಿದ ಬಾಳಿನ ಕೆಲಸ. 


ಈ. ಮೊದಲು ನನಗೆ ದುರ್ಬಲವಾದ Fg ಬಂದದ್ದುಂಟು. 
ಬಂದುವು ಹೋದುವು: ಅವು ಮರಳಿ ಬರುವುದನ್ನಿ ನನ್ನೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲ. 


೧೪ ಚಿಂತನ 


ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಹೆರುಕು ಅಂಗಿಯಂತೆ ಕಳಚಿ 
ಹಾಕು, 


ಲಾಭಸ್ಮೇಷಾಂ ಜಯಸ್ತೇಷಾಂ ಕುತಸ್ತೇಷಾಂ ಪರಾಭವಃ ಯೇಷಾಂ 
ಇಂದೀವರಶ್ಯಾಮೋ ಹೃದಯೇ ಸುಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿತಃ, 


ತ್ತೇವೆ; ನಿಜವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾವು ದೇವರಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ಜನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದೇವರುಂಟು ಎನೆ 


ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ದೇವರನ್ನು ಗೋಪಾಲನೆಂದೊ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಗೋವುಗಳೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಜ ನಾವು 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮನೆಮಕ್ಕಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಿಂದ ಅವನು ಲೋ ಕನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದಾನೆ. 


ನಾವು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಭಾವನೆ, ಚೇತನವೆಲ್ಲ 
ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು; ಅದೆರಲ್ಲೂ 
ದೇಹವಾಗಿ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು. ದೇವರು ಸದಾ ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿದ್ದಾರೆ: 


ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ. 


ಮಾತಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದಿರುವುದು. ಮನಸ್ಸು ಮನಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ 
ನುಡಿಯಿತು ಎನ್ನುವುದುಂಟು. ಅಂಥ ಸಮಯದೆಲ್ಲಿ «ನುಡಿ' ಎನ್ನುವುದು 
ನಮಗೆ ಬರಿಯ ರೂಪಕ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಂಥ ಕಡೆ «ನುಡಿ? 
ರೂಪಕವಲ್ಲ; ನಿಜದಲ್ಲಿಯೂ ನುಡಿ. 

ಇಂಥ ತಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡೆವಾದರೆ ನಾವು ದೇವರನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ ಲೂಬಹುದು. ಅವನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಲೂಬಹುದು. 


ಚಿಂತನ ೧೫ 


ನನಗೆ ಇದು ತೋಚಿದೆ. ಆದರೂ ನಾನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ದಾಟಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, 
ನಾನು ದೇವರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವುದೊ ಅವನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿರುವುದೊ ಅದೆಷ್ಟು ಸಾರಿ! ನೆನೆದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾನು ಬಹು ಎಳೆಯ ಹುಡುಗ. ಶಿವಾರಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ: ಆಗ ಒಂದು ಸಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಪುರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಚ್‌. ರಾಮಯ್ಯನವರ 
ಮನೆಯ ಬಳಿ ನಡೆಯುತ್ತ, ಬಾಳು ಚೆನ್ನ ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ದೇವರು ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಬೇಕೇ ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ: ಆಗ ಒಂದು ಸಲ. 

ಒಂದು ಸಲ ನಾನು ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು 
ಹೋದಾಗ. 

ಅದರ ಮಾರನೆಯ ವರುಷ ಮತ್ತೆ ನಂಜನಗೂಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ. 

ಒಮ್ಮೆ ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ತಿರುಮಂಜನಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ತರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಬಯಕೆ ಆದಾಗ. 

ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ದೇವರ ಪ್ರಸಾದೆದ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಬಯಸಿದಾಗ, 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು 
ಹಸಿದುಕೊಂಡಿರುವ ವೇಳೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ. 


ದೈವ ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ಅದೆರ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಇಂಥ ವ್ಯವಹಾರ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಂವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 


೧೬ ಚಿಂತನ 


ಪ್ರೇರಣೆ ಈ ರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಾಯುವುದುಂಟು. ಇದನ್ನೇ 
ಇರಬೇಕು, ಪಶ್ಚಿಮದೇಶಗಳ ಜನ pathy ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಒಂದು ಸಲ ಮಂಜೇಶ್ವರದ ಅನಂತರಾಯರು ನನ್ನ ನಿಷಯಕ್ಕೆ, ನಾನು 
ಅವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಒಲೆದಾಗ ಹೀಗಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀ ಬಿಂದೂರಾಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡು ಸಲ 
ಆದದ್ದುಂಟು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದುಸಲ ನಾನು ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹೆಮೂರ್ತಿ ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ಬಹು ಹೊತ್ತು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಪಿಕ್‌ಟೀಟಿಸ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತನ್ನೆ ತ್ರಿದೆವು- 

ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಜೊತೆಗಾರರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆ ಕ್ಷಣದ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಮಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಬೇರೆಯದಾದ ಒಂದೇ 
ಸಂಗತಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. 


ಇದು. ಆಗಿರಬಹುದು ಹೇಗೆ? ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಮನಸ್ಸು ಒಂದೇ ಕ್ಲೇತ್ರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಂಗದಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅನುಕೂಲವಾದ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಎಂಥವು ಎನ್ನುವುದು ತಿಳಿದರೆ 
ನಾನು ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ನಾನು ಸದ್ಯ ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಂಗತಿ ಇಷ್ಟು: ನಮ್ಮ 
ಯಾವ ಒಂದು ಮನಸ್ಸೂ ವಿಸ್ತೂರವಾದ ಒಂದು ಮಹಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಂದೃ 
ತಾಕು ನಾವು ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಗುವಳಿಗೆ ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. 

ನಮ್ಮದು ಎಂಬ ಮನಸ್ಸು ತೀರ ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿರದ ಈ ಗತಿಯನ್ನು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕೆಟ್ಟುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈಗ 
ಹಾಗೆಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. | 

ಅಷ್ಟ ಅಲ್ಲ ದೇವರದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಈಗ ನನಗೆ ಶುಂಬ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 


ಚಿಂತನ ೧೩೭ 


ಆ ಸಮಾಧಾನದ ತಳಪಾಯ ಇದು. ನನಗೆ ಇಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ 
ಅನನು ಅದಿಂಥ ಕೃ ಪಾಳು! ಈ ವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ ಆ ಕೃಪೆ 
ಮುಂದೊ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇನಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅದೆರಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಅಥವಾ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವಾಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಹು ಸುಲಭ. 


ಯಾವುದೆರಿಂದ ಕಾಯಬೇಕು ಎಂದರೆ ಯಾವುದೆರಿ-ದಲೂ ಕಾಯ 
ಬೇಕು, ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಕಾಯಬೇಕು. 


ದುರ್ಗತಿಯ ಅಧಃಪಾತಾಳದಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯ ಉಚ್ಚ ಶೃಂಗದ ವರೆಗಿನ 


ಯಾವ ಅವಸ್ಸೆ ಯಕ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ದೇವನ ಕ್ಲೆ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. 

ಸದ್ಗತಿಯ ಉನ್ನತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ರಕ್ಷಕ ಹಸ್ತ ಇಬ್ಲದೆ ಕ್ಸೇಮ 
ವಿಲ). ಜಯವಿಜಯರಿಗಿಂತ ಎತ್ತರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇದ್ದಾರು? 
ಆದರೇನು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅವರು ಉರುಳಿದೆರು. ಇನ್ನು ಕಡವಮೆಯ ಸ್ಥಳ 
ಗಳ ಮಾತೇನು! 


ನೀನೇನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲ, ಭೀಮನಲ್ಲ) ನಿಜ... ಆದರೂ ನಿನ್ನದು 
ಎಂದು ಒಂದು ಬಾಳುವೆಯಿದೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು. 
ಹೇಗೋ ಬಾಳಿ ಅದನ್ನು ಅಕಲಾಯ ಮಾಡಬಾರದು. 


ನನ್ನ ಬಾಳು, ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು, ಎಂದು ನೀನೆಂದರೆ, 
"ಎಲಾ ಇವನ ಪೊಗರು ಇಷ್ಟು!” ಎಂದು ದೈವ ಬಣಿಸೀತು, ಎಂಬದಾಗಿ 
ಅಂಜಬೇಡ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ನನ್ನದಿ:ದು ತಿಳಿದು ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳುವುದೇ ದೈವಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ. ಹಾಗೆ ವಾಡದಿರುವುದೇ ಆ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲ ಅಪರಾಧ. 
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೧೮ ಚಿಂತನ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು ಎಂದರೆ ದೇವರನ್ನು 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬಾರಿ ನೆನೆಯದೇ ಇರುವುದು; ಅಥವಾ ನೆನೆದೆವು, ಅವನು 
ಪ್ರ  ಕ್ಷವಾಗುತ್ತಿ ರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಯಸುವ್ರದು. ದೇವರು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ: ನಾವು ಅವನನ್ನು ನಿರಾಕಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ಬಯಸು 
ತ್ರೀವೆ ಅನಂತನಾದ ಅವನು ಸಾಂತನಾಗಿ ನಮಗೆ ಒದೆಗುತ್ತಾನೆ: ನಾವು 
ಅವನ ಆನಂತ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ ತೊಳಲುತ್ತೇವೆ. ದೇವರು ನಿರಾಕಾರ 
ಹೌದು, ಅನೆಂತ ಹೌದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಲುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವನೇ ಕರುಣಿಸಿ ಇರಿದಾಗಿ ರೂಪಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಾವು ನೋಡದೆ 
ಇರಬೇಕೆ? ಗುರುತಿಸದೆ ಇರಬೇಕೆ? 


A 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನೆ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 

ತ್ರ ಅನ್ಲ್ವ _ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳನೋಟದ ಸ್ಯಭಾವದೆವನು 

ಬಾಹ್ಯ ಪಪಂಚದ ಮೇಲೆ ದ ದೃ ಸ್ನ ಬೀರುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಮೂರು 
ಕಣ ಏಕ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಚಿ ಸಲಾರದ ಹೊರನೋಟಕಾರ ತನ್ನ 


ಆತರ್ಯದ್ಯ ಒಂದು ೨ ಲೋಕ ಇರುವುದನ್ನು, ಅದು ಹೊರಗಿನ ರೋಕಕ್ಕಿಂತ 
ಕಿರಿದಲ ಎಂಒಂದೆನು, ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು 
ಣಾ ಡಿ? ಜೃ) 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಮಗು ತುಂಬ ಕಾಯಿಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಉಳಿಯುತ್ತಾ ಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸ ಭಯ ಆದಾಗ ನಾನು ಡೇವರ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ನಾವೇನು ಇವಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳ ಬೇಕೊ, ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ದೇವರು ಮನವನ್ನು ಇ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮರಳಿ ಇನ”ಫ್ಲ್ಸು 
ಯೆಂಜಾ ದಿನಗಳಲ್ಲ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದಾಗ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ದೇವರತ್ತ ತಿರುಗಿತು ಮತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾವಿರದೊಂಬೈ ನೂರ 


ಇಶ್ಸತ್ತೆರಡರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆರೋ ಗ್ರ ಕೆಟ್ಟುಗ ಒಮ್ಮೆ ತೊಂದರೆ ಜಾ 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ದೇವರ ಕಡೆ ಮುಖ ಸತು] ಸೌವರಿಗೆ ನಾವು ಬೇಕಾಗಿ 


ಚಿಂತನ ೧೯ 


ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು ನಾವು ಅವನ ಕಡೆ ತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ, 
ಅವನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಕೈ ಬಿಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟ  ನಾವುಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ ಕಷ್ಟವೆನ್ನು ವ್ರದೆಲ್ಲ ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ. ಚಚಾರ ಕಷ್ಟ ಬರಲಿ ನಾವು ಅದನ್ನೆ. 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲೊಲ್ಲದೆ ದೀನರು ಕ್ಸ ಬಿಡುವುದು 
ನಮಗೆ ಬೇಡ. 
ಆ ಕಪ್ಪವೆನ್ನುವುದೂ ಅಷ್ಟೆ: ದೇವರತ್ತ ಮುಖ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಆ 

ದುಸ್ತ ಕು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹ್‌ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದು ಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತ ಣ್ಯ 


ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾನನನಿಗೆ ದೈವದ ಕಂಠ ಕೇಳ 
ಬಂದಿದೆ. 

ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಯ] 
ವುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ: ಆ ಭಾಷೆ 
ಕ೨ಠ ದೈವಿಕವೇ ಸರಿ. 


ಸಾವ ಮುಖದಿಂದೆ, ಅದು ಮೊಳಗಿತು ಎನ್ನು 
ನ ಮುಖಗಳು ಯಾವನೇ ಆದರೂ ಕೇಳಬಂದ 


ಗಾನೆದೆನ್ಲಿ 4 ನಷ್ಟ ' ಸ್ವರ ಇದೆ. ರಾಗ ಯಾವುದಾದರೇನು? 
(ಯಷಭ' «ಯಷಭ'ವೆ (ಳುವ ಶಬ್ದ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದು: ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರ ನೆ ಸ್ವರವನ್ನು ಹೊದೆದಿದೆ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮರೆಸಿದೆ. 


ಈ ವನತು ಬೇರೆ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಒದಗುತ್ತದೆ ಗಂಡಿನ ಒಡಲು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಡು ನಮಗೆ ಹ. ತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಒಡಲು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ: 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವ; ಒಮ್ಮೆ ಕಂದು ಬಣ್ಣದ ಅಂಗಿಯನ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ 
ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕಡ ಗಂಡೊಡಲು ಒಂದು ಬಣ್ಣದ ಅ:ಗಿ; ಹೆಣ್ಣೊಡಲು 


ಬೇರೊಂದು ಬಣ್ಣದ ಅಂಗಿ. ಅವನ್ನು ಕಾನಿದನಿರುಷ ತ ತತ್ವ ಬೀರೆ ಅಲ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿಂದಿರುವ ಸ್ವರದ ಈ ಉಪವನ 
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೨೦ ಚಿಂತನ 


ಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವದೇಶಗಳೆ ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದೇಶಗಳು ಒಪ್ಪುವ ವೇಳೆ ಒಸ್ಸೃವರ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಗಮನವಿರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ;. ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 


ಹೊರಗಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ದಾಟ ಮರೆಯ ತತ್ವವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ವುದೇ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸೂರ್ಯ 
ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯ ಸೂರ್ಯ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ವಯಸ್ಸು ಬಂದಾಗ ಆವರಿಗೆ 


ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಬೌತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಭೌತಾತೀತ ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ 
ನಾವು ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಭೌತಾತೀತ ಆದ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಭೌತ 
ಸರವಾದೆ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೊಂದಲ ವಸಿಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಈ 
ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ ರೀತಿಯಲ್ಲೆ ತಿಳಿದೆವಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ಗೂಬೆ ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯ ಆಗಬೇಕಾದ 
ಕಾನಣವಿಲ್ಲ. 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನರಸಿಂಹಾವತಾರದ ಕಥೆಯಿದೆ... ಅದು ಒಂದು 
ಅದ್ಭುತ ಎಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 


ನಿರ್ಭಾಪುಕನಾದ ಒಬ್ಬಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೆರನ್ಲಿ ವರ್ಡ್ಸವರ್ತ್‌ 
ಕವಿ A primrose by the river’s brim, A mere primrose 
was to him ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಭಯಪಡುವ 
ಭಾವುಕನಿಗಿಂತ ಜಡನಾದ ಇಂಥ ಮಕ್ಕನಾಗಿರುವುದೇ ಮೇಲು ಎಂದು ನನೆಗೆ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ನಿನಗಾಗಿ ನೀನು ಏನನ್ನೂ ಬಯಸದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಇತರರಿಗಾಗಿ 


ಚಿಂತನ ೨೧ 


ತುಂಬ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಯಸಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಕಾರ್ಯ ಬಹೆಳ 
ನಡೆದು ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ "ಸ್ವ? ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತವಾಗಿರುವುದು 
ತಾಯಿಬೇರು. 


ದಿನದಿನದೆ ಜೀವನದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವು 
ದೆನ್ನು ನಾನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಯದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಅನಾ 
ದರಣೆಯ ಭಯದಿಂದ, ಉದ್ಬೀಗಗೊಳ್ಳದೆಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಮೊದಲ ಸಂಗತಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಅನ್ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು: ದೇವರು ನನಗೆ ಇಷ್ಟರ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ, ನನ್ನ ಜೀವನ ಜೊತೆಯ ಜನರಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು; ಇದಕ್ಕೂ ದೇವರು ನನಗೆ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸಿದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವರು ತೋರಿಸಿರುವ ಕರುಣೆಗೆ 
ನಾನು ಅರ್ಹೆನಾಗಿ ಬಾಳಬೇನು;, ಅವನೇ ಕನಿಕರಿಸಿಕೊಡುವ ವಸ್ತು 


ಸಂಸತ್ತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು. 


ಮಾನವರು ಬಹುಶಃ ಲೊ(ಕಡಿದುರಲ್ಲಿ ಸಾಲಗಾರರು. ನಾವು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವುದು ಕಡಮೆ, ಅದಂಂದೆ ಪಡೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಯಾವನಾಗಲಿ 
ತಾನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡುತ್ತಿನೀನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನೆ? 
ಇದಕ್ಕ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಅವನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಲಕೊಡುವ ಸಾಹುಕಾರ 
ಸಂತೋಷಿಸಲಿ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಎಪಿಕ್ಟೀಟಸ್‌ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾ 
ನೆಂದು ನನ್ನ ನೆನಪು. 


ಬಹುದಿನ ಏನೂ ಕಳೆದಿಲ್ಲ ನಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗ 
ನಾಗಿ ನಡೆದೆನು ಈಗ ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಳ ಮನುಷ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯ, ಏನನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕವನು. 


ಕ್ಲ 


ಓ 


೨೨ ಚಿಂತನ 


ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಈ ನಿಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರ; ಆದರೆ ಸರಿಯಾದ ನಿಲುವು ಇದೇ ಎಂಬದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಏಕೆಂದರೆ, ಇದನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದ ಬಾಳು ಸಮಂತವಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕ 
ಗುತ್ತದೆ. 


ನಮಗೆ ಬರುವುದೆನ್ನುವ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆತೂ ಇತರರ ನಡತೆಯನ್ಸ ನಲಂಬಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಮೂಡುವುದೆನ್ನುವ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳಿತೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು 
ನಮ್ಮ ನಡತೆಯನ್ನು. ಬರುವ ಒಳ್ಳಿತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆ ತನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾವು ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಿರಬೇಕು. 


ಈ ನಾನು ದೇವರ ವಸ್ತು. ಎಂದಮೇಶೆ, ತನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಇದರ ಒಡೆಯ. 

ಈ ಯಥಾರ್ಥ ತತ್ವವನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದೆವಾದರೆ ಬಾಳು ಎಷ 
ಸಫಲ, ಎಷ್ಟು ಸುಖಿ ಆಗಬಹುದು! 


ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಇದು ಒಂದು ಸಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ನನಗೆ 
ಎಂಥ ಸುಖ ಆಗುತ್ತದೆ! 


ಅನುದಿನದ ಆಗುಹೊ ಗನ್ನು ದುರ್ಲ ಕ್ಸಿ ಇತರರ ಸ ಬ ಸದಾ 


ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ದೇವರು ನನೆಗೆ ಬಹುತೆರನ ಸೌಭಾ: ಗ್ಯವನ್ಮು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಇದನ್ನೂ ನೀಡಬೇಕು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಿದಾದ ಸೌಭಾಸ್ಯವೂ ದಿಲ್ಲ. 


ಚಿಂತನ ಶಿಷ್ಟಿ 


ಎಲ್ಲ ಚೆಲುವೂ ದೇವರದು ಎನ್ನುವುದು. ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮನ 
ಮುಟ್ಟ ಬ್ಲ. 

ಚಿಲ್‌ುವ ಮುಖವೊಂದೆನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು 
ಹಿಂದಿಗೆಯುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಮನಸ್ಸು ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ಎಣಿಸೀತು ಎಂದು ನನಗೆ ಭಯ. 

ಆದರೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದೆನ್ನುವುದು ಏನಿದೆ ಅದೆಲ್ಲ ದೇವರದು 
ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಇಂಥದೆನ್ಸೈಲ್ಲ ನಾನು ಸರಳವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು; 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಕಾಣುವುದು ದೈವ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ನೆನೆಯ 
ಬೀಕು. 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವ ನೆಲಸಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪು ಎಣಿಕೆ ತಲೆ ಹಾಕಲಾರದು. 


ತಿರುಚ್ಚಾನೂರಿಗೆ ಹೋತಾ ನನಗೆ ಒಂದು ತತ್ತ ಹೆಶಾತ್‌ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. ಅಲಂದ ಹಿಂತಿರು ೦3. ಅದು ಸಿರವಾಯಿತು. 
೧ಗಿ ಠಾ ಟು 
ದೇವರು ನಮಗೆ ಒಳಗೆ ಆಸೆಯಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಣಿಸುವ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿಧದೆ ಆಸೆ ಇವೆ ಅಷ್ಟು ನಿಧದೆಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ಬಯಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಮಗೆ ಈ 


ಬಯಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಶಲಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. 


ಕಂಪನ್ನು ಅರಿಯುವ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಟ 
ಸುವ ಹೂವಾಗಿ ಅರಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಎಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರಕಾರದವರು ಈಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸ್ರಮೋಷನ್‌ 
ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೨೪ ಚಿಂತನ 


ಇತರರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು, ನಾನೂ ಈ ವರ್ತನೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಬಹುದೆಂದು, ವದಂತಿ. ಇದು ನಿಜ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ಸ್ಪ ನಂಬಿಕೆ. 
ಆದರೆ ವದಂತಿ ನಿಜವಾದರೆ ಹೇಗೆ? 

ವದಂತಿ ನಿಜವಾದರೆ ನಾನು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಇರ 
ಬೇಕು. ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನುಬಿದ್ದೇನೆ. 

ಆ ಸಂಗತಿ ಇದು: ಇಂಥ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವರನ್ನಿ ನಾನು 
ಮೊದಲಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೋಷನ್‌ ಪಡೆಯುವುದು ಜೀವನದ 
ಅಂತಿಮ ಧ್ಯೇಯೆವಲ್ಲ. 

ಏನೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ನಾನು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಸೇವೆಯಾವುದು, ಅದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮೋಷನ್‌ ಬರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ತಸ್ಸದೆ ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 


ಸರಿಚಯದೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ದಾರಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೋಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತೇವೆ. ಪರಿಚಯದ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ 
ಖಿ 
Ne 


G 


ದೇವರು ಸದಾ ನನ್ಕೊಂದಿಗಿದಾನೆ. ಆದರೆ ಪರಿಚಯದೆ ಜನವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಅಲೆಯುತ್ತದೆ. 

ಯಾವ ಪರಿಚಯದ ಜನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು, 
ಯಾವ ಪರಿಚಿತನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೇವರು ನಮ್ಮ 
ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಇದು ನಮಗೆ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಸ್ಲ; 
ಇಲ್ಲವೇ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯವರು ಎಂದು ಎಣಿಸಲಿ ಎಂದು ನಮಗೆ 
ಆಸೆ ಇಲ್ಲ. ಇದೆಂಥ ವಿನೇಕ? 


ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾದ ವಸ್ತುಲೋಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಾರಿ ಕೆಡಿಸಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಚಿಂತನ ೨೫ 


ಎಳೆತನದಿಂದ ನಮಗೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ ಬೆಳೆದು ಭದ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ: 
ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಆಕಾರ ಧರಿಸಿರುವುದು. 

ಎಳೆತನದಿಂದ ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಲಿತರೆ ಜೆನ 
ವಾದೀತು: ನೋಡುವುದು ಕಣ್ಣಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸು, ಕಣ್ಣು ನೋಟಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಾಧನ ಅಪ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಗಿನ ಈ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕ 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಬಳಸದೆಯೂ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಒಳಗಣ್ಣು ಕಾಣುವ ಇಂಥ ತತ್ವ ಹೊರಗಣ್ಣು ಕಾಣುವ ಸಾಕಾರ 
ದಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ ತಥ್ಯ. 


ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ, ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಾಕಿ ನೋಡಿದರೂ ಲೋಕ 
ಉಸಕಾರಿ ಆಗಿರುವುದು, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಾಲ ಹೊತ್ತಿರುವುದು, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಗುದಷ್ಟು ಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ? 

ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಲಗಾರರಾದ ಇತರರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಗುದಷ್ಟನ್ನು 
ಪಡೆಯ್ತ್ನದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಶೇ? 

ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅದುಂದ ಅಮಯ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮಗುದಷ್ಟು ಸಾಲಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಗುದಷ್ಟು ಸಾಲಗಾರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಯಾರು 
ಬಯಸಬಹುದು? ಅದು ಸಾಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆವರು ಬಯಸಖಬಸುದು; 
ತಿಳಿದನರು ಬಯಸಲಾರರು. 


ಈರ್ಸೆ ಅಬ್ಬವಾದ ಆತ್ಮದ ಮುಮ್ಮೊದಲ ದೋಷ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳಿ ತು ದೇವರು ಕೊಟ್ಟು ನಮಗೆ ಬರಬೇಕು 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿರುವುದು, 
4 


೨೬ ಚಿಂತನ 


ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದತಿ ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಾತನಿಗೆ ಒದಗಿದೆ ಭಾಗ್ಯ 


ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವೆವು. 


ಎಯ್‌ ಇ 2 ಂ ಥಿ ಇ 
ವನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಗಲಿ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಮಗೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುನೆ. 


(5 


ಅಸು, ಕೊಡಲಿಲ? ಇರಬಹುದು; ಆದರೆ ಇಷ್ಕನು ಕೊಟಿ ದು೦ಟು. 
ಛೆ 0 ಬೆನ್‌ ಟೆ ಬ 
ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಇದೆಯೇ? 
ನನ್ನ ಸೋದರನಿಗೆ ಎರಡು ಅಂಗಿ ನ ನನಗೆ ಅವನು ಒಂದಂಗಿ 
ಘೊ ಟ್ಟಿ ನೆಂದು ನಾನು ಗೊಣಗುಟು ವುದೇ? ಸಮು ಎನೂ ಶೀ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ವನು; ನನ್ನ ಸೋದರ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳ ಯವನೆಲ್ಲ. » ನೊಡುವ ಚಿ ಇದೆರ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಏಕ ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆ ? 
«ಸರಿ, ದೀಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ದೆ ೧೧ 
ಐಶ್ವರೃಪನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಯತ್ತ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ”-- 


ಈ ಮಾತು ಸರಿಯಿಲ್ಲ. ಯತ್ರ ಎಂದೂ ಇರಬಹುದು. ಅದನು 

€ ಅ ಲ ಈ 
ಮಾಡಿಂದೆ ಬೈವ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವಕಾಶ ಇಬ್ಬದಿರುವುದು ಯಾವುದ 
ಹ ೯ ಸ್ಟಾ ರ್ಥ 1 ಅಜ್ಜಾ ನಗಳ ಸಂಯೋಗ 


೭೮೬ 


ಜೀವನದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಆಟ ಎಂಬಂತೆ ನಿಲಾಸದಿಂದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ತುತ್ತತುದಿ. ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಮನು 
ಷನ ಎಂದೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್‌ 

ನಿನ್ನೆ ಅಲಸಿಕ ಮಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಔಷಧಿ 
ಇನ್ನಾ ೦ದಿಲ 

ಒಂದು ಆಓದೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಾಗೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡುಕೋ. ಆಡಿ ಲಾಭನೇನು ಎನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ: ದುಡಿದು ಲಾಭವೇನು 


ಎನ್ಸೆಬೇಡ. 


ಚಿಂತನ 


ತಾನು ಈ ಕಲಸವನು 


೨೬೭ 


ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಡಿದ್ದೇನೆ, ಇದನ್ನು 


ಆ 
ಮೀರಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ 


ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. 


ಬ 


ಆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟು ಚಿನ್ನ ಆದರೆ ಅಷ್ಟೂ ಅದೆರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದನನಿಗೆ ಅನ್ರತ್ಯ ಯುಕ್ತ” ತೃ ತ್ಲದೆ. 


ಚೆಂದದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ರೂಪುಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ದರ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೈಸಾ ಹ ಬ ಅವರಿಗೆ ಆ ಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆ ತೋರಿತೋ ಕಲ್ಪನೆ ಕೊನರುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಮಟ್ಟ ತಿಖರವಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಇದೆಕ್ಸಿಂತ ಚೆನ್ನಾದೆ ರಚನೆ ನಡೆಯದು ಎನ್ನುವ 
ಚೆನ್ನವನ್ನು ಯಾರು ಸಾಧಿಸಬಹುದು? ಇದರಂಥ ಇ 


ರು 
ಕಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಸ್‌ 


ಲು 
೧೧ ೧ಗಿ a ೧೧ 
ಕೆಲಸಗಾರನ ವಗತಲ್ಲ. ಇವನು ಚೆ ಬೀರೆ ಬೇರೆ 
ಇರ ಶಸ್ತೆಗೂ ಬೇರು ಒಂದೇ: ಅದು ದೈವ. 


ಎ 
ತ 


ಒಳಗೆ ಬ್ಬಿವ ಇದ್ದರೆ ಹೊರಗೆ ಸು ದು ಇದ್ದರೆ ಎನ್ನುವು 


ದರ ಅರ್ಥ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಎಂದು. 
ತತ್ನತಃ ಈ ಒಳಗು ಹೊರಗು ಎನ್ನುವುದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
೨ ಆ ೧೧ 


ಒಂದುಹೂವಿನಲ್ಲಿ ದೈವದ ಚೆಲುವು ಕಂಡ ವೇಳೆ ದೈವ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿದೆ. 


ದೈವ ಎಲ್ಲ ಜೀವನದ ತಳಹದಿಯ ಜೀವನ. ನಮ್ಮ ಒ:ದೊ 
ಉಸಿರೂ ನಮಗೆ ದೇವ ನೀಡಿ ಬಂದಿದೆ 


ಇ. 


3 


೨೮ ಚಿಂತನ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಡುವ ದಾತ ಅವನು. ನಾನು 
ಪಡೆದಿರುವುಜಿಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಅವನಿಂದ ಬಂದಿದೆ. 

ನಾನು ಬಯಸಿದ ಏನನ್ನಾಗಲಿ ಪಡೆಯದೆ ಹೋದರೆ ದೇವರು ನನಗೆ, 
ಅದನ್ನು ಬಿಡು ಇತ್ತ ಬಾ, ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ನನಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತ ಅದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಿದಾನೆ. 


ನಮಗೆ ೭ ಇರುವುದೇ ಅದನ್ನು ಬಳಸಿ ದೈವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಉದ್ಬೇಶಕ್ಕಾಗಿ. ೪ಯುವುದು ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದು 
ಎದನ್ಲ; ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯ ಅಷ್ಟನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳುವುದು, 

ಬವ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಹಿ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣನಿಂದ ನಾವು ಅದನ್ನು ಬಳಸಿ ಪ್ರಯೋಜನೆನಿ 
ಎಂದು ತೆಪ್ಪ ನಾಗುತ್ತೇವೆ. ರೈೈಲನನ್ನಿ ಕುಳಿತರೆ ಅದು ಒಂದು ಸ್ಪೇಷನ್ಸಿ 

ಇ ಅ ೊ ಎರು ಪ್‌) 1. ಎಲ ಲೃ ©, 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 


ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಂತೆ, 
ಛಿ 37 


ರಿ 
"ಫ್ರಿ 


(೫೩ 
'2॥ 
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€ 


ಶಕ್ತವೋ ಅಶಕ್ತವೋ, ಎಂಥದೇ ಆದರೂ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ದೇವರು 
ನನಗೆ ನೀಡಿದೆ ಆಸ್ತಿ; ಅದನ್ನು ಬಳಸದೆ ' ಬಿಡುವುದು ಸಲ್ಲದು. ಅದು 


ಚಿಂತನ ೨೯ 


ನನ್ನದೆಂದು ಅದನ್ನು ಹಳಿಯುವುದೂ ಸಲ್ಲದು. ಹೀಗೆ ಹಳಿದರೆ ಆ ಹೆಳಿವು 
ದೈವ ಕೊಟ್ಟ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಒಲನಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಅಡಗಿಸಿ 


ನಾವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 


ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ಸಹೆಜವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಎಳೆತನೆದಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿದು ಬೆಳೆದರೆ ಈ ವಿವರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಈಗ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ 


ಹೆಚ್ಚು ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿ ಇದ್ದೀತು. 

ಮೇಲಾಗಿ ಬಾಳುವ ಆಸೆಯೂ ಅಷ್ಟ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ 
ದಿವ್ಯಾಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದಿವ್ಯವಾಬೆ ಅಂಶ ಅದು. ಆದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಆದಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುಡಿಯುವುದು ಸೇವೆ; ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವ ವರ್ಗ. ಸರಿಯುಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ಇದು 
ಎಂಥ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾ ಗಬ(ಕು! ಆದರೇನು, ನಾವು ಇದನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಸಲು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿನೆಸದೆ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇವೆ, 

ಗ Ww ೧೧ 

ಹಿಂದಿರುಗಿ ನನ್ಫ ಬಾಳಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನನಗ ಎಲ್ಲ 
ಕಷ್ಟದ ವೇಳ ದೈವ ನನ್ನನ್ನು ಅರಸಿ ಬಂದು ಕಾಪಾಡಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಮುಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಯಬೇಕು; ಕಾಯುತ್ತದೆ; ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 

ಜೀವನ ಒಂದಷ್ಟು ಆಧಿಕಾರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸಂಪತು ಎಂದು 
ಲೋಕಪೂಜಿಸುವ ಧನಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹೆನ ಅಲ್ಲ; ಜೀವನ ದೇವರನ 
ಯಲು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಅವಕಾಶ. 


ಮನುಷ್ಯನ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆ 


ಯುದ್ಧೆವೇ ನಿಜವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧ. 
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ದೈವ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೂಾಲಕ ನಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಃುಷ್ಯನಾಗು 


ಪಿಂ ಚಿಂತನ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದೇನೆ, ನಾನು ಡೆಪ್ಪು ಬೆ ಕಮಿಷನರ್‌ 
ಆಗಬೇಕು ಎಂದು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗುವುದು ಈ ಡೆಪ್ರು ಟಿ 
ಕಮಿಷನರ್‌ ಪದೆವಿಗಿ»ತ ಅದಕ ಶ್ವೈಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಪದವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿ 
ಏನು ವುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿಲ್ಲ. 


ನಾನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ 

ಟಬ ಈಗ ಒಂದೇ ಮನೆಯನ್ನ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ 

ಊ% ಎಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ: ಬಾಳು ಎಂಥದು ಎನ್ನುವುದೇ 
ತ್ರ 


೪) 


ನಾನು ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೆತ್ತಿರವಾಗಿ ಸರಿಯುತ್ತಿದೇನೆಯೇ? 
ಹಾಗೆ ಸರಿಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹ ವಾಡು 

ನಾನು ಎಂದೂ ಒಬ್ಬ ತಿರುಕ. ಅಂದು ಇತರರ ಮೆನಗಳಲ್ಲ 
ತಿರಿದೆನು; ಇಂದು ನೀನು ು ನನ್ನದೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ಲು ತಿರಿಯು 
ತ್ತಿದೇನೆ. ಆದೆರೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನನಗೆ ಎಂದೊ ಮರೆಯುವುದು ಬೇಡ: 
ನಾನು ಬೇಡುವವನು, ನೀನು ನೀಡುವವನು. ಎಂದಿಗೂ ಬೇಡುವುದು ಒಬ್ಬ 
ಪಾತ್ರ; ನಿನ್ನದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು. 


¢. 


le 


ಅವರವು ಎಂದ ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದು ನೀಡಿದವನು ನೀ 


ಎಂದೇ ಆಗಲಿ ಎನಿ ಯೇ ಆಗಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಬಲ್ಲವನು ನೀನೇ. 


ಮಗು ಬೆಳೆದು. ಎಬೆಹಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ 
ಬೆಳೆಯುವ ದಿನೆ ಬಂದಾಗ ಅದು ಎದೆಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ತ್ತ 
ತೊಟ್ಟಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಹಿಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾಳೆ, ಮಗುವಿನ ಎದೆಹಾಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಸೌಜಾಗ್ಯದ ಭವ 
ಯನ್ನು ಬಿಇಸಲು ದೇವರು a ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಚಿಂತನ ಕಿಂ 


ನುಜ ಕುಲ ಆರಂಭದೆ ದೆಸೆಯಭಿ ದಿನದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದೈವ 


ಮ 
ಣಿ ೧೧ ೪ 
ಎ 
ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು 


ಕಾ ಕು ಖನಿ “ಪ ಇಗೆ C 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅದು ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಈಗ ನಾವು ಪಡಲಾರೆವು. ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿ ಮೂಡಿಸುವುದು 
ತತ್ನವಿಚಾರದೆ ಉದ್ದೇಶ; ಎಳೆ ೦ನ್ನು ಮರಳಿ 


ಹ್ಮ ಬಿ ಅ ಷ್ಠ ಹಾ) ಗ?ೌ್ರಿ ಇ 

ಸ್ರ ರ ದಿನದ ಆಮು 'ದೃಚ್ಛ್ರ: 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀಡುವುದು ಕಲೆಯ ಉದ್ದೇಶ; ಆ ಆರಂಭಕಾಲದೆ ವ.ಸನವನು 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅನುಭವಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಗೌರವ 
ಗಳಿಂದೆ ಚೇತನವನ್ನು ಸೋಕುವುದು ಧರ್ಮದ ಉದ್ದೇಶ. 

ಸ್ವಭಾವತಃ ನಾನು ದುರ್ಬಲವಾದೆ ನಂಬಿಕೆಯ ಮನುಷ್ಯ; ದೇವರು 
ನನ್ನ ನೆಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಬೇಕು. 

ದೇವರು ಸದಾ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುಪುದನ್ನು ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆ ನಾದರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಷಖದವಿ ನನಗೆ ಭಯ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? 

ಖಿ 


ಆದರೆ ಭಖವೆತ್ತು ವುದು ನನ್ನ ನಿರಂತರ ಮನೋಧರ್ಮನವಾಗಿದೆ. 
ಇದೂ ನಿಜ: ದೇವರು ನನ್ನನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೆನ್ನು ವ್ರಮೂ ನನಗೆ ಆಗಾಗ 


ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ದೈವಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸಂತತವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಸುಖಿ 
ಆಗಬಹುದು. 


ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಲ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಇನಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಐಶ್ರರ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಈಗ ನನಗೆ 
ಬಹಳವೂ ಸಾಲವೆ ಇವೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗೆ ಸುಖದಿಂದೆ ಕೆಡುತ್ತಾನಿ. 
ನಾನು ಐಹಿಕ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿಯಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


೩೨ ಚಿಂತನ 


ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರೆ; 
ಆದರೆ ಇದು ತಕ್ಕಷ್ಟು ತೀವ್ರವೇ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯುಕ್ಕವಾದ 
ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಒಂದೇ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಬಯಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದೆ ನ್ಸು: ಅದು 
ದೀವರ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ, ಒಂದು ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದನೇ ಅನನು 
ಕೆಟ್ಟ: ಆ ಅಸಮಾಧಾನ ದೈವದ ಅಸಮಾಧಾನ, 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇದೇ ಸಾಧುವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಸಾಧುವಲ್ಲ 

ದೇವರ ಅಸಮಾಧಾನ ತೀರಾ ಅಶುಭ ಎಂದೆನೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಇದ 
ರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾರು ಯಾರು? ನಾನಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ನಿಜಾರದೆಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹಾರವಿರುವುದು ಒಂದು ಫಿಶ್ಚಯದನ್ನಿ: ನಾನು ಬಹಳ ತಪ್ಪುಮಾಡಿರು 
ವುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ ನೂರರ ಒಂದು ಅಂಶಕ್ಕೆ ದಂಡನೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ನನಗೆ ಉಳಿವಿಲ್ಲ; ನಾನು ಉಳಿದಿರುವುದರ ಒಂದೇ ಕಾರಣ 
ನೀನು ಕರುಣಾಳು ಎನ್ನುವುದು. 

ಇದು ಶರಣಾಗತಿ. 

ಜೇತನ ಹೀಗೆಂದಾಗ ದೇವರು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದ 
ರಿ೨ದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಸುಲಭ, ಸುಶೀಲ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದರು. 

ಇತರರು ನನಗಿಂತ ಧೀರರಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ...... 
ಇವರು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, ನನಗೆ ಅವರ ಆ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲ; ಆ ಧೈರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಒಂದೊಂದು ಜೀವಕ್ಕೂ ದೈವವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲು ಆದರದರ ರೀತಿ 
ಇದೆ. ಆ ರೀತಿ ಎಂಥದು ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ; ದೂರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, 
ಹೆತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸಾರುತ್ತಿದೆ, ಎನ್ನು ವ್ರದು ಮುಖ್ಯ. 


ನಾನು ಹೆಲಪು ಸಲ ಪೂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, “ಇದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನದು, 


ಚಿಂತನ ಷಿತ್ನಿ 


ಇದರ ಚಿಂತೆ ನನಗೇಕೆ? ನಿನ್ನೆದಾದದ್ದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ? ಎಂದು ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ... ಆದರೆ ಪೂಜೆ ಮಂಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸು ಒಂದನ್ನು ಮುಂದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಕೊಡಗುತ್ತದೆ.. ಅರ್ಪಣ 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. 

ಪಣ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನದೆಂಬಂತೆ 
ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಿಜದಲ್ಲಿ ಇದು ಕಳವು. 

ನಾವು ಜೀವರೊಂದಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಆಡುವಂತೆ ಆಡುತ್ತೇವೆ. 
ಆಟದ ಸಾಮಾನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದು; ಉತ್ತರಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆಡತೊಡಗುವುದು. 


ದೇವರು ನಮಗೆ ಬಹುತೆರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ನೀಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬಂತೆ ನಾವು ನಡೆಯು 
ತ್ರೇವೆ. ನಮ್ಮ ಸೆಳೆತದಲ್ಲಿ ಆತುರ, ಅವಿಶ್ವಾಸ, ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇದು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ. 

ಮೃಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಂಗನಿಗೆ ನೀವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡಲೆ 
ಕಾಯನ್ನು ನೀಡಿ. ನೀವೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಮಂಗ ಅದನ್ನು ಸಿಮ್ಮಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವಂತೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಅದರ ಸ್ವಭಾವ. ನೀವು ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅದು 
ಕಾಣದು; ಕಂಡರೂ ನಂಬದು. 


ಕೆಟ್ಟುದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಷ್ಟನ್ನು ನಾವು ಕಲಿತೆವೇ ಎಷ್ಟು 
ಒಳ ತಾದೀತು. ಒಳ್ಳೆ ತನ್ನು ಕುರಿತ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಿ ತಲ್ಲದ ಬಹು 
ಅಂಶ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ತೊರೆಯುವುದೇ ಒಂದು ಕೊಡ್ಡ 
ಕೆಲಸ. 

ನಮಗೆ ದೇವರು ಬೇಕು. ದೇವರು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ಭಾವನೆಯೊಂದಿಗೆ 
ನಾವು ಬೆರಸುವ ಅಂಧವಿಶ್ಚಾಸ ಬೇಡ. ಈ ಬೇಡದ ಭಾಗವನ್ನು ಸುಲಿದು 
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೩೪ ಚಿಂತನ 


ಎಸೆದೆವಾದರೆ ಹತ್ತು ಮತಗಳು ದೇವರು ದೇವರು ಎನ್ನುವ ವಸ್ತು ಒಂದೇ 
ಎನ್ನುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಕೆಟ್ಟು ದು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಹಾಗೆಂದರೆ 
ಮು | ಕೋಪ ಕೆಟ್ಟಿದು. ಅದು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ನೀನು 
ಸರಪಡುತ್ತೀಯ; ಅದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗಲೂ ಅಂತೇ ಬೇಸರಪಡು. 
ಬೇರೆಯವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಟ ನಿನಗೆ ಬೇಸರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ 
ಯವನ ಚಪಲಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕಂಡೂ ನಿನೆಗೆ ಬೇಸರ, ಇವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡಾ 
ಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಸ ಸರಪಡು. 


ನೀನ 
ಬೇ 


ಇವು ನಿನ್ನ ನಾದಾಗ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ ನೀನು ಬೇಸರಪಟ್ಟಿದ್ದ ದರೆ ಅವು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಬೇಸರಪಡಲು ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗ 
ಲದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಹಾ 


ಬರ್ಸ್‌ರ್ರ೯ಡ್‌ ರಸೆಲ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: € ವರ್‌ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ 
ನ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಸ್ಸವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿದನು, 
ಒಳ್ಳಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬ ಬರೆದನು ಔರಸಳಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆ ಯವನಾದನು, ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕ. ಬಾರದ "ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು.” ಬರ್‌ ಜ್‌ ರಸೆಲ್‌ ಬುದ್ದಿವಂತರು. ಇಂಥವರು ಈ 
ವಾತನಾ ಡಿರುವುದು” ಸೋಜಿಗವೆನ್ಸ ಬೇಕು. ವರ್‌ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ ಹರೆಯದಲ್ಲೂ 
ಅಷ್ಟೇ, 'ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೂ ಅಷ್ಟೇ, ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದನು 
ಎಂದರೆ ಅವನ ಕೆಲಸ ಒಂದಷ್ಟು ಸರಿ ಒಂದಷ್ಟು ತಪ್ಪು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಪ ಪರಸಿ ಶ್ರೀ ಸಂಗ ಒಳ್ಳಿ ತಲ್ಲ. ಕೆಲಸಕ್ಕ 1 
ಕಾವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಸದ್ದ ರ್ತನದ ಬೆಲೆ 'ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ” ಒಳಿತು 
ಒಳಿತೇ; ಕೆಟ್ಟದು ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಸ ಬಯಸುವುದು ಎಲ್ಲ ನೇಳೆಯೂ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ಒಳ್ಳಿ ತನ್ನೇ ಮಾಡು ಎಂದು. ನೀನು ನಡೆಯುವ ನಡತೆ ಒಳ್ಳೆ 
ತಾಗಿರಲಿ; ನೀನು ಬರೆಯುವ ಕಾವ್ನ ಚಂದವಾಗಿರಲಿ. 


ಚಿಂತನೆ ೩೫ 


ಇದು ಅಸಾಧ್ಯೆ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳುವರೋ? ಒಳ್ಳಿ ತು: 
ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಬ್ಬಮತಿಯ ಮಿತಿಯನ್ನು ಇಕ್ಳುವುದು ಬೇಡ. 


ಬೇರೊಬ್ಬರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀನು 
ಬಯಸುತ್ತೀಯೆ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದು 
ಈಗ ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನೀನು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 


ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 


ನಿನಗೆ ಐಹಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಬರುವುದು ಬಹು ವೇಳೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ bigs ಏನು ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆಷ್ಟು 
ಸಾಧ್ಯ ಅಷ್ಟು ಗುಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ ಆ 
ತಪ್ಪು ನರರು. ನಿನ್ನದಲ್ಲ. 
ಏನೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಈ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಗುಣಕ್ಕಿಂತ 
ಭೋ ಬಾಳುವುದು ನಿನೆಗೆ ಸಲ್ಲದು. ಪ್ರತಿಫಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕೃಷ್ಟೇ 1 ಗುಣವಂತನಾಗುವು ದೆಕ್ಕ ೩ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. “ನಾನು 
ವನಡಬೇಕಾದದ್ದು ಎಸ್ಟು” ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಉ ಉತ್ತರ “ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾ ದಷ್ಟು.” 


ಆದಕ್ಕೆ ತಡಮೆ ಕಮ್ಮಿ ಅತೆ, 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಲವು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಷ್ಟು ಶಕ್ತನಲ್ಲದವನೊಬ್ಬನು ನಿನೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟಕ ಗಿ & ನೀನು ನಿನ್ನ ಶತ್ತಿಗಿ೨ತ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆಯಾ? 


ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿನೆಗೆ ಸಮ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವೆ ಇದು ನೀನೇ ಹೇಳುವ 


ಪಮ 


ಮಾತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


ಈ ಚರ್ಚೆಗಾಗಿ ಇದು ನಿಜವೆಂದು ಒಪ್ಪೋಣ ಅವನು ನನ್ನಷ್ಟು 


ಷಿ ಚಿಂತನೆ 


ಒಳ್ಳೆಯವನಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನ ತಂದೆ ಪು ಣ್ಯವಂತರು, ಅವನಿಗೆ ಹಣ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ರಸವನ್ನು ಅರ್ಥಮರ್ಥ ಸ 
ಶ್ರೀಯಾ? 

ಅವನ ಅಸ್ಸ ಅವನಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ಗೆಳೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಒಂದು 
ಪ್ರಮೋಷನ್‌ ಕೊಟ್ಟನು. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದಾದರೂ 


ಈ ಪ್ರಮೋಷನನ್ನು ಅವನಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿದ 
ರೆನ್ನು: ಇದು ಹೆಚ್ಜೆನ ಕ ಕಾರಣವೋ? 
ನಿನ್ನ ಬಾ el Abn ಮಹನೀಯ ಜನರ ಆಲೋಚನೆ ಸಾರಿ 


ಜನೆ: ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ನಡೆ. ಧೀರನಾಗ್ಯು 


pe ಲ APNE, 
ಅಆಸಜಾರ eka 


ಇನ್ನೊಬ ps ಪಕ್ಷಪಾತ ತೊ ರ ಆವನ ಮೇಲೆ 
ಬೇಸರಗೊಂಡು ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಪಾಠವನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆಮಾ ಬನ ಹಾಗೆ 


ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಪರೀಕ್ಷಕನಲ್ಲಿ ಸೋಲುವೆ. 

ಕೊನೆಯ ಪರೀಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರ್ಗಡೆಯಾಗು: ಅದೇ ಗುರಿ. ಅದೆಕ್ಸ 
ದಾರಿ, ಸದಾ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾದೆಷ್ಟೂ ಚಿನ್ನವಾದ ಉತ್ತರ ಒರೆಯುವು 
ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಉತ್ತರವೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಚಿನ್ನ ನೀ ಆಗಿರಬೇಕು, 

ಇವನೆದುರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸ ಕೊನೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಡುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 


ಪಕ್ಷಪಾತಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಿಯನಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೀನು ಕೊರಗ 


ಚಿಂತನ ೩೩ 


ಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವುದು ಮ: ದ್ದು ಮರಿ ನಾಯಿ ಕುರಿಗೆ ಸಂದ 
ಮಾತು, ಕೋಶದ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಮಹಂತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿನ ಮ್ಮೈಸಡುವುದೇ ಸರಿ. ನೀನು ಇವರು ಮುದ್ದಿಸುವ 
ನಾಯಿ ಕುರಿ ಸ ಪ್ರಾಯಶ 8 ಒಬ್ಬ ಮಾನವನಾಗಿದ್ದೀಯಿ 

ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು ಸಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನೆ ವಾದೀತು: 
He never bowed his head to any man. 


(4 ಯ್‌ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಇವನು ತಲೆ ತಗಿ ಸಲಿಲ: ದೈವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 


Gl 


ನೀನು ತಾ ಛೈತಸ್ಪಿ (ಳೀ “ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೇ 


ನಲ್ಲಾ ನನೆಗೆ ದೇವರು ಪ್ರತಿಫಲ ಏಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ?” 
೧ 


ರ್ಕ 


ಇದು ಏಶರ ಪ್ರಶ್ನೆ? ರಾಶೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಕೊನೆಯ ಪರೀಕ್ಷಕ 
ಬೇರೆ ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲದೇಹೋಯಿತೇ? ಸಾಕಾಯಿತು 
ಇನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲೆ ಏಕ? 

ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಏಕ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ” 

ದೇವರು ನಿನ್ನ ಬಾಳಿನೆಲ್ಲಿ ವ ವ್ಯಕ್ತ ಕ.ವಾಗಹೊರಭಿದಾನೆ ನೆ ನೀನು ಸದಾ 
ಆ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿಯೇ ಇದಿ ದಿ (ಯಾ? 

ಇದು ದೈವದ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಉಪಾಧಿಯ ತಪ್ಪು 


ಲವು ವೇಳೆ ದೈವಕ್ಕ ಅನರ್ಹವಾದ ಉಪಾಧಿಯಾಗುನಂತೆ 
ಸಾ ಮಾಡುವಾಗ 


ಪರೀಕಕ ಬೇರೆ ಎಂಬುದರ ಸಾಮ್ಯ ಇರುವುದು ಇದರಲಿ. 


ರಲಿ 
೦೨೬ ಗಿಗಿ 
ಹಾಡು ಬಿಡಾಂದ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ನವರದು. ಆದು ಗ್ರಾಮೋಫೋನಿನ 


ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಯು ಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಪಿ ಚಿಂಕನ 


ಜೀವನ ನಮ್ಮ ತಂಡಿತಾತದಿರಿಗೆ ಬಹು ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು: ನನಗೆ 
ಅದು ಎಷ್ಟೋ ಸುಖತರವಾಗಿದೆ. ಆದೆರೆ ಅವರಿಗೆ ದೇವರಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ: ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲು ನನಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಪಾಲಿನ ಮಾತೇನು? 
ಅವರು ನಂಬಿದ್ದರು, ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಎಂಥ ಕಷ್ಟದಲ್ಲೂ ಅವರ ನುಬಿಕೆ ಕುಗ್ಗದೆ ನಿಂತಿತು. ನನ್ನಯೋ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟ ಕಂಡಿತೆ:ದತೆ ಸಾಕು, ಓಟ ಕೇಳುತ್ತದೆ. 


ನಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದಿನಚರಿ ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದರ ಎಲ್ಲ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮುರಿಯುವಂತೆ ಇದೆ. ನಾವು ಒಳ್ಳೆ ಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆವು, 
ತುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪೆರಿಯಾಳ್ತಾರವರು ದೇವರನ್ನು “ಎನ್ನೆ ವೆಳ್ಳು ಯಿರ್‌ ಆಕೃವಲ್ಲ” 
“ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಳಿ ಉಸಿರು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದು ನಿಜ. ದೇವರು ಸದಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಲರೋಚಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದಾನೆ. 
ಸದಾ ನಾವು ತಪ್ಪು ಆಲೋಚನೆ ತಸ್ಪೃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ತಪ್ಪು ಆಕಾಂಕ್ಸೆಗಳಿಗೆ 
ಮರಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಗತಿ? ನಾನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೇ 
ತಿರುವಳ್ಳಿ ಕ್ಯೇಣಿಯ ಒಬ್ಬ ಪಾತ್ರೆ ತೊಳೆಯ:ವ ಹೆಂಗಸು ಅವಳ ಮಗುವನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆ ತಾಯಿ ಪಾತ್ರೆ ತಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಳು; ಮಗು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಿತು. ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಬೆಳಗಿ ಅವಳು ಒತ್ತಟ್ಟು ಇರಿಸುವಳು: 
ಮಗು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣುಚೆನ್ಸಿ ಅವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೊಳಕು ಮಾಡುವುದು. 
ಅವಳು ಮತ್ತೆ ತೊಳೆದಿಡುವಳು; ಇದು ಮತ್ತೆ ಕೆಡಿಸುವುದು ಅವಳ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು ಮಗುವಿಗೆ ಆಟಿ. ಕೊನೆಗೆ ತಾಯಿ ಮಗುವನ್ನೈತ್ತಿ 
ಮುದ್ದಿ ಕ್ಕಿ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊ ಎದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು, ಬೆಳಗಿದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಅದೆರ ಹತ್ತಿರ ಇಡಲಿಲ್ಲ. 


ಲಿ 


ಚಿಂತನ ರ್ನ 


ನನ್ನ ಅನುದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವದ ಮೇಲ್ತರದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಕೀಳ್ತರದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೋಲುವುದೇ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 


ನನಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ, ನಾನು ಈ ಮೇಲ್ತರದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರ 


ಎಂದೂ ಅವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ ಬಾಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅನು ಹೀಗೆ ಸೋಲುತ್ತಿವೆ ಎಂದೂ ತೋರಿರುವುದುಂಟು. 
ನಾನೇನೋ ಒಳ್ಳ ಯವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನು: ಆದರೆ ನನಗೆ ಒಂದು ದೇಹ 
ಒಂದು ಮನಸ್ಸು ಇವೆ, ನಾನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವು 


ನನ್ನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯನನಾಗಿರಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾವು ಪ್ರಾಯಶಃ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ ಕೀಳಾದ ಅರ್ಧೆವನ್ನು ಕಿತ್ತೇ 

SE ಆದರ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹಾಸ ಕಿತ್ತು 
ಎಸೆಯುವುದು ನಮಗೆ ನೋವನ್ನು ಟಾ 

ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ ಮೇ ಲರ್ಧ ಕೇಳರ್ಧ ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯ ಮಾಂಸ 
ಉಗುರು ಹೇಗೆ ಹಾಗೆ ಕೂಡ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಕೀಳರ್ಧ ನಮಗೇನೋ ಅಷ್ಟು 
ಒಫ್ಪಿಗೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಅದನ್ನು ನಾವು ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲಾರೆವು. 

ಬೆರಳು ಉಗುರನ್ನು ಭುವ; ಕಾಣಬಹುದು; ಉಗುರಿನ ಕೆಲ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ನೋಯುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಕತ್ತರಿಸಬಹುದಾದೆ ಭಂಗ ಇರುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಗುರ ಒಂದು ಭಾಗ ಬೆರಳೊಡನೆ ಅಂಟದೆ. ಉಗುರಿನ ಈ ಭಾಗವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಬೆರಳು ಅಳುಕುತ್ತದೆ. 

ಉಗುರು ಬೆರಳಿಂದ ಬೇರೆ ಎಂದು ಅದನ್ನು ತೀರ ತೆಗೆದುಹಾಕು 
ವಿಲ್ಲ, ಅದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ ಶರೀರ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಬೆರ 
ಳೂಡನೆ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಇದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ. 

ನಾವು ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ದಿನ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ ಕೇಕ್ತರದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಬೇಕು. ಅವು ತಲೆದೋರಿದಾಗ 


೪೦ ಚಿಂತನ 


ಅವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ಅನುಗೃಹೀತ ಆದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಣ್ಯ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಇಂಥ ಅಂಥ ಕೇಡು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಏನು ಗತಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ, ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಸರಿ, ಆ ಕೇಡು 
ಸಂಜವಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ತೇ ಭಯಪಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ವಂ ತಿಲ್ಲ.. ಅದು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನೋಣ, ಜು ಬ ಬಗೆ 
ಭ ಖುನಡುವುದೇ ಒಂದು ಕೇಡು. 

ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದು ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಹೊತ್ತಿನ 
ವ್ಯರ್ಥ ವಿನಿಯೋಗ: ನಾಳೆ ಚೆನ್ನವಾಗಿರಲೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊತ್ತನ್ನು 
ಹಾಳು ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸಾಯ. 


« ಅದು ಸರಿ. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತ ದಲ್ಲಾ. ಅದಕ್ಕೆ 

ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ಉತ್ತ ಘ್‌ ಬೇಡವೆ?» 
ನಾಳೆಯನ್ನು ಕ್ರರಿತ ಇಂದಿನ ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆ ಮನುಷ್ಯ 

ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿ ಮೋಹೆದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. "ಮುಂಜಿ ಹೀಗಾದರೆ ನ. 
ಏನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಹಿಂಡಿ ಏನಾದೆರೂ ಆಯಿತೇನು? 

ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನಮಗೆ ನೆನನಿರಬೇಕು ಲೋಕದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮದು ಒಂದು ಭಾಗ, ಆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವೆನ್ನು ವುದುಂಟು, ಅದರ 
ಒಂದು ಭಾಗ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಬಂದರೆ ನಾವು ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಊರ ತುಂಬ ಇನ್‌ಸ್ಲೂರ್ಯಸಾ ವಿಷ ಹರಡಿ ಗಾಳಿಯೇ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದಾದರೆ ನೀನೊಬ್ಬನು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ? 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಲೋಕದ ನಿಯಮ ಬೇರೆಯಾಗಲೆನ್ನು ನೆಯೇನು? ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮಪ್ರೇಮ ಇಷ್ಟು ಅತಿಯಾಗಬಾರದು. 

ಹೇಗೇ ಇರಲಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರ ಸದಾ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ಚಿಂತನೆ ೪೧ 


ನಾಕ ಭ್ಯ. ಒದಗಬಹುದಾದ ಅತಿ ದಾರುಣ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ನಿನಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಕರುಣೆ ಒಂದು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ಅಡ್ಡ ಇಲ್ಲ. 

ಅವನು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿರಿಸಿದನೇ, ಅದನ್ನು 
ದುರ್ಗಮ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ದಾರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದುರ್ಗಮ 
ಚಟ. ಅದೆರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಎಂದು ದೈವ ಯೋಚಿಸಿರುವು 

ದರೆ ಅದನ್ನು ಸುಗಮ ಮಾಡುವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಅಥವಾ ದಾರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು ನಿನ ನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂದು 
ದೈವ ಎಣಿಸುವಾಗ ಅದು ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು ಬೇಡ ಸ ನೀನು 
ಬಯಸುವೆಯಾ? ನೀನು ಪ್ರಾಜ್ಞಮಾನಿ ಆಗಿರಬಹುದು: ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿನ ಪ್ರಾಜ್ಞಮಾನ ಬೇಡ. 

ನನ್ನ ದೇವರೇ, ನನ್ನ ದೊರೆಯೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ, ಸದಾ ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು: ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. 


ಜೀವನದ ಒಡಪುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದರಳ್ಲಿ ನಾನು ತುಂಬ ಕಾಲವನ್ನು 
ವೃರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ನನಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಉನ್ನತ ಜೀವನದ ದರ್ಶನ ಮಿಂಚಿ ಮರೆದಿದೆ: ಅದು ನನಗೆ ಸತತ 
ವಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಭಾವ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯದಿರಲಿ. 


ಈಗಲೋ ನನ್ನ ಬಾಳು ಗಣಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಣ್ಣೆ ಸವರಿದ 
ಕಂಬ ಅದನ್ನೇರುವ ಮಂಗನ ಲೆಕ್ಟದೆಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಮಂಗ ಒಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಅಡಿಯಂತೆ ಏರಿ ಎರಡು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅಡಿ ಜಾರುತ್ತದಂತೆ: 
ಅದು ಕಂಬದ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಎಂದು? 

ಈ ಲೆಕ್ಕದ ಮಂಗ ಏರುವುದಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಾರಲಾರದು. ನೆಲ 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಂಗನ ಪುಣ್ಯ. 
ವ 


೪೨ ಚಿಂತನ 

ನಮಗೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪುಣ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ವೇತಿ ಪೂರ್ವಃ ತಪ್ಪಿ 
ಪೂರ್ವಕೈಿಂತ ಅಧಃ ಆಗಬಹದು. 

ಹೀಗಾಗದಂತೆ ಕಾಯುವುದು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ ಒಂದೇ, 


ಎಲ್ಲ ವೇಳೆ ಎಲ್ಲಾ ಎಡೆ ನೀನೆ ನನಗೆ ಜೊತೆಗಿರು. ಇರು ಎಂದು 
ಹೇಳಲೇಕೆ? ನೀನು ಜೊತೆಯಾಗಿದೀಯೆ. ನನಗೆ ಇದರ ಅರಿವನ್ನು 
ಕೊಡು; ಧೀರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿಸು, 


ಭಯ ತಪ್ಪಿದರೆ ನನ್ನ ನಡೆ ತಪ ನೃ್ಬಬಹುದೋ? ನಾನು ಬಾಳುತ್ತಿರು 
ವುದು ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮರೆಯದಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪಲಾರದು. 


ಹಾಗೂ ಆ ಆಪಾಯ ಇರುವುದಾದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಓಡಿದುಕೊ, ಉದ್ಧಾರ 
ಮಾಡು. 

ಸಮಾಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧೀರನಾಗಿ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವು 
ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡು. ನಾನು ಅಲ್ಪ ನಾದೆರೂ ನನ್ಫ ದೇವರು ತನ್ನ ಕರು 
ನಂ ಹೆಚ್ಚಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸಿ ಕಾಯುತ್ತಿದಾನೆ ಎಂದು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ 


ಆಶಾಭಂಗ ಬೇಡವೆಂದರೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳವನ್ನು ಆಶಿಸುವುದು 
ಬೇಡ. ಮೈಯಿಂದಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಬಹಳವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಅತೃಪ್ತಿ ತಪ್ಪುತ್ತ ದೆ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಲ ಸೋದೆರರಿಂದೆ ಬಂಧುಗಳಿಂದ 
ಮಿತ್ರರಿಂದ ಬಹಳವನ್ನು ನಿರೀ ಕ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಬೇಸರದಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳಬಹಂದು 


ಈ ಮನೋ ಧರ್ಮವನು ್ಸಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆರೆ ಆಶಾಭಂಗ ತಪು ಪ್ಪುವು 
ವು ನ್ಹಿಸಂಕಲ್ಪ ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಹೆಂಡತಿ, ತಮ್ಮ, ಬಂಧು ಮಿತ್ರ, 


ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಆದರ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸುಖ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಚಿಂತನ ೪ತ್ತಿ 


ಬಹುಬೇಗನೆ ಇವರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ಮನ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ: 
ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬಹೆಳವೆ ನೀನೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೋಕಜೀವನ ಆ ಯೊಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ಮಿಂಚಿದ ಪ್ರೇಮ ಆದರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. 

ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವುದು 
ಎನ್ನುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. 

ಈ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಸರಿಯಾದೆದೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನೇನೆಂದರೆ 
ಇದರಿ೨ದೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ"' ಜೀವನ ಸಫಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇತರರು ತನಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಿಂಚಿದ ಪ್ರೀತಿ ಆದರಗಳನ್ನು 
ಶೋರುತ್ತಿದಾರೆಂದು ತಿಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಅವರಿಗಾಗಿ ತಾನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಲು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಸಾರದಲಿರುವಷ್ಟು ದಿನ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶುಭವುಂಟು ಅಶುಭ 
ಉಂಟು. ಎಂದೆ ಮೇಲೆ ಅಶುಭ ಆದೀತು ಎಂದಾಗ ಭೀತಿ ಉಂಟು. 


ಎಂದರೆ ಭೀತಿ ಸಂಸಾರದೆ ಚಃ ಅನಿವಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಭಯಕ್ಕೆ ಬ ಮೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಭಯದ ಆ ನೇನರಲ ನಂಬಿಕೆ. 


ಆದಕಾರಣ ಸದಾ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು: ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರದ 
ಇರಿಸಿದೆ, ನೀನೆ ಸದಾ ಜೊತೆಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
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ತಾಯಿಯಾದವಳು ಮಗುವನ್ನು ನೀರಿರುವ ತೊಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಕ್ಟಾಗಿ 
ಮಲಗಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅದು ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಅವಳ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ತಾಯಿಕೋಳಿ ಮರಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಾಗ ಮರಿಗೆ ನೋವಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಲೆಯಾಳಿಯನ್ನಿ ಒಂದು ಗಾದೆ ಇದೆಯಂತೆ. ಆದರೂ 


೪೪ ಚಿಂತನ 


ಮರಿ ಕೀಚೆಂದು ಕೂಗುತ್ತದೆ; ಬೆದರುತ್ತದೆ; ಮೊರೆಯುತ್ತದೆ. ದೇವರು ನಮ್ಮ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಾಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಡಿ ಇಟ್ಟಾಗ 
ನಾವು ಹೀಗೆಯೇ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತೇವೆ, ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನೆನೆದು 
ನಾನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಷ್ಟು 
ತೊಂದರೆಯಿಂದ ನೆನ್ಶನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ದೇವರು ಉದ್ಭರಿಸಿದಾನೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಆಗ ನನಗೆ ನೆನಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ಏರಿಯಲ್‌ ರೀತಿಯ 
ಪ್ರಾಣಿ ನಾನು; ದೇವರು ಪ್ರಾಸ್ಸೆರೋ ಅಂಥ ಧಣಿಯಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯ ಹೇಳದೆ ನನ್ನ ತಂದೆ ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿದಾನೆ. 


ಎಳೆತನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನೆ ನಾನು ತೊಟ್ಟಿ ಲವ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಒಂದು 
ಸರ್ಪ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಡೆಯಾಡಿಸಿತಂತೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ಛದವಿ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸೂಚನೆ ಎಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಳಗಳು ದೊರೆಯದಾಗ ನಾನು 
ಸರ್ಪ ಹೆಡೆಯಾಡಿಸಿದ್ದರ ಫಲ ಇಷ್ಟೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದೇನೆ. 
ನನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸಾಲದು: ಹೆಡೆ ಆಡಿದ್ದೆಕ್ಕೆ ಈಗ ದೊರಕಿರುವ ಔನ್ನತ್ಯ 
ಸಾಲದೇನು? ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ಕಡುಬಡವ ಹುಡುಗ ಡಪ್ರ್ಯ್ಯುಟ 
ಕಮೀಷನರ್‌ ಆಗಿದ್ದೇನಲ್ಲಾ ಇದು ಕಡಮೆಯೆ ? 

ಇದು ಕಡಮೆ ಎನ್ನೋಣ; ಇದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನ ದೊರೆಯ 
ತೆನ್ನೋಣ. ನೆನ್ನೆ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಅನ್ಲಿಗಾದರೂ ಮುಗಿಯಬಹುದೇ? ನಾನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಏನನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೈವಿಕವಲ್ಲದೆ ಲವಲೇಶ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ದ್ಲೆವದ 
ಹಿಮ್ಮುಖ. ಮುಖ ಅತ್ತಲಾಗಿದೆ. 


ಚಿಂತನ ೪೫ 


ಹೀಗೆ ಕಾಣುವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ನನ್ನೆ ಬಿಂಬದೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಕಡಮೆಯಾದರೆ ನನಗೆ 
ಒಡನೆ ದೇವರ ದರ್ಶನ ಆಗುವುದು. 


ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಕಡೆ. ಇದರ 
ಹಿಂಬದಿಯೇ ದೇವರ ಕಡೆ. 

ನಾನು ಆ ಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನಾದರೆ ನನಗಾಗ ದೇವರು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ; ದೇವರಲ್ಲದೆ ಏನೊ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ರಂಗನನ್ನು ಕಂಡ ಕಣ್ಣು ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಕಾಣವು ಎಂದು 
ಆಳ್ವಾರು ಹಾಡಿದ ವಾಕ್ಯದೆ ಅರ್ಥ ಇದೇ. 

ನಾನಬ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರೇ. ತಿಳಿವು ಸರಿಯಾದಂದು ಈ ನಾನು 
ಎನ್ನುವುದು ದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಒಂದು ವಸ್ತು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಯಂತ್ರಕಾರ ಹೊತ್ತು ಎಷ್ಟು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಜೊತೆಗೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೀಲು ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನೆನ್ನೋಣ. ಆಗ್ಲೆ ಆ ಗಡಿಯಾರ 
ಈಗ ನಾವು ನೋಡುವ ಪರಾಧೀನಯಂತ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ದೇವರು ಇಂಥ ಸ್ವಾಧೀನ ಯಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ನಡೆಸಿದರೆ ನಡೆಯುವುದು, ಕೀಲು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಸರಿ 
ಯಾದ ಹೊತ್ತು ಏನೇ ಇರಲಿ ಕೈಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಟಿಯನ್ನು 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುದು: ಇದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಲಸ 

ಮಾನವನೆ ಸ್ವಭಾವ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸರಿಯಾವು 


೪೬ ಚಿಂತನ 


ದೆಂದು ತಿಳಿ ಯಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು; ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆಶಿಸಬೇಕು; 
ಆ ಆಸೆಯ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಬೇಕು, ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 

ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಎನ್ನುವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಸಜೀವ 
ಸ್ವಾಧೀನ ಯಂತ್ರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಜೀವ ಪರಾಧೀನ ಯಂತ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದೆಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇದು ಆತ್ಮಹನನ: ಮಾನವ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ನಿಷ್ಟೃವೃತ್ತಿ. 


ಸುಖದ ್ಲಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು, ಇದು ನನಗೆ ಬಂದಿತೇಕೆ, ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪ ಏನು ಎಂನು ವನಿಚಾರಮಾಡ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಕೃ 
ಮನೋಧರ್ಮ ಬರುವುದು ಕಷ್ಟದಲ್ಲೇ. ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಆರೋಹಣದ ಮೂಲ ಸಾಧನ. 

ನಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನೋವಿಗೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 


ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ನಿರ್ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ: 
ಅವನಿಗೆ ಅದು ಪೈ ತಾಮಹೆವಾದ ಆಸ್ತಿ; ಆದನ್ನು ಅವನು ಸಹಜವಾಗಿ ತನ್ನ 
ದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪತಃ ಆನಂದ ಭಾಜನ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿ 


ಒಳ್ಳೆಯತನ ಕೈಗೆ ನಿಲುಕದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮದಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಡಿ ಉದ್ದ ಅಡಿ ಅಗಲ ಅಡಿ ಎತ್ತರದ 
ಹೊನ್ನ ಇಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮೆದುರಿರಬಹುದು; ಅದನ್ನು ಎರಡು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಅದು ನಮ್ಮದೇ ಆಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆಯುವ ಬಲ ನಮಗಿಲ್ಲ. 


Pa 


ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆ ಬಂದಾಗ ನಾವು ಅದನ್ನು 


ಚಿಂತನ ೪೬ 


ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆವು ಎಂದು ನಾವು ಎಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಾಡುವ ತಪು. ನಾಗರೀಕತೆಯೆ ಹೆಸ ಸರಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೈಯ ಮೇಲೆ 
ಬಟ್ಟೆ ಯ ಮರೆಯಾದರೂ ಇದೆ: ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಖ ಒಂದು ತೆರೆಯಲ್ಲ; 
ಕನ್ನ ಡಿ. ಆದರ ಮೂಲಕ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನು ಇಷ್ಟ ವುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಲ ನೋಡಬಹುದು. 


ಯಾವನಾದೆರೂ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಶಬ್ದವನ್ನು ನುಡಿದೆರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಆಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಅವನಿಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಿದೆ. 

ಅಷ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನು ಅವನ ಬಾಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೆ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕೇಡಾಡಿ ನನ್ನೆ ಬಾಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ದದ್ದಿಲ್ಲ. 

ತಿಳಿಯದವನೊಬ್ಬ ಹೇಸಿಗೆಯ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಆ ಸನ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುನೆನ? ಕಣ ನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀಚವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿರಬಹುದು; ಅವನ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸು ಎವ್ರದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ನೀಚನಾ ಗಬೇಕಾದೆದ್ದಿ ೨೫ 

ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹೆರಿ, ಶಿವ, ಎಂದು ನೆನೆದು 
ಉಚ್ಚ ರಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು: ಕೆಟ್ಟುದೆನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿ, ಕೆಟ್ಟದರ ಪ್ರತಿ 
ಯಾದ ನಿ ನಿತ್ಯ ಮಂಗಳ. 

ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಲಸು ಕಂಡರೆ ನೀನು ಗಗನದ ತ್ತ ಕಣ್ಣೆತ್ತು ತ್ತು 

ಸೃಷ್ಟಿ ದೇವರ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಜೌಕಟ್ಟು, ಕನ್ನಡಿ. ನಾವು 
ಅದರದುರು ನಿಂತು ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಮುಖ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕನ್ನ ಡಿಯಂತೆ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ಜೇ ತೂ ಇಲ್ಲವಾದರು: ಮುಖವಾದರೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದೆ? ಇಲ್ಲ. 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಎದುರಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಲ್ಲದ ಒಂದೆ 


೪೮ ಚಿಂತನ 


ರಡು ವಿವರ ಕಂಡೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು ಇುಥ ವಿವರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಎದುರ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿ:ದೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ತನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಜನರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದರ ಕಾರಣ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಇವರ ನಿಲುವಿನ ಭೇದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನಮ್ಮ ತಾಯದಿರು ನಮ್ಮನ್ನು ದೊಡ್ಡವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಸ್ಟಾರ್ಥತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದನ್ನು ನಿಜದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾರೂ 
ಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ವೇಳೆ ಮಗು ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಸಾಕುವುದಕ್ಕೆ 
ಪಡುವ ಕಷ್ಟ ಒಂದು ಸಾಕು. ಎಳೆಯ ಜೀವ ಉಳಿಯಲೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಬೆಳೆದೆ ಜೀವ ತಾನು ಅಳಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಜೀವ ಜೀವದಿಂದ ಪುಷ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆದುಹೊಳ್ಳದೆ 
ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜೀವವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನು ಜೀವನನ್ನು ಪೋಷಿಸೀತು? ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದೀತು? 


ಯಾರೋ ಕೇಳಿದರಂತೆ: ರಾಮ ರಾವಣನನ್ನು ಮನ್ರಿ ಸಲಿಬ್ಲ ಏಕೆ? 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಅದಕ್ಕೆ ಗುರು ಹೇಳಿದರಂತೆ: .ರಾವಣನಂಥವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು, 
ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ, ಎಂದು 

ಈ ಮಾತು ಸರಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರ ಇಸ್ಟ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಇದೆ. ಅದು ಏನೆಂದರೆ, ರಾಮನು ಉಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿದ್ದೆರೂ ರಾವಣನು ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಚಿಂತನ ರ್ಳ 


ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕೆಟ್ಟು ದೊಂದಿಗೆ ಸವಾಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು 'ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೆಟ್ಟು ದು ಖಂಡಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ನಿಜವೇನೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟು ದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟುದು ಜೊತೆಗೆ 
ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಡೇಸ್‌ ಎಂದು ಒಳ್ಳಿ ತಕ್ಕ ಧೃ ಅ 
ಒಳ್ಳಿ ತನ್ನು ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇನೆಂದು ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಥೈ ೯ 

ಗೆಳೆಯ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರು; ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಜನರಿಗೆ ಒಂದು ಸಂತೋಷ 
ಎಂದು. 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಧಿಕಾರ ಅನ್ನವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೈಕೊಂಡ ವ್ಯವಹಾರ. ಇದಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಡಕಾ p ವ್ಯವ 
ಹಾರವೆಂದರೆ ಸಗ ಅವನು ಹಾವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಡಿ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಆಟವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಡಬೇಕು; ಜಾಗ] 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಆಡಬೇಕು; ಅಷ್ಟಾ ದ ಮೇಲೆ ಅವನ್ನು ಬುಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡ 
ಬೇಕು. ಅಧಿಕಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ೫4. ತಿದುಗಬಾರದು. 
ಯಾವ ಹಾವಾಡಿಗನೂ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಊಟದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ; ಮಲಗುವಾಗ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ವುದಿಲ್ಲ. 


ಗೆಳೆಯನಾದವನು ಕಟುವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನುಡಿದರೂ ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಆತಂಕ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಒಂದೆಂಬ ಈ ಕಟುಕು ಕೋಣೆಯ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸರ್ಪನಂತೆ. ಆ ಮೂಲೆ ಹೊರತು ಕೋಣೆ ಬಿಡು 
ವಾಗಿಯೇ 'ಇದೆ. ಅದರೆ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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೫೦ ಚಿಂತನೆ 


ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಡಿಯಾರ ಲೋಕದ ಹೊತ್ತು ಏನು ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ನಡೆಯದ ಗಡಿಯಾರ ತಾನು ನಿಂತುದು ಯಾವಾಗ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಅಪಕಾರವನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ನೆನೆಯುವ ಮನುಷ್ಯ ನಡೆಯದೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಈ ಗಡಿಯಾರದ ತೆ. ಅವನ ಮನಸು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಈ ಆಪ 
ಕಾರದ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 


ನಾನು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ರೂಲು ರೆಗ್ಳುಲೇರ್ಷ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಷ್ಠುರ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸುವವನು ಒಟ್ಟಿ ನನ್ಲಿ ಜನ ಇದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ 
ತಮ್ಮದೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದಾಗ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಕಠಿನ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 

ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಜನಕ್ಕೆ ರೂಲ್‌ ರೆಗ್ಯುಲೇರ್ಷನನ್ನು 
ಕಠಿನವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸದಿರುವುದೇ ಇಷ್ಟ. 

ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದವರನ್ನು ಜನ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ; ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಬಹು ಎತ್ತರದೆ ಸಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಜನ ಬಯಸುವುದು ತಾವು «ಸಹಾಯ? 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವ ಈಷದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪುವರನ್ನು. 
ಎಂದೆರೆ ಕೆಲವರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತು ಜನದೆ ಒಳಿ )ತನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯುನ್ನ ತ ಸ್ದಾ ನೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ. 


ನಾನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸತ ಕಾಲ ದೈವವನ್ನು ಒಂದು ಆಕಾರವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಲು ಬಲ್ಲೆನೆ : ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ ಆದು ಗೋಚರವಾದರೆ ನಾನು 
ಆಂ 


ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ದೇವರು ತನ್ನಂತೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ ಆಟಕ್ಕೆ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆನ್ನೆರಡು ವಷ ಸಾ  ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚಿಂತನ ೫೧ 


ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧೆನ ಒಂದು ಅರಗಿನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದನು. ಈ ಅಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರಿ 
ಯವರು ಶ್ರಮಪಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಅನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನ ತನಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಚಿತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ನನಗೆ ಸಹಿಲಾಗದ ದುಃಖ. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದೇಹೆದೆಲ್ಲೆ ನೋವೊ ಎಂಬಂತೆ ಆಯಿತು ಆಕೆಗೆ 
ತುಂಬ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನಷ್ಟು ದಿನ ಇರಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಬಯಕೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಬಯಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ನನಗೇಕೆ 
ಇಷ್ಟು ನೋವು ಎಂದು ನಾನು ವಿಸ್ಮಯಪಟ್ಟಿನು. 

ಯೋಚಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈಚೆಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಹತ್ತಿರದೆ 
ನಂಟು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಆ ದೇಹೆದ ಸಾವು ನಮ್ಮ ದೇಹೆವನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ಬೆರಳು ಒಂದು ಸುಟ್ಟರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಮೈಯ ಸುಡುವಿಕೆ 
ನಮಗೆ ನೋವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಎರಡೆಂದು ಕಾಣುವ ಈ ಮ್ಬೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಗೋಚರವಾದ ಒಂದು 
ಸಂಬಂಧ ಇರುತ್ತದೆ; ಎರಡೆಂಬ ಮೈಗಳು ಒಂದು ಮೈಯ ಎರಡು ಅಂಗಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ನಂಟು ಹತ್ತಿರವಾದಷ್ಟು ಇವುಗಳ ಸಾಮೊಪ್ಯ ನಿಕಟಿ ಆಗು 
ತ್ತದೆ ಒಂದರ ನೋವು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ತಟ್ಟನೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ನಲ್ಲನಾವನೂ ತನ್ನ ನಲ್ಲೆ ತನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಶ್ಚಂಕವಾಗಿ ನೆಚ್ಚಲಾರನು. 


ನೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಈ ಕೊರತೆ ಈ ಸಂಬಂಧೆದೆಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಅವಳು ಎಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದಾರ್ಥ! ತಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ತಕ್ಕವನೇ? 


ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾವನೆ: ಇರುತ್ತದೆ. 


೫೨ ಚಿಂತನ 


ತಾನು ಮನಸೋತಕಿರನ್ರದು ಒಂದು ಕನಸಿಗೆ. ನನ್ನು ಸೆಳೆಯು 
ವದು ಎದೆರಿನ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಕ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪ್ರಿ ಕುರಿತ ಅವನ ಕಲ್ಪ ಹೆಣ್ಣಾ ದೆರೂ 
ಮನಸೋಲುವುದು ತನ್ನ ಗಂಡನೆಂಬ ಆ ಗಂಡಿಗಲ್ಲ. ye ೦ಡೆನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅವಳ ಕಲ್ಪನೆಗೆ. 

ಗಂಡೆಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಕನಸಿಗೆ, ೫ ಹೆಣ್ಣೆಲ್ಲ ಗಂಡನ್ನು ಕುರಿತ 
ಬೀಡು ಕನಸಿಗೆ ಹೂತ ಗಿ ಮಾರುಹೋಗಿದೆ. 


ನನ್ನ ಪರಿಚಯದ ದೊಡ್ಡ ನಭ ಬ ರು ನಮ್ಮ ಇ ಹ 
ನಾನು ಕಾಲೇಜ್‌ ದಿನದಲ್ಲಿ ಟಿ ಶುದ್ಧ ತಾ ಪಾಠ ಮಡ ತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ತಮ್ಮಂತೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದವರು ನ ನೈ ಷೈ e ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಅಥವಾ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಚೆನ್ನಾಗಿ, 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಜೂ ಸಳ ಜಿ ಜೊತೆಗೆ ನಾನು ಾಲೇಜಿನಲ್ಲ 
ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆತ್ತಿರ ಒಂದು ದಿನವಾದೆರೂ ಸುಳಿಯದವರು. 
ಅವರು ಒಂದೊರಲ್ಲಿದ್ದೆರು; ನಾನು ಬೇಕೆ ಊರಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 

ಇವರು ಈ ಮಾತನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿದರು ಎಂದು ನಾನು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದೇನೆ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವ ಧ್ವನಿ ನನ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಆದರೆ ಉದ್ದೇಶ ಅದಲ್ಲ. 

ಈ ಮುತನ್ಮ್ನುಡಿದೆ ಮಿತ್ರರು ಪುಸ್ತಕಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿದ್ದರೆಂದು, ಒಂದು 
ದಿನ ಒಂದು ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು, ಇವರನ್ನು ಕಂಡ ಜನ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ನಾನು ಕೇಳಿದೇನೆ. 

ಇವರ ಮಾತಿನ ಉದ್ದೇಶ, ತಾನು ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ವಂತ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಅಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ ವಂತನಲ್ಲ, ಆದರೂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದೆ, ಎಂದು ಹೇಳುವುದು. 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆವನು ಜಯವನ್ನು ಬಯಸಿ 


ಚಿಂತನ ೫೩ 


ದುಡಿದು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಂತು 
ಇವನು ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸಿದರೆ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರ 
ಹಾಕಬೇಕು. 

ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ ಕುಳಿತರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸ್ಥಳ 
ಇರುತ್ತದೆಯಂತೆ. ವಿಮಾನ ಒಂದು ಇಂಥದು ಇರಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೋ. 
ಕನಿಕರಿಸುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೇ ಜನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕನಿಕರಿಸಿದರೂ ಅದು ಮತ್ತೆ ನೋವನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗುತ್ತದೆ. 


ಇತರರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಳ್ಳೆಯ ವನತನ್ನಾಡುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು 
ಬೇಕೆಂದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಒಂದು ಕೊಕ್ಳೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಹೀಗೆ. ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಸೆವನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿದರೆ ಪಾತ್ರೆ ಅನ್ನದ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಎರಡಗುಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತದೆ ಒಂದು ನಾಯೊ ಒಂದು ಮಂಗವೊ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಗೆ ಆದರಿಂದ ಆಗ 


ಬೇಕಾದದ್ದೇನು? ಅಗುಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾತ್ರೆ ಮುಸುರೆ ಆಯಿತಪ್ಪೆ. 


ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಉದಾತ್ತ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಅದರ 
ಅನುದಾತ್ರ ಭಾಗವನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಭಾಗ ಹಾಗೆ ಸಂಪೃಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಂಭಿಕೊಂಡ ಮೈಯ ಅವಳಿಜವಳಿಯಂತೆ ಈ ಎರಡು ಭಾಗ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಎರಡು ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಬೇಕು. ಒಂದು ನಡೆದಾಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ನಡೆದು ಬಂದು ಮಲಗಿದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಮಲಗಿ ಯೋಚನೆ 


ಆಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕು. 


ತನ್ನ ವಿರೋಧಿಗಳೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆನ್ನುವುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 


ಠಿ ಈ © ಸ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರುವ ಒಂದು ಭ್ರಮ ವೀರಶೈವರು ಒಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿದ್ದಾರೆ 


೫೪ ಚಿಂತನ 


ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಕ್ಳಟ್ಟಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ವೀರಶೈವರು; 

ಮುಸ್ಲಿಮರು ಒಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿದಾರೆಂದು ಹಿಂದುಗಳು, ಹಿಂದೂಗಳು ಒಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿದಾ 
ರೆಂದು ಮುಸ್ಲಿಮರು: ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಹೊಡೆದಾಡುವು 
ದೆಕ್ಟೆ ಈ ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಇರಬಹುದು; ಇದು ಹೊರತು ಬಾಳುವೆಗೆ ಇಂಥ ಒಕ್ಕಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲ. ಜಗಳವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಇಲ್ಲದಾಗ ಮುಸ್ಲಿಮರು ತಾನೇ ಪಂಗಡ 
ಗಳಾಗಿ ಕಾದುವರು. ಮುಸ್ಲಿಮರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೊಗಳೂ ಅಷ್ಟೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಗಳದೆ ಕಣದಿಂದೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ವೀರಶೈವರು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಕಾದಾ 
ಡುವರು. ನೀರಶೈವ ಪ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯಾಗಿಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕ್ಸ 
ಪ್ರತಿಕಕ್ಸ ಆಗುವರು. 


ಒಬ್ಬನ ನನ್ನು ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗಳ ಮಾಡುವುದು ಮನುಷ್ಯ 


ನಿಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಿಂದ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ರುಚಿ, 


ನಾನು ನಾನು ಎಂಬ ಕೋಟ್ಯಂತರ ನಾವುಗಳು ಒಂದು ನಾನುವಿನ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಅಂಗಗಳು. 

ಒಂದರ ಅಂಗಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ನಾನುಗಳು ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

ಇದು ಆಗಿದೆ ಹೇಗೆ? 

ಒಂದು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ ಅದರೆದುರಿಗೆ 
ನಿಂತ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ರುಂಡ ಮುಂಡದಿಂದೆ ಬೇರೆ ಎಂಬಂತೆ ತೋಳು 
ಗಳು ತೊಡೆಗಳು ಮುಂಡದಿಂದ ಬೇರೆ ಎಂಬಂತೆ ಮುಂಡವೇ ಎರಡು ತುಂಡಾ 
ದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಥ ಒಂದು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನಾನು ಒಂದು 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೋಡದೆ. 

ಪ್ರಪಂಚ ಭಗವಂತನ ಇಂದ್ರೆಜಾಲದ ಕನ್ನಡಿಯ ಮನೆ: ಅದನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕೊಡಕೆ ನಮಗೆ ನೂರು ರೀತಿಯ ಭ್ರಮೆ ಸುತ್ತು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದೆ ಹಂದೆ ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದೆದ್ದು ನಾನು ಇಷ್ಟೇ ಸುಂದರ 


ಚಿಂತನ ೫೫ 


ವಾದ ಒಂದು ಉದಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು ಆ ಉದಯ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ತಾನಾಗಿ ಸೊಗಸಿತು. ಈ ಉದಯ ಆ ಉದೆಯದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಸೊಗಸಿದೆ. 
ನಿಜದಲ್ಲಿ ಇದು ಅದಕ್ಸಿಂತ ಕಡಮೆಯ ಸುಖದ ದಿನವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇನೊ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ: ಇದು ಸೊಗಸುವುದಕ್ಕೆ ಆದರ ನೆನಪಿನ ಸಹಾಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಗೆಳೆಯರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು: ಅವರ ಅಳಿಯ್ಯ ( ಅಥವಾ ಮೈದುನ, ಆಥವಾ ಇಂಥದೇ ಬೇರೆ 
ಒಂದು ನಂಟು, ) ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ತುಂಬ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದ; 
ಇವರು ಆಸ್ತಿವಂತರ್ಕು ಮೆಕ್ಸಳುಮರಿ ಅಷ್ಟೇನೊ ಇಲ್ಲ, ವಿಧೇಯನಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡ ಆ ನೆಂಟನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಒಂದಷ್ಟು ಹೆಣ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಉದ್ದೇಶ ಇದ್ದಿತು; ಇದನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ 
ಈತ ತೀರಿಕೊಂಡರು. 


) ವಿವರ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರೆ ಇದೇ ಮಾತು ಅನೇಕ ಜೀವನಗಳ 
ಸಂಕ್ಮಿಪ್ಟ ಚರಿತ ಆಗಬಹುದು. 


ದೇವರು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಗೂ ಶಿಕ್ರೆಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಇದು ಹೊರತು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವುಕ್ಕೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದೀತು. ಆದ 
ಕಾರಣ ಅವನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ; ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಆವನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತಪ್ಪಿನ 
ಕಡೆ ಒಲೆಯುವುದು ಕಬ್ಬಿಣ ಸೂಜಿಕಲ್ಲ ಕಡೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ಎಂಬಷ್ಟು ಸಹೆಜ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಆಗಿದೆ. ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಚಚ್ಚಿದರೆ ಅದು ಸೂಜಿಕಲ್ಲನ 
ಕಡೆ ತಿರುಗುವುದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆಯೆ? ಇದಾಗ ಬೇಕಾದರೆ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆಯಾಗಬೇಕು. ಅದು ಚಿನ್ನ ವಾದೀತೇ? ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಆಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಉಕ್ಕಾದರೂ ಆಗಬೇಕು. 


ಒಂದೊಂದು ಜೀವನವೂ ಬೋದಧೆಯ ಒಂದು ವಾಹಿನಿ. ನೆನಪು 


೫೬ ಚಿಂತನ 


ಅದನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಹೊಳೆ ಕಾಲದ ಹರಹಿನ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರ ಮೂಲ ಎಲ್ಲ ಚೇತನಗಳ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅದೇ ನಾವು ದೇವರು 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಸುವ ತತ್ವ. 


ಸತ್ಯ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಅದನ್ನು ಮಗುವಂತೆ 
ಹೀರಬೇಕು. ನಾವು ಹಿರಿಯರು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ದರೆ ಅವನು ಅದರ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಕಂಡು 
ತಣಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಸತ್ಯದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಭಾವ ಹೀಗೆ ನಮಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆಯಬಯಸುವವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಬಹು ಬೇಗನೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ: ಇವನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದಾಗ ದೇವರು 
ಶಿಕ್ಸೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ತಾನು ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತಾನೆ. ಪಾಸ ತನ್ನದು ನೋವು 
ದೇವರದು. ಇದು ಕಂಡೊಡನೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶಿಕ್ಸೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ 
ಸತಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತಾನೆ, ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಆಗುವುದಾದರೆ ಇವನು, ಮಾಡಿಕೋ ಹೋಗು, ನಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ 
ನೀನು ಬಡಿದೆ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೀಟ, ಎನ್ನಬಹುನು. ದೇವರ ವಿಷಯ 
ದನ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಏನಾದರೊಂದು ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತು ಕಳೆದುಹೋಗುವ ವೇಳೆ ನಾವು 
ಭಯಪಡುವುದು, ಎಳೆಯ ಹುಡುಗ ಚೌಲದ ದಿನ ಕೂದಲು ಹೋಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೆದರುವ ತೆರನಾಗುತ್ತದೆ. ಚೌಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಕೊರಳನ್ನೊ ( 
ಎಂಬಂತೆ ಹುಡುಗ ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಕೂದಲು ತಿರುಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ; ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದು ಬೇರೆ ಅವನು ಗಂಡು ಎಂಬುದರ ಗುರುತ್ಕುಇದನ್ನು ಹುಡುಗ ಕಾಣನು. 


ಆಹಾರ ಒಳ್ಳಿ ತಾದರೂ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುವುದಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡತನ ಬೇಕಿಲ್ಲ ನೋವು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಿಂತನ ೫೭ 


ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿಬ್ಲವೆದಕೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ 
ನಾಯೋ ಎಮ್ಮೆಯೋ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಯಾವ ದಿನವೂ ಅದು ಬಂದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸತೇ. ಆಗ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಆಧುನಿಕ ಕಾಲವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ದಿನವೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗುವುದು ಬಾಳು 
ವಂದಲ್ಲ, ಬಾಳಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ. 


ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿರರ್ಥಕ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಔಳುತ್ತಾ, 
ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು, 
ಎಂದುಕೊಂಡು ನಾನು ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡರ ಜಲಪುರುಷನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ «« ] lose my soul, office, here 
with thee, ” ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. 


ಗೆಳೆಯರ ನಾದಿನಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದಾಗ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಕೆಡುವುದೆನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟು. ಅತಿ 
ಆಸೆ ಅತಿ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾರೇ ಆದರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಬೆಟ್ಟದ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರು ಓಡಿಸುತ್ತಾ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದರೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಡು. ಬಹು ವೇಳೆ ಅದು ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ 
ತಾಗುತ್ತದೆ; ಪಟ್ಟಸ್ಟೆ ತಿಂದು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಳಗಿನ ಜನಕ್ಕೆ 
ಗಾಯವಾಗಬಹುದು, ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ 


ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಆಗ ಕಾರು ಹೋಯಿತು, ಜನ ಸತ್ತರು.” 


ನಾನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ, 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ದೈವವನ್ನೇ. ತನ್ನ ತಾಯಿ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಹೆರವರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವ ಮಗು ಬಯಸುತ್ತಿರುವುದು ತಾಯನ್ನು, 
ಹೆರವರನ್ನ ಲ್ಲ. 
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೫೮ ಚಿಂತನ 


ಸರ್ವದಾ ನನ್ನೆ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಕಂಡಿದೆ: 
ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರದೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂದು ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೆಟ್ಟುದೆಂದು ಎಣಿಸಲಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ತನ್ನ ವಸ್ತು ಎಂದು ಕಂಡಿರುವುನು ದೇವರೊಬ್ಬನೇ. ದೈವಕ್ಕೆ ಒಸ್ಪಿಗೆಯಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಒಳ್ಳೆಯತನ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಟೆ ನಾನು 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯೂ ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನು ಮೇನಕೆಗೆ ದಾಸನಾಗಿದ್ದದ್ದು ಪಂಚ ಪಂಚ ವರ್ಷ 
ಕಾಲವ. ಇಷ್ಟು ವರ್ಷದ ಭೋಗದ ಅನಂತರ ಖುಷಿಗೆ ವ್ರೀಡೆ ಮೂಡಿ 
ತಂತೆ; ಆಗ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಸರಕಾರದ 
ಅಧಿಕಾರ ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಮೇನಕೆ ಆಗಿದೆ. ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇಂಸ್ತು ಅನುಗ್ರಹ್ಟೀಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು; ಗಚ್ಛ ಭದ್ರೇ ಯಥಾ 
ಸುಖಂ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


«« ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿದೆ ವಿಕೆ” ಎಂದು 
ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ಬಂದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಬಂದಿ ಹೇಳಿದೆ; «« ನನ್ನ 
ವಯಸ್ಸು ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಮುಂದಾಗಿ ನಮ್ಮಸ್ಸ ಒಂದು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಎನೂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ನಮ್ಮಸ್ಸನ ಮಗ ಹೇಗೆ? ಈ 
ಮೀಸೆ ಇದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ” 

ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎನ್ನುವುದು ಸತ್ಛಾರ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದುಷ್ಟಾರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಬರಬಹುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೆಲಸ ಎಂಥದು ಎನ್ನುವುದು 
ಅಲ್ಲ, ಸುತ್ತಿನ ಜನದ ಮನೋಧರ್ಮ. 

ಇದೇ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳ ಹೇಳಿದೆನಂತೆ: «« ನಾನು ಈ ಸಲ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೆ ಸ್ವಾಮಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೆತ್ತು ಸಲ ಕದ್ದೆ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನೆ ಮುಫ್ಟಿನ ತನಕ ಕದೀ ತಾರೆ, ಒಂದು ಸಲವೂ ಸಿಕೊ 
ಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ. ಪವನ ತಪ್ಪಿ ಒಂದು ಸಲ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡದ್ದೆಕ್ಕಾಗಿ ಕದಿಯುವು 
ದನ್ನ: ಬಿಡು ಅಂದರೆ ಸರಿಯಲ್ಲ.” 


ಚಿಂತನ ೫೯ 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅನನೇ ಹೀಗೆಂದನು: ನಮ್ಮ “ಅದೃಷ್ಟ 
ಕೆಟ್ಟಿತು ಅಂದಾಗ ಕದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬರೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎದುರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು 
ಪೋಲೀಸಿನವರಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಇದ್ದರೆ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಮದಾಯಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಬ್ಬರಾದರೆ ಇವನೂ ಅವನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಕೆ ಅಂತ ನಮ್ಮನ್ನ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಎಳಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತಾರೆ.” 

ಕಳ್ಳ ಟಂಕಿನ ಅಕ್ಸಸಾಲಿಗನಿಗೆ, ಸರ್ಕಾರದ ಚಿತ್ರಕಾರನಾಗು, ತಿಂಗ 
ಳಿಗೆ ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ, ಎಂದರಂತೆ. ಅವನು 
ಹೇಳಿದ: "ಹೆತ್ತು ದಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಗಳಿಸ 
ಬಲ್ಲೆ. ಇನ್ನೂ ರು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಾಕೆ ದುಡಿಯಲಿ?” 

ಸರಿ ತಪ್ಪಿನ ಎಗ್ಗುಬಿಟ್ಟಿರೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವುದೇ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ, ಕದ್ದು 
ತಥ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅದೃಷ್ಟ, ಸುಳ್ಳು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಲಾಭದ 
ಕೆಲಸ. ಇಂಥ ಬುದ್ಧಿ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ಕೈದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಾವು ಅನೇಕರು ಇಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ ಹೆಮ್ಮೆಪಡುತ್ತೀವೆ, '' 
ಅದೃಷ್ಟ ಎನ್ನು ತ್ತೇವೆ, ಲಾಭ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ 


ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಕೋಟಿ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುವ ವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲಮೇಲೆ ನಿಂತ 
ಆಮೆ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಚಿಪ್ಪು; ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅದರ ಬಲ ಯಾವ ಕಲ 
ಸಕ್ಟೂ ಬಂದೆದ್ದೆ ಲ್ಲ. 


ನನಗೆ ಬಹು ವೇಳೆ ಕಂಡಿದೆ; ನಾವು ಸಾವಿರ ಸಲ ಹಾಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ; ಸಾವಿರಸಲ ದೇವರು ಆ ಹಾಳನ್ನು ಸರಿ 
ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಾನೆ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹಣ ಕೂಡಿಬರುವುದು ಮೈಗೆ ಕಾವು ಕೂಡಿದಂತೆ. 


೬೦ ಚಿಂತನ 


ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲಿ, ನಾವು ಅದರ ಕೆಡಕಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಹಣವಂತಿಕೆಯ ಅಹೆಂಕಾರ ಬೇಡವೆಂದು ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಯತ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ; ಆದರೂ ಅದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಕ್ಟಜಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಹೇಗೂ ನುಸುಳಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ 


ಛದ್ಮ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಬಹೆಳ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಅದು 
ನಿಂತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ವ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣವಿದೆ ಆದೆರೂ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುಮೈೆ ನನಗೆ 
ಜ್ವರ ಬಂದಿದೆ, ಆದರೆ ಮೈ ಕಾವು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ, ಎಂದಂತೆ. 


ಬೇಬಿರೋನಿಯಾದ ಜನರು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಾಣರು: ಅವರ ಸೀಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯೇ ವಾಡಿಕೆ. ಭಾರತ ದೇಶದಿಂದ ಅವರ ಸೀಮೆಗೆ ಕುದುರೆ 
ಹೋದಾಗ ಅವರು ಆದನ್ನು ಪೂರ್ವದೇಶದ ಕತ್ತೆ ಎಂದೆರಂತೆ. 


ಪೂರ್ವದಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊತ್ತ ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಸ್ತು ಕುದುರೆ ಒಂದೇ ಅಲ. 


ನಮ್ಮ ಲೋಕ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ರೀತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಪರಲೋಕ 
ವೀಣೆಯಂಥದು. ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿ ಮಧ್ಯೆ ಶೂನ್ಯ, 
ಯಾವ ಸ್ವರವೂ ಇಲ್ಲ: ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂತಿ ಒಂದು ಗಮಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ೨ರ "" 6008೯6 ೭೦೦೬ '' ಇಲ್ಲ. 


ದೇವರಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದೆ ರೇಖಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೇಖೆ ಎಂದರೆ ಅಗಲ ಇಲ್ಲದ 
ಉದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು, ಬರೆದು ತೋರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚಿಂತನ ೬೧ 


ತೀರ ನೇರವಾದ ರೇಖೆ ಹೀಗೆಯೇ. ಮಾನವನ ಆತ್ಮ ಹೀಗೆಯೇ. 
ಇದರಂತೆ ಹೆಲವು ತತ್ವಗಳು ಇರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ತೋರಬರುವು 
ದಿಲ, 


[ae 


ಅಗಸ್ಟೀನ್‌ ಸಾಧು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ ಜೀವನಸೂತ್ರ ಒಂದಿದು; “ ಮರುಕ 
ಒಂದಿರಲಿ, ಇದರಮೇಲೆ ಇಷ್ಟಬಂದೆದ್ದನ್ನು ಮಾಡು.” 


ದೇವರು ಸತ್ತನೆ ಎಂದು ಒಂದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡು 
ಪದಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸುವುದೆರಲ್ಲಿ ನಾವು ದೇವರು ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸ್ವರೂಸ 
ವನ್ನೇ ಮರೆತಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ; ಭಾಷೆಯ ತಪ್ಪು. 
ನಾಣ್ಯ ಸವೆಯುವಂತೆ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಸವೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಾನು, ನಂದಾದೀಸ ಆರದಂತೆ, ದೇವರು ಸತ್ತನೇ, ಇಂಥ ಶಬ್ದ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಹೆರಿ ಎಂದು ಕರೆದರೂ ಶಿವ ಎಂದು ಕರೆದರೂ ಕರೆದತ್ತ ದೇವರು 
ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಕರೆಯುವ ನಮಗೆ ಈ ಎರಡೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಹೆಸ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಇರಬಹುದು. ಜನ ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಹಾಗೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ದೇವರು ಬಲ್ಲನು. 


ಪಶ್ಚಿಮ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ವಿದ್ಯೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರದೇಶಗಳ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಎಂದಾಗ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳಿ 
ತಾಗಲಿಲ. 


[he] 


ಅಂಗಿಯ ತೋಳನ್ನು ಮೇಲುಕೆಳಗಾಗಿ ಎಳೆದು ಬಿಸಿಲಿಗಿಕ್ಳುವುದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಳಮೈ ಯನ್ನೇ 
ಹೊರಗುಮಾಡುವುದು ಒಂದು ಕ್ರಮವಲ್ಲ. 


೬೨ ಚಿಂತನ 


ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದೆ ಅಧಿದೈವ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಅಂಗ ಅಂಗವಾಗಿ 
ತೊಳೆದು ಪರಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೊರಗಿನ ಜನದ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸದ್ಯ ಆಡಳಿತ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ; ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಆಮೇಲೆ ತತ್ವ, ಆಮೇಲೆ ಧರ್ಮ, ಪರಿಷ್ಕಾರ 
ವಾಗಬೇಕು ಜನಾಂಗ ಉದ್ದಾರವಾಗಬೇಕು. 


ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದೇವರು ಈಗ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು. 

ನಿಜದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಹೃದ ಸುದಭ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಅನುಕ್ಷಣವೂ 
ದೇವರ ಅವತಾರ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ನಾವು ಅವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ ದೈವವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜನ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವನು 
ಹೊರಗೆ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರುವುದು ಅನವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ಅವತಾರ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡದಂತೆ. ಮ್ಬೆ ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಂಡ ಬೇಕಾಗುವುದು ತೀರ ಚಳಿಯ ದಿನದಿ. ಮೈಯಲ್ಲಿ, 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯವಾದ ಶಾಖ ಇದ್ದರೆ ಸೂರ್ಯನು ನಮ 
ಗಾಗಿ ಒಂದು ಕೆಂಡವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಅವತಾರ ಒಂದು ಅವಶ್ಯಕ ಎನ್ನುವವರು ಲೋಕ ಬಹು ಕೆಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಹೇಳಿದರು: «« ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೋಡಿ, 
ಮಕ್ಕಳೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ 
ನ ೦೦ (೧ಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ.?? 
ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವರು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಇವರ ಅರ್ಥ 
ಇರಲಾರದು. ಇದು ಮಾತಿನ ರೀತಿ. 


ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡುವವನು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಇವರ ಅರ್ಹ ಇರಬಹುದು 


ಚಿಂತನ ೬ 


ಇದಾದೆರೂ ಸರಿ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ತಾನು ಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ತನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ನವಾ 
ಅರೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ್ಕ ಆತ್ಮನಃ ಕಾಮಾಯ್ಕ ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಾಯಿ ಕಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು ಎಂಬ 
ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಅವಳನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗ ಎಂದು ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಬೈದನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಲೋಕ ಎಂದು ನಾವು ದೇವರಿಗೆ ಇಂಥದೇ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


ಅಸ್ಟೇನೂ ಸರಿಯಾದ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ನಡೆಸದ ಒಬ್ಬಾತ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 


ಇದಾದೆಮೇಲೆ ಅವರು ಚೆನ್ನವಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡರು. ಆದರೂ 
ಜನ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 


ಬಹು ಕಾಲ ಶೀ ತಾರಾಮಯ್ಯ ಎಂದು ರುಜಮಾಡಿ ಹಣ ನಡೆದೆ 
ಮುದುಕರು « ಶೀ? ಬಿಟ್ಟು "ಸೀ? ಎಂದು ಬರೆಯಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ 
ಎಂದೆರೆ " "ಶೀ? ಟ್ರಿಷರಿ ಜನ ನೋಡಿರುವ ಅಕ್ಷರ. «ಸೀ? ಎಂದು ಬರೆ 
ದರೆ ಅದು ನನ್ನ ರುಜು ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. «ಶೀ? 
ತಪ್ಪು «ಸೀ? ಸರಿ. ಆದರೂ ನಾನು "ಶೀ? ಎಂದೇ ಬರೆಯಬೇಕು,” 
ಎಂದರು. 


ಭಾವುಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುವ ನೋವಿ 
ಗಿಂತ ಅವನಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ತುಪಾಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಮದ್ದುಂಟು, ಗುಂಡಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟಾಗ ಎದುರಾಳಿಗೆ ಕೆಡಕಿಲ್ಲ; 


೬೪ ಚಿಂತನೆ 


(1 


ಪಾಕಿ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒದೆಯುತ್ತದೆ, ಇವನ ಭುಜವನ್ನು ನೋಯಿ 
ಥೆ. 


ಭೆ 


ಕೆ 


ಈ ದಿನ ನಾನು ಸೂರ್ಯಮೂಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಆ ಮುಖ 
ಅದೇನು ನಗೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ! 

ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ದಿನ ಬಿಡದೆ ಯುಗವೆಲ್ಲ ನೋಡಿಯೂ ಇವನು 
ಬೇಸರಪಡದೆ ಇರುವುದು ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 

ಅವನು ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲನು: ಆದಕಾರಣ ಅವನ ನಗೆ ಬಾಡದೆ ಇದೆ. 


ಜೀವನ ಒಂದು ಆಟ; ಇದೆರ ಹೊಡೆದಾಟ ಬಡಿದಾಟ ನಿಜವಾದ 
ಕೇಡಲ್ಲ. 

ಇದು ಒಂದು ಗರಡಿಯ ಮನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುವ ಗಡಿಗಳು 
ಬಡಿಯುವ ಶಬ್ದ ಕಾಳಗದ ಕಣದ ಗದೆಗಳ ಶಬ್ದವಲ್ಲ. 

ಅರ್ಜುನ ಕಿರಾತರು ಕಾದುವ ಹೊತ್ತು ಕೋಪವೆಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ; 
ಕಿರಾತನಿಗೆ ಕ್ಸೋಭೆಯಿಲ್ಲ. ಎದುರಾಳಿ ಶಕ್ತನಾಗಲಿ ಅವನ ಧೃತಿ ಬೆಳೆ 
ಯಲಿ ಎಂದೇ ಅವನು ಇವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. 

ಬಾಳಿನ ಎಡರುಗಳಿಂದ ಸೋತು ನಾವು ಬೇಸರಪಡುತ್ತೇವೆ: ನಮ್ಮನ್ನು 
ತಿದಿ ರಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್ತಕೆ, ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. 

ಎ oA ದಧಿ Ke 2 ೧ 


ಗೆಳೆಯ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟು ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದೆ ಗುಂತಕಲ್‌ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಬಕೆಟ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಗೋರೀಬಿದ 
ನೂರಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 
ಬೆಳಗಾಗ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಇವರ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಎದ್ದು 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದರೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡದೆ 


ಚಿಂತನ ೬೫ 


ಹೊರಟುಹೋದೆ, ಅದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು, ಎಂದರು. ನಾನು ನಕ್ಕು, 
ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸದೆ ಹೊರಟುಹೋದಿರಿ, 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿ, ಎಂದೆ. ಅವರು, ಆಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಉಚಿತ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಕೊಡದೆಹೋದೆ, ಎಂದರು. ನಮಸ್ಕಾರ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು, ನಾಲ್ವಾಣೆ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಆಳು ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಪಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಇವರನ್ನು ತಪ್ಪು ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ತೆಂದು ನಾವು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆವು. 

ಇದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಲ್ಲದೆ ನಿಜ ಆನರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಮ 
ಸ್ಥಾರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ ನಾನದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಇವರು ನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡದೆ ಬಂದೆನಲ್ಲ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲ 
ಸ್ಟೇಷನ್‌ಗೆ ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಎತ್ತಲೋ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಕೈಲು 
ಯಾವುದು ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು ತೀರಸಾಧ್ಯ. ಆಳಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಕೊಡದೆ ಬಂದೆ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯೂ ಹೀಗೆ 
ಶಬ್ಬಿಬ್ಬು ಮಾಡಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಥವಾ ಆಳಿನ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಕರ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪನೆ ಯಾವುದು, ಅದಸ್ಟೆ ಮುಖ್ಯ. 

ಸೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ಟೇ, ಏನಿದೆ ಅದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ; ಏನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಅದೇ ಮುಖ್ಯ. 

ಏನು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅದಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದು? ಇದಲ್ಲ 
ಅದು ಎಂದು ಒಂದು ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಳಗಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿ 
ನಿದಕೆ ಅದು ಕೂಡ ಕಂಡದ್ದೇ. ಅದೇ ಕಂಡದ್ದು. ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಸೆಳೆದು ಹಾಕಿದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಯಾವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅದೇ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ 
ಸತ್ಯ. 

ಇದು ಸತ್ಯವಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಹೌದು ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಅದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಗ್ಯೈ ನಾವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕಂಡದ್ದು ಯಾವುದೂ ಸತ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ವಸ್ತು ಉಳಿದು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ದೈವ. 
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೬೬ ಚಿಂತನ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ ಇನ್ನೂ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ... ಯಾರಾದರೂ 
ಅನುಚಿತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೆಡೆ, ಹೆರಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವುದು. ಹೆಡೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ನಾನು ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇದು ಒಡನೆ ಆಗು 
ತ್ತದೆ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಹೇಗೂ ಒಳಗೆ 
ಸರ್ಪ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಎದುರು ಜೀವಕ್ಕೆ ಕಠಿಣವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಕಠಿನ 
ವಾಗಿರು, ಇದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 

ಗಂಡ ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಲೆಂದು ಹೆಂಡತಿ ಕನಿ ಮೂಗು ಚುಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಆಭರಣಗಳ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವನ್ನು ಭದ್ರಸಣಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. 

ಎದುರಾಳಿಗೆ ಒಳ್ಳಿ ತನ್ನು ಬಯಸಿ ನೀನು ಸಹಿಸುವ ಕಷ್ಟ ಆತ್ಮ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹೇಳುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ತೋರಿದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಸತ್ಯವಂತ 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ: ಯಾವುದೇ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಎದುರು 
ಪಕ್ಷ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಅದತ ಹೊಣೆ ತನ್ನದು, ಆ ಪಕ್ಷದ್ದಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ವತಿಗೆ ಇವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಬೇಸರವೇಕೆ ? 
ಅವರು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ನಮ್ಮ 
ಭಾರ. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಯತ್ತ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಎನ್ನುವುದೇ ನಮ್ಮ ದೂರು? ಸರಿ; ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 

ಇದೇ ಜೀವನ. ನಾವು ಒಂದು ಗರಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಗರಡಿಗೆ ಬಂದ 
ವನು ಇದೇನಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮ ಪಡಬೇಕು ಎಂದು ಗೊಣಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚಿಂತನ ೬೭ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಶ್ರಮ ಪಡುವುದಕ್ಕೆ, ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ. ಅಥವಾ ಜೀವನ, ವಾರವೆಲ್ಲ ಪಾಠ, ಒಂದು ದಿನ ಪರೀಕ್ಷೆ, ನಡೆ 
ಯುವ ಶಾಲೆ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದಿನ ನೀನು ನಿರೀಕ್ಸೆಸಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ದೇಕೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಕನಿಗೆ ಹೇಳುವೆ ಏನು? ಅವನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; 
ನೀನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನ ಕೇಳಲಿ ನಾನದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದೇನೆ, ಎನ್ನುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ನಿಲುವು. 


ಎಂಥದೇ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಯಾವುದೇ ಜನ, ಏನೇ ತೊಡಕು, ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸಂದ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಗೆಲ್ಲುವುದು 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು. 


ಈ ದಿನದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆಚಾರ್ಯರು ಸರಿಯಿಲ್ಲದ ಎರಡು 
ಮಾತನ್ಸಾಡಿ ನಾನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತನ್ನು 
ಕಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು; ಸಭೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು 
ನೀವು ಎಂಥ ಶಕ್ತರು ಎನ್ನುವುದು ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ; ಕನಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಚುಚ್ಚಿದರೆ ಕೆಂಡ ಪ್ರ ತಾಸವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಸರ್ಪ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತದೆ?” ಎಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

ನನ್ನ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ತಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆನು. 

ಕೆಂಡದ ಮಾತು ಸರ್ಪದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕವಿ ಅದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ಇಂಥ ಮಿತ್ರರು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲನು. ಮಾಣಿಕ್ಯ ಚುಚ್ಚದೆಯೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ; ದೈವದ ಅಭಯ ಹಸ್ತ 
ನಾನು ಚುಚ್ಚದೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಕಾದಿದೆ. ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಎದುರು ಜನ ತಪ್ಪಿ ಏಕೆ ನಡೆಯಬೇಕು? 
ನನ್ನ ದ್ಧನ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಇವರು ವಿರೋಧಿಸದೆಯೇ 
ನಾನು ದಕ್ಷನೆನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


೬೮ ಚಿಂತನ 


ಅಹಿಂಸೆ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ವ ವೆಂದು ತಿಳಿದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೆ ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು ಬಿಡಿ ಎಂದು ನಿಯಮ ಮಾಡಿದರು. 


ಎಲ್ಲೋ ಒಂದುಸಲ ಯಸ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಪಶುವಧೆ ಮಾಡಿದರೆ ಏನು 
ಎಂದರೆ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೂ ಸಶುವದೆ ಬೇಡ, ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದೆರು. 


ಮನುಷ ಸನ ಸ್ವಭಾವದ ಒಂದು ಹ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವರು ತಿಳ 
ದಿದ್ದೆರು; ನಾವು ಅದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಯಾವ ಸಂಗತಿಯಳಲ್ಲೂ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಅವಶ್ಯ 
ಸಾಧನ. 

ಅಹಿಂಸೆ ಮನಸ್ಸು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಅದನ್ನು 
ದಿನವೂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪೇ ತಪ್ಪು; ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ತಪ ಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಕೂದಲನ್ನು ವರ್ಷಕ್ಕೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ತೆಗೆದರೆ ದೀಕ್ಸೆ ಬೆಳಸಿ 
ಕ್ಸುರ ಕರ್ಮ ವಾಡಿಕೊಂಡಂ ತ ನಸ ಕಾ ರ ನಕ 12 
ಕೂದಲ ಬುಡ ಇರಬಹುದು; ಬೆಳೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯವರೊಬ್ಬರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಳಿ, ನಾನಿನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಜೊತೆಯ ಈ ಮನುಷ್ಯ ದಿನ 
ಮುಗಿಸಿ ಮರೆಯಾದ, ಎಂದರು. 

ಈ ಬೇಸರ ಸಹಜವೇ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು, ಸಾವು ಅಸಫಾತದಿಂದ ಬಂದಿತ್ತಾದರೆ ಅದಕ್ಕೇನೂ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ, ಅಪಘಾತ ಯಾರಿಗಾದೆರೂ ಆಗಬಹುದು. ಸಾಮಾನ 
ವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಗುಂಡಿಗೆ ನಿಂತಿತೆಂದೆರೆ ಅದು ಆಯಾ ದೇಹದ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಒದಗುವ ಕೊನೆ. 


ಇದೇ ಹಿರಿಯರು ತಾವು ಚಿಕ್ಕಂದು ಕೊಂಡ ಒಂದು ಗಡಿಯಾರ ಇನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಈ ಮಧ್ಯೆ 


ಚಿಂತನ ೬೪ 


ಇತರರು ಹೊಸ ಗಡಿಯಾರಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಅವು ಕೆಟ್ಟು ಹಾಳಾಗಿವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಮ್ಬೆ ಗಡಿಯಾರದೆಂತೆ ಒಂದು ಯಂತ್ರ; ಅದರ ಆಯಸ್ಸು 
ಅದರ ಸಹೆಜ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವುದು ಒಳೆಗೆ ನುಡಿಯುವುದು ದೇವರಿಗೆ ನಿರಂತರ 
ವ್ಯಾಪಾರ. ಕಂಡಾಗ ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಅವನ ನುಡಿಗೆ ಕಿವಿ ಕೊಡದೆ 
ಕುರುಡು ಕಿವುಡಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ನಮ್ಮ ನಿರಂತರ ಪ್ಯಾಪಾರ. 


ಸುಟಿಯಾಡ ಮಗು ತಾಕು ಜರು ಮಾಡಿದಾಗ ಕಾಯಿ ಅಣ್ಣ 
ಅಂಜುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ವಾಡುತ್ತೇನೆನ್ನು ತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಿಟಿನ” ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಮು:ತಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಹಿಟ್ಲರ್‌ ಇದನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಕೊನೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಕೆಟ್ಟುದಾದೀತು ಎಂದು ಭಯಸಟ್ಟಿ ವೇಳೆ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವ ನಡು 
ಗುವುದು ಸಹಜ. ಕೆಟ್ಟುದಾದೀತು ಎಂಡು ಭಯ ಪಡುವುದೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸಹಜವೇ. ಈ ಭಯಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ದೈವವನ್ನು ಮರೆಹೊಗುವುದು. 

ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರೆ ಮೂಡುವ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಭಯದಿಂದಶೇ ಮೂಡಬಹುದು. 

ಯೋಚನಾಪರವಾದ ಜೀವ ಭಯ ತಾನಾಗಿ ಮೂಡಿದಾಗ ಅದರಿಂದೆ 
ಈ ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಜೊತೆಗೆ ಇಂಥ ಜೀವ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಹೆಜವಾಗಿ ಮರುಕವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ಯಾವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೇಡು ಬರಲು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ಇದ್ದವೋ ನಾವು ಹೇಳುಮತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಜೀವನದ ಮಾತೇನು? ನಾವು 


೩೦ ಚಿಂತನ 


ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಉದಿಸಿತು ಎಂದು ಪ್ರಾಯಶಃ ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. ಯಾವ ಸಣ್ಣಿ 
ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಕೇಡು ಒದಗಬಹುದು ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸದಾ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆಣಿಸಬೇಕು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು, ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಆಡಬೇಕು. ಜೀವನದೆ ವಿಷಯ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸಾಲದೆ ಇರುವ ಈ ಸ್ಥಿತಿ, ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನ, 
ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಾಳಿಗೆ ಮೂಲ ಆಗಬಹುದು. 

ಭಯವೇ ಇಬ್ಬದಿರುವುದೇನೋ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯೇ. ಆದರೆ ಭಯ 
ನಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯ ಧೂರ್ತನಾದಾನೆ ಬ ಶಂಕೆ ಉಂಟು. 

ಭಯವಿರಬೇಕ್ಕು ಅದನ್ನು ಭಕ್ತೆ ಅಡಗಿಸಬೇಕು. ಭಯ ಮೂಡಿ 
ಮನುಷ್ಯ ದೈವವನ್ನು ಮರೆ ಹೊಗಲಾರದೆ ಹೋದರೆ ಬಾಳು ಹದೆಗೆಡು 
ತ್ತಜೆ. ಇದನ್ನೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೋಹವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು. ಅತಿ ಮಮತೆ 
ಅಜ್ಞಾನ ಮೋಹದ ತಾಯಿತಂದೆ. 

ದೇವರಿದಾನೆ ಕಾಯುತ್ತಿದಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಆ ನಂಬಿಕ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡವುದೇ. 


ದೇವರಿರುವುದು ಕಾಯುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ಜನಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ 
ಒದಗುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? 

ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಲ್ಲ. 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಕಾರಣ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ; ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ಧೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮರುಕ ತೋರಬೇಕು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನೆನಪಿಗಿಂತ ಕೆಟ್ಟ ನೆನಪು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಂಟುತ್ತದೆ. ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಲ್ಲೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ; 


ಚಿಂತನ ೭೧ 


ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನೆನೆಯುವ ಬಹು ಜನರಿಗೆ 
ಅದು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದರ ನೆನಪು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಾವಿನ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ನೆನಪಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರುಚಿಯಾಗುವ ವಸ್ತು ಅನೇಕ. 
ನಿಚಾರದಿಂದೆ ಈ ಅರುಚಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಲಸ 

ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ನಪ್ಟವೇನು ಎನ್ನುವುದುಬೇಡ; ಕೆಟ್ಟ ನೆನಪಿನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ತೊರೆಯುವ ಮನೋಧರ್ಮ ಬಹುದೂರ 
ಮುಟ್ಟಬಹುದು ಬಹು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು 

ಕಳ್ಳರಿದಾರೆಂದು ಊರನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ? ಪಾಪವಿದೆ ಎಂದು 
ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ? 

ಅರ್ಧ ಹೊತ್ತು ಕತ್ತಲ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು ಎಂದು ಬೆಳಕು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕ್ಸೈಬಿಡುವುದೇ ? 

ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಳಕಿನ ಸೇವಕ; ಅವನು ಅದರ ಪ್ರಭುತ್ನ ವನ್ನು ಸ್ಪಿ ಓರ 
ಪಡಿಸಬೇಕು, ಹರಡಬೇಕು. 

ಕತ್ತಲು ಆಕ್ರಮಿಸುವೆನೆಂಬ 
ಅವನ ಒಡೆಯನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾ 


ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿ 
ಬೇಕು. 


ಸಳ 
ಛ 
ಸ್ಥಾಪಿಸ 


ಒಳ್ಳಿ ತಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಂಕೋಚ ಪಡಬೇಡ. 
ಈ ಮೊದಲ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಯಾವನಿಗೂ ಎಂಥ 
as ಎಂದು ಹೆತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸರಿತಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಇದೇ 
ತಪ್ಪು ತನ್ನಿಂದಾದರೆ ಏನು ಗತಿ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಎರಡು ಪ್ರೆವೃತ್ತಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುವು. 


೩೨ ಚಿಂತನ 


ಹಿಂದಾದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಕೋರಬೇಕು; ಮುಂದೆ ತಪ್ಪಾಗದಂತೆ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡಬೇಕು. 

ಏನನ್ನು ಯಾರನ್ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡೋಣ? 

ಬೇರೆ ಯಾವುದು ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಆಶೆ 
ಒಂದುಂಬಪ್ಪೆ? ಒಂದು ಎತ್ತರದೆ ಕಲ್ಪನೆ ಉಂಟಷ್ಟೆ? 

ನಾನು ಈ ಗೆರೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕು ಎಂಬ ಬಯಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಲಿ; ಅದರಿಂದ ಬಾಳು ಮೇಲಕ್ಟೇಳುತ್ತದೆ. 

ದೈವ ಎನ್ನುವುದು ಬೇರೆ ಏನೋ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಚೇತನವನ್ನೂ 


ಬ ಇ ತಲ ಇಡ ಇವಾ ತಣ್‌ ಇಗ ್ಫ್‌್‌ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ ಜನ್ಮ, ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸದ್ಗುಣ. 
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ನೆನೆದಷ್ಟು ಇದು ನಿಜವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಮ್ಮ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸುಸ್ತಪ್ನದ 
ಘನ ವಿಗ್ರಹೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಬಾಳಿಗೆ ಬೇಕೆಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಸದಾ ಜೊತೆಗಿದ್ದು ಕಾಯುತ್ತದೆ. 

«« ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟಿವರಿಲ್ಲವೋ ಒಳ್ಳೆಯದನು ನಂಬದೆ ಕೆಟ್ಟರೆ ಕೆಡಲಿ,? 

ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಂಗಯ್ಯನ ನಿಕಿದಿದಿ: ಇಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದನು ಎಂದಿದೆ. 
ನಾವು ಒಳ್ಳಿ ತನ್ನು ಬಯಸುವರಾದರೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯರುಗದ ಅಯ್ಯ 
ಒಳ್ಳೆಯದರ ಆಕರವಾಗುತ್ತಾನೆ. | 


ಒಂ 


ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಕೂಗಿದೆನರೆಲ್ಲ ಬದುಕಿಕೊಂಡರೆ ಎನ್ನ ಬೇಡ. 
ಕೂಗು ಎದೆಯಾಳದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಬಯ 
ಕೆಯೂ ಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ತೀವ್ರವಾದಷ್ಟೂ ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಧನೆ 
ಬಲಸಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಧನೆ ಬಲವಾದಷ್ಟೂ ಸಿದ್ಧಿ ಹೆತ್ತಿರಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮೊದಲ ಬಾಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನಾವು ಸೋತ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 


ಚಿಂತನ ೬೩ 


ನೆನೆದೆ ನಾವು ಧೈರ್ಯಗೆಡಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಮೈ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು, ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಮಿತಿಯುಂಟು. ಇವುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಇಸ್ಟೇ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು; ಆ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಒನ್ಬಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗ ಎಳೆಯದೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕುದುರೆ ವಿರುತ್ತಿದ್ದ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಪ್ರಾಣಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಯಾವುದೇ ಇಷ್ಟು ಸೊಪ್ಪಿಗೆ ಸೆಗಣಿಗೆ ಅಳುಕಿ ಹಿಂಜರಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದುಂಟು. ಇಂಥ ವೇಳೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಗದರುವುದು ಹೊಡೆಯುವುದು 
ವಿವೇಕವಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಅದು ಅಂಜಿದ ಆ ಪದಾರ್ಥ 
ಹಾವಲ್ಲ ಹುಳುವಲ್ಲ, ಇಷ್ಟು ಸೊಪ್ಪು ಇಷ್ಟು ಸೆಗಣಿ, ಎಂದು ತೋರಿಸಿದೆರೆ 
ಕುದುರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಈ ಕುದುರೆಯಂಥ ಒಂದು ವಸ್ತು. ಅಂಜಿತು ಎಂದು ಬೆದರಿತು ಎಂದು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಬೇಡ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಬೆದರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ; ಬಿಡಿಸುವುದೇ ಸರಿ. 


ಮೈಯ ಮಾತೂ ಇಷ್ಟೆ. 


ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾತೂ ಇಷ್ಟೇ. 
೨ 


ಇವು ಯಾವುದರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಪಡುತ್ತವೆ ಭಯಪಡುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಆ ತೊಂದರೆ ಪಡದಂತೆ ಆ ಅಂಜಿಕೆ 
ಬಾರದಂತೆ ಇವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಸದಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ! ಇದರ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು 
ಓಳಿವೆ) ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಲಾರನು. | 


ನಿಜದನ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುವವರು ತಾನು ಕೇಳುವ ಇಂಥ 
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೭೪ ಚಿಂತನೆ 


ನೂರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮಾತನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಮಾತಪ್ಸೇ ಅಲ್ಲ ನಟನವೂ ಅಷ್ಟೇ. ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ವೆನ್ನುವುದು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ ನಟನಿಗೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ. ಬೀದಿಯ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಟಿನ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯನನ್ಲಿ ಕೃತಕತೆಯ ಸೋಕೆಲ್ಲ: ಇಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ತಾನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತದೆ. 


ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಇರುವ ಕಷ್ಟ ಸಾಲದು ಎಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲದ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಭಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲ: ಇದೇ ಹಿರಿಯರು ದುಃಖದೋಷಗಳ ಅನುದೆರ್ಶನ 
ಎಂದು ಕರೆದಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. 

ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಒದೆಗಿರುವ ಯಾವುದೇ ಕಪ್ಪ ನಮ 
ಗಾದೆರೂ ಒದಗಬಹುದು. 

ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒದಗಿದ್ದರೆ ಲೋಕ ಉಳಿಯು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ... ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷದ ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಾವ ಪಕ್ಷದೆ ಸೈನಿಕರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯಾವ ಕಷ್ಟವೂ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜೀವನ ಪಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ನಾವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೇವೆ. 

ಹೀಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಮ, ತತ್ವ, ಶಕ್ತಿ, ಯಾವುದೋ 
ಒಂದಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ದೈವ ಎಂದು ಬಲ್ಲ ಜನ ಕರೆದಿರುವರು. 

ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ನೀನು ಹೀಗೆಂದುಕೋ: ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ ಕರೆದು ತಂದಿರುವ ಸತ್ವ್ಯ, ತತ್ರ, ಶಕಿ 

° 

ಮುಂದಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮಗುವಿಗೆ ಕನಸು ಎಚ್ಚರದ ವಿವೇಚನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಮಗು ಈ 


ಚಿಂತನ ೭೫ 


ದಿನ ಬೆಳಗಾಗ ಎದ್ದು ತಾನು ರಾತ್ರಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡ ಕನಸು ಅವನಿಗೆ ನಿಜವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಮನೆಯವರು ಅವನಿಗೆ ಅದು ಕನಸು, ನಿಜವಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ತನ್ನೆ ಅನುಭವ ಆ ಅನುಭವದ ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಭವ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿ ಕನಸು ಎಂದು ಮನುಷ್ಯ ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಮಗು ತನಗೆ ಕಲ್ಪತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಅದು ಹೇಗಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ವರ್ಣಿಸಿದ. ವರ್ಣನೆಯ ಒಂದೊಂದು 
ನಿವರವೂ ಗವಿಪುರದ ವಿಸ್ತರಣದನ್ಲಿ ಅವನು ಈಗ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮನೆಯದು. 

ನಾವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸುವ ವರ್ಣನೆಗಳು ಇಂಥವೇ 
ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಬೆಳಗಾಗ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಪೊಪ್ಪಾಯಿ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆರು. 
ಏಕೆ ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. ಹುಡುಗ, ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ, ಎಂದೆ. ಮರದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣಿರಲಿಲ್ಲ: ಅವನಿಗೆ ಅದು ಸುಗತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಮರ ಉಂಟು 
ತಾನುಂಟು; ಹಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ಉಂಟಬೇ? 

ನಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯ ಬೇಡ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯಬೇಡ. ಜೀವನ ಇದೆ, 
ನಾವಿದೇವೆ; ಒಳ್ಳಿ ತು ಆಗಬೇಕು. 

ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರೂ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಓಣದೆರು; ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು 
ಮುಂದು. ಇದರಲ ಹಿರಿಯ ಮುಂದಾದ; ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಟೆ ತಳ್ಳಿದೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ, ನೀನು ಅಣ್ಣ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಪೋಟ 
ಮಾಡಬಾರದು, ಎಂದೆ. ಅವನು, ನಾಳೆಯಿಂದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ನಾನು 
ಮುಂದೆಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದ. 


೭೬ ಚಿಂತನ 


ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಒಂದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಾನು 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗುತ್ತೇನೆಯೇ ಎಂದು. ಆಗುತ್ತೇನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೇ 
ತಿಳಿಯದು. ಬಹು ಜನೆ ತಾವು ಈ ವಿಷಯ ಬಹಳ ಚಿಂತೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನನಗಾದರೂ ಚಿಂತೆ ಉಂಟು. ಮಂತ್ರಿಯಾದೆನೇ 
ಸಂತೋಷ, ಆಗಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷ, ಇಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನ, ಇರಬೇಕು. 
ಕೊಡುವನು ದೇವರು, ಬೇಡ ಎನ್ನುವನು ದೇವರು; ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಮೊದಲು ನಾನು ಬಯಸಿದ ಏನೋ ನನಗೆ` ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದಾಗ 
ಅದು ಒಳ್ಳಿ ತೀ ಆಯಿತೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಂಡದ್ದುಂಟು. ಈಗ 
ಏನಾದರೊಂದು ಬಯಕೆ ಕೃಗೂಡದಿದ್ದರೆ ಅದೂ ನನ್ನ ಒಳ್ಳಿ ತಕ್ಕ್ಯಾಗಿ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನನ್ನಮನ ಕಾಣಬೇಕು. 

ಏನಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಅದು ದೇವರ ಕೃಪೆ ಎಂಬ ನಿಲುವು ನನ್ನ 
ಜೀವನದನ್ನಿ ದೃಥವಾಗಬೇಕು. 

ಬಾರದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಬಳಲುವುದು ಬೇಡ; 
ಇರುವುದೇನು ನೋಡು; ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆ. 

ಹಿರಿಯರು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು "ಓಂ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. «ಓಂ' 
ಎಂದರೆ ಇರುವ ಸಂಗತಿ, ಅನುಭವದ ಸತ್ಯ. The Everlasting Yea. 

ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊ; ಅಲಸದೆ, ಅಳುಕದೆ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿ ಇಡು. 

ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಬೇಡ; ಜೀವನ ನೀನು ಗಳಿ 
ಸಿದ ವಸ್ತು ಅಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ದೊರಕಿದ ವಸ್ತು. 

ಅಥವಾ ನೀನೇ ಅದಕ್ಕೆ ದೊರಕಿದ್ದೀಯೆ. ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿದೆ, 

ಅದನ್ನು ನಂಬಿ ನಡೆ; ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 
ಭುಜದ ಮೇಲೆ ನೀನೇ ಏರುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಡ. 


ಚಿಂತನ ೭೩ 


ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಹೋಗುವುದು 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದ್ರೇಶವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ, ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಳು ಚೆನ್ನವಾಗಲಿ;) ಬಾಳು ಸಫಲವಾಗಲಿ; ಉದ್ದಾರ 
ವಾಗಲಿ; ಯತ್ನಮಾಡು. 


ಇಳು ಎನ್ನುವುದು ಏನು? ಇಷ್ಟು ಯೋಚನೆ, ಇಷ್ಟು ಮಾತು, 

ಇವ್ಳು ಕಲಸ, ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನ ಮಾಡು, ಮಾತು ಚಿನ್ನ ವಾಗಲಿ; 
ಚೆನ್ನವಾದೆ ಕೆಲಸ ಯಾವುದು ಅದನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗು. 

ಈಗ ಇದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡ ತೊಡಗಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಆದ ತಫ್ಸೆಲ್ಲ 

ಇದರಿಂದ ಅಳಿಯುತ್ತದೆ: ಮುಂದೆ ಏನೇ ಬಂದರೂ ನಿನಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮನೋಧರ್ಮ ದೈಢವಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು 


ವಿ 
ಕ 


ಈ ಚಿಂತೆ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ವಾಡಿಕೆ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಚೆಂತೆ ಮಾಡ ಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ 
ಎಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕುಗ್ಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಸಟ್ಟಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಚಿಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ ಎಂದು ಮನುಷ್ಯ ಮನಗಾಣಬಟೀಕು. ತನ್ನಿಂದಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಒದರಬೇಕು, ಅದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಗಲಿಲ್ಲ: ಇದ 
ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಬೇಕು. 

ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ 
ಮೊಸಳೆ ಚಿಂತೆ. ಅದಕ್ಟೂ ಆಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದು 
ನಾವು ಮೊರೆದಾಗ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಕಾಯುವ ಬಂಧು ದೈವ. 

ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಗೆದ್ದ ಮೇಲೆ ಅದು ಬಂದಿತೇಕ ಎಂದು ಯೋಚಿಸ 
ಬಹುದು, ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇಂಥ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಾನು ನಡೆದ ದಾರಿಯ ಅರಿವು ಬರುತ್ತದೆ; ತನ್ನನ್ನು ದೈವ 
ಕಾದಿರುವುದು ಮನತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


೭೮ ಚಿಂತನ 


ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರ ಸಾಧು ಎನ್ನಿ ಸುವ್ರದು ಇದೆರಿಂದ. 
ಇದೆರ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಮಾಡುವ ವಿಚಾರ ಶುಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಚಿಂತೆ ಹೀಗೆ ದೈವಚಕ್ತಿಗೆ ಸ್ರೇರಕವಾಗಬಹುದು. ಜೀವನದ 
ಯಾವ ಅಧಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ದೇವರ ಕಡೆ 
ತಿರುಗುವ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 


ಜೀವನ ಒಂದು ಗರಡಿ: ನಮ್ಮ ಜಟ್ಟಿ ನಗಿ ಪಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಬಿಜ್ಬೀನೆಂಬ ಭಯ್ಯ ಬೀಳುತ್ತಿದೇನೆಂಬ ಅರಿವು, ಬಿದ್ದೆ 
ನೆಂಬ ದುಃಖ, ಇದಲ್ಲ ನಾವು ಗುರುವಿನಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಕ್ರಮ. ಬಿದ್ದೆದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು. ಮರಳಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಗುರು ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಾನೆ; 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ನಿನಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸೀರು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ 
ಬಹು ದೂರ ತೇಲಿ ಬರುತ್ತದಂತೆ. ನಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು ಚೇತನ ಆತ್ಮದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಖಂಡವಾಗಿ ತೇಲುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಒಂದು 
ತುಂಡು. 

ನಮ್ಮ ಮ್ಳ ಈ ತುಂಡಿನ ದೃಷ್ಟಭಾಗ; ಆತ್ಮ ಸಾಗರದ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿ 
ಕಾಣದೆ ಇರುವ ಚಭೌಗ. 


ಖಂಡವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ನಾನು ನಾನು ಎಂಬ ಜೀವಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ವಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸದಾ ಆವರಿಸಿ ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಇದಿ 
ಅನಂತವಾದ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ. 

ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವ ನಾನು ಎಷ್ಟಿದೆ ಅಷ್ಟೇ ನಾವು ಎಂದುಕೊಂಡಾಗ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೇ ಕಾಣದೆ ನಮ್ಮದೆಂಬ 
ಬಾಳುವೆ ಬಹಳ ಉಂಟು; ಅದನ್ನು ಕಾಯುವ ಅನಂತ ಜೀವನ ಒ:ದು 
ಅದರಡಿಗೆ ಉಂಟು, ಅದರ ಸುತ್ತ ಉಂಟು. 


ಚಿಂಕನ ೬೯ 


ಅನಂತಸಾಗರದ ಆ ಮಾತೃ ವಕ್ಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ಉದಿಸಿದೆ. ನಾನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾವು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಅಂಗ ಉಪಾಂಗ 
ಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅದರಿಂದ ಬೆಳೆದಿದೆ. 


ಅಚಿಂತ್ಯ ಅನಂತ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ ನಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ತನ್ನಂತೆ 
ಚೆನ್ನ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೆ. ಇದನ್ನರಿತು ನಾವು ಕ್ಷಣ ಅನುಕ್ಷಣ 
ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆ ನಡೆಯಲಿ, ಈ ಬಾಳನ್ನು ಚೆನ್ನ ಮಾಡು, ಎಂದು 
ಆ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಮನೆಬಾಗಬೇಕು; ಜೀವನದ ಉದ್ಧಾರಕ 
ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. 
ನಾವು ಎನ್ನುವುದು ನಮ್ಮದೆನ್ನುವುದು ಅದೆರ ಎದುರಿಗೆ ತೀರ ಅಲ್ಪ 
ನಮ್ಮ ಈ ಅಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾವು ಬದುಕುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವುದು ಬೇಡ 
ಇರುವ ಆ ಅಲ್ಲವೂ ದೈವದಿಂದೆ ಬಂದದ್ದು. ಅದಷ್ಟೇ ಸಾಕು ಎಂದು ನಾವು 
ದೇವರೊಂದಿಗೆ ಭಾಗ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಲಾಗದು. 
ಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವುದು ಬಹೆಳ 
ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಾಳಿದರೆ ಅವನ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಉಂಟು. 


ಜತ 
ಲ್ಸ. 


ರಲಿ 


ಅವನೋ ತನಗಾಗಿ ಇದು ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ 
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ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನೆನಪಿರಬೇಕು: ತಂದೆಯ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳ ಹಿತವನ್ನು ಕಾಯಬೇಕು. 
ಸತ್ಯವಂತ ದೈವದೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹಿತವನ್ನು 


ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡದವನು ಬಹು ಖೇಗನೆ ತನಗೆ ಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವುದಕ್ಟೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


ಗೆಳೆಯರು ತಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪರಾವಲಂಬಿ ಆಡೆನೆಂದು ಸಂಕೋಚ 


ಲಂ ಚಿಂತನ 


ಸೂಚಿಸಿದಾಗ, ಪರಾವಲಂಬನೆವೇ ಬದುಕುವ ದಾರಿ, ಪರಾವಲಂಬಿಯಾಗ 
ದವನು ಕೆಟ್ಟ, ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಂತೆ. ಕಿರಿಯ ಗೆಳೆಯ ನನಗೆ 
ಇದನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 

ನಾನು, ನನಗೊಂದು ಅವಲಂಬನ, ಎಂಬ ಮಾತು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದೆರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎರಡೇ ವಸ್ತು: ನಾನು ನನ್ನ ದೇವರು. 

ದೇವರಿಗೆ ಭಾರವಾದೆನೆಂದು ಯಾರು ಸಂಕೋಚ ಪಡಬೇಕು? ಏಕೆ 
ಸಂಕೋಚ? ತಾನು ಪರಾವಲಂಬಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನು ಉದ್ಭಾರವಾದ. 

ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ, ಎಂದರೆ, ರೋಗ, ವಿಚಾರ ಪರತ, ಏನೋ 
ಒಂದು ಭಯ; ಇದು ಮೂರೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮೊಚೀನವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ: 

ಗೀತೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಆರ್ತ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬ 
ಸದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು. 


ನಿನಗಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಾಗಲಿ ಕಷ್ಟ ಬಂದೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೈವ ಜೊತೆ 
ಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡು. ಏಹುದ್ಯಭಕ್ತ ಹೇಳಿದಂತೆ Underneath 
are the Everlasting Arms: 

ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರೂ ಇದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗೂ ಇದು ಕಂಡಿತೇ ಸಮ; 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಬಲ್ಲವರು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ನಂಬಿ ಬಾಳು. 

ಏಹುದ್ಯರ ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು Though He slay me 
yet shall I trust in Him. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ರಾವಣ, ಶಿಶುಪಾಲನ 
ಕಥೆಗಳ ಸಾರಾಂಶ ಇದು. 

ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಏಹೆದ್ಯ ವಚನ Though 1 walk 
through the valley of the shadow of death 1 shall not fear 


evil for Thou art with me. 


ಅ.24 


ಸ್ಟಿಯ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಲ್ಲದ್ದೆ ೦ಬ ಸ್ಥಳ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆ 
ಯಸ್ಟಿ 


30 


ಚಿಂತನ ಆಗ 


ಕಷ್ಟದೆಲ್ಲಿ ರುವವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಇದ್ದೇ ಇದಾನೆ; ಸುಖವಾಗಿರು 
ವೆವರನ್ನು ಅದರಿಂದೆ ಕೆಡದುತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ 
ರನ್ನು ಅದರಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಮಯ 
ಉಂಟು. ನಮಗಿರುವ ಸ್ಪಾತುತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿ ನಾವು ದೈವದ ಕಡೆಗೆ 
ಮುಖ ಮಾಡಬೇಕು, ಅದರ ನೆರವನ್ನು ಬೇಡಬೇಕು. 


ಜೀವ ಉನ್ನತ ರೀತಿಯದಾದೆರೆ ಅದು ಇತರರ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತಾನು 
ಹೊತ್ತೇನೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಭಾರತದೆ ಕೋನುಸಸ್ಸ್ಯಾರ್ತ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿರಿಯಾತ 
ಇಂಥ ಒಂದು ಜೀವ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಐಸುಕ್ರೇಸ್ತ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ 
ಇಂಥ ಜೀವಗಳು. 


ನಿಜವಾದೆ ಒಳ್ಳಿ ತನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ದೇವಥ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಲಾರದ, ಈ ಮಹೆನೀಯ ಜೀವಗಳ ನಿಸ್ಸ್ಯಾರ್ಥ 


ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತದೆ. 


«ಈ ದೇವರು ಎಂಬ ಮಾತು ಜೀವಕ್ಕೆ ವಿಜಪೆನಿಸಬೇಕ ಲ್ಲ. * 

ಯೋಚನೆ ವಾಡು. ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಮಹಾ 
ಸಾಗರದ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರಿನಂತೆ, ಕಾನನದ ಒಂದು ಮರದ ಒಂದು 
ಎಲೆಯಂತೆ, ನೀನಿದ್ದೀಯೆ. ಒಟ್ಟು ಯಾವುದೋ ಜೀವ, ಒಟ್ಟು ಒಂದು 
ಮನಸ್ಸು, ಒಬ್ರು ಒಂದು ಸೌಜನ್ಯ, ಒಬ್ಬನ ಒಂದು ಆತ್ಮೋನ್ನತಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಚೂರು ಜೀವವಾಗಿ ಚೂರು ಮನಸ್ಸಾಗಿ ಚೂರು ಸೌಜನ್ಯ 
ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದ ಕಷ್ಟಕ್ಕ ನೀನೇ ಇಷ್ಟು 
ನೋಯುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಹನಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಎಲೆಯಾಗಿ 
ತಳೆದಿರುವ ಸಾಗರ, ಕಾನನ, ನಿನಗಿಂತ ಕಡಮೆಯ ಮರುಕವನ್ನು 
ಪಟ್ಟೀತೇ? ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಪಡುವ ಕಕುಲಾತಿಗಿಂತ 


ಮಿಗಿಲಾದೆ ಕಕುಲಾತಿ ಇರಬೇಕ್ಕು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ದೈವಕ್ಕೆ. 


ಎಲೆ ಹೆನಿಯ ರೂಪಕವನ್ನು ತಿಳಿವಿಗೆ ನೆರವು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊ; ವರ್ಣನೆ 
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೮೨ ಚಿಂತನ 


ಎಂದು ಗ್ರೃಹಿಸಬೇಹ- ದೈವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾನವ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಿಳಿಯಲಾರ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಂದಿ ದೈವವನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಹೋದ ವೇಳ ತಲೆತಿರುಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹನಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಹಿಡಿದಿಡಬಲ್ಲದೇ ? ಎಲೆ ಒಟ್ಟು ವನವನ್ನು `'ಒಳಕೊಂಡೀತೆ? 
ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಣುವಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವ 
ಮಾನವಜೀವ ಈ ಲೋಕದ ಅಪಾರ ದೂರಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಹೋದರೆ 


ಸೋಲಬೇಕು, ಭೀತಿಯಿಂದ ನಡುಗಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು. ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲೆ ಅದನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಇದಾನೆನ್ನುವುದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೋ. ಊಹೆ 
ನಿನಗೆ ಭಯವನ್ನು ತರುವುದಿಲ್ಲ, ಆನಂದವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 


ತಂಜಿಯೆ? ಲೋಕದ ತಂಜಿತನ ದೇವರ ತಂದೆತನದ ನೆರಳ ನೆರಳು. 
ಲೋಕದ ಶಂದಿಗಳ ಪ್ರೇಮವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳೆ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ದೇವರ ಕೃಪೆ ಅವನ ಕರುಣೆ, ಅವನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. 


ದೇವರು ನಿನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೋ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊ. ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ದೈವ ನಿನ್ನ ದೋಷನನ್ನು ತೊಳೆದು ಗುಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ದೇವರು ಕೊಡದೆ ಜೀವನದೆನ್ಲಿ ಶುಭ ಇಲ್ಲ. ಮೈಯ ಆರೋಗ್ಗ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಅರಿವು 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಥೈರ್ಯದಿಂದೆ ಎದೆರಿಸುವ ಕೆಚ್ಚು: ಇದು ಯಾವುದೂ 
ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಒದಗಬೇಕು. 


ಚಿಂತನ ಲೂ 


ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿರುವುದು. ನನ್ನ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸಂಗತಿ ನಾವು ೧೯೨೪ ರ ಆಚೆ ಸಂತಾನ ಸಾಕು ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು. 

ಈ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ನನ್ನ ಜೀವನದೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟೋ ಶುಭಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ವಾಯಿತು. 

ಉಳಿದೆ ಹಲವು ಸಂಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಸಂಯಮ ನನಗೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಉಪಕಾರ ಎಂದರೆ, ನನ್ನ ಹಣಕಾಸಿನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ಮಾಡಿದ್ದು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಜೀವ ಅಸಮಾನಪಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರುವುದು ಬೇಡ ಎಂದಾಗ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದದ್ದೂ ಕೂಡ ಇದರಿ:ದಲೇ. 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ವರಿಸಿದಾಗ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಫಲ ಹುದುಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನೇನು ಬಲ್ಲಿ? 

ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ದೈವ ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನ, ಒಂದು ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯ 
ಜೀವನೆದಂತೆ, ನಿಷ್ಪರ್ನೆಯಾದ ಒಂದು ಕಾಲದ್ದು. ನಾನು ಕೆಲವು 
ವರ್ಷ ಸಿವಿಲ್‌ ಸರ್ವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ; ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನು. ಆ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾಗಿ ಹೆಸರು ಬರುವಂತೆ ದುಡಿದ ರೀತಿ ಜೀವನದಲ್ಲೂ 
ದಕ್ಷನಾಗಿ ಹೆಸರು ಬರುವಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 

ಎಂದರೆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಣೆ ಇರುವಂತೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹೊಣೆ ಇದೆ. ನಮಗೆ ಇದರ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ಹೊಣೆ ಸಂತತ, ನಿರಂತರ. 


ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು ದೈವದ ಕೃಪೆಯಿಂದ. ಆದೆರೂ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ ಎಂ ಬಯಕೆ ನಮಗಿರಬೇಕು. 


೪೪ ಟಿಂತನ 


ಏನು ಮಾಡಿ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಕಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಅವನು ಉದ್ದಾರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣ 
ತನ್ನೆ ನಡತೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಶಯಿಸಿಳೊಂಡು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೈವದ ಅನು 


ಗ್ರಹೆನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದರಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಎಂದರೆ ಅವನ ಬಾಳು ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣವೂ ಒಳ್ಳಿ ತಾಗುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದ; ಸಂಖಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಲೋಕ ಜೀವನದೆಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಒಂದು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಚೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪರಮಾಣು ಕೋಟಯ ಒಳಗಡೆ ಪರಮ 
ಪರಮಾಣು ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಪೊೋಟಾನ್‌ ಎಂಬ ತುಣುಕು ನರ್ತಿಸುವ 
ಜಾತಿಯದು. 

ಅವನಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನು, ತನ್ನ ಒಂದು ಮಿತಿಯೊಳಗೆ, ಕೆಲವು ಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನಿಷ್ಟದಂತ ನಡೆಯಬಹುದು. ಆವನ ನಡತೆ ಲೋಕಜೀವನ 
ವನ್ನು ಬೇರೆ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಅವನ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಪರಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ಪತಂತ್ರನೇ. . ಮಗನಿನ ಕ್ಫೈಗೆ ಒಂದು ರೂಪಾಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಏನು ಬೇಕೋ ಕೊಂಡುಕೂೋ, ಎಂದ ರೀತಿ, ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತುತ್ರ್ಯ ಪಡೆದಿದಾನೆ. 

ಮಗು ಆ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅದು ಎಂಥ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಂಡೀತು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಯದು ಒಂದೆಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಮಗು ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ತಂದೆಗೆ ಖರ್ಚು ಕಡಮೆ ಬಾಗಬೇಕು ಎನ್ನು ಪುದೇನಿಜ ಆದರೂ ಮಗು 
ಕಾಸನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಲಿ ಎನ್ನುವುದು ತಂದೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ, 

“ ಅಯ್ಯೋ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ತಪ್ಪಿದರೆ ಗತಿ? ” 

ತಪ್ಪದಂತೆ ನಡೆದುಕೊ; ನಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು; ಹಾಗೂ 


ಚಿಂತನ ೮೫ 


ತಫ್ರೇ ಆದರೆ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪಬಾರದೆಂದು ನೀನೆ 
ಕಲಿಯಂವೆ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಸರಿಯಾ ದುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆನ್ನು ವುದು 
ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ. 


ಎದ್ರು ಬಿದ್ದು, ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಮಗ್ಕು ಮನುಷ್ಯ ದೇವರೆ 
ದುರನಿ. 

"ಹೀಗೇಕೆ? ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಲು ಬಿಡಬಹೆದೆ? ” 

ಬಿಡಬಹುದೇ ಏತರದು? ಬಿಡದೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎಲ್ಲಿ? ನೀನು 
ತಪ್ಪದಂತೆ ದ್ಭವ ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ ನೀನೊಂದು ಬರಿಯ 
ಯಂತ್ರ, ಚೇತನ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


(॥ ಜೇತನವಾಗದಿದ ರೆ ಬೇಡ. ತಪ್ಪದೆ ಇರುವುದೇ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ. ೫ 


ಎಲ್ಲ ಚೇತನವೂ ಹೀಗೆನ್ನುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬೃವ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಆತ್ಮನಿಲ್ಲ; ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು. ದೇವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 
ಆವನು ಜೊತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿದನು; ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


« ಜೊತೆ ಬೇಕೆಂದವನು ನಿರ್ದಷ್ಟರಾದವರನ್ನು ಮ:ಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು.? 


ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ನೀನು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಸೂರಿಯಾಗಿ 
ಅವನೆದುರು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಬಯಕ. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿದಾನೆ. 

«ಈ ಬೆಳಗಾಟ ಇದಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶ! ? 


ನಿನ್ನ ಮಗು ತಾನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯಸುವಂತೆ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ 
ಮುದ್ದಿ ಸುವಂತೆ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿದೀಯಾ? ವ್ರ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಂಲ್ಲನೆ ಆಗ 
ತಕ್ಕದು. ಆದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಾಗ ಸಿನಗೆ ಒಂದು 
ತೃಪ್ತಿ ಉಂಟ. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ನೀರು ಮಗುವನ್ನು ಕುರಿತು “ಜೋಕೆ, 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರಲಿ? ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ ಅದು ಅಂಜಿ ಅಂಬಿ 
ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾದೀತು? 


೮೬ ಚಿಂತನ 


ಒಂದು ಮಗುವಿನ ಪ್ರೇಮ ಬೆಲೆಯ ವಸ್ತುವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅದು 
ತಾನಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಪ್ರೇಮ ಎನ್ನುವುದು ಏಕೈಕ ಲಕ್ಷಣ. 


“ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇದು ಆದೆಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ನಡೆಯಬಾರಷೀ ? 


ಉದ್ದೇಶನೇನು? ಮಗು ಕಲಿಯುವುದು, ನೀನು ಕಲಿಸುವುದು, 
ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಕಾಣಬೇಕು. 


ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಲು ಅದನ್ನು ಹೊಕ್ಕವನು ಅದೆರೊಳಗಿನೆ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ನಡೆದು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲತ್ತ ಓಡಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಪವನದ ವಿಹಾರ ಅದರ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಸುಳಿಯು 
ವುದರಲ್ಲಿದೆ. 

ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುನವನು ತುಟಿಯನ್ನು ಕೆನ್ನೆಗೆ ಸೋಕಿಸಿ 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಷಣದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಯತ್ನ ಇರಲಿ. ದೈವ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದೆ. | 


“ ಆದರೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇದು ಸ್ಪಲ್ಪ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ” 


ಅಲ್ಲ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಆಟಕ್ಕೆಂದು 
ಕಾಡಿದ್ದುಂಟೊ? ಎಂದೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡದವನು ಏತರ ತಂಜಿ? 
ಗಹನ, ಗಂಭೀರ, ಪ್ರಗಲ್ಪ, ಮಹಾಪುರುಷನಾದಾನು; ಅಣ್ಣ ಅಪ್ಪ, 
ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ , ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

«ಏನೆಂದರೂ ಈ ಆಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಂಬಿಸಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಇದು ಸಾಧ್ಯ. ಒಮ್ಮೆ ಅದು ಮಗುವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ತೋರ 
ಬಹುದು ನಿಜದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯದೆ ವ್ಯವಹಾರಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಳುವೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಅನಂತಕಾಲದ ಒಂದು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಶಕಲ. ದಿನಕಳೆದಂತೆ ನಮಗೆ ಇದು 
ತಿಳಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಚಿಂತನ ೪೭ 


“ಇದು ಹೀಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದೆ ಸಂಗತಿಯೇ? 

ಹೌದು. ಒಂದೊಂದು ಜೀವನವೂ ಜೀವದೈವಗಳ ಸಂಬಂಧ ಹೀಗೆ 
ಬೆಳೆಯುವ ಅವಕಾಶ. ಇದು ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಭಯಪಡುನೆವು, 
ಬೇಸರ ಪಡುವೆವು. 

ತಿಳಿಯದಿರುವುದು ಏನು? ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆ ಏನು ಎನ್ನುವುದೇ?” 

ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಸಂಗತಿ ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆ ಒಳ್ಳಿ ತು ಎನ್ನುವುದು; 
ನಾವು ಒಂದು ಕ್ರೀಡಾಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯನೊಂದಿಗೆ, ಜಟ್ಫಿ ಯೊಂದಿಗೆ, ಆಡುತ್ತ ಕಾದುತ್ತ ಇದ್ದೇವೆ 
ಎನ್ನುವುದು. 

ನಿನ್ನ ಬಾಳ ದಾರಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡು. ನೀನು ಕಷ್ಟ ಎಂದು 


ಸ 
ಕೊಂಡ ಎಷ್ಟು ಸಂದರ್ಭ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಈಗ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಬಂದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳು. ಆದಷ್ಟು ಚೆನ್ನ ನಡೆ. ಹೀಗೆ ಬಾಳುವವ 
ನಿಗೆ ಜೀವನ ಒಂದು ಕೇಳಿ, ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ದುಡಿತ. ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಬಾಳಬೇಕೆನ್ನುವುದು ನಿನ್ನ ರೃವದ ಇಚ್ಛೆ. 

«« ಆದರೂ ಸಂದರ್ಭ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಕೆಯಾಗಿದ್ದೆರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ? 

ಸರಿ: ಮಗು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬೀರೆ ಮಾಡಬಯಸುತ್ತದೆ. 

ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆದರೆ ಆಟಿ ಈಗ ನೀನು ಆಡುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ, 
ಬೇರೆ ಒಂದು ಆಟಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಸರಿಯಾಗಿ ಆಟದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 


ಕೆಲಸ ಕಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ಉಬ್ಬಸ ಪಡಬೇಡ. ಕಷ್ಟ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದು; ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲಿದೆ ಕಂಡುಕೊ. ಅದನ್ನು 
ಧೃತಿಯಿಂದ ಎದುರಿಸು; ತುಳಿದು ನಿಲ್ಲು. ಇದೇ ಜೀವನ. ಈ 
ಚಳಕ, ಈ ನಿಶ್ಚಯ, ಈ ತಾಳ್ಮೆ, ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಗೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವಂತೆ ಬಾಳಲ್ಲಿ ಸೊಗಸನ್ನು. ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 


೮೪ ಚಿಂತನ 


ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಪಾಕದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಾರನು. ಬಹು ವೇಳೆ ಆ ಅತ್ಯುನ್ನತದ ಬದಿಯ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ಬೇಡ, ಎಂದೋ 
ಎಲ್ಲೋ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಆ ಅತ್ಯುನ್ನ ತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲೆ ವಲ್ಲ, ಆದೇ 
ಪುಣ್ಯ. ಅದು ತಪ್ಪ ದಾಗ ಅದರಿಂದ ಬಹು ಕೆಳಗೆ ಗರುಡಿ ಇರುವುದೇ 


ಭಾಗ್ಯ. 


ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಜ್ಞಾಪಕ ಇರಲಿ. ನೀನು ದೇವರ ಸ್ವತ್ತು. 

ಅವನು ತನ್ನ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತನು. ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯ ನೀನು ಸೇ ವರು ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಲಹರಣ, 
ಶಕಿ ಕ್ರಿವ್ಯ ಯ. 
ನನ್ನ ಗತಿ ಏನೆಂದು ಯೋಚನೆವಾಡುವುದೇ ಆದರೆ ನನಗೆ ದೇವರು 
ಗತಿ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡು: ಆಗ್ಲೆ 
ಭಯವೂ ಶುಭವೆ, ಶಂಕೆಯೂ ಮಂಗಳನೆ. | 

ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಭಯ ಶಂಕೆ ಎನ್ನುವುದು ಬರಿಯ ಹುಚ್ಚು. 


ದೇವರ ಕೃಪೆ ಪೆಯಿಂದೆ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯೂ ಸಾ ಸಾಧ್ಯೆ 
ವಾದಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿವೆ. ಬಹು ದಿವಸದೆ ಹಿಂದೆ 'ನುನು ನನ್ನೆ ಬಾಳಿಗೆ 
ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಕನಿಯ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡೆನು: All is 
if I have grace to use it soas ever in my great Task- 
master’s eye. ಈ ವಾಕ್ಯ ಬಾಳಿಗೆ ಇಂದೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಉದ್ದಾರನಾಗಲು ಅವಕಾಶನಿಿ, ಕಾಲನೂರಿಲ್ಲ, ದೇವರ 


'ಿನುಗ್ರಹಒಂದು ಇರಬೇಕು ಅಸ್ಟೆ. 


ಪೂಜನ 


ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಬೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಜೀನನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 


ಬಸವನಗುಡಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು 
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ರೂ. ೧-೪-೦ 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಅಚ್ಚು ಕೂಟ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಚಾನುರಾಜಸೇಟಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ-೧ಂ000 


ಪೂಜನ 
a 
ಮುನ್ನುಡಿ 
“ ಪೂಜನ” ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಜೊತೆಯ 
ಹಿರಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸಕರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ಬರೆದ 
ಮುನ್ನುಡಿಗಳ ಸಂಕಲನ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ದೇವಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ರೂಪನ್ನು ತಳೆದು ಕಂಡಳು ಎಂದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ. ಹಾಗೆ 
ಕಂಡ ದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ “ ಪೂಜನ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 


ಬರಿಯ ಮುನ್ನುಡಿಗಳನ್ನೆ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುಜಿ ಎಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಶಂಕೆ ತೋರಬಹುದು. ಅಂಥ ಮಿತ್ರರು 
ಈ ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ಮುನ್ನುಡಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಿರಿಯರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುವ ಹಿರಿಯನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೊಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲು ಪ್ರೇರಕವಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನೋ ಆಯಾ ಕೃತಿಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡುವವರು ಅವನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು 
ಎನ್ನುವುದನ್ನೋ ವಿವರಿಸುವುದು ಆಯಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಇಂಥ ಮಾತು ಆಯಾ ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವಷ್ಟೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚರ್ಚೆಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಹಲವು ವಿಚಾರ್ಯವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಈ ಮುನ್ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು, ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮುನ್ನುಡಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು 


iV 


ಗೂಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದರು. ಅನರರುಚಿಯ ಮಿತ್ರರು ಹೆಲನರಿರೆ 
ಬೇಕು ಎಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಇಂಥ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಈ ಸಂಕಲನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾದೀತೆಂದು ನನ್ನ ಹಾಕ್ಬೆಕೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸದ ಮೂರು 
ನಾಲ್ದು ಬಹು ಸಣ್ಣ ವಾದ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳನ್ನು ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಅವರವರ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಅವರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಮುನ್ನುಡಿಗಳನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಮರಳಿ ನನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕಟಸುವುದನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಮಿತ್ರರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನರಲ್ಲಿ ಹಲವರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೇನೆ: ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ವಹಿಸಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅವರು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಮೂಲಕ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಗವೀಪುರದ ವಿಸ್ತರಣ್ಣ ಬೆಂಗಳೂರು 


ಖರೆ ಸಂವತ್ರರ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುದ | 
-) 4 
ಸಪ್ತಮಿ ಬುಧವಾರ ki ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ 


be ERY) 


ಶ್ಲ 


ಗು 


ಇ ೧ 


೧೦. 
೧೧. 
೧೨. 


೧೩. 


೧೪, 


೧೫. 


ನಿಸಯ ಸೂಚಿಕೆ. 





ಶ್ರೀ "ಆನಂದಕಂದರ "ಮುದ್ದನ ಮಾತು? 

ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ "ಭಾರತಿ'ಯವರ "ತನಸ್ವಿನೀ' 

ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಹೊಳವನಹಳ್ಳಿ 
ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರ “ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ? 


ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಹ 
"ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು? 


ಶ್ರೀ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಗಳವರ "ನಿಚಾರಣೆ? 
ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ. PSN ಹಣತೆ? 
ಶ್ರೀ "ಆನಂದರ "ಮಾಟಗಾತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕತೆಗಳು” 
ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರ "ರೆಡಿ? .... ನ 


ಶ್ರೀ ಕು. ವೆಂ. ಪುಟ್ಟ ನವರ" ಸಂನ್ಯಾ ಸಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ 1 


ಶ್ರಿ ಮೈ ಸೂರು ನರಸಿಂಗರಾಯರ "ಮೋಹಿವೀ? ನಾಟಕ 
RE, ಸೋದರಿಯರ "ರಂಗವಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ನಾದಲೀಲೆ? 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ರಾಮನಾಥಯ್ಯ, ಇವರ 
`ಜೀವದ ಉತ್ಪ ಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಿವರ್ತನೆ? 
ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದವನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರವರ "ಸರ್ಣಕುಟ” 
ಶ್ರೀ ಎಮ್‌. ಎನ್‌. pr "ಅಂದಿನ ky 
ಶ್ರೀ ಹುನಗುಂದ ಪದ್ಮರಾಜರ "ತಾರಾಮಂಡಲ 


೧C 


೧೭ 
೨೩, 
೨೯೯ 
೩.೫ 
೪೧ 


೪೭ 
೫೫ 
೫೮ 
೬೫ 


೭% 
೭೮ 


ಶಿ 


೧೭೬೭. 
೧೮. 


ರ್‌. 
ಎಂ. 


೨೧. 
ವಿನಿ. 
೨೩. 
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ಶ್ರೀ ಓಟ. ನಿ. ಕೈಲಾಸಂರವರ "ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ? 

ಶ್ರೀ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಮನೋಹರರಾಯರ 
"ಅಭಿನವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರವೇಶ” 

ಶ್ರೀಮತಿ "ವಾಣಿ' ಅವರ "ಕಸ್ತೂರಿ' ... 

ಶ್ರೀ ಮಧುಗಿರಿ ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಯವರ 
"ಗುಲಿಸ್ತಾನ್‌ ಕಥೆಗಳು? 

ಶ್ರೀ ಕೆ. ಲ. ಸುಬ್ಬರಾಯರ "ದಾಸ? 

ಶ್ರೀ “ಶ್ರೀಯವರ “ಹೊಂಗನಸುಗಳು.... 

ಶ್ರೀ 


ದ. ಕೃ. ಭರದ್ವಾಜರ "ಕಮಲಾಕಾಂತನ ಕಡತ'.... 


೯೬ 


೧೦೫ 


೧೦೯ 


ಶ್ರೀ “ ಆನಂದಕಂದ”ರ 
೬ ಮುದ್ದನ ಮಾತು'' 


ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಕವಿಭೂಷಣ ಬೇಟಗೇರಿಯವರು ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಓದಿಹೇಳಿದರು. ಆಗ ನನಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಾನು ಆವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮುದ್ದಿ ಡುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಜರಿಯ 
ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರ ತಾಯಿ, ಎತ್ತಿಕೋ ಆಕಾ, ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಕಾನ್ಯದ ಮೇಲಣ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದಲೂ 
ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋರಿದ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆನು. 


ಷಃ ಕಾವ್ಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಾದರಿಯದು. ಮಕ್ಕಳೆಂದರೆ 
ನಮಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. ತಂದೆಶತಾಯಿಯಾದವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಲ 
ವಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮಗು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೊ ಆಡಿದ ಆಟವನ್ನೊ 
ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಸಪಡುವರು. ಆದರೆ ಅಂಥ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಟವನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ತಂದೆ 
ಯಾಗಲಿ ತಾಯಾಗಲಿ ಅಪೂರ್ವ. ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸು 
ವವರಂತೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಣ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಚಾರವಾದ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳುಂಟು. ಅವು ಕಾವ್ಯದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ದಾಸರು ಬರೆದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣಸರವಾದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಿಕಾ ವಿನೋದದ ವಿಷಯವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇವು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳೇ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತು 
ಆಟಿದ ವರ್ಣನೆ ಬಂದ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯದ ಮಾತೂ ಆಟವೂ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವೇ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 

೧ 
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ವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನೂ ಕಥಿಕರವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವಗಳ 
ಸಹಜವಾದ ವರ್ಣನೆ ರಸಾತ್ಮಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯುಂಟು ; ಅದನ್ನು 
ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸುವ ಕೃತಿ ಕಾವ್ಯವಾಗುವುದು. ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾರಿ. ಕವಿ 
ಭೂಷಣರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು ಮುದ್ದನ ದಿನದಿನದ ಆಟಿಪಾಟವಾದದ್ದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಯೂ ವೃತ್ತವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿವೆ. ಮುದ್ದ 
ನಾಡಿದನೆಂಬ ಮಾತು ಅವನ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಸದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಸಮಾಸ 
ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಹಾಸ್ರಗ್ಗರಾದಿ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಏನೆಂದ 
ನೆಂದು ಬರೆದರೆ ಮಾತು ಮುದ್ದನದಾಗಲಾರದು ; ಮುದ್ದನ ಮಾತಿನ 
ನಿಷಯನನ್ನು ಬೇರೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಮಗುವಿನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಸೊಗಸು ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ ಪದಗಳುಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪದಸಂಧಿಯೂ 
ದೂರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ತೊದಲೂ ಚೆನ್ನವೇ. ಆ ತೊದಲನ್ನೂ ಬರೆ 
ವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೀತು. ಅದು ಆಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಿ, ಮಾತಿನ 
ಸರಳತಿಯನ್ನಾದರೂ ತರಬೇಕು; ಮಗುವಿನ ಭಾವನೆ ಎಷ್ಟು ಅಚ್ಚ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುನುಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಅದು ಆಡುವ 
ಮಾತಿನ ರೀತಿಯ ಆನುಕರಣವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲಿ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸದು. ಈ ಕೆಲಸ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಕೆಲಸ: ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಸವಿತಾಪವಾಗಿರುವುದು ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸಾಧನ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸೆ ಮಗುವಿನ ದಿನದ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ; ವೃತ್ತವು 
ಅದನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಒಂದು ಕನ್ನಡದ ವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ವೃತ್ತವು ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕೇಳುವುದು ನಿಜ, 
ಹೌಡಿಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಗೆ ಈ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ... ಓ೦ದು ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇ 


ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಷಟ್ಸಿದಿಯ ಸಣ್ಣಪಂಕ್ತೆ 
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ಗಳು. ಪದ್ಯ ಆರು ಪಾದಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಚೌಪದಿ ಅಷ್ಟಸದಿ 
ಗಳಂತೆ, ಅಥವಾ ರಗಳೆಗಳ ವೃತ್ತಗಳಂತೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವುದು. 
ಆದಕೆ ಆ ನಡೆ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ, ಓದಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅದು 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂಲಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿಲ್ಲ: ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 
ಪದ್ಯದ ಕಟ್ಟಡ ಹಿಂದಿನ ಕನಿಗಳದಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆದರ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಅಚ್ಚೆ ನದೇ. 

ಇನ್ನುಕಾವ್ಯದ ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿಸಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಓದುವವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡೇ 
ಇದಾರೆ. ಅವುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾರೆ. ಅವುಗಳ ಆಟಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಿದಾರೆ; ಅವು ಅಳುತಿರಲು ಮರುಕಗೊಂಡು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಈ ಎಳಸಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಈ ಕಠಿಣವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬರಲೇಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಿರುಸಾಗಿ 
ಖೇದಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲೇಕೆ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿರುವರು. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಓದುವಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತಿವಂತರಾದ ತಂದೆಶಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾತು ಆಟವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದರೂ ಸರಿಯೆ ; ಮಕ್ಕಳ 
ಮಾತಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಗಮನಕೊಡದವರು ತಮ್ಮ ಮಗುವೂ ಇಂಥ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುವುದೇನೋ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಇನ್ನಸ್ಟು ಗಮನದಿಂದ ನೋಡುವನು 
ದಾದರೂ ಸರಿಯೆ; ಯೋಚನಾಸರರು ವರ್ನ್‌ ್ಸವರ್ತ್‌ ಕವಿಯಂತೆ 
ಇದರಿಂದ ಹೊಸತತ್ತ್ವದ ಕಟ್ಟಡವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಾದರೂ ಸರಿಯೆ ; 
ಇಲ್ಲವೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಮಗುವೆಂದೂ ದೇವರನ್ನು ತಾಯೆಂದೂ ನೆನೆದು 
ತಾವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸುಖದುಃಖದ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ 
ಮುದ್ದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಸರಿಯೆ; ಅವರು 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆದಂತಾಯಿತು, ಆಗ್ಗೆ 
ಕವಿಯು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 

ಪ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಕನಿಯು ಠಾಕೂರರ 
"ಕ್ರೆಸೆಂಟ್‌ ಮೂನ್‌ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಶಾಕೂರರಂಥ ಹಿರಿಯರ ದೀಪದಿಂದ 
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ತಮ್ಮ ದೀಸವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರೂ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕವಿ ಭೂಷಣರು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕಲಿತವರಲ್ಲನೆಂದೂ ಬಂಗಾಳಿ 
ಯನ್ನರಿಯರೆಂದೂ ನಾನು ಕೇಳಿದೇನೆ. ಅವರು ಕ್ರೆಸೆಂಟ್‌ ಮೂನ್‌ 
ಎಂಬ ಈ ವಿಷಯದ ಕಾವ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ಅನುಕರಣದ ಫಲವಲ್ಲ; ಕವಿಯ ಹೃದಯದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆ? ಅವು ಆಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಯಾರೂ ನಲಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಈಚೆಗೆ ನೈಜವಾದ ಕನಿತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕನಿಯೊಬ್ಬನು ಬಂದರೂ ನಮಗೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲದಿಂದ ನೈಜವಾದ ಕಾವ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ವಸ್ತುವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಶೂನ್ಯತೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆ ಅನುಭವ ನಿತ್ಯವಾದುದು, ಸರ್ವಜನ ಸುಲಭನಾದುದು 
ಬೇಡಿದಂದು ಕಾನ್ಯವಾಗಲು ಅದು ಸದಾಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 


1927 


ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ * ಭಾರತಿ? ಯುವರೆ 
« ತಪಸ್ವಿನೀ” 


ಕವಿವರ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಉಪನ್ನಾ ಸವೊಂದು, ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಸ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪಾತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಸಜಾ ವರ್ಜೆಸುತ್ತದೆ. ಆ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸತ್ತಿ 
ಊರ್ಮಿಳಾದೇನವಿ ಪ್ರಮುಖಳು. ಸಾ 10! ತನ್ನ ಸತಿಯೂ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳು? 
ಅವನಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆದಳು? ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಸೋರುಮಳೆ ಸುರಿದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಐಕ್ರರ್ಯವಿದ್ದೂ 
ಶೋಭಿಸಲಾರದೆ ಹೋದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಳಾ 0ಜಿ ದಿನಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನೂಕಿದಳು? ವನವಾಸದಿಂದ ಅವರು ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ 
ಊರ್ಮಿಳೆ ಏನಾಗಿದ್ದಳು? ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದಳು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಯಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ನಮಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದ ತಸ ರನ್ನು ಇ೦ದು ಆದು ಸರಿಪಡಿಸಲು 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ವನವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಾಗ ಊರ್ಮಿಳೆ 
ಒ೦ದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡಳು. ಅವನಿಗೆ ಅಡನಿಯೇ ಅಯೋಧ್ಯ 
ಯಾದಂದು ಊರ್ನಿಳಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೇ ಅಡವಿಯಾಯಿತು. 
ಸರಯೂ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವಳು ಹೆದಿನಾಲ್ದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಳು. ತಪದ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ದಿನಗಳ ಹರಿವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಬಾಳು 
ತಪೋವನದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆತುಹೋಯಿತು. ನೊಂದ ಮನಸ್ಸು 
ನೋವನ್ನರಿಯುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ನೊಂದ ಹೃದಯ 
ನೋವಿನೊಂದಿಗೆ ಬೇಯುವ ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ ಷಳಗಿತು. ನೊಂದ ಜೀವ 
ನೋನನ್ನು ತಡೆಯುವ ಬಲವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿಕು. ಆಶ್ರಮದ ಮೃಗ 


ಲಂ" 


೬ ಪೂಜನ 


ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಷ್ಟಸುಖವನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಲಲನೆ ವಿಶ್ವ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮರೆತಳು. 

ನಾನೆಂಬ ಅರಿವು ಅವಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅರಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಹಿ೦ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗಲೇ. ಎರಡು, 
ನಾಲ್ಬು, ಆರು ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅವಳು ಮರೆತಿದ್ದಳು. 
ಸೀತಾರಾಮಕೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮರಳಿ ಬಂದ ದಿನ ಅವು ಮತ್ತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದವು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನ ಸರಯೂ ನದಿಯ 
ಮೇಲೆ ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂಡತೆಂಡವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಇದೇನೆಂದು 
ಊರ್ನಿಳಾದೇವಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಆ ದಿನವು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುಗಳ ಆಗಮನದ ದಿನವೆಂದು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 


ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ರಾಜಮ್ಮನವರು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಧರ್ಮ 
ಕಾಂತೆ ಅವನನ್ನೂ ಅಕ್ಕನನ್ನೂ, ಭಾವನನ್ನೂ ಮರಳಿ ನೋಡಿದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪು 
ತ್ತದೆ. ಊರ್ಮಿಳೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ರಾಮ, ಸೀತಾದೇವಿ, ಹನುಮಂತ ಇವರೆಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಲ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಜಿಗರಿಯೊಂದು, ಅದರ ಮರಿಯೊಂದು, ಸರಯೂನದಿ, ಶಸೋನವನ, 
ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಸೇರಿವೆ. ಮೈತ್ರಿಯ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಸೇವಕತನವನ್ನು ಮರೆತ, ಸೇವಕನ ಸಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ದೇವರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದ, ಹನುಮಂತನ ಚಿತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅರ್ಥ 
ತೋರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಗುಣ. " ಫಿನ್ನತಸ ಮುಗಿದುದೊ' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಆಗತಾನೆ ಕಂಡ ಊರ್ಮಿಳೆ 
" ಈಗಳೇ ಸಿದ್ದಿ? ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಜೀವನದ 
ಸಾರಸೂತ್ರ ಈ ಎರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮತಿ 
ರಾಜಮ್ಮನವರಿಗೆ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದ ಇಂಥ ಉಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಈ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


4 ತಪಸ್ವಿನೀ? ೭ 


ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಎಲ್ಲ ಜೀವಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ. ವ್ರ ಜ್ಯೋತಿ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾಗಿರುತ್ತ FY ಕೆಲವರಲ್ಲಿ 
ಕೆರಿದಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೆ ಮಡಿಕೆ ಮಮತೆ ಇದಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಈ ತೆರೆ ತೆಳ್ಳಗಿರು 
ವುದು. ಕವಿತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ಈ ತೆರೆ ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದಾಗ. ತನ್ನ ಜೀವನದ 
ಭಾವಗಳ ಅಲೆಅಲೆಯನ್ನು ಒಳಗಣ ಬೆಳಕೆನಿ೦ಂದ ನೋಡಿ, ಅರಿತು ಆ 
ಪರಿಶ್ರಮದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವನದ ಭಾವದ ಅಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವುದೇ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ. ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜಮ್ಮನವರಲ್ಲಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸುಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ಅವರು ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಷಯ 
ಚ ವರ್ಣಿಸುವ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವರು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತು 
ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ 
ಆಕಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಲ್ಲುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಕಾವ್ಯದ್ಭ ಸ್ಟಿಯೂ ಸರಳವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಸೇರಿ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಥಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿವೆ. 

ಈ ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಕ್ಯ ತ್ತ ಬೇರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ತಾನೆ ನ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಿಡಿವೃತ್ತ. ಕಂಡೂಕಾಣದೆ ಇರುವ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗದ್ಯವೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋರುವ ಈ ವೃತ್ತವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಒಂದೆರಡು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೊಟ್ಟ ಸುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಂತೆ, ಪ್ರಭಾತಕಲ್ಪವಾದ ಶರ್ವರಿಯ ರೀತಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿರು 
ವುದು. ನಿಯಮ ಕಡಮೆಯಾದದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಇಂಥ ವೃತ್ತವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜಮ್ಮ 
ನವರು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ತೋರಿರುವರು. 
ಕನ್ನಡದ ಬಿಡಿವ್ಲತ್ತದ ರೂಪು ನಿಯತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ 
ಬಹಳ AIO ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಳಹನಿಲ. 

ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜಮ ಒನವರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಇಲಾಖೆಯಿಂದ ಬಸು ॥ ಶುಲ್ಕವೊಂದು' ದೊರೆಯಿತು. ಇದು 
ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ವಿಷಯ. 


೮ ಪೂಜನ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಸದಾರಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಯದಿಂದ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಆಶೆಯಿಂದ, ನೋಡುತ್ತ ನ೦ಕಿರುವವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಹಲವು ಈ ಮೊದಲು ಕಂಡಿವೆ. ಕನ್ನಡದ 
ನುಡಿ ಚೇತನವು ಸರಂಜ್ಯೋತಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ "ಕರುಣಾಳು ಬಾ 
ಬೆಳಕೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪು ಕೊಟ್ಟಾಗ, " ಅತಿ ಮೂಕನಾಗಿಹೆನು 
ಕರಕರೆಯ ಪಡುತಿಹೆನು' ಎಂದು ಕೊರಗಿ ಮಾನವನ ಮೂಗ ಅಳಲನ್ನು 
ನುಡಿದಾಗ, "ಎಲ್ಲಿ ಭೂರಮೆ ದೇವ ಸನ್ನಿಧಿ ಬಯಸಿ ಬಿಮ್ಮನೆ ಬಂದಳೋ? 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ನಾಡ ಸೊಗಸನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಜೃಂ ಭಿಸಿದಾಗ, " ಅಂದಿನಾ 
ದೇವರುಗಳೆಲ್ಲ ಮಡಿದ್ದೋಗಿಹರು” ಎಂದು ದೈವವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಲ್ಪ 
ಭಾವನೆಗಳ ಚರಮ ಗೀತವನ್ನು ವಮಚೆಸಿದಾಗ, "ಅಡಿಯಗೆಜ್ಜೆ ನಡುಗೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ ಸುಗ್ಗಿ ಬರುತಿಜೆ' ಎಂದು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಹಾಡಿದಾಗ, 
"ಬುರು ಬುರೂ ಬಸನಣ್ಣನಿಡೊ? ಎಂದು ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನ ಅವ್ಯಾಜ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾಗ, " ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ 
ನೋಡಿದಿರಾ? ಎ೦ದು ಕವಿಕಂಡದ್ದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯದೃಸ್ಟಿಗೆ ಹೃದಯಂ 
ಗಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಾಗ, ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರು ತಾನೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಪಡದೆ ಇರುವರು? ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನಫೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸದಾ ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ದೇನೆ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ " ಮನದಿ ಇಂದೇನು ಉತ್ಸಾಹ 
ದಂಕುರವು,ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುಂದರವಾದ ಭಾವ ಸುಂದರವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರೀತಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾನ್ಯಗಳೆ 
ರೀತಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸರಸ್ವತಿ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಮೇಲಣ ಹಂತಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡಳು ಎಂದು ತೋರಬೇಕು. ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬರವಣಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಬಹುದು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದು ಕೊಂಚ. ಆದರೂ ಇದಿಷ್ಟು ಮೇಲಣ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ 
ಬರವಣಿಗೆ. 


4 ತಪಸ್ತಿ ನೀ? ೯ 


ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಓದಿ "ಏನು ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹ ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಕೇಳಬಹುದು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಕಾರಣ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ವನವಾಸ ಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ನಾಡ ದೃವ, ನಮ್ಮ 
ನುಡಿಯ ಶಕ್ತಿ, ನಮ್ಮ ಜನದ ಜೀವ, ಇಂದು ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. 
ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಸಡಗರದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಸರಯೂ ನದಿ 
ಯಂತೆ ಹರುಷ ಭರದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಬಹು ಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ 
ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭೂಮಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ನಮ್ಮ ಜನರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ಇದು ನಿಜವೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯೊಬ್ಬರೆಂದು ನೆನೆದವ 
ರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದೇ ಉತ್ಸಾಹವು ಅಂಕುರಿಸುವುದು. 


ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾವಿದ್ವಾನ ಶ್ರೀ ಹೊಳವನಹಳ್ಳಿ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರ 
(ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧ ಗವದ್ಗೀತಾ” 


ವೇದಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರಿ € ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೊಳವನ 
ಹಳ್ಳಿ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ ರವರು ನಮ್ಮ ಕ್ತ ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಗೀತಾ 
ವ್ಯಾ "ಬಾನ ಗ್ರಂಥವು ಕರ್ಣಾಟಕದ ನವಜೀವನದ ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳ 
ಚಲ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರವರು 
ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರು; ಪ್ರತಿಭಾಯುಕ್ತರಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು. ಇದು 
ಬಹುಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ: ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯರಂಥ ಪಂಡಿತರು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯದ ಏಳ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕಡಮೆಯೇ. 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪಂಡಿಶರಾಗುವವರು ಕೆಲವರು; ಡಿದಿದ್ದನ್ನು 
ಪಂಡಿತರು ಮೆಚ್ಚಿ ಶ್ಲಾಫಿಸುವಂತೆ ಪಂಡಿತರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವರು 
ಕೆಲವರು; ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಕಲಿತ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿರುವಿಹಾಕಿ 
ದಿನದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಪಾಮರರಿಗೆ 
ಮನ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳುವವರು ವಿರಳ. ಇದಕ್ಕು ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಇರುವುದು ಅಪೂರ್ವ; ಶಕ್ತೆ ಇದ್ದರೂ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನದಮೇಲೆ ಕನಿಕರವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ. ಇಂಥವರು ಹೆರಿ 
ದಾಸರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರವರಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಸರ ರೀತಿಯ ಈ 
ಕನಿಕರ ತುಂಬಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾಗ 
ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಾಟುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು. 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕೃದ್ದಾಗಿರುವುದು. 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಕೃಬೀಕು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸಯೋಗವಾಗಬೇಕು, 
ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ ನದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕಡಮೆಯಾಗಿ 


ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ” ೧: 


ಭಾವವನ್ನು ಶಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ; ಚಜೆಃ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯವೇ ಮುಖ್ಯವಾ! 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ; ಮತಭೇದಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಗುರುಮುಃ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಭಕ್ತೆಯಿಂದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಕಿತವಾದ ತತ್ತ್ವ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಳಹೃದಯರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆರ 
ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು ಕೆರಿಯರಿಗಾಗಿ ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶ ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೆ: 
ಹಾಗೆ ಇದೆ. ಇದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಗೀತೆಯ ಅರ್ಥವನ; 
ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾರಿಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೋಡಹೋದ! 
ಗೀತೆಯ ಮಹಿಮೆಯೇ ಇದು. ಆ ಮಹಾಗ್ರಂಥವು ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲದ! 
ಮೂಲನಾದ ಭಗವಂತನು ಸರಳಹೃದಯನಾಗಿ ಕೃಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕೆರಿಯ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬದುಕನ್ನು ತಿದ್ದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನುಡಿದ ಉಪದೇಶ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಸುಲಭ. ನೋಡ ನೋಡಿದಂ: 
ಭಾವವು ಆಳವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ನಿಜ; ಆದರೂ ಮಾತು ಓದಿದಂಃ 
ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಸುಲಭವಾದ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು; ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಫ್ರೇರಿಸುವುದು ; ಎಷ್ಯ 
ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟು ತಿಳಿವಿಗೆ ಬರುವುದು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ। 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅದನ್ನು ಸ್ರಾಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವನ! 
ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸೇರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. 

ಗೀತೆಯ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಎಂತಹ ಉಜ್ಜೀವಕ ಶಕೆ 
ಇದೆ! “ನಹಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಕೃತ್‌ ಕಶ್ಪಿತ್‌ ದುರ್ಗತಿಂ ತಾತ ಗಚ್ಛತಿ 
ಈ ಮಾತಿನ ಸಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕನಿಕರ. ಇದರ ಭರವ; 
ಎಷ್ಟು. “ಯೋಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂ ಚ ಮಯಿ ಪಶ್ಯತಿ. | 
“ ಯತ್ವರೋಸಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ಯಜ್ಞುಹೋಷಿ ದದಾಸಿಯತ್‌ ಯತ 
ಪಸ್ಯತಿ ಕೌಂತೇಯ ತತ್ಕುರುಷಪ್ತ್ವ ಮದರ್ಪಣ೦? “ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಿ 
ಕಾರಸ್ತೇೇ ಮಾಫಲೇಷು ಕದಾಚನ” “ ಸರ್ವ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 


೧೨ ಪೂಜನ 


ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ” ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನೋಡು 

ವರಿಗೆ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಇಂಥ ರತ್ನಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಹು ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯ. ಹಿಂದೆ ಜನರು ಉತ್ತಮ ವಚನಗಳೆಂದು 
ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ ಮಾತುಗಳೇ ಇವು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ 
ಅರ್ಥನ್ರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳು ಒದಗಬೇಕು. ದಾಹೆನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ರೀರುಬೇಕೆಲ್ಲ; ನೀರಿನ 
ಉಜ್ಜೀವಕ ಶಕ್ತಿಯು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ದಾಹವಾಗಜೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಗ್ರಂಧದೆ ಉಪದೇಶ ಎಷ್ಟು, ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ನಿಯತ 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ದೋಷ ಸೇರುವುದು ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಾಗದು; ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಗೆ ದೋಷ 
ಸೇರದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಅಷ್ಟು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅದು 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು; ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಮಾಡಬಾರದು. ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಫಲವು ನಮ್ಮೊಬ್ಬರ 
ಒಂದು ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ ಭಗವಂಶನೇ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಕುರಿತುವಿಧಾಯಕ 
ನಾಗಿದಾನೆ; ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು: ಮುಕ್ತನಿಗೂ ಸಕ್ತನಿಗೂ ಇದೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಇಬ್ಬರೂ ಒ೦ದೇ ರೀತಿ ನಡೆಯುವರು; ಒಬ್ಬನು ಭಗವಂತನ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನನ್ನದೆಂದು ಅದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ್ಲೇಶದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ ಬಾರದು. ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ. 
ಭಾವದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿದಾಗಲಾರದು. 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ 


“ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ” ೧೩ 


ನಲ್ಲನೆ? ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ ಚರ್ಚೆಯೂ ಅತಿಯಾಗಬಾರದು. ಸದಾ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು; ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ನನಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು. 
ಆಗ್ಗೆ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಿಯ 
ಉಪದೇಶವಾವುದು? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಉಸದೇಶ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಇರುವುದು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ? 


ಗೀಕಿಯು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಾ ಶ್ಚ್ರಾತ್ಯ ಸಂಡಿತರನೇಕರು ಈ 
ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಾರೆ. ಪರದೇಶದವರ ಶ್ಲಾಘನೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬರುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಆ೦ಥ ಶ್ಲಾಘನೆಯಿಂದ ನನ್ಮು ದೇಶದ 
ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಿಗೇ ಒಂದು ಅಂತಸ್ತು ಬಂದಿತೆಂಬಂತೆ ಭ್ರಮಿಸು 
ವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಸ್ಫಾಪೆನ್‌ ಹಾರ್‌, ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲರ್‌, ಡಾಯ 
ಸನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರು ಗೀತೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವಾಗ ಈ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನಾವೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಹಾಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ನಿಮ್ಮ ಬೀದಿಯ 
ಸೂರ್ಯ ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯ ಸೂರ್ಯನಂಕೆಯೇ ಇದಾನೆ; ನಮ್ಮ ಗವಾ 
ಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ನಿಮ್ಮ ಗವಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣ:ವ ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕು ಕಡಮೆ, ಎ೦ದು ಒಂದು ಬೀದಿ ಒ೦ದು ಮನೆಯ ಬಾಲಕರು 
ಇನ್ನೊಂದು ಬೀದಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಾಲಕರು ಅದರಿಂದ ಉಬ್ಬ ಬಹುದು ಅಥವಾ ತಗ್ಗ 
ಬಹುದು. ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಇದು ಕ್ಷಮ್ಯ. ವಯಸ್ಸಾದವರಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಮಾತು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವವನು ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯ. ಭಗವಂತನ ವಾಣಿಯು ಅನೇಕ ದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದೆ. ಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾದರೆ ವಿಷಯ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ನುಡಿದವನು 
ಬೇರೆಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾವ ಬೇರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವಚನವೆಲ್ಲವೂ 


೧೪ ಪೂಜನ 


ದಿವ್ಯವಾಣಿ... ಗೀತೆ ಆ ದಿವ್ಯವಾಣಿ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ರೂಪು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯ ಸೂರ್ಯ ನಮ್ಮ ಗವಾಕ್ಷದ ಸೂರ್ಯ 
ಎ೦ಬ ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ನಾವು 
ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪಾಶಾ ತೃ ವಿದ್ಯೆ ಯ ಆರಂಭಜೆಸೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೊ ಇಂದುಂಟಾಯಿತು. 
ಆ ನಿದ್ಯೆ ಯ ಅಲೆಗಳ ಬಡಿತದಿಂದ ನಮ್ಮ ವ್‌ ಅರಿವು ಕಾಲುತಸ್ಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿ ಕ ಆ ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆಯೇ pe ಪಲ ಮಾತು 
ಬೇಕಿ; ಅವರಿಗೆ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಸಮಾಚಾರವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು 
ಕಲಿತವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಎ ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯೆ ಯ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಮುಗ್ಧ 
ರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪೈತಾಮಹವಾದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮುಕಿತಿವು; ಅಥವಾ ಅದರೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸಿತರಾದೆವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೀ ಕೆಲ 
ವರು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 
ನಮ್ಮದಲ್ಲದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಓದದ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಂಡಿತರು ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಿನ ಗುಣವನ್ನು ಅಳೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಪ್ರಮಿತಿಯನ್ನು ತಂದರು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ ಸ್ಸು ಈ ಕಡೆ ಸಹಿ ಹೀಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಇನ್ನು 
ಆ ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಉದ್ಭಾ ರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಉದ್ಭಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಮಗೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲು ನಾವು ಭಿಕ್ತಾಪಾಕ್ರೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬೀದಿಬೀದಿ ಅಲೆಯುಕ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅನ್ನ ಬೇಕಾದಹಾಗಿದೆ, 
ತಿನ್ನುವ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಶ್ಚಾ ತೃವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌, ಎಪಿಕ್ವೀಟಸ್‌, ಸ್ಪಿನೋಜ್ಕ ಸೆಂಟ್‌ಫ್ರಾನ್‌ಸಿಸ್‌ 
ಇಂಥವರ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ I ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಮೆ 
ಹಾಗೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ವಿಷಯವೂ ಇದೇ; ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟು ಯುಗ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಭಾರತ ವರ್ಷ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಕಿಳಿಬುತೋ ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆ ನೋಡೋಣನೆ ? 


¢ 
"ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ? ೧೫ 


ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಶರರಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂಗಳಿಲ್ಲ; ಮುಸಲ್ಮಾ 
ನರಿಲ್ಲ. ಈ ಧರ್ಮವು ವಿಶ್ವಧರ್ಮ, ಸನಾತನ ಧರ್ಮ. ಇದರ ಪ್ರಭು 
ಆಚ್ಯುತನು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಇದರ ಪ್ರಭುವನ್ನೂ ದೇಶದೇಶದೆ 
ಜನರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದು: ಆದರೆ ಇದು 
ಮಾನವವರ್ಗದ ಧರ್ಮ ವಿವೇಚನೆಯೆಲ್ಲದರ ಸಾರತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹಿಂದೆ ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸ ಹರಿಕಥಾಪ್ರಸಂ೦ಗ 
ಮುಂಶಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 
ಅದರ ಫಲವು ಎಸ್ಟೆ ( ಜೀರ್ಣವಾಗಿಯಾದರೂ ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಜನರ 
ಬದುಕೆನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತರಬೇಕು. 
ಜನಾಂಗದ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಶಮನವಿದೆ; ಎಲ್ಲ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನೆಗೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಮಂತ್ರವಿದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ವರಿಸಬೇಕು; ಜಾತಿಮತ 
ಭೇದಗಳ ವಿರಸತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ ಸುಖದ ಮುಖ್ಯ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರವರು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ನಾನು ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಾ ಶಾಲೆಗೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಅಚ್ಚಿನ ಕರಡುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೆನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಆಗಾಗ ತೋರಿದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದೇನೆ. 
ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಪಾಠ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆಚಾರ್ಯರವರು ಈಗ ಸುಮಾರು ಆರು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲ ನನಗೆ ಗೀತೆಯ ವಿಷಯ ಎರಡು ಮಾತು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಇದನ್ನು ತಾವು ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಿಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಬೇಡಿದೆನು. ಆ ಮೊದಲೇ ಅವರು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ ಬರೆದ ಉಪನ್ಯಾಸವು 
ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಉಪನ್ಯಾಸದಿ೦ದ ಗೀತೆಯ ಸರಿಚಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಲಾರದು, ಪದಶಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದು ಉಪನ್ಯಾಸದ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಆದರಲ್ಲಿ ಐಕೃಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಬೇರೆ ಕೆಲವರು 
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ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ವರು ಆದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ತಮ್ಮ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರೆದರು. ಹಿಂದೆ ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಇದರ ಕೈ ಬರಹದ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೆ eee 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡಿಯುವುದು ಮನುಷ್ಯ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ದೇವರಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಬೀೀಸುವವನಂತೆ 
ನಿಂದ ಇನ್ನೇನು ಸೇವೆ ಆದರೂ ಆಗದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪಗಾಳಿ 
ಬೀಸಿ ಅವನ ತಾಸಸ ಲ್ಪ ಕಡನೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆಚಾರ್ಯರವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯ ನನಗೆ ಗೀತೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ನಿಶ್ವಾಸಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದೇನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ನಾನು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಗರು ಇದು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದರಿ೦ದ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದೇನೆ. 


* ೫ ೫೩. ೫ ೩ 
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ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಆಯ್ಯೆಂಗಾರೆರೆ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು 


ಈಗ ಐದು ತಿಂಗಳ ಹಿ೦ದೆ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ ನನಗೆ ದಿನದ ಟಿಪಾಲಿನೊ೦ದಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಿತು. 
ಅದನ್ನು ಬರೆದವರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ತಾವು ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಚಿತ್ರಗಳ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಬೇಕೆಂತಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಒ೦ದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕೆಂತಲೂ ಕೇಳಿದ್ದರು. 
ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಬರೆದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು; ಅವರ ಗ್ರಂಥವು ಜೆನ್ನಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಇದಾದ ಐದಾರು ದಿನದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು 
ಪುಸ್ತಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ಅನರ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಭಾವವು ಅವರ ಓದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. ಆ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಂದು ಸಂಶೋಷದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿದೆನು; ಇಂದು ಅದನ್ನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ರವರ "ಹಳ್ಳಿಯ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಆನಂದ ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇವರು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ವರ್ಣನೆಗಳು ನಾವು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಜವಾ 
ದೀತೇ ಎಂದು ಆಶಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ನಮ್ಮ ಎಚ್ಚರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಊರುಗಳು, ಊರುಗಳ 
ಈ ಜನಗಳು, ಈ ಹೊಲಗದ್ದೆ ಪೈರುಗಳು, ಹೊಳೆ ಕೆರೆ ದೇವಾಲಯಗಳು, 
ಸರಳವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಈ ನಡೆನುಡಿ, ಈ ಬಾಳು, ಇವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ಹೊಸವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊಸವಾಗಿ ಕಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಗ್ಧವಾಗಿ 


ವಿ 


೧೮ ಪೂಜನ 


ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಸುತ್ತಣ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಅದರ ಅಂದ ಚೆಂದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ಅದರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ತಾವೇ ಅದು ಎಂಬಂತೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮರುಳು ಗೊಳಿ 
ಸಿದ ಆ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಂದ ಚೆಂದವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಶೋರಿಸೋಣವೆಂದು 
ತಮಗಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಲು ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರಿ. 
ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುನೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ಉದಾರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂತೆಗೆ ಬಂದವರಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಏನೋ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವೆಂದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗೋ ಮಾಡುವುದು; ನಮ್ಮ ವರೆಂಬ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಬ್ಬರನ್ನು 
ನಮ್ಮವರಂತೆ ಕಾಣುವುದು; ನಮ್ಮ ದಿನ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಈ "ಬಾಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕದಲುವುದು; ಅಥವಾ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಮೇಲೂ ಮನೆಯ ನೆನವು 
ಬರದೆ ಸಂತೆಯ ಮಾಳದಲ್ಲಿರೋಣನೆಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗುವ 
ವ.ಧ್ಯಪಾಯಿಯಂತೆ ರುಚಿಯಳಿದ ಬದುಕಿಗೆ ಇನ್ನೂ ತಗುಲಿಕ್ಕೊಂಡಿರು 
ವುದು: ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ನಾವು ಬಂದಿರುವುದು ಸಂತೆಗಲ್ಲ; ಒಂದು ಕೇಳಿ ಗೃಹಕ್ಕೆ, 
ಒಂದು ವಿವಾಹೆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ, ಒಂದು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ. ನಾವು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಬರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲ. ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದೆ; ಇಲ್ಲಿಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಇಲ್ಲಿಯ ಪೊಜೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಅರಿಯದ ಅಥವಾ ಮರೆತ ನಮಗೆ ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಜ್ಞಾಪಕಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಾರುವ ವ್ಯವಹಾರದ ನಿಲುವಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಜನದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ನಿಲುವಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಸರಸದಿ೦ದ ಒಲಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೀಗೆ "ತಿದ್ದುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಓದುವವರ ಪುಣ್ಯ. 


ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು ೧೯ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಥ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದು; ನಮ್ಮ ದೇಶದ ತಪಸ್ಸು ವನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದದ್ದು. ಆದರೆ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಸರ್ಕದಿಂದ ನಮಗೆ ವನವಾಗಲಿ ಗ್ರಾಮವಾಗಲಿ 
ಮೊದಲಿನಷ್ಟು ಈಗ ಪ್ರಿಯವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಶಿಲ್ಪಿಯು ನಮ್ಮ ನಾಡ 
ಜೀವನದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ನಾವು ಇದನ್ನು ಮರೆತಿ 
ದ್ಷೇನೆ; ಈಚೆಗೆ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಸೇರುತ್ತಿದೇನೆ. ಶಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗ್ರಾಮಜೀವನವನ್ನು ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಸಾಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ನಗರಗಳ ಅಶಾಂತ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇೇವೆ. ಅಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖನೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಆದರೆ 
ಇದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? ಸಲಕರಣೆಗಳು ಕಡಮೆ 
ಯಾದರೂ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೊಗಸು ಒಂದು ಸುಖ ಇದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ನಮಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾಗಬಹುದು. 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಒಂದು ಮನೆಯವರಾದರೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವರು: ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮನೆಯವರಾದರೂ ಒಂದು ಸಂಸಾರದವರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಗಳು ಜಾಳಿಗೆ ಬಾಳಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಗೋಡೆಗಳಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ : ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಜನರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಒಡಹುಟ್ಟುಗಳಂತೆ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನಮಗು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನೆನೆಯದ ಶಾಯಂತೆ, ತನ್ನ ಗಂಡ 
ಮನ್ಮಥನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡೂ ಮರೆಯುವ ಹೆಂಡತಿಯಂತೆ, ಸದಾ 
ಕಾಲ ಜೊತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸಹಾಯಬೇಕು. 
ಇವರು ಕಸವನ್ನು ಒಂದು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ರಸ ಎಂದು 


೨೦ ಪೂಜನ 


ತೋರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಜೀವನದ ತಿರುಳು ಯಾವುದು ಎಂದು 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷೆಯ ರೀತಿಯೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದದ್ದು. 
ವಿಷಯದ ಸೊಗಸಿನಂತೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಸೂ ಜನ ಜೀವನದ 
ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜನರಾಡುವ ಮಾತೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನಿಜವೂ ಇಷ್ಟೇ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ 
ಬೇಕೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಷೆಯೆಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಭಾವನೆ ಅಷ್ಟೆ (ಮೂ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥವೆನ್ನುವುದು 
ಬಹುಮಟ್ಟಗೆ ಬರಹದ ಮೂಲಕ ಮಾಡುವ,ಸಂಭಾಷಣೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ವಿಷಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ 
ರೀತಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪವೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೋ ಮಾರ್ಪಡಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಅಲ್ಲದ ಬರಹೆ ಬಹಳವಿರಲಾರದು. ಜನರ ದಿನ 
ದಿನದ ಜೀವನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ದಿನ ದಿನದ ಭಾಷೆಯೇ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ 
ಜನದ ಬಾಳಿನ ಸರಳತೆ, ಸ್ವಚ್ಛತೆ, ನೋವು, ನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನರೂ ಅವರ ನಡೆಯೂ ನುಡಿಯೂ 
ನಿಜನೆಂದು ನಮ್ಮ ಆ೦ಶರ್ಯವು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ನಿಜವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಾಣುವುದಾದರೆ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ. 
ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯ ವಸ್ತುಪ್ರಾಜ್ಞತೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಕೌಶಲವೂ ಸೇರಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಜನದ ಜೀವನದಿಂದ ಎತ್ತಿಟ್ಟಿವುಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 

ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಜನರ ಮೇಲೆ, ಬಹಳ 
ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ಜಾತಿಮತ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಏಕರೀತಿಯ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನೋಡಬಲ್ಲರು. ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರಿತವಾದ ಇವರ ಕಣ್ಣು ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಆನಂದಗೊಂಡಿಜಿ. ತಪ್ಪುಕಂಡಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಕಣ್ಣು ಕೋಪದ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಉಗುಳುವುದಿಲ್ಲ; ದೊಡ್ಡ 


ಹಳ್ಳಿ ಯೆ ಚಿತ್ರಗಳು ೨೧ 


ತಪ್ಪಾದರೆ ಎರಡು ತೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ; ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪಾದರೆ 
ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಜನರ ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ... ಅದನ್ನು ಇತರರು ಮಾಡ 
ಬಹುದು; ಇವರೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಂಡ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳು, ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ತಪ್ಪುಗಳು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುಣಗಳ 
ಚಿತ್ರದಿಂದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳ 
ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ 
ತಪ್ಪುಗಳ ನೋಟದಿಂದ ನಾವು ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರೊಂದಿಗೆ ನಗುತ್ತೇವೆ. 
ಭಾವನೆಯ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಓದುವವರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಶೀಲದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಶಕ್ಕೆ 
ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು. ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾಡ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಮಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅದೇ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಓದುವವರಲ್ಲಿ ಉಂಟು ಮಾಡಲು 
ಇವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ ಹಾಸ್ಯ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಓದುತ್ತಾ ನನಗೆ ಹತ್ತಾರು ಸಲ ಮಿತಿಯಾಗಿಯೋ ಅತಿಯಾಗಿಯೋ ನಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಕಾವೇರಿಯ ಪ್ರವಾಹ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಬಂದಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಆಯಾ ವರ್ಷ ಯಾರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸೀರೆ ಒಗೆದರು ಎನ್ನುವುದ 
ರಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವ ಇವರ ಜನರನ್ನೂ, ಇವರ ಬಸ್‌ ಪ್ರಯಾಣದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ, ಇವರಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಆದ ತೊಂದರೆ 
ಗಳ ಕತೆಯನ್ನೂ, ಕಾವೇರಿಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ಆಚೆಯ ತಡಿಗೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ಈ ತಡಿಯಿಂದಲೇ ವಧೂವರರಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದ ಇವರ ಜೊತೆಯ ಮುದುಕರ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ, ಐಯಂಗಾರಿಗಳ ಮೊಹರಮಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ, ಬಾಲ 
ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ಜೋಡೀದಾರರ ಬಾಲ್ಯದ ಕಲ್ಕ್ಯವ 
ಶಾರದ ವೈಭವವನ್ನೂ, ಅಮೇಲೆ ಇವರು ರೋಣಗಲ್ಲಿನಂತೆ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಗವನು ತಜೆದುದೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಸಯವನೂ.. ಹನುಮನು 


೨.೩ ಪೂಜನ 


ಹೆಂಡದಿಂದ ಉದ್ಭತನಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಕಿಟ್ಟು ನರಹರಿಯ ತಿಂಡಿಯ 
ಹೂಜಿಯ ಕತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಓದಿ ಕೇಳಿ ಯಾರಾದರೂ ನಗುವರು. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಇವರ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಜೋಡೀದಾರರಂಶೂ ತಮ್ಮ ಜೋಡಿಯ ಡೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಣ ಒಂದು ಪೀಠವನ್ನು ಈಗ 
ಜಹಗೀರಿಯಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇ೦ಥ ಜಹಗೀರಿ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಗೌರವ; ಇದನ್ನು ಕೊಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಲೋಕದ 
ರಾಜರಿಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವನವರು, ಹನುಮ, ವಾಸ್ಕೋಡಿಗಾಮ ; 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನಿತರರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಇನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾಸಕದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಇವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಶಕೃದ್ದಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಈ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಕರು ಅಕಿಶಯವಾದ 


ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 


ಬೇನೆಯ ಭಾವ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಈ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಹೃದಯದ ಮಂದ್ರ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರಿಗೆ ಬಹಳ ಕೌಶಲನಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥದ ಈ ಭಾಗಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನೂ ಹೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು ಈ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಜನರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುವ 
ರೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೆಂಟು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಐಯಂಗಾರರು ಇವು 
ಗಳಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಜನರು 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವ ಆದರಣೆಯಿಂದ, ಆ ಬೇಕಿ ಚಿತ್ರಗಳನು 
ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಉತ್ತೆ (ಜನವು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ 
ದೊರೆಯಲೆಂದು ನಾನು ಹಾಕೈ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ 
“ ವಿಚಾರಣೆ” 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ರಿಗಳವರ “4 ವಿಚಾರಣೆ? 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ 
ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸೋಸಲೆ ಗರಳಪುರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈಗ ಕೆಲವು 
ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು. ಲೇಖಕರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು, 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು, ಶಕ್ತರು. ಗ್ರಂಥವು ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು. ಗರಳಪುರಿಯವರ ಇಷ್ಟವು ಸರ್ವಥಾ ಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೀ ದೇವುಡು ಅವರ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿದೇನೆ. 


ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಈಗ ಆಂಗ್ಲಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಕವಿಗಳಾಗಿರುವ ರ್ಜಾ ಮೇಸ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌ 
ಕವಿವರರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕದ ಸರಿವರ್ಶನ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕ್ರೀಸ್ತ 
ಮಹಾಗುರುವಿನ ಜೀವನ ದೃಶ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ಆ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನ ಹಿರಿಮೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಯುವುದು; ಅವನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಧರ್ಮವು ವಿಶ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸಬೇಕು, ಎಂದು ತೋರುವುದು; ಅವನ ಮತದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಜನರು ಎ೦ಥವರೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳದಿರುವ 
ನಾವೂ ಆ ಮಹನೀಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಒಂದೊಂದು ಮತದ ಜನರೂ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ಗುರುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಉಪದೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 


೨೪ ಪೂಜನ 


ಬಹಳ ಆವಶ್ಯಕ. ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಮಾನವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಅನರ್ಥಗಳು ಸಂಭನಿಸಿದ್ದುಂಟು; ಈಗಲೂ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ಮಾನವ ವರ್ಗವು ಒಂದು 
ಮುಖವಾಗಿ ಮುಂದರಿಯ ಬೇಕಾದಕೆ ಇಂಥ ಸಮಾಧಾನ ಬುದ್ಧಿ ಬಹಳ 
ಅಗತ್ಯ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಯಾವ 
ಮತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೇವೋ ಆ ಮತ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮಶಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂಬಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮದೆನ್ನುವ ಆ ಮತ ಇತರ ಮತಗಳಿಗಿಂತ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು: ನಾವು ಅವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಮತ ಹೇಳುವುದೇನು ಎಂದು ನಮಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮತ ದೊಡ್ಡದಿರಬೇಕು ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬುಜೀ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಮ್ಮ 
ಆಂತರ್ಯದ ನಂಬಿಕೆ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಮತಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನದ ಗೊಂಗಡಿಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕೆ 
ಸತ್ಯದ ದೇವರಿಗೆ ಕತ್ತಲ ಹಣತೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಟ್ಟು ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ನಾವು ಕಂಡೆನೆಂಬ ದೇವರನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇವರು ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಬೊಮ್ಮ ಉಳಿದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುಮ್ಮನಾಗುವಂತೆ ನಡೆಯುಕ್ತೇವೆ. 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೇ ಹೀಗಾದಮೇಲೆ. ಆಯಾ ಮತದ ಪ್ರಚಾರಕರ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಗುನಿನ ತಂದೆ ತನ್ನ 
ಸವತಿಯ ಮಗುವಿಗೂ ಶಂದೆ ಎ೦ದು ನೆನೆಯದೆ ಅನನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದೆಂದು ಧ್ರುವನನ್ನು ಅಟ್ಟದ ಸುರುಚಿಯಂತೆ ಇವರು 
ತಮ್ಮವರಲ್ಲವೆಂದವರನ್ನು ಲೋಕೇಶ್ವರನ ಸಮಕ್ಷಮಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮತಗಳನ್ನು ನಾವು ಮತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ವಿವಾದ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಮಕತೆಯಿಂದ:ನೋಡಿದೆವಾದಕೆ 
ಯುದ್ಧವೇ ಸಿದ್ಧ. ನಮ್ಮ ಮತ ಹಿರಿಯಜೆನ್ನಬೇಕೆನ್ನುನವರು ನಮ್ಮ 
ಮತದ ಉತ್ತಮ ಭಾಗವನ್ನೂ ಇತರ ಮತದ ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆವರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅವರ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ತತ್ತ್ವ 


ನಿಚಾರಣೆ ಅಚ: 


ವನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ, ತಮ್ಮ 
ಉಪದೇಶದ ನೀತಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಆಚಾರದ ಕೇಳ್ಮೆಯನ್ನೂ, ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ವ್ಯಸ್ಟಿಯ ದೃಷ್ಟಿ, ತಂಡದ ದೃಷ್ಟಿ, ಖಂಡ 
ದೃಷ್ಟಿ. ಮಾನವ ವರ್ಗವೆಲ್ಲದರ ದೃಷ್ಟಿ ಈ ಖಂಡ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಮತವೆಂಬ ಹೆಸರು ಒಪ್ಪುವ ಎಲ್ಲ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ನೀತಿಬೋಧೆ ಇದ್ದೇಇದೆ. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಜೀವನವೂ ಇಡದೆ: ನಿಕೃಷ್ಟ ಆಚಾರವೂ ಇದೆ. ಒಟ್ಟನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವವನಿಗೆ ಆಯಾ ಮತದ ಉನ್ನತ ಭಾಗವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಕಾಣುವುದು; ಎಲ್ಲ ಮತಗಳೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವ ಹಿರಿಯ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಮತಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬರೆಯುವವರು ಮಾನವ ವರ್ಗದ ಮೈತ್ರಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗಿ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಉಸಕಾರನನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಸಮಷ್ಟಿಯ ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಸನಾತನಧರ್ಮ, 
ಎಲ್ಲ ದೇವರಿಗೆ ಮಾಡುವ ನಮಸ್ವಾರಗಳೂ ಕೇಶನನನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಭಗವಂತನನ್ನು ಹಲವು ಮತಗಳು ಹಲವು 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ; 
ಕೇಶವನೇನು ಶಿವನೇನು ಎಂದೂ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಧರ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮಲತೆ ಮಧ್ಯೆ ಎಲ್ಲೋ ಮುರುಟಿಕೊಂಡಿತು ನಿಜ. ಈಗ ಅದು, 
ಇತರ ಮತಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಜಗಳವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶಿವನೇನು ವಿಷ್ಣುವೇನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮರೆತು 
ನಾವು ಈಚೆಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗುದ್ದಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಕುಸ್ತಿಯ ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ದೇವೆ. ಇವನ ಮುಂದೆ ಅವನನ್ನು 
ಕೈಮುಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೂ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಇವನಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಸುವುದೂ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಈಗ ಮಕ್ಕಳ ಆಟದಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಈಜೆಗೆ ಬಂದ ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಮಾತ್ರ. 


೨೬ ಪೂಜನ 


ಇದು ಸದಾಕಾಲವೂ ಇರಲಾರದು. ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ 
ಸಣ್ಣದು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಹಿಮಾಲಯದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಅಚಲವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧ ಧರ್ಮವು ಬೇರೆಯಲ್ಲ: ಕ್ರೀಸ್ತ ಧರ್ಮವು 
ದೂರವಲ್ಲ: ಮಹಮ್ಮದನ ಧರ್ಮವು ಹಗೆಯಲ್ಲ. ಮರಳಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಬ೦ದಾಗೈ ನಾವು ಅದರಹಿರಿಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವೆವು. 
ಆಗ್ಕೆ ಅದರ ಅಚಾರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಧರ್ಮದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವ 
ವೈ ಶಾಲ್ಕವನ್ನೂ, ಕ್ರೀಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ದೀನ ವಾತ್ಸ 
ವನ್ನೂ ಮಹಮ್ಮದನ ಧರ್ಮದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮದರ್ಶಿತೆಯನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಆಗ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವು ಹಿಂದೆ ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿದಂತೆ 
ವಿಶ್ವಧರ್ಮವಾಗುವುದು. ಆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗೈ ಹಿಂದೂಗಳೂ, ಕ್ರೀಸ್ತರು, 
ಮಹಮ್ಮದೀಯರು, ಬೌದ್ಧರು, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ಜನರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಕಾಣುವರು. ಅಂದು ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಸುಜನರ 
ಕನಸು ನಿಜವಾಗುವುದು. ಈ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥವು ಧರ್ಮಲತೆ ಮುಂದೆ 
ಹೀಗೆ ಹೊಬಿಡುವಂತೆ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚೊಂಬು 
ನೀರನ್ನೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಕನಸಿನ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಮಾತಿನ ನೀರು ಹೊಯ್ದು ಆಕಾಶ ಕುಸುಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ರೀತಿ ಇದು ಎ೦ದು ಹಿರಿಯರಾಗಲಿ ಕೆರಿಯರಾಗಲಿ ನಗ 
ಬಾರದು. ಮನುಷ್ಯನ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳೂ ಕನಸಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಇವಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಾಳನ್ನೇ ಧಾಕೆಯೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಧರ್ಮವೆನ್ನು ವುದು 
ಒ೦ದು ಕನಸೇ ಆದರೆ, ಅದು ಇತರ ಕನಸುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಕನಸು. ಈ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವವರು 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಅದರಷ್ಟು ನಿಜವಾದದ್ದು ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಅವರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
-ವರು. ಹಂದೆ ಅನೇಕರು ಈ ಕನಸಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಅರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ದೃಶ್ಯದ ನಾಯಕನಾದ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನೂ ಕೂಡ ಇಂಥ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನು. ಯಾರು ನಂಬಲಿ ಯಾರುಬಿಡಲಿ ದೈವದ 
ಅವಶಾರನೆಂಬಂಕೆ ಹಿರಿದಾದ ಜೇತನವೊಂದು ಮಾನವ ವರ್ಗದ 


ಪಿಚಾರಣೆ ೨೩೭ 


ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದಿನವೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಸೀಮೆಯ ಜನರಂತೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಈ ಭಾಷಾಂತರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ 
ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಾಮ ಇನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಸ್ತರನೇಕರು ಗಾಂಧೀ 
ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಕ್ರೀಸ್ತನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾರೆ: ಆ ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವುದೂ 
ನಿಜ. ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ ಹಲಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು 
ಈಗಣ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಬೇಕು. ಇದೂ 
ನಿಜವೇ ಸರಿ. ಕ್ರೀಸ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ ಸತ್ವವು ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಣಗಿದ 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಮಾತು ಅಂಥದೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಸಹಜ. ಇತಿಹಾಸ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ಎಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಯುಂಟು. ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಕೊನೆಯೇನೆಂದು ಆಗ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ನಮಗೆ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಚೆಗೆ 
ಆ ಸತ್ತ್ವಸಮರವು ನಿಂತಿಡೆ: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಇತಿಹಾಸದ 
ಒಟ್ಟು ನಡೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು, ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನೂ ಕುರಿಶದ್ಮೆಲ್ಲ 
ಎ೦ದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಈ ,ಸಲ ಇತಿಹಾಸವು ಅಂಶಶಃ ಮರಳದೆ 
ಕ್ರೀಸ್ತನ ದೇಹವು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಉರುಳಿತೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಈಗಣ 
ಅವತಾರದ ದೇಹವು ಉರುಳದೆ ನಿಂತಿರುವುದು ಕ್ರೇಸ್ತನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ, 
ಮೇಸ್‌ಫೀಲ್ಮರಂತ ಕವಿಗಳ, ಅರ್ನಿನ್‌ರಂತ ರಾಜಪುರುಷರ, ಸೌಜನ್ಯದೆ 
ಫಲ. ತನ್ನಡೆನ್ನುವುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಡೆಯ ಬಲ್ಲ 
ಇಂಥ ಮಹನೀಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ಆಂಗ್ಲೇಯ ಭಾರತೇಯರ 
ಸೌಹಾರ್ದ ನಿಜವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿ. ಈ ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ 
ವಾಗಲೆಂದೇ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಗರಳಪುರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಪರಿವರ್ಶನದಲ್ಲಿ 


೨೮ ಪೂಜನ 


ತೊಡಗುವಂತೆ ದೇವುಡು ಅವರಿಗೆ ಸೂಚನೆಮಾಡಿದರಂತೆ: ಇವರ ಈ 
ಹಿರಿಯ ಉದ್ದೇಶವು ಫಲಿಸಲಿ. 

ಈ ಮುನ್ನುಡಿ ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಾರವಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಲೇಖಕರ 
ವಿಷಯ ಬಹಳ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ. 
ಈ ಮೊದಲೇ ಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಇವರು 
ಧೀರರು, ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳು, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಾಷಾ ಪರಿಚಯ 
ವುಳ್ಳವರು. ಇವರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರು 
ವರು. ಇನ್ನೂ ಇವರಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸೇವೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇತರರನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲದೆ. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ 
ತೆಗೆದ ಇಂಥ ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳನೇಕವನ್ನು ಇವರು ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಅರ್ನಿಸಲೆಂದು ನಾನು ಹಾರೈಸುಕ್ತೀನೆ. 

ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟುದೂರ ಯಾರಾದರೂ ಓದಿರುವು 
ದಾದರೆ ಅಂಥವರ ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಅವರು ಓದದೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆನಂದ ಅನುಭವವಾಗುವುದೆಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಬಹೆಳ 
ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


1931 


ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ 
« ಹಣತೆ” 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುರೋಹಿತ ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕವನಗಳ 
ಈ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಕವನಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ (ಹೆಮ್ಮೆಪಡಬೇಕು. ನಾನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಇಷ್ಟರಾದವರಿಂದ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿಡುವುದು ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಈಜೆಗೆ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವೇ ಆಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಮುನ್ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುವರು ಬರೆಯಿಸುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ; ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯು 
ವುದು ಏಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎನ್ನುವವರೂ, ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ ಎನ್ನುವವರೂ, ಮುನ್ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದುಂಟು. ಮುನ್ನುಡಿಯೆಂದರೆ ಬೇಸರಗೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಮುಳ್ನುಡಿ ಎಂದು ಬೈದಿರುವರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಹಿರಿಯರಾದ ಒಬ್ಬ "ಗೃಧ್ರ`ರಿಂದ- ಇದು ಅವರೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಮಾತು:-ಮುಳ್ತುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಸಿದರು. ಅಂತೂ ನಾವೆಲ್ಲ ಈಗ ಮುನ್ನುಡಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಿಂದ 
ಏನೋ ಪ್ರಯೋಜನನವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದೇವೆ. 

ಈ ಭಾವನೆ ಸರಿಯೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಈಗ ಈಗ ಹೊಸ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ. 
ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಸಂಕ್ತಿಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಇಲ್ಲ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ತುಂಡು ಒಂದು ತುಣುಕು ಹೊಸದಾದ 
ಯಾವ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆದವನಾದರೂ ಇದರಿಂದ ಜನ ಸುಖಪಡುವರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಓದುವವರಿಗೆ 


ತಿ೦ ಪೊಜನ 


ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುಚಿ ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ.” ಕೇಳು ಜನಮೇ 
ಜಯ ಧರಿತ್ರೀ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಕಾವ್ಯರಸಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗುವ ಮನಸ್ಸು, “ಬಾನ” ತಿಳಿದಿತ್ತು ಬಿಳಿ ಮುಗಿ 
ಲೋಳಿ” ಎಂದು ಓದಿದರೆ ಇದೇನು ವಿಶೇಷವೋ, ಈತನೇನು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಕಡೆದು ವಿಗ್ರಹನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜೀವ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲುತ್ತಾನೋ, ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತೊಂದರೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಕವಿ ವಿಷಯವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ನಮ್ಮವರು ಬಹು ಸಮಯ ಪದ್ಯ ಓದುವ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು 
ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ 
ವಿವರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಕನಿಯೇ ಇಂಥ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ ಅನೇಕವೇಳೆ 
ಕವಿಗೆ ಜನದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲವಾಗ ತನಗೆ ಬೇಕಾದವರ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಬರುವುದು ಸುಖವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡ 
ಹೋದ ರಾಥೆ ಜೊತೆಗೆ ಸಖಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಆ ಸಖಿ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ರಾಧೆಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿರಿಯಳೆಂದು ನನ್ನ ಊಹೆ. ನಮ್ಮ ಹೊಸ 
ಕವಿತೆಯ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಂಥವನ ಮನನ್ನುಡಿ 
ಎಂಬ ಇಂಥ ನೆಸ ಒಂದು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 

ಇದರ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಸೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಮತ್ಸರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಬೆಳೆದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ: ಸಾವಿರ ಜನ 
ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಗುಂಪಾದರೆ ಗುಂಪು ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರು ಜನ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕರು 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಬೆಳೆಯದೆಯೇ ಹೋಗಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಈಗಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 


ಹಣತೆ ತಿ೧: 


ಸೇವಕರೆಲ್ಲ ಒ೦ದು ಮನೆಯವರಂತಿರಬೇಕು; ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯ ಬೇಕು. ಈ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದೂ ಬರೆಯಿಸುವುದೂ ಒಂದು ದಾರಿ. ಇದರಿಂದ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ನಾವು ಗೆಳೆಯರು ಎ೦ಬ ಭಾವನೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. 
ಇದೊಂದು ಸ್ನೇಹದ ಕಟ್ಟು, ಪ್ರೇಮದ ಆನುಬ೦ಧನ. ಉಳಿದ ಕಡೆ 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತರನಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅದನ್ನು ತುಳಿದಿದೇವೆ; ನಮ್ಮ ತಾಯ 
ಮುಂದೆ ನಾವು ಜಗಳವಾಡುವುದಿಲ್ಲ: ಎಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಸೇವಕರು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೆ:ಕು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಮುನ್ನುಡಿಕಾರನು 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೊಗಳ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದರೇನು? ಅವನು ವಿಶ್ವವಿಮರ್ಶಕನಲ್ಲ ; ಅವನು ಹೊಗಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಧ್ರುವ ಪಟ್ಟ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜೊತೆಯವರಿಗೆ ನೆರ 
ವಾಗುವ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಒಳ್ಳೆಯದು; 
ಅದನ್ನು ನಾವು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕವಿತೆ ಮುಂದಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ; ಅದು ಹೇಗಾದರೂ, ಆಗ್ಲೆ ಕಾವ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವನು, ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ, ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವೇ ಇತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, re ಹೇಳು 
ವಂತೆ ನಾವು ಈಗ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಶನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂದ ಹಿರಿಯ ಕವಿ ಬರಿಯ ಮ 
ನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯಾದವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕವಿ 
ಎಂಬ ತಿಳಿವಿನೊಂದಿಗೆ ಈ ಅಸ ಸ್ರತ್ಯಯವೂ ಅವಳಿ ಜವಳಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ದವರು ಆ ಸತಗ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ : ಮೆಚ್ಚು ವವರಿಗೆ i ಈ ಜವಳಿ. ಪುತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಗಾರರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಗ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುವ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಅವರು ಆಗ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ; ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬದಿ ಅವರು 
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ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು 
ವರ್ಷವನ್ನು ವೃಥಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆವು. ಇನ್ನು, ತನಗೂ ಮೊದಲು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವವರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಮಾತು ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆನ್ನುವುದು ಬಹುಜನರ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿಷಯ. ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ನಾನು ಬಹಳ ಸಂಕೋಚಪಡುವವನಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಹಿರಿಯರ ಧೈರ್ಯದ ಮಾತು, 
ಕರಿಯರ ಪ್ರೇಮದ ಮಾತು, ಬೇಕಾದುವು. ಸ೦ಕೋಚಪಡದೆ ಇರುವ 
ವರಿಗೂ ಇಂಥ ನೆರವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: ಇನ್ನು ಸಂಕೋಚಸಡುವ 
ಲೇಖಕರ ಮಾಶೇನು? 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ ಸಂಕೋಚ ಸ್ವಭಾವದ 
ಕನಿಗಳು. ಜನ ಇವರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಇವರ ಲೀಖನ 
ಇವರ ಸ್ಟೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಇದ್ದುಬಿಡುವ್ರದು. ಆ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಇವರ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು. ಇವರ ಸ್ವಭಾವ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಕಾವ್ಯವೋ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆಯ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಬೆಳ್ಳೂರು ಮೈ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಶಿಷ್ಯರು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ "ಕಿರಿಯ 
ಕಾಣಿಕೆ' ಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕವಿತೆ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯ "ತಳಿರು' ನಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ಆ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಇವಕ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಶಕ್ತೆ ಇದೆ 
ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಮುದುಕಿ ಯೊಬ್ಬಳು 
ಮಲೆಯಮೇಲಿನ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾಮೂರ್ಶಿಯ ಮುಂದೆ ರಂಗವಲ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವರು, ದೇವರು 
ಇದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಭಕ್ತೆಯಿರುವುದು ನಿಜ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು 
ನಾಯಿಮರಿಯನ್ನು ಸಾಯಬಿಡಲಾರದೆ ಸಾಕೆದವರು ಆದು ಅಶುಚಿ 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮಡಿ ಎಂಬ 
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ಭಾವದಿಂದ ಕೆಡದ ಒಬ್ಬನು ಅದನ್ನು ಹಕ್ತಿರಕೆ ಕರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಯಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಇವನಿಗೆ ದತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಕರುಣೆ ದೊಡ್ಡದೇ ಸರಿ, ಆದರೆ ಒಲುಮೆಗೆ ಸಮನಲ್ಲ, ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ತೀರಿಹೋದ ಒಬ್ಬ ಸೋದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮನದ ನೋವನ್ನು 
ಹೊಳೆ ಹರಿಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಭಾವ 
ನಯವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದು ಒ೦ದು ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಸಿಂತು ಮಿನುಗುತ್ತದೆ. 
ಇವರು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನೋಡಿ ವಿವರವಾಗಿ ನೆನೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧದ ಜನವನ್ನು ಬಹುರೀತಿಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದಾರೆ. 

ನಯವಾದೆ ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇವರ ಉಕ್ಕೆ ನಯವಾಗಿದೆ. ತೀರಿ 
ಹೋದ ಸೋದರಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡ 
ಹೋಗಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದಳು. ಆಕೆಯ ಮತ್ತು ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರ ಆ 
ದಿನದ ಸರಸವನ್ನು ಕನಿ, " ಹೊನಲೊಳಡಗಿದ ಜವನ ಮೊಗದಲಿ 
ನಗೆಯ ಹರಡುವ ಸರಸ’ ಎಂದಿದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಪಮೆಗಳ 
ಸೊಗಸೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇದು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ದೇಗುಲದ ಮೌನವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಸಿದು ತಿಳಿಯಿತೇ ಎಂದು 
ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಜಿ. ನಮ್ಮ ಆತ್ಮದ ರಸ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ 
ಅನುಭವ ಯೋಗ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕಲ್ಮಶ ಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಇಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬಾಳು ಒಂದು 
ಶೋಧಿಸುವ ವಸ್ತ್ರದಂತೆ. ಎಷ್ಟೋ ಭಾವ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದೆ. ಇಂಥ ಭಾವ, ಇಂಥ ಮಾತು ಇವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಮೊನೆಯಾದದ್ದು 
ನೆಲೆಯರಿತದ್ದು. ಇವರ ಜೀವನಾನುಭವ ಕೂರಾದದ್ದು ತೀವ್ರವಾದದ್ದು ; 
ಇವರ ಮಾತು ಮುದ್ದಾದದ್ದು ಬಲವುಳ್ಳದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆಲ್ಲ 
ಇವರ ಕವಿತೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯದು. ಇವರ ಮನೆತನ ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಲೆ 
೩ 


ತ್ಮಿ ಪೂಜನ 


ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸಳಗಿದ್ದು ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇವರು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪಾಠಮಾಡಿದಾಕೆ, ಕಾವ್ಯ ಓದಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಕವಿತೆ ಈ ಎರಡು ಸ೦ಂಸ್ಥಾರಗಳೂ ಸಮನ್ತಯವಾಗಿ ಬಂದ ಫಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದು ಕಾಳಿದಾಸ ವರ್ಡ್‌ ವರ್ಕ ಕವಿಗಳು ಜೊತೆಯಾಗಿ ತಿದ್ದಿದ 
ಕನಿಮನೋಧರ್ಮ. ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆ ಈ ಹತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಸೊಗಸನ್ನು ತೋರಿದೆ. ಆ ಸೊಗಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಸೂಗಸು ಒಂದು. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಡು ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ; 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ; ನಮಗೆ ಇಂಥ ಕವಿತೆ 
ಬಹಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ನರಸಿ೦ಹಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವರು ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರು ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುವರೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ ಪೂಜ್ಯ 
ಮಿತ್ರರ ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಈ ಕೃತಿಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಜನರು ಕೂಡ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಒನ್ಪಿಕೊ೦ಡಿದಾರೆ. ಅವರು ಈ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಗಳು ಜನದ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲೆಂದೂ, 
ಈ ಕವಿಯು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ತಾಯಿನುಡಿಯ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ತಾವು ಕೀರ್ತಿನಡೆದು ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡಲೆಂದೂ 
ನಾನು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


1933 


ಶ್ರೀ “ ಆನಂದರ 
« ಮಾಟಗಾತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕತೆಗಳು” 


ಈಗ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಹೊಸ ಪರಿಚಯದ ಗೆಳೆಯ 
ರೊಬ್ಬರು ನನ್ನ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಈ ಕತಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಆ ಕತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಕತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಕತೆ "ನಾನು ಕೊಂದ ಹುಡುಗಿ'. ನೀವು ಅದನ್ನು ಓದಿ 
ದ್ರೀರಾ?” ಎ೦ದು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿದ್ದೇನೆ೦ಂದೂ 
ಲೇಖಕರನ್ನು ಬಲ್ಲೆನೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಅವರು "ನಾನು 
ಕೊಂದ ಹುಡುಗಿ? ಕಥೆಯನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಕೊಂಡಾಡಿದರು ; ಕೊನೆಗೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಕಥೆಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನೀವು ನೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು, ಎಂದರು. ನಾನು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ನೊಂದುಕೊಂಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದ್ದೆನು. 
ಅದನ್ನು ಆ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ನಾನು ನೊ೦ದುಕೊಂಡೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸ 
ದಂತೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದೆನು. 


ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಅಷ್ಟು ಶ್ಲಾಫಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಅನೇಕರು 
ಓದಿದಾರೆ, ಮೆಚ್ಚಿದಾರೆ. ಅದೂ ಆದರ ಜೊತೆಗೆ ಅದೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಬರೆದ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕತೆಗಳೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವ ಆನಂದರ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಥಾಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಹೆಸರು. ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಥೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಜ್ಜಂಪುರದ 
ಸೀತಾರಾಮರು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವರ ಕಥೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಈ ಮೊದಲೇ ಇವರ ಕಥೆಗಳ ಪುಸ್ತಕವೊಂದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ: ಇದು ಎರಡನೆಯದು. ಸೀಶಾರಾಮರು ಅವರ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಬಹು ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 


೩೬ ಪೂಜನ 


ಈಗ ಅವರು ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ; ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರೆಯು 
ಕ್ರಿದೇನೆ. 

ಕಥೆಯೆನ್ನು ವುದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತು. ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದಕೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ನಾವು ಹೀಗೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಬರೆದು 
ಓದುವುದೆನ್ನು ವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿ. ಸ್ವರೂಪತಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಾಡುವ ವಿಷಯ, ಹೇಳುವ ವಿಷಯ; ಬಲ್ಲವರು ಹಾಡಿದರೆ, 
ಹೇಳಿದರೆ, ಇತರರು ಕೇಳುವ ವಿಷಯ. ಕಥೆಯೆನ್ನುವುದು ಕಥಿತ ವಸ್ತು; 
ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಕಥನ ; ಅದರ ಹಿರಿಯಗುಣ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ. 
ಈ ಕೌಶಲವು ಎರಡು ರೀತಿಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ರೀತಿ ನಿಸರ್ಗ 
ವಾದ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ನಾಲ್ಕು ಜನ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಎ೦ದರೆ ಬಾನಿಯ ಬಳಿ, ಹೊಲದಲ್ಲಿ, ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ, ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ, 
ಸೇರಿದಾಗ ಒಬ್ಬರು ಯಾವುದೋ ಸಂಗತಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಥನ ಸಹಜವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೋ 
ಮುನೀಶ್ವರ ಕಂಡ; ಯಾರದೋ ದನ ಶತನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡುಹೋನಿತ್ತು, 
ಸಿಕ್ಕಿತು; ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಳ ಗಂಡ ಅವಿವೇಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ; 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರ ಮಗ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ದಂಡು ಸೇರಿದ. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ರುಚಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾದರೆ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಥೆಯೆನ್ನುವುದು ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಥನದ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ಹೇಳುವಾಗಣ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬರಹದಲ್ಲಿ ತರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವನ ಧ್ವನಿಯಿದೆ, ಚರ್ಯೆಯಿದೆ, ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಯಿದೆ; ಮಧ್ಯೆ ಕೇಳುವವರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದೆ; 
ಹೂಂಗುಟ್ಟುನಿಕೆ ಇದೆ. ಬರಹದ ಕಥೆ ಜೀವದ ಈ ಹೊಳಪುಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮಾತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಮಾರ್ಪಾಡು 


“ಮಾಟಗಾತಿ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಕತೆಗಳು? ತ 


ಎನ್ನುವುದು ಸಹಜವಾದ ಕಥನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಇದು ಒಂದು ಪದ್ಧತಿ. ಇದನ್ನು ಕತೆ ಹೇಳುವ ಪದ್ಧತಿಯೆನ್ನ 
ಬಹುದು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಧತಿ ಕತೆ ಕಟ್ಟುವ ಪದ್ಧತಿ. ಜನದ ಬದುಕು 
ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆ ಕತೆಯ ವಸ್ತುವಾದ ಈ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆನ್ನು ವುದು. 
ಭಾವನಾಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕತೆ 
ಗಾರನು ಜನರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ, ಆಸೆಗಳನ್ನೂ, ಊಹೆಗಳನ್ನೂ , 
ಎಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳೆ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ವಿನರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನ 
ಹೊರಗೆ ತರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರಹದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕತೆಗಾರನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; 
ಕತೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಳಸುತ್ತಾನೆ. ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆಯೋ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೋ ಹೇಳುವಾಗ ಎದುರಿಗಿರುವ ಜನರನ್ನು ಕಾಯಿಸದೆ, ಇರ 
ವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಕತೆಗಾರನು ಕತೆಯನ್ನು ಮುಗಿ ಸಬೇಕು. ಎದುರಿಗೆ 
ಜನವಿಲ್ಲದೆ, ಹೊತ್ತಿನ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ, ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ 
ಕತೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಬಹುದು. ಇದು ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾದರೆ ಹೇಳುವ ವಿವರ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕತೆಯ ಭಾಷೆಯೂ ಮಾರ್ಪಡು 
ತಡೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕತೆಯ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ಈ 
ರೂಪು ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಬರಹವಾದುದರಿಂದ ಬಂದ ಫಲ. ಹೊಸ 
ಕಾವ್ಯ ಹೇಗೆ ಬರಹದ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಹೊಸ ಕತೆಯೂ 
ಬರಹದ ಕತೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವಿರಬೇಕು. 
ಹೊರಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೆನೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನುಡಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿನರವಾದ ಜ್ಞಾನನಿರಬೇಕೋ 
ಅದೇ ರೀತಿಯ ವಿನರವಾದ ತಿಳಿವು ಇಲ್ಲಿ ಚೇತನದ ಆಂತರ್ಯದ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ ಸರಳತೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಫಲವಾದ ಒಂದು ತೆರದ ಬಿತ್ತರ, ಒಂದು'ರೀತಿಯ. 


ಷಿಲೆ ಪೂಜನ 


ಬಿನ್ನಾಣ್ಯಕಾಣುತ್ತವೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ.) ಎಂದಕಿ ಕತೆಗಾರನು ಶಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಾದುತ್ತಾನೆ, ತಿದ್ದುಶ್ತಾನೆ, ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಇದು ಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ರೀತಿ. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಇಂಥ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕತೆಗಾರನು ಕತೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ನಡಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ 
ಕೈವಾಡವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಾತಂತೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 

ಆರಿಸುತ್ತ ಜೋಕೆಯಿಂದೆ. ಸೇರಿಸಿದ ಮಾತೆನ್ನುವುದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬರೆಯುವವನು ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆಂ ದಾಗಲಿ ಓದುವ 
ವರಿಗೆ ಶ್ರಮವಾಗುತ್ತದೆಂದಾಗಲಿ ಟಟ ಬರೆಯುವವನು ಈ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ; ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನರಿತ ತನ್ನ 
ಕುಶಲ ಕರ್ಮದಿಂದ ಓದುವವನಿಗೆ ಆನ೦ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೌ ಶಾಢಾವಸ್ಥೆ ಯ ಪದ್ಧ ತ್ರಿ. 


ಆನಂದರ ಕಥನ Wy ಈ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಧತಿ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಐದು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಈ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಇಲ್ಲಿಯ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಕಲೆಗೆ ಮನಸೋಲುವ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಸು೦ದರಿಯೊಬ್ಬಳ 
ಪಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರಕಾರನು ದಕ್ಷನಾದರೆ ಚಿತ್ರವು ಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಸಜೀವವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಟದಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ 
ಹಾಕಲು ಎಂದೋ ಆಡಿಸಿದ ಕೈಬೆರಳುಗಳು ಇಂದು ನಮಗೆ ಮಂತ 
ಹಾಕುತ್ತ ಮುಖದ ಬಳಿ ಕ್ಸೈಯಾಡಿಸುವ ಮಾಂತ್ರಿಕನ ಬೆರಳುಗಳಂತೆ 
ಮಂಕನ್ನು ಕವಿಸುತ್ತವೆ. ನೋಡುವವನು ಕಾನು ಜೀವವಿರುವ ವಸ್ತು, 
ಪಟ ಜೀವವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು, ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅನುಭ 
ವವು: ಕೀವ್ರವಾದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಟಿಡೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸಜೀವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಸುವಂಥ ಒಂದು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ ಭಾವದ ;ಆ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ನೆನೆದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸ 


“ಮಾಟಗಾತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕತೆಗಳು? ೩೯ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ರೀತಿ. ಕತೆಗಾರನು ಇದನ್ನು ಒಂದು ಕತೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ "ಮಾಟಗಾತಿ'ಯ ವಿಷಯ. ಈ ವಸ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೇಳು ಪುಟದಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿದೆ; ಯಾವ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಜೊಂಡಾಗಿಲ್ಲ; 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಗಿತಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಗಟೆ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. "ಹೆಂಡತಿಯ ಕಾಗದ'ದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಲಘು; 
ಒಗಟಿ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ್ಧೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಇಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಥನವು ಇಷ್ಟೇ ಕುಶಲವಾದ ಕರ್ಮ. ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ 
ಉಳಿದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೌಢ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಥನ ನೈಪ್ರಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೊಸರೀತಿಯ ಸಣ್ಣಕತೆ ಆರಂಭವಾದದ್ದು ಈಚಿನ 
ಮಾತು. ಅದನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗುವ ತರುಣರು ಮೊದಮೊದಲಲ್ಲಿ 
ಎಳೆತನದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯನಿಷಯನೆಂ ಬಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರಂತೆ ವಿಷಯ ಇನ್ನೂ 
ಸಾವಿರ ಇವೆ. ನಾನು ಎಂದೊ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆನ೦ದರವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
ನಂತೆ. ಅವರು ಅದನ್ನು ನೆನನಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು ಅವರ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನೇ, ಹೇಳುವವನೇ. 
ಆದರೆ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಈ 
ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಆ ಸಂಬಂಧದ ಗುಣದ 
ಅಭಾವ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಒಂಜೇ; ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಸಿಲುವು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೋ ಅಷ್ಟು 
ದಾರಿಯಿದೆ. ಶಕ್ತನಾದ ಲೇಖಕನು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯತನ. ಹಂಸಕ್ಷೀರದ 
ನ್ಯಾಯವು ಹಳೆಯದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟಿಯಂತೆ 
ಹಳೆಯದಲ್ಲ; ಸತ್ಯದಂತೆ ಹಳೆಯದು; ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹಳೆಯದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಆನಂದರವರಂಥ 
ಶಕ್ತರಾದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಸ್ಟೆನ್ನುವುದು 


೪೦ ಪೂಜನ 


ತಾನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಬೆಳೆದಹಾಗೆ, ಅನುಭವ ಹೆಚ್ಚೆ ದಹಾಗೆ, 
ಕೃತಿ ರಸವತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಪುಷ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರ 
ಹಿಂದಣ ಕತೆಗಳಿಂದ ಈ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಇವರು ಎಷ್ಟೋ ದೂರ ಮುಂದಿ 
ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಥನ ಶಕ್ತಿ ಮೂಡಿತು; ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಜೀವನದ ಆಳವೂ ಹರವೂ ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ ಕಂಡ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಕತೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆ; ಕತೆ ಬಾಳುವೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕತೆ 
ಗಾರರೂ ಕವಿಗಳೂ ಇತರ ಲೇಖಕರೂ ಹಟದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ಕೆಲಸ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು; ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನು ಮಾಸಲು ಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. ಆನಂದರವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಮಗೆ ಸುಖವಾಗುವಂತೆ, ಓದುವವರಿಗೆ ರುಚಿಸುವಂತೆ, ವಸ್ತು 
ಕೆಡದಂತೆ, ಕಲೆ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ, ಕತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ಕತೆ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಕೆಲಸ ಬಹಳ ಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಆನಂದರವರೂ ಇಂಥ ಇತರ ತರುಣ ಲೇಖಕರೂ ನಡಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಹಿರಿಯರೆಂದು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ತರುಣರಿಗೆ ನಾವು, 
“ ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯ ದೊಡ್ಡದು; ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ; ದೂರದ ಗುರಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಿರಿ; ನಿಮ್ಮ ಆಸೆ 
ಕೈಸೇರಲಿ?, ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ಆನಂದರಿಗೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಆಸೆ ಈಡೇರುವುದೆಂದು ನನಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ವುಂಟು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಮಾತ್ರದ ಆಸೆಯಲ್ಲ. 
ಅದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಆಸೆ, ನಮ್ಮ ನುಡಿಯ ಆಸೆ. ಅದು ನಮ್ಮ 
ಜನತೆಯ ಆಸೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೋಲಿಲ್ಲ. 


1933 


ಶ್ರೀ ಅ. ನ, ಕೃಷ್ಣರಾಯರ 
60 3ಡಿ ೨» 


ನನ್ನ ತರುಣ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌" ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಪ್ರ 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಪುಸ್ಕಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ನನಗೆ ಬಹೆಳ 
ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆರಂಭವಾಗಿ ಈಗ ಇನ್ನೂ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಭಿಮಾನಿದೇವಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯನ್ನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದಳು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವೇ ತಿಳಿದಿರಲಾರರು. ಈ ಮೂವತ್ತು ವರುಷದಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಸಮುದಾಯದಿಂದ ಈ ಕೆಲಸದ ಸ್ವರೂಪ 
ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಅದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ಜನದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪು 
ಕೊಡುವುದು, ಆದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಜೀವನದ ರೂಪನ್ನು ಹೊಸದು 
ಮಾಡುವುದು, ಇದು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ. ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಇದೇ; ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಕನು ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೆನೆಯುತ್ತ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಆವಶ್ಯಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಸಾಹಿ 
ಸೇವಕನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು ಪದ್ಧತಿಗಾಗಿ ಬರೆಯದೆ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲಕು ಕುಲುಕುಗಳನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ನೋಡಿದ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಕೆ ಈ ಉದ್ದೇಶ ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಾನಾಗಿ ಸೇರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಭಾಗದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತನ್ನಿ೦ದಾದಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಜೇನು ಹುಳುವಿನ ಹಾಗೆ ಇವನು ತಾನೇ ಅರಿಯದ 
ಒ೦ದು ಹಿರಿಯ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅವನ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಅವನ ನುಡಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರದೆ; ಅವನ ಜನದ ಜೀವನ ಹಸನಾಗುತ್ತದೆ. 


PL) ಪೂಜನೆ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಪದ್ಮೆತಕಿಗಾಗಿ ಬಕೆಯೆಜೆ 
ಈಗಣ ಹೊಸದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಯಿತೆನ್ನುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ ಮಾತು. 
ನವ್ಯತೆಯ ಸುಖ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಗಾಯಕನು ಹಳೆಯ ಹಾಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಹೊಸ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುವಂತೆ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹಾಡಿದ್ದ ಹಾಡನ್ನೇ 
ಬೇರೊಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದರು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಯುಗವು ಆರ೦ಭವಾಗಿ ಈಗ ಸುಮಾರು 
ಮುನ್ನೂರು ವರುಷ ಆಗಿದೆ; ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನದ ಜೀವನ 
ಬಹುಮುಖವಾದಂತೆ ಅದರ ಬಿಂಬವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನೇಕ 
ಬಾಹು ಅನೇಕ ಉದರ ಅನೇಕ ವಕ್ರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಟ್ಟು ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಿಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಇವು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೊಸವು, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಳೆಯವು. ಬರಹದ ದೇಹ ಹಿಂದಿನದು; 
ಅದು ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿರುವ ರೀಕಿ ಬೇರೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಸ್ತ್ರದ ಬಣ್ಣ ರಚನೆ 
ಬೇರೆ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅದೇ ವಸ್ತ್ರ, ಸೆರಗು ಬಲತೋಳಿನಮೇಲೆ ಬರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಎಡತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹಳೆಯದು 
ಅಂಗರೇಕು, ಕಸೆ; ಹೊಸದು ಅಂಗಿ, ಗುಂಡಿ. 

ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ಎರಡು: ಸಣ್ಣಕತೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜಕ ಗೀತ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾದುವೇ. 
ಅಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಾವೆಲು, ನಾಟಕ್ಕ ಉಪನ್ಯಾಸ: ಇವೂ ಬಹಳ 
ಬೆಳೆದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. 

ಸಣ್ಣಕತೆ ಗೀತಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು 
ಕಾರಣ ಇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಏನೆಂದರೆ, ಯಾವ 
ಒಂದು ಭಾವನೆಗಾಗಲಿ ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಆಕಾರಕೊಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ಬಲ್ಲವನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇವು, ಹದವಾದ ಉಕ್ಕಿನಂತೆ, ತಿರುಗಿಸಿದ 


« ಕಿಡಿ? ೪್ಲ 


ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೆವಣಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಸನ್ನಾಹ ಬೇಕೆಲ್ಲ. ಗೊಡ್ಡಕತ್ಕೆ, ದೊಡ್ಡಕಾವ್ಯ, ಆನೆಯ ಹಾಗೆ; 
ಸಣ್ಣಕತೆ ಗೀತಗಳು ಹಾವಿನ ಹಾಗೆ. ಎಂಥ ಮಾವಓಗನಾದರೂ ಆನೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು; ಹಾವನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜೀನಿಯ ಬುರುಡೆ ಸಾಕು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಕತೆ ನೂರಾರು ಭಾವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸ 
೪್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದರ ಆ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮನಸೋತು ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಂದಿಗೆ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಹೆಂಬಲಿಸುವರು. 
ಈ ಹಂಬಲು ಬಹುಕಾಲ ಹೆಂಬಲಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದೇ. ಇದು ಬೇಗನೆ 
ಕೀರಲಾರದು. ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಿರುವುದು ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವಿರಬಹುದು. ಮಾಡದೆ ಇರುವುದು ತೊಂಬತ್ತ ಒಂಬತ್ತು. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಇದು ಮೊಳಕೆಯಾಗಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರಿಗೆ (ಜುಗುಪ್ಸೆ. ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಂ.ಎ., ಮಾಡಿದವರೊಬ್ಬರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದರಂತೆ. ಆಗ ಊರೆಲ್ಲಾ ಇವರನ್ನು, ಎಂ.ಎ., ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕತೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೇನು ಬಂತು ಶೆವಲು 
ಎಂದರಂತೆ. ಊರೆಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವರೆಲ್ಲಾ. ನಾನು 
ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗಲೂ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವರಿದ್ದರು. ಈಗ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವವರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆಗಣಷ್ಟು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು ನಾವು 
ಬಹಳ ಚಿಂತಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಬೆಳೆದಿರುವುದೆಂಬು 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕನು ಸಣ್ಣಕತೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮಾತನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ದ ಕಡವೆ 
ಆದದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಕಡಮೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಈ ಜುಗುಪ್ಸೆಯ 


೪೪ ಪೂಜನ 


ಕಾರಣವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿದಕೆ ಸಣ್ಣಕತೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಸ. ಇತರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೃತಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಊಹೆ, ಪ್ರತಿಭೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಬೇಕಾಗುವಂಕೆ ಇದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಿಯಾದ ಸಣ್ಣಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣತನವಿರುವುದು 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಅದರ ಗುಣದಲ್ಲಿ, ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಕಾರ್ಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹತ್ತೂಕಡೆ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಕತೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಯಾರೂ ಅಸಹನೆ ತೋರಬಾರದು. 
ಯಾವುದು ಬೆಳೆಯ ಬೇಕಾದರೂ ಅದರ ಪೋಷಕರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿರ 
ಬೇಕು, ಸಹನೆ ಇರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಭಾಗವೇ 
ಆಗಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಇಚ್ಛೆ ಪಡುವುದಾದರೆ ನಾವು ಆದನ್ನು 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ, ನೋಡಬೇಕು. ಈ ಮನೋಧರ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಇದುವರೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಮ್ಮ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುವು ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದವರ ಹೆಸರನ್ನು 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಡವರ ಬಾಳಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಹಳ್ಳಿಯ ಜನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ, ಎಲ್ಲ ಜೀವನ್ನವನ್ನೂ 
ಕುರಿತ ಪ್ರೇಮ, ಕನ್ನೆ ವನ್ನು ಕುರಿತ ಕನಿಕರ ಹಿಂದಣ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಹೆನ್ನೆ, ಮುಂದಣ ದಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರ ಇವೆಲ್ಲ 
ಕ೦ಡಿನೆ. ಒಂದೊ೦ದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೃದಯದ ಭಾವನೆ ಬಹು ಜನದ 
ಭಾವನೆಯಾಗಲು ಯತ್ನಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ಎರಡು ವರ್ಷದ ಈಜೆಗಂತೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತರಹದ “ಕತೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ 

ವ್ಯಾಪ್ತಿ ನಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ವ್ಯಾಪಿ ಓಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಶ್ಲ್ಲಾಘ್ಯ "ವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಾರೆ. 
ಈ ಮೊದಲೇ ಇವರ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಇವರ 
ಪರಿಚಯ ಆಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಣ ಬಾಳನ್ನು ಕೌತುಕ 
ದಿಂದ ನೋಡುವರು; ಅದರ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲರಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ 
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ಬಲ್ಲವರು; ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಭಾವನೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಆಕಾರ ಕೊಡಬಲ್ಲವರು. ಇವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ, "ಗಗ್ಗಹುಡುಗ, ಸೋದರ ಮಾವ, ಸ್ನೇಹಿತರು, ತರುಣರು, 
ಗುಮಾಸ್ತರು, ಇವರೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಜೀವನದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರಹದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತರುವುದು ಹಿರಿಯ ಶಕ್ತಿ. ಇದರೊಂದಿಗೆ 
ಇವರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನೊಂದವರೊಡನೆ ನೋಯುವ ಕನಿಕರ, ಬಾಳಿನ 
ಅಲ್ಪ ತನವನ್ನು ಸಹಿಸದ ಔದಾರ್ಯ, ಜೀವನದ ಕೇಡುಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಚ್ಚು, ಆಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುನ್ನೋಟ, ಮುಂದ 
ರಿಯ ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹ, ಇವು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ಗುಣಗಳು ಹಲವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ : ಒ೦ದು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿಮತಗಳ 
ಭೇದವರಿಯದ ಸಹಾನುಭೂತಿ; ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಟನ, 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಾಯಕನ, ಹೃದಯದ ಅರಿವು; ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಕೊಳ ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಸೋದರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ; ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ 
ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನರಸಿರುವ ಒಂದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಇವರ ಲೇಖನಗಳಿಂದ 
ಒ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೃಪ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಮೊಳೆ 
ಯುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನೂ ಈಗ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ 
ತರುಣರ ಉದ್ಯಮದಿಂದ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು ಕೈ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಕೆಲಸ ದೊಡ್ಡಕೆಲಸ, ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ, ಬಹು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, 
ವಿಶೇಷ ಉತ್ತೇಜನದಿ೦ದ, ಮಾತ್ರ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವ ತರುಣರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನಮ್ಮ ಜನರೆಲ್ಲರ ಕೆಲಸ; ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯ್ಕ ಜನತೆಯ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಯೋಚನೆಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಶ್ರಜ್ಲಿಯಿಂದ್ಲ ಆಶೆಯಿಂದ, ಭಾಷಾಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 


೪೬ ಪೊಜನ 


ಕೈಹಾಕಿರುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಹಾಕ್ಳೆಕೆಯಿದು: ನಮ್ಮ ಭಾಷಾಮಾತೆಯ, ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ, ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ, ಅನುಗ್ರಹ; ಇವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಒದಗಲಿ; 
ಇವರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ಇವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ. 
ಸೌಕರ್ಯಗಳು ನೆಕೆದುಬರಲಿ; ಇವರ ಭಾಷಾ ಸೇವೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನಡೆಯಲಿ. 


1932 


ಶ್ರೀ ಕು. ವೆಂ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು'' 


ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಸಣ್ಣಕಕೆಗಳದೊಂದು ಸಂಗ್ರಹ. ಇವನ್ನು ಹೇಳು 
ವವರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕುಪ್ಪಳ್ಳಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು. ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಏಕೆ? ಇದು ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾನು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಸಣ್ಣ 
ಕತೆಗಳ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದೆ೦ದು ನಮಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಪ್ಪಂದವಾಯಿತು. ಆ ಒಪ್ಪಂದ ಇಂದು ನಡೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಓದುವವರು ಇದನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿ೦ದ ನೋಡಬೇಕು. 

ಪುಟ್ಟಪ್ಪನನರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವರ ಕವನಗಳು ಕಾರಣನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಭಾವನೆ. ಅದು 
ಸರಿಯಾದ ಭಾವನೆಯೂ ಅಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ಕತೆಗಳೂ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಗಳೂ ಇತರ ಲೇಖನಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿ ಕೊಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಿವೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಹಲವು ಕತೆಗಳು ಈ ಮೊದಲೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ 
ಜನ ಅವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡಿದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶಕ್ತಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಶಕ್ತೆಗಿಂತ ಕಡಮೆಯದಲ್ಲ. ಕವಿಯಾದವನು 
ಕತೆಗಾರನೂ ಆಗಿದಾನೆಂಬ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ನಮ್ಮ 
ಆದಿಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಕತೆ, ಪಂಚಮವೇದನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಕಥಾಸ್ಕೋಮ. ಕತೆ ಕವಿತೆಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯವು. ಕವಿಯಾದವನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಹಿಡಿಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ, 
ಕಠತೆಗಾರನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾಣುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ ನಾವು ಎಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ವಸ್ತುವೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಕಾಣದುದೇ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನ 


ಲೆ ಪೂಜನ 


ಕನಿಕಂಡನೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಕತೆಗೆ ಕಾಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಇರುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ಒಲವಿನಿಂದ 
ಅವನ ಲೇಖನ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕವಿತೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುವುದು; ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಕತೆ ಮಾತ್ರ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಎರಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಹೀಗೆ ಕತೆ ಕನಿತೆ ಎರ 
ಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ. " ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿಯ ಕೆಂದರಿ 
ಜೋಗಿ? ಕವಿತೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕತೆಯೂ ಅಹುದು. ಅಂದು ಪದ್ಯದ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಇಂದು ಗದ್ಯದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನ ಕವಿ ಕಂಡನೆನ್ನುವುದೂ ಕತೆಗೆ ಕಾಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದೂ 
ಕನಿ ಕತೆಗಾರರ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಸೂಚಿಸಬಹುದು; ಅವರಿಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಗಾದರೂ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ರವಿ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕವಿ 
ಆದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅವನು ರನಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ರವಿ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಇರುಳುಗಣ್ಣ ನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಿಲ್ಲನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಕತೆ ಕುಂಟಾಗಬಾರದು ; 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕನಿ ಕತೆಗಾರರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾವು ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ; ಅವರು ಹೇಳುವ ವಿಷಯ 
ನಮಗೆ ನಿಜವೆಂದು ಕಾಣಬೇಕು, ಎಂದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ನಾವೂ ನೋಡಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯವ 
ರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಕನಿ ಕತೆಗಾರರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಕ್ಷಣ.ಮೇಲೆದ್ದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಏನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಒ೦ದು ಮಾತು ಒಂದು 
ವರ್ಣನೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾವು, ಆಹಾ ಇದು ನಿಜ, 
ನೋಡಿದೆಯಾ ಈತನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ; ಅಮೇಲೆ ಅವನು 
ಹೇಳುವ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಕವಿ 
ಅಥವಾ ಕತೆಗಾರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿಕಿದಾನೆ; ನಾವು 
ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಹಿರಿಯರು, ಎಂದೇ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ನಾವು ಅವನ 
ಗಾರುಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಕಲೋ 


| ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು” ೪೯ 


ಫಪಾಸಕನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಓದುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೂ ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ತನ್ನ ನೋಟ ಇನ್ನೊಂದು ನೋಟದೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದೆ, 
ತನ್ನ ನುಡಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಲ್ಲುದು, ಎನ್ನುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಆಗ ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಅದು ಅವನ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಘು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನು ಈ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಸಾಹಿತ್ಯೋ 
ಫಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕನಸಿನ ಶಕ್ತೆಗೆ ನಾನು ಮರುಳಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಬರಿಯ ಅಂಥ ಕನಸುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಚಿಸಿ 
ದ್ದರೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸೇವೆಗೆ 
ಅವರ" ಮಲೆನಾಡಿನ ಚಿತ್ರಗಳು' ಅದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
"ದೆವ್ವದ ಕಾಟ ದಂಥ ಕಥೆಗಳು ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆರೀತಿಯ ಕತೆಗಳೂ ಇವೆ; ಅವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ; ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು ಇಂಥ ಜನ 
ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಗಳು. ಈ " ದೆವ್ವದಕಾಟಿ?ದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನ 
ರೆಲ್ಲ ಜೀವನದಿಂದ ಕತೆಗೆ ನಡೆದುಬಂದಂತಿದೆ. ರಾಯರು, ಅವರ 
ಸೇವಕ; ಮಂತ್ರಹಾಕುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕಾವಲು ಕಾಯುವ ಜನ; 
ದೆವ್ರಕ್ಕೆ ಹೆದರುವ ಪೋಲೀಸಿನವ, ಹೆದರದ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಇನಸ್ಸೆ ಕ್ಟರು; 
ಇವರು ಬರುವ ಹೋಗುವ ರೀತಿ ಇದೆಲ್ಲ ಒಂದು ನಾಡಿನ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ತಂದಿರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹರಹನ್ನು 
ಆತುರದಿಂದ ಕಾಣುವ ಈ ಲೇಖಕರ ಕಣ್ಣು ಜನರ ಬಾಳುವೆಯ 
ಹರಹನ್ನೂ ಅದೇ ಕುತೂಹಲ ಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕತೆಗಾರರು ಆಗಾಗ ಮಾಡುವ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಅರಿವು ಹಾಸ್ಯ ಆರ್ದ್ರಹೃದಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕತೆಗಾರರು 
ಕನಿಯೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜೀವನಚಿತ್ರದ ಹೊರ ಅವರಣದ ವರ್ಣನೆಯೂ 

ಛ 


೫೦ ಪೂಜನ 


ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ಹಿಂದೆ ವಿವರವಾದ ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನನಿದೆ ; 
ಅದರ ರಸವನ್ನು ಜನದ ಹೃದಯದ ಆಳದಿಂದ ಸೇದಿ ಎತ್ತಿದೆ. ತನ್ನು 
ಸುತ್ತಣ ಜೀವನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿದವನು ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನ್ನು 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯ ಹೊರಟಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ವಿಶ್ರಾತ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಇಂಥ 
ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ಜನವನ್ನು ಕುರಿತ ನೋಟದಿಂದ ಮನುಜ ವರ್ಗವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಮುಖ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕತೆಯ ವಸ್ತು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವ 
ರೀತಿಯೂ ಜನದ ಬಾಳುನೆಯಿಂದ ಬಂದಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಕತೆ ಹೇಳುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಎರಡುದಾರಿ ಇದೆಯೆಂದು ನಾನು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದೇನೆ. ಒ೦ದು ದಾರಿ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು; ಇನ್ನೊಂದು ದಾರಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ಸಂಗತಿಗಳು 
ತಾವಾಗಿ ನಡೆದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ಸೊಗಸುಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. , ಎರಡೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯೇ; ಎರಡೂ ಕಷ್ಟವೇ. ಜೀವನದಿಂದ ಬಂದದ್ದೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ದಾರಿ ಬಹುಸುಲಭನೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಯೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲ. ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸು 
ವುದು ಕಸ್ಟ; ಅದರಂತೆಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಬಯಲನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟವೇ. ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಕಣ್ಣು ಬೇಕು, ಯಾವುದ 
ಕಾದರೂ ಕಲೆ ಬೇಕು. ಈ ಪುಸ್ತಕದ "ದೆವ್ರದ ಕಾಟಿ’, " ಆರಾಣೆ 
ಮೂರುಕಾಸು?), " ಯಾರೂ ಅರಿಯದ ವೀರ), " ಪಾಪ’, "ಎಳಗರು' 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ಸಹಜವಾದ ಕಥನ ಪದ್ಧತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಒಂದು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ. 

ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಕತೆ ಇದೀಗ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದು 
ಇದುವರೆಗೆ ಬೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಸ್ಪನವರಿಂದ ಬಹಳ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಆಗ ಬೇಕಾದ. 


| ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು? ೫೧ 


ಕೆಲಸವೂ ಬಹಳ ಇದೆ. ಅವರ ಕವನಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮನ್ನಣೆಯಿಂದ ಪುಟ್ಟಸ್ಸ ನವರು ಕತೆಬರೆಯುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಕಡಮೆಮಾಡಿಯಾರು ಎ೦ದು ನನಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶಂಕೆಯಾಗುವು 
ದುಂಟು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ನಷ್ಟವಾಗುವುಜಿಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದುವವರು 
ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪು ವರೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಪುಟ್ಟಪ್ಸನವರು ತಾಖ್ತಿ 
ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರುವ ತಮ್ಮ ಮಲೆನಾಡಿನ ಜೀವನವನ್ನೂ ಇತರ 
ಜೀವನವನ್ನೂ ಇದುವರೆಗೆ ತಂದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕತೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಕತೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಗುವುಡೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಕದ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯಜೇಕೆಂದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದು ಆಸೆ. ಆ ಮನ್ನಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಉದ್ದಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಡ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಬಹಳ. ಇಂಥ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಬಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳು 
ಈಚಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಬರುತ್ತಿವೆ; ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಸೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಲೇಖನಗಳು ಹಲವು ನಮ್ಮ ಕತೆಗಾರರವು. 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯ 
ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವಾಗಿ ಇವರು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯೆಲ್ಲ 
ಫಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯಲೆಂದೂ 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ಈಗಾಗಲೇ ಗಳಿಸಿರುವ ಕೇರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುವುದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ನಾಡು ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಲೋಕದ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯುವಂತಾಗಲೆಂದೂ 
ನಾನು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


1933 
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ಇದುವರೆಗಿನ ಮಾತನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟು ಎರಡೂವಕೆ ವರ್ಷ 
ವಾಯಿತು. ಈಚೆಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಕಾರ್ಯ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ 
" ಕಾವ್ಯಾಲಯ ದ ಕೈಸೇರಿದೆ. ಆಲಯದ ಚಾಲಕರ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಕೂಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ ಇವರು ನನ್ನಿಂದ ಎರಡು ಹಾಕ್ಳಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯಪೋಷಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತೌರು 
ಮನೆಯಂತೆ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳತಕೃದ್ದೆ (ನಿದೆ? ಹಳ್ಳಿಯ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಅದರ ಏಳ್ಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ; ಹಳ್ಳದ 
ದಡದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಅದು ಬಾಡದೆ ಬೆಳೆಯಲಿ, ತುಂಬ ಹೂ ಕೊಡಲಿ, 
ತುಂಬ ಹಣ್ಣು ಬಿಡಲಿ. 


1986 


ಶ್ರೀ ಮೈಸೂರು ನೆರೆಸಿಂಗರಾಯರ 
“ ಮೋಹಿನೀ” ನಾಟಕ 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮೈಸೂರ ನರಸಿಂಗರಾಯರು 
ಎರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ತಾವು ಕೆಲವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಅಚ್ಚಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒ೦ದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರು ನನಗೆ ಹಿರಿಯ ತಲಮಾರಿನವರು. ಅವರು 
ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿರ 
ತಕ್ಸದ್ದು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ನನಗೆ ಶೋರಿತು. ಅವರ ಮಾತಿಗೆ 
ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸಿದೆನು. ಆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಈಗ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದೇನೆ. 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಬಹಳ ಮುಂದುವರಿದಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದೇವೆ. ಬಾಲಗಂಧರ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಟರ ಹೆಸರು 
ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದದ್ದು. ಇತಿಹಾಸದ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಕೃತ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಗದ್ಯನಾಟಕಗಳು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ನಾಟಕ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಟಿಕ ಸಂಘಗಳ ಚಾಲಕರಿಗೆ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ತಂದಿವೆಯಂತೆ. ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಆ 
ಭಾಷೆಯ ನಾಟಕಗಳು ಪುಸ್ತಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಳೆದವರ್ಷ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ನಾಟಕ 
ವೊಂದು ಮಾರನೆಯ ದಿವಸವೇ ಎರಡುಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಯಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಾಯಿತಂತೆ. ನಾಟಕ ಕಲೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹೊಸನಾಟಕದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈಗತಾನೇ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕ ರಂಗವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ 


೫೪ ಪೂಜನ 


ಬಹಳ ಇದೆ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ಬಹು ಅವಶ್ಯಕ. 


ಮೋಹಿನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ನಾಟಕ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ನಾಟಕ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು. ಇದನ್ನು 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನರಸಿಂಗರಾಯರು ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಾರೆ. ಪೂನಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕತೆಯನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಖಾಂತವಾದ ಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖಾಂತವಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಡೂ ಕೆಲವು ಇವೆಯೆಂದು ರಾಯರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನ ಮೂಲವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿಯೇ ಇದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಸಾಹುಕಾರರು 
ಇಸಪ್ಪಶ್ತು ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷದ ಹಣವಂತರಾಗಿರುವುದು; ನಾಲ್ಕುಜನ 
ಐದುಜನ ಕಲಬೆರಕೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗಾಗಿ ನಾಗೇಶರಾಯನ೦ಥ ಪಟಂಗನು 
ನೂರಾರು ರೂಪಾಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಗಾಯಕೆ ಮೋಹಿನಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆಸುವುದು; ದಿರ್ವಾ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಪದವಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದನ್ನು ಒ೦ದು ಪಾತ್ರ ವಿವರಿಸುವ ಮಾತು ಸ್ವಲ 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಈ ವಿವರಗಳು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಬಂದಿವೆ. ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಇವು ಹೊ೦ಂದುವುವೇ ಬಿಡುವುನೇ ಎನ್ನುವುದು ಅಷ್ಟು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಪೂನಾ ನಗರದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುನೆಂದು ಮೂಲದ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಾಟಕದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷದ ಹಣಗಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ನಾಟಕದ ಉಳಿದ ವಿಷಯ ಪೂನಾ ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಕಲ್ಫತ್ತ, ಲಂರ್ಡ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಸುಮಾರು ಇದರಂತೆ ಇರುವುದೆನ್ನುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾಗೇಶರಾಯನಸ್ಟು ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನಂತೆ 


ಮೋಹಿನೀ ೫೫ 


ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದವರು, ಜವಾಹಿರಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 
ವರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಅವನಂತೆ ನಡೆಯುವ ಮಾರ್ವಾಡಿಗಳು, ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ 
ಮನ್ಮಥನಂತಹ ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಒಳ್ಳೆಯದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸಾಗದ 
ಕಾರಣ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಊಟವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ನ್ಯಾಯನಿಜ್ಞರು, ಇವರು ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಜದಲ್ಲೂ ಇರು 
ವರು. ಇದರಂತೆಯೇ ಪತಿಗಾಗಿ ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸುವ ಇಂದುಮತಿಯಂತಹೆ ಸತಿ, ದುಷ್ಟ ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೋಹಿನಿಯಂಥ 
ತರುಣಿ, ಬದುಕು ತನಗೆ ನಿರ್ದಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರರ ಬಾಳು ಚೆನ್ನಾಗ 
ಲೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶಚಂದ್ರನಂಥ ದಯಾವಂತನು, ಇವರೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಇರತಕ್ಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಈ ನಾಟಕವು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕ ಒಂದು ಕತೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದೆ. ಇಂದುಮತಿಯ ಸೌಜನ್ಯವೂ, ಮೋಹಿನಿಯ ಧೈರ್ಯವೂ, 
ಮಾಲತಿಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸವೂ, ಪ್ರಕಾಶಚಂದ್ರನ ಸಮಾಧಾನವೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಕಾಣುವುದು ನಿಜ. ಇದು ರಂಗದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ. ನಾಟಿಕಮಂದಿರದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗದ ಬಹುಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದರ ಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ 
ಅತಿಶಯಿತವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ನಾಟಿಕಮಂದಿರದ ಪರದೆಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುವ ಬಣ್ಣ, ಪೂಜೆಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಟದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಮಿತವೂ 
ನಯವೂ ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ದೀಪದ ಬೆಳಕೆನಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸರದೆಯ ಬಣ್ಣ ತುಂಬ ಇರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಿರದಿಂದ ನೋಡಿ ಬಣ್ಣ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೆಂದು ದೂರಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. 
ಪರದೆಯ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಪಾತ್ರಗಳ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅತಿಶಯಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸುವ ನಾಟಕ ಒಂದಿರಡು 
ಅಸಂಭವವೆಂದು ಕಾಣುವ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ನಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುಷ್ಟನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ದೂರೆ 


೬ ಪೂಜನ 


ನಿಲ್ಲಿಸೋಣ, ಪಾಹಿಯಾದವನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿ 
ಮೂವತೈದು ಲಕ್ಷ ಹಣವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಂಚಿಬಿಡೋಣ, ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಏಟುತಿ೦ದವರು ಅದರಿಂದ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದೆ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ, ಗಲ್ಲಿಗೆ ಏರುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪತಿವ್ರತೆ ಅದರಿಂದ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪಾರಾಗೋಣ, ಇವೂ ಕೂಡ ನಾಟಕವನ್ನು ಜನಕ್ಕೆ 
ನ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇವು ಕುಂದುಗಳೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ರೆಂಗದ ನಾಟಿಕ ಕೇವಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ, ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಬೇಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅದರೆ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಲಕರಣೆಯನ್ನು ಅದು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಜದ 
ಜೀವನವನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಾಟಕಗಳು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಬೇಕಾ 
ದರೆ ಏನುಮಾಡಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಈ ಪರಿವರ್ತನ ನಮಗೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ಈ ಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಅಥವಾ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕವು ಆಗುವುದು. ಆ ನಾಟಕ ಬರಬೇಕಾ 
ನರೆ ಇಂಥ ನಾಟಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು; ಜನತೆಯ ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು; ನಾಟಕ ಬರೆಯುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಾದವರನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ದೇಶವೂ 
ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇಂಗ್ಲೀಷಿ 
ಕಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ಸೂತ್ರವುಂಟು. ಇದನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೂ 
ಕೇಳಬಹುದು. ಜನತೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಲೇಖಕನು 
ಕಾಟಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಜನತೆಯೂ ರುಚಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮೇಣ 
ಕ್ರೀಕ್ಷಕರು ವಿದುಷರಾಗುತ್ತಾರೆ; ನಾಟಕಕಾರನು ಕವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾನು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮೈಸೂರ ನರಸಿಂಗರಾಯರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಶಾಗೆಯೇ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನರಸಿಂಗರಾಯರು ಪ್ರಬುದ್ಧ 


ಮೋಹಿನೀ ೫೭ 


ರಾದಂದು ಮೊದಲು ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹೊರಗಡೆಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ, ಭೂಪಾಳದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೀರ್ತಿನಂತರಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದೆವರಿಂದ Member of the Most 
Excellent Order of the British Empire ಎ೦ಬ ಉನ್ನತ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ವಿಶ್ರಾಂತರಾದಮೇಲೆ ಇವರು ಸಾಹಿತೃ 
ಸೇವೆ ಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ಯಾರೂ ಇವರನ್ನು ದೂರುವಂಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಂಥ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಮಾಡುವವರು, ಅದರ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ರಾಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೇಮವು ಸಹಜವಾದದ್ದು, ತೀವ್ರ 
ವಾದದ್ದು. ಅನರ ಮಾತೃಭೂಮಿಮಾತೃಭಾಷಾಪ್ರೇಮವೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಹಜ ಮತ್ತು ತೀವ್ರ. ಇದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇವರೇ ಹಾಕಿರುವ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ನಾಟಕ ಅಚ್ಚಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಮೇಲೆ ಇವರು ಇತರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬಂಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ, ಗುಜರಾತಿಯಿಂದ, ಹಿಂದಿಯಿಂದ, ನಮ್ಮದೇಶದ ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳಿಂದ, ನಮಗೆ ಪರಿವರ್ಶನಗಳು ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸೋದರರು ಅವುಗಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಂತೆ 
ರಾಯರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲಿ ಎಂದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನರಸಿಂಗರಾಯರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹೊರಗೆ 
ಇರುವ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಲಿ ಎಂದೂ ಇವರ ಆದರ್ಶದಿಂದ 
ಇತರರು ತಾವು ಬಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವಂತಾಗಲೆಂದೂ ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಜನರು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದೇನೆ. 


1936 


ಲೇಖಕೆ ಸೋದರಿಯರ 


« ರಂಗವಲ್ಲಿ” 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ರಚಿಸಿರುವ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಈ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮನೋ 
ಹರ ಗ್ರಂಥ ಭಾ೦ಡಾರದ ಮಿತ್ರರು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಾರೆ. ಮುನ್ನುಡಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇನಿರುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿ ನಾನು 
ಬೇರೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೇನೆ. ಕೆಲ ದಿನದ ಬರಹಗಾರರು 
ಹೊಸ ಬರಹಗಾರರೊಂದಿಗೆ ನಿಂತು ನಾವೆಲ್ಲ ತೊಡಗಿರುವುದು ಒಂದೇ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಶೋರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆಗೆ ಕ್ಸೈಯಿಟ್ಟಿ ರುವ ಸೋದರಿಯರಿಗೆ ಇಂಥ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಗತ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ನನಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷದ ಕೆಲಸ. ಆದಕಾರಣ 
ನಾನು ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿದೇನೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಬಲ್ಲವನು ಎಲ್ಲಾ 
ಲೇಖಕರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, 
ತನ್ನಪಕ್ಷವನ್ನು, ತನ್ನದೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ತನ್ನದಲ್ಲದ, ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ, ತನಗೆ ವಿರೋಧವೆಂದೇ 
ಕಾಣುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ, ಲೇಖನಕ್ಕೂ ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕೆಲಸವಾಗಿ,ಸ್ವಾಗತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಶಕ್ಕದ್ದೇನು ಎಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೋರಬಹುದು, ಇದು 
ನಿಜ: ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಬರೆಯುತ್ತಿದಾರೆ ಎ೦ಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನರು ಹೆಚ್ಚು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಕಾರಣ, 
ಬರೆಯುವವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಎಂಬುದಲ್ಲ, ವಿಷಯ ಅವರು ಬರೆದಿರು 
ವುದು ಎಂಬುದು. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂದು ಒಡನೆಯೇ 


4 ರಂಗವಲ್ಲಿ ೫ ೫೯ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದು 
ಅಪ್ರಕೃತ ವಾಗಲಾರದು. 


ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ ಪ್ರಪಂಚದಣಕಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿಡೆಯೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಮಾನವ ಕುಲದ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಈ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಜನರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮನುಜಕ.ಲ ಕಲಿಯುಗದ ಇಂದಿನ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಬಹುಕಾಲ, ಬಹುದೇಶ, ಬಹು ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಉಳಿಯ ಸೆಟ್ಟು ಅದರ 
ಬಾಳಿಗೆ ತಾಕಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ನೀತಿನಿಯಮಗಳು 
ಅನುಭವ ಬಂದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಇಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಸಂಸ್ಥೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪು ಪಡೆದಿನೆ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾರ್ಥವೆನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಸರಳ ನುನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಮನುಜಕುಲವು 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ " ಸರ್ವೇಜನಾಃಸುಖನೋ ಭವಂತು], 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆದರೆ ಈ ಸರ್ವಜನದ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿ 
ಸುವುದು ಎಂದು ಅದು ಇನ್ನೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಂಶೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮಾಜದ ನೀತಿ 
ನಿಯಮಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನರ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂತೆ 
ಮಾರ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವ ಈ ಮಾರ್ಹಡಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುವುದಾದರೂ ಸದಾ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಷಯ; ಈಗ ಅದ್ದು 
ಎಂದಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದದೆ, 


ಸಮಾಜದ ಈಗಣ ನೀತಿನಿಯಮಗಳು ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಕೊಡದೆ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಅವು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ig ಸಿವೆನ್ನು ವುದು. ಆ ನೀತಿ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಿಯ ಆಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯಬೇಕು. ಸಮಾಜದ Ne ಹೆಣ್ಣು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ದಂಥ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಳೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಮಾಜಕ್ಕಂತೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದ 


೬೦ ಪೂಜನ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ. ಹೆಣ್ಣು ಎನ್ನು ವುದು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ಶಾಯಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದೇ, 
ಇಲ್ಲ ಗಂಡಿನಂತೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರೆಡುವುದೇ, ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರು ಅರು೦ಧತಿ-ವಸಿಷ್ಕರಂತೆ ನಿತ್ಯದಂಪತಿಗಳೇ, ಎರಡು ಹಕ್ಕಿ 
ಒಂದು ಗೂಡನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಮನೆ ಎಂಬ ಗೂಡನ್ನು ನಡೆಯಿ 
ಸುವ ಕೆಲಕಾಲದ ಜೊತೆಯ ಎರಡು ಬಾಳೇ, ಒಂದು ಗಂಡು ಹಲವು 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೆಂಡಿರೆನ್ನಬಹುದೇ, ಗಂಡಸಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಥವಾ 
ಹಲಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಗಂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತೊಂದು ಗಂಡಿಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಬಹುದೇ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ 
ಮದುವೆಯೆನ್ನು ವುದು ಅವಶ್ಯಕವೇ, ಅವಶ್ಯಕವಾದರೆ ಅದು ಯಾವ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ್ಕ ಅದನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಮಾಡುವುದರ ಅಥವಾ 
ಕಾಲಕಳೆದು ಮಾಡುವುದರ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳೇನು, ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಜವು ಇಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ನೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. 
ಮಗಳಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ತಾಯಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಅನುಭವದಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲದೆ ಗಂಡು ಕೊಡು 
ವಂತಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ; ಹೆಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮಾಜವು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀ ಲೇಖ 
ಕರು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರು ಬರೆದಿರುವ ಈ 
ಕತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡು. 
ತ್ರೀನೆ. “ಇದೇನು? ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು. 
ಹೊರಡಬೇಕೆ? ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ, 


ಜಡ ರಂಗವಲ್ಲಿ? ೬೧ 


Art for Art's sake, ಎ೦ಬ ಉನ್ನತ ಧ್ಯೇಯ ನಮಗೆ ಬೇಡವೆ?” 
ಎಂದು ಕಲೋಪಾಸಕರು ಕೇಳಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಯಾವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ, ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಅಪೃನ 
ಹೆಣ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಒಳಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಆಡುವ ಗಂಜೀಪು 
ಆಟವಲ್ಲ, ಅದು ಬಾಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ಕೃತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಉನ್ನತನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಕಲೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೇ 
ಹೊರಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಅದು ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಾಗ 
ಉತ್ತಮ ಕಲೆಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಲೇಖಕನ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಆದರ 
ಫಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ರಸವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟ ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಆಹಾರವೂ ಆಗುವಂತೆ, ಸುಂದರವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟ ಕಲೆ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯವಾದ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೆನ್ನುವುದೇ ಲೇಖಕನ ಧ್ಯೇಯ. ಜನದ 
ಏಳಿಗೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಲೇಖನವೂ ಕಲೆ ಎಂಬ ಪಟ್ಟದ ಬಾಸಿಂಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಕತೆಗಳು ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ನಾನು ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ವಕೆಗೂ ಓದಿದ್ದೇನೆ; ಓದಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಲ್ಭಾರು ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೇನೆ, ಅಥವಾ ನೆನೆದುಕೊಂಡಿದೇನೆ. ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ, ವೇಶೈ ಎಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಜೀವ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ಎರಡು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಡನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು ಎರಡು ಕಶೆಯಲ್ಲಿ; ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಕುರಿತ ಟೀಕೆ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ; ಒಡವೆಯ ಆಸೆ ಸೀರೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಬರುವ ತೊಡಕು ಎರಡು ಕತೆಯಲ್ಲಿ; ಮದುವೆಯಾದ ಅಥವಾ ಆಗದ 


೬೨ ಪೂಜನ 


ಪುರುಷನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದಾರುಣ ಯಾತನೆ ಎರಡು ಕತೆಯಲ್ಲಿ; 
ಜೊತೆಯ ಹುಡುಗಿಗಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸಂಗಾತಿ ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗ, ದೂರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುತ್ತ ನಾಡನ್ನು ನೆನೆಯುವ ದೇಶಪ್ರೇಮ, ಇನ್ನೆರಡು ಕತೆಯ 
ವಿಷಯ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಡನೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, ವಸ್ತ್ರ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, 
ನಡಕೆ ದೊಡ್ಡದು ಎನ್ನುವುದು; ಹೆಣ್ಣಾದ ಜೀವ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಅಸ್ಪನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತ ಗಂಡನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇದು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು; 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು ಆಗುವ ಪ್ಯಾಸಿಗಿಂತ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಆಗುವ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪ್ಯಾಸು ಜೀವನದಲ್ಲಿಡೆ ಎನ್ನುವುದು; ಸಮಾಜವು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈಗಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಲವನ್ನು ಸರಿಷಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದು; ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯ ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳಾದರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಂದು ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದದಕ್ಕೈಂತ ಚೆನ್ನಾದ ಒ೦ದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ: ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗುತ್ತವೆ. ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾದರೆ ಅವರ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಪಡಬಹುದಾಗಿದ್ದವರು ಕೂಡ ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ ಅವು ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳ ಭಾವವನ್ನು 
ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಳುವವರಿಗಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸೌಕರ್ಯ. ನನಗೆ ಹೀಗಾಯಿತು ಅಥವಾ ನಾನು ಕಂಡ ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೀಗಾಯಿ:ತು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸ೦ಕೊ «ಚವಿರುತ್ತದೆ. 
ಯಾರದೋ ಕತೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಅವರಿಗೆ ಹೀಗಾಯಿತು ಎಂದೂ ಅದನ್ನು 
ಯಾರೋ ನೋಡಿದರು ಎಂದೂ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಂಕೋಟಚೆ 
ಪಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇರುವ ವಿಷಯ ಇದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದೆ 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೆಚ್ಚು. 


“ರೆಂಗವಲ್ಲಿ” ಶಕ್ತಿ 


ಈ ಕತೆಗಳು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಏಳ್ಗೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡತಕೃವಾಗಿವೆ. 


ಇವುಗಳ ಕಲೆಯನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೇನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಕತೆ ಹೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸರಳತೆಯಿಂದ ಬಂದಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಗ್ರಂಥ ಬರೆಯುವುದೆಂದರೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕು 
ವುದು ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ. ಎಂದಿದ್ದರೂ 
ಅದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ. ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅದು ಈಗಿನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತೀರ ತಪ್ಪಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಳುವ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಹೇಳುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ರಾಜವರಾರ್ಗ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಈಗ ವಾಡಿಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಕತೆಗಾತಿ ಸೋದರಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಈ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದಾರೆ. 
ಪೂರ್ವದಿಂದ ಕತೆಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದ ತಪಸ್ವಿ ಜನರು ಉಳಿದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬ೦ದು ಕೇಳುವಂತೆ ಕತೆ ಹೇಳಿದ 
ಸೂಶ ಪೌರಾಣಿಕನು ತನ್ನ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಈ ದಾರಿ, ವಾಲ್ಮೀಕೆ 
ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಮೊದಲು ನಡೆದು ತೋರಿಸಿ ಅದು ಸೂತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ರಾಜಮಾರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೂ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಹೆಸರುಪಡೆದವರು ಉಂಟು, ಹಟಮಾರಿ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷ 
ಕತೆ ಹೇಳಿ ಜೀವನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಣಿಯಾದ ಸಹಿರಜಾಡದೆ 
ತನ್ನ ಸಾವಿರ ದಿನದ ಕತೆಯ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಈ ದಾರಿ 
ಯನ್ನೇ. ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ ಗಂಡಾಗಲಿ ಈ ದಾರಿಯಾವುದೆಂದು ಬೇರೆ 
ಕೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹೂಂಗುಟ್ಟುತ್ತ ನಿದ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳು 
ವಂತೆ ಕತೆ ಹೇಳಿದ ಅಜ್ಜಿಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ಇದರ ಜಾಡನ್ನು ಎಳೆತನ 
ದಲ್ಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅಂಗ; ವಿಷಯ ಏನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ರಸ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳುವುದು. ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯ ಕತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಕತೆಗಾತಿ 


4೪ ಪೂಜನ 


ಕಂಡ ಒಂದು ವಿಷಯ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಭಾಗ ಅವರವರೇ ಕಂಡ ವಿಷಯ. ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು ಈಗಲೇ ಮೊದಲ ಸಲ. ಅದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ನಾನು ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಓದುವವರಿಗೆ ಇದು 
ಯಾವುದೆಂದು ತಾನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಂತರದ ಕಕೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಮೂಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕೌಶಲ್ಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿಜೀನೆ ಎಂದು ನಾನು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕತೆ 
ಗಾತಿಯರಲ್ಲಿ ಹಲವರ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಕೆಲವರು 
ನನ್ನ ತಾಯ ಶೌರೂರಿನವರು. ನಾನು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ 
ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲಿದೆನು; ಈ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ ಊರಿನ 
ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳುಕ್ತಿರುವ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ನಲಿದಿದೇನೆ, 
ಮನ ಮರುಗಿದೇನೆ. ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರ ಕುಮಾರ್ತಿಯರು, 
ಗೃಹಣಿಯರು ; ಅವರು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಪಟ್ಟದೇನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ಪವಿತ್ರಗರ್ಭದ ಮಕ್ಕಳು, 
ನನ್ನ ಸೋದರಿಯರು ; ಇದನ್ನು ನೆನೆದು ಆನಂದಿಸಿದೇನೆ. ಇವರು 
ಹೀಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಲೆಂದೂ ನಮ್ಮ ನಾಡು 
ನಮ್ಮ ಯುಗ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಂತೆ ಬೇರೆಯ ದೇಶಗಳಂತೆ ಗಾರ್ಗಿ, 
ಮೈತ್ರೇಯಿಯರನ್ನು, ಸಹಿರಜಾದೆ ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಲಿಯಟರನ್ನು, ಅವ್ವೆ 
ಕಂತಿಯರನ್ನು ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೆಂದೂ ಹಾಕ್ಸಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಸೋದರಿಯರ ಧ್ಯೇಯ ಹಿರಿದಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ; ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಸೋತೆವೆನ್ನದೆ ನಡೆಯಲಿ; ಇವರು ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಈ 
ರಂಗವಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಭದ್ರಗೇಹದ ಕೈಸಾಲೆಯನ್ನು ಬರುವ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಕ್ಟೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ನಿಲ್ಲಲಿ. 


1937 


ಶ್ರೀದ, ರಾ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
“ ನಾದಲೀಲೆ” 


ಶಿವಮಗ್ಗಿಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ತಾವು ಪ್ರಕಟಸ 
ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಾರೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಾದ 
ಕನಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಬಹು ಗೌರವವನ್ನು ತರತಕೃ್ಕದ್ದೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅದು 
ಸುಖವನ್ನು ತರತಕ್ಸದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಜೇನೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತು ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರು ನಿಜವಾಗಿ ಕನಿ ಎನ್ನುವುದು: ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಮಾಡುವ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ ಆಥವಾ ಜೀವಗುಣ 
ಯಾವುದೋ ಅದು ಇವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನುವುದು. ಒಂದು ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆನಿಸುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹಲವು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವು 
ಭಾವದ ಸೊಗಸೆಂದು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಾತಿನ ಸೊಗಸೆಂದು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ರೀತಿಯ ಸೊಗಸೆಂದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಮಲಕ್ತಣಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಮೂರು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸೊಗಸೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಗುಣ ಇರುವಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ. ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಜಾತಿಯ 
ದಾದರೆ ಕಾವ್ಯ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆಡುವ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಮಾಡುವ ಮನೋಧರ್ಮ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರಲ್ಲಿದೆ; ಅದು ಸಹಜವೂ ತೀವ್ರವೂ ಬಹುಮುಖವೂ ಆಗಿದೆ. 
ನಾನು ಬೇಂದ್ರೆಯವಶಠ ಕೃತಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮನಸೋತದ್ದು ಈಗ್ಗೆ ಬಹು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಆಗ್ಗೆ ನಾನು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫ 


೬೬ ಪೂಜನ 


ಧಾರವಾಡದ “ ಸ್ವಧರ್ಮ? ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಆ ಪದ್ಯ 
“ ಮೂಡಲ ಮನೆಯಾ ಮುತ್ತಿನ ನೀರಿನ ಎರಕ್ತೂವ ಹೊಯ್ದಾ » ಎಂದು 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಒಂದು ಉದಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿತ್ತ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಊಹೆ ನಿಲಕ್ರಣವಾಗಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೋ ಕವಿಗಳು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಮಾಡಿರುವ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿ ಒಂದು ಚೆಲುವನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು. 
ಕೊನೆಗೆ ಇದ್ದ ಮುದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಬೇರೆಯೆನ್ನುವುದು ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು... ಉದಯದಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕೆಗಳು ಹಾಡುವುದನ್ನು “ಗಿಡಗೆಂಟೆಯ 
ಕೂರಳಿನಿಂದ ಸ್ವರ ಹೊರಟದೆ* ಎಂದು ಇವರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರು. 
ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿ ಗಿಡಗೆಂಟೆಯ ಕೊರಳು. ಉದಯದಲ್ಲಿ ಗಿಡ ಪಡುವ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಡು ಹೊರ ಸೂಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಚಾತುರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಭಾವನೆಯಿದೆ. ವರ್ಣನೆಯ ಚಾತುರ್ಯವೆಂದು ಕಾಣುವ ಉಕ್ತಿಯ 
ಈ ಭಂಗಿ ಭಾವನೆಯ ಫಲ. ಈ ಭಾವನೆಯೇ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಎಲ್ಲ 
ಕನಿತೆಯ ಬಲದ ಬೇರು. ಇದಾದ ಕೆಲವು ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಕನಿ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆ ತರುಣದಲ್ಲಿ ಅನರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನಾನು ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಬೆಳಗಾಮಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಕಂಡೆನು. ಆ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು “ ಹೆಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ 
ನೋಡಿದಿರಾ” ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಕವನವನ್ನು ಓದಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಜನ ಎಂಥ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿದರೆಂದು ಈಗ ಹೇಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ಕವಿತೆಯ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅರಿಯುನುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಒಂದು ಓದು ಸಾಕಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಒಂದು ಓದಿನಿಂದ ಕಂಡಷ್ಟು 
ಕಾವ್ಯ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಸಾವಿರ ಜನದ ಸಭೆ ಚಕೆತವಾಯಿತು. ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯುಳ್ಳವರು ಈ ಕವಿಯ ಶಕ್ತ ಇವನದೇ ಆದ 
ಹೊಸ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಮನಗಂಡರು. ಮಾರನೆಯ ವರ್ಷ 


“4 ನಾದಲೀಲೆ ೬೭ 


ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಂದೆ 
ಯವರು ಮೈಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಮೈ ಸೂರಿನ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೊಡ್ಡ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಈಚೆಗೆ ಇವರ ಕೀರ್ತಿಹೇಗೆ ಬೆಳೆದಿದೆಯೆಂದು ನಾಡೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲದು. ಇವರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ನಿತ್ಯದ ಬಳಕೆಯ ಕವಿತೆಗಳಾಗಿನೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯಲತೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೆಸ್ಟೈಷ್ಟು ಕವಿತೆ 
ಬರಲೆಂದು ಅದರ ದೇವರು ಕರುಣಿಸಿರುನನೋ ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಆಗಿರುವಷ್ಟು ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾವ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನ ಬೆಳೆಸಿದಾರೆ. 


ಈ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯ ಬಹುನಿಧವಾದುದು. " ಮೂಡಲ ಮನೆಯಾ 
ಮುತ್ತಿನ ನೀರನ ಎರಕಂವಹೊಯ್ದಾ' ಎಂಬ ರೀತಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣ 
ನೆಯ ಕವಿತೆ; "ಮುಗಿಲ ಮೋರೆಗೆ ರಾಗರತಿಯ ರಂಗು ಮೂಡಿತ್ತು? ಎಂಬ 
ರೀತಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಒಲವನ್ನು ಕುರಿತವು; "ಮೂವತ್ತು ಮೂರು 
ಕೋಟ? ಮುಂತಾದ ದೇಶ ಪ್ರೇಮದ ಗೀತಗಳು; “ಚಿಂತೆ, "ಹೊ, 
" ಚಳಿಯಾಕೆ? ಈ ರೀತಿಯ ಊಹೆಯ ವಿಲಾಸದಿಂದೆ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವ 
ಪದ್ಯಗಳು ; "ನರಬಲಿ, "ಹೆಣದ ಹಿಂದೆ? ಮುಂತಾಗಿ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಿಗೆ ತೋರುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕುರಿತವು; 
"ಮಲ್ಲಾಡದ ಗಿಜಿ: ಮುಂತಾಗಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾಡುವ ಯೋಚನೆಗೆ ಅನ್ಯಾಪದೇಶದ ಆಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮ 
ತಿಗಳು; " ಮನದನ್ನೆ? ಮುಂತಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗೀತಗಳು; ಒಂದು ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಎಳೆ ಎಳೆಯುವ "ಕುಣಿಯೋಣ ಬಾರ? 
ಎಂಬಂಥ ಗೀತಗಳು; "ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ, "ಭೃ೦ಗದಜಿೆನ್ಸೇರಿಬಂತು? 
" ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ? ಮುಂತಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಥವಾ ಆತ್ಮದ ಅರಿವಿಗೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೊಡುವ ಗೀತ; ಅವರ್ಣನೀಯ ಅರ್ವಾಚೀನ ಸೌಂದರ್ಯ? 


ತಿಲ ಪೂಜನ 


“ ಕರಿಮರಿ ನಾಯಿ? ಎಂಬಂಥ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುವ ವಿಡಂಬನ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳು; ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಕೃತಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಈ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಪದ್ಧತಿ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು. 
ಉದಯದ ವರ್ಣನೆಯ "ಗಿಡಗೆಂಟೆಯ ಕೊರಳು? ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಬಹುದು. ಗಿಡದ ಆನಂದ, ತನ್ನ 
ಆನಂದ, ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಹಕ್ಕೆಯ ಆನಂದ, ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯ 
ಆನಂದ, ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದವನು ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ಆನಂದ, ನಾಲ್ಕುಕಡೆ ಕಂಡಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವವನು ಇದೊಂದು ವಿಚಾರ 
ಎಂಬಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಒಮ್ಮೈೈಯನ್ನು ಅರಿತವನು 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ "ಗಿಡಗೆಂಟಿಯ ಕೊರಳು? ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಹಾಡಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳಲ್ಲ ಒಂದು ಎನ್ನುವುದು ತಿಳಿವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಕಂಡಾಗ ಅಲ್ಲ ಅನುಭವದಿಂದ ಕಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತು 
ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಬರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಾತು ಎಂಥ ಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾತು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎನ್ನುವಂಥ ಸಹಜತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ತರುವ ರಸ ಹೀಗೆಯೇ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು. ಉದಯದ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುತೆಕೆದು, ಮನಸ್ಸು ತೆರೆದು, ನೋಡಿರುವಂತೆ 
ಇವರು ಜನದ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಹರಿಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದು ಮನಸ್ಸುತೆರೆದು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಇವರ ವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತು ಮಾತು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ, 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಸದ ಊಟಿಯನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಶಪ್ರೇಮದ 
ಗೀತೆಗಳಾದರೊ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ತೀವ್ರವಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಬಂದಿರ 
ತಕ್ಕವು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಗೀತಗಳು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ತೀವ್ರ ಅನುಭವ, ವಿಪುಲಭಾವ, ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರದ ಅಲೆಯ 
ಮಾಲೆಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಉರುಬಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು 
ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ ಕಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಹರ್ಮ್ಯು 


* ನಾದಲೀಲೆ? ೩೯ 


ಪ್ರಾಕಾರದ ಕಟ್ಟಡದ ರೀತಿ. "ಚಿಂತೆ? ಅಥವಾ "ಹೊ' ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾದ ಕ್ರಮನೊಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭಾವ 
ಸೂಚಿಸುವ ಒ೦ದು ಸಾಮ್ಯ ಅಥವಾ ರೂಪಕವನ್ನು ಊಹೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಳ್ಳಿಬಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ, ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಚಿತ್ರದಂತೆ 
ಹರಹುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕ್ರಮವೇ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಟ್ಟಿವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬರುವ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮದ ಅತಿನಿಕಟ ಅನುಭವವು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉಳಿದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ ; ಚಿತ್ರ 
ಹಾಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಭಾವವು ಮುಕ್ಕಾದೀತೋ ಎಂಬ ಭಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಷಯ ಬಹು ಜನರು ಕಂಡದ್ದು; ವಿವರ 
ಕನಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಂಡದ್ದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಇವರ 
ಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದೆಂಬಷ್ಣು ವೈಯಕ್ಕಿಕವಾಗಿದೆ. ಕವಿತೆ 
ಉತ್ತಮವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಬಾಳ ಆಳದಿಂದ ಬರಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಬಂದ ಕವಿತೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಟಿಂಕೆಯಿಂದ ತಾನೇ ಒಂದು 
ಜಾತಿಯದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಟಂಕೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಷ್ಟು ಕೀವ್ರವಾದ ರಸಾನುಭವವುಳ್ಳ ಕವಿಗೆ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ ಅನುಭವದ ತೀವ್ರತೆಗೆ 
ಸಮನಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ವಿಚಾರಶಕ್ತೆ ಇದೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವ 
ವನ್ನೂ ಇತರರ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲರು, 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲರು. ನಿಶಿತವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಚಾರದಕ್ಷೇತ್ರವೂ ವಿಸ್ಮಾರವಾ 
ಗಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಗಳೋ ಅಷ್ಟು ವಿಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಗದಭಾಗದ ಬದಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಭಾಗ ಸಮಸಮ 
ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಕವಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾತನಾಡಿದನೋ ಎಂದು ಶಂಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಈ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕನಿ ನಮ್ಮ ಜನದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೂರೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೋದುವಾಗ ಕೇಳುತ್ತ ನಾನು 


೭೦ ಪೂಜನ 


ಅವುಗಳ ಸೊಗಸಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿದೇನೆ. ಮರುಳು ಎಂದರೆ ಜನರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ. ಆದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆ ಅನೇಕರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸ್ಥಿತಿ ಆನಂದದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಮರುಳು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ 
"ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ ನೋಡಿದಿರಾ” ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ ತಲೆಗೆ 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ ಪಗಡಿಯೊಂದನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಇವರ ಆಗಿನ 
ನಿಲುವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗಾರುಡಿಗನೊಬ್ಬನ ನಿಲುವಂಕೆ ಕಂಡಿತು. 
ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸಹಜವಾದ ನಿಲುವು ಆ ಗಾರುಡಿಗನ 
ನಿಲುವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಬರೆದ ಒಂದು 
ಅಸ್ಪಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ರೂಪು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಮರುಳು 
ಮಾಡು, ಗಾರುಡಿಗ, ಎ೦ಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮಗೆ ಆಲ್ಪ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತೆ, ಶಾಂತಿ, 
ಓಜಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೇನೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವಿತೆಯ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ ಈ ಶಕ್ತಿ, 
ಈ ಕಾಂತಿ, ಈ ಓಜಸ್ಸು. ಇವರ ಕನಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವ ಜನರಿಗೆ 
ಮನ ತಗ್ಗಿಸದೆ ನಿಲುಗಡೆ ಇಲ್ಲ. 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕೃತಿ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಹಿರಿಯ ಕಾರಣ ಅವರು ಜನದ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. 
ಇವರು ಜನದ ಬಾಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದಾರೆ; ಜನಪದಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೆತ್ತಿದಾರೆ. ಹಲವು ಓದನ್ನು ಓದಿ ಹಲವು ಕವಿಗಳ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಚಜೋದಿತವಾಗುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಕಾವ್ಯ ಒಂದುರೀತಿ. 
ಇದು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜನದ ಬಾಳಿನಿಂದೆ, ಜನದ 
ನಡೆಯಿಂದ, ಜನದ ನುಡಿಯಿಂದ, ಪ್ರಜೋದಿತವಾಗುವ ಕಾವ್ಯ ಅದರಿಂದ 
ನೂರುಮಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಜೀವಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಜನತೆಯ ಕಾವ್ಯ 
ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಹತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದ 
ನಮಗೆ ತುಂಬ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭಾವದ 


ಊಟಿ, ಮಾತಿನ ಔಚಿತ್ಯ, ಚಿತ್ರಕರ್ಮದ ಕಲೆ, ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 


4 ನಾದಲೀಲೆ ? ೭೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ರೀತಿಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಿದಾರೆ. 
ಆ ಉಪಾಸನೆಯ ಕಾರಣವೂ ಜನತೆಯ ಪ್ರೇಮ, ಅದರಿಂದ ಬರುವ 
ಫಲವೂ ಜನತೆಯ ಪ್ರೇಮ. ಸಹಜವಾದ ಜನಕೆಯ ಪ್ರೇಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಚಯದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಸಹಜವಾದ ಕವನಶಕ್ತಿ ಇದೇ ಪರಿಚಯದಿಂದ 
ಮಸೆದು ಹಸನಾಗಿ, ಇವರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ತಂದಿವೆ. ಇವರ ಒಲುಮೆಯ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ನಿಲುವು ಜನದ ಬಾಳುವೆಯ, ಜನದ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಒಲುಮೆಯ ನಿಲುವು. 
ಇವರ ಅನೇಕ ನದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಾತುಗಳ ಸರಳತೆ ಜನದ 
ನಾಲಗೆಯ, ಜನದ ಕನಿತೆಯ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸರಳತೆ. 
“ ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಾಗುತಿತ್ತು ಒಂದು ಮಂದಹಾಸ? ಎಂಬ ಕಡೆಮುಖ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ್ಮ 
"ಮೂಗಿನಾಗೆ ಮೂಗುತಿ ನಕ್ಕರೆ ಕರಿಹಲ್ಲು' ಎಂದು ಹಲಸಂಗಿ ಜಕೃವ್ವ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಹದದ ಚಾತುರ್ಯ, " ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ? ಕನಿಶೆಯ 
ಮಾಯೆ, ಕೆನ್ನರಿ ಹಿಡಿದು ಭಾವದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಜಂಗಮನ 
ಅಥವಾ ಹರಿದಾಸನ ಹಾಡಿನ ಕ್ರಮ ಚಾತುರ್ಯ ಮಾಯೆ. ತಾನು ಸಂಡಿ 
ತನು ಎಂಬ ಕನಿ ಈ ಚಾತುರ್ಯ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಕಂಡರೂ ಅದು ಒಂದು 
ಮಾಯೆ, ಒಂದು ಚಾತುರ್ಯ, ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ 
ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕವಿಶೆಯಲ್ಲಿ ತರುವುದು ತನ್ನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಕಡಮೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನು. ಜನ್ಮತಃ ಕನಿಯಾದವ 
ನಿಗೆ ಈ ಚಾತುರ್ಯ ಈ ಮಾಯೆಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳ, ಇದು ಎಲ್ಲಿ 
ಕಂಡರೂ ಒಂದೇ, ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೂಲ ಕಾವ್ಯ 
ದೇವತೆಯ ಚಳಕ, ಹಾಸ, ಎಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೃಢವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಬಳಸುವುದೇ ತನಗೆ ಗೌರವವೆಂದು ಅವನು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ; ದೇವರನ್ನು ಸಖನೆಂದ ಅರ್ಜುನನಂತೆ ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ಅದನ್ನು ತಾನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಡಿತನಾದರೂ ಸಹಜ ಕವಿ ಈ 


೩೨ ಪೂಜನ 


ಗುಣವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರೇ 
ನಿದರ್ಶನ. ಅವರ ಕವಿತೆಯ ಭದ್ರತೆಗೆ ಅವರು ಜನತೆಯಹೃದಯವನ್ನು 
ಜನತೆಯ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. 


ಈಗ ಎರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಮದರಾಸಿನ 
ಒಂದು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಕಟಿ 
ಹಿದ ಒ೦ದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕೃತಿ promising, ಎ೦ದರೆ 
ಮುಂದೆ ಫಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. Promise ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ £u!ಗೆnent ಎಂದರೆ ಫಲಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಸಿದ್ದಿ. 
ಕವಿಯ ಸಮಾಪ ಮಿತ್ರರಾದುದುದರಿಂದ ಆ ಲೇಖಕರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತವಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟಿರು. ಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಸಂಕೋಚ; ಇತರರಿಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೂ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಅಡಸಿರುವ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬರವೇ ಬಂದಿಹಿ. ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರೆ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ದುಂದು ಮಾಡುವವನ ವಿಷಯ ಹೇಗೆ ಬೇಸರ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದೊ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಸರವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು, ಕೊಟ್ಟರೆ ವೆಚ್ಚವಾಗುವ ಜೋಳವಲ್ಲ ರಾಗಿಯಲ್ಲ ; 
ಅದು ನಿಜವಾದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚಸಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ promising ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ fulfilment 
ಎನ್ನುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ promising 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಕಿ ಈ ಕವಿಕಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಆಸೆ 
ಸರ್ಕಾರಬನೋಟು ಇಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಾಡುವ 
promise ನ ರೀತಿಯದು. ಅದು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಾಮಿಸ್‌”; ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ. 


ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವಿತೆ ಕಾವ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂದನ ವನ. ಈ ಕವಿಯ 


೬ ನಾದಲೀಲೆ” ೭ಷ್ಲಿ 


ಬಾಳು ಅಲ್ಲಿ ಹೊ ಬಿಡಲು ತೊಡಗಿರುವ ಒಂದು ಮಂದಾರ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಹೊ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ತರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೂ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈಗ ಯಾವ 
ಸೊಗಸನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಾಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ ತಂದಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ತರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಜನತೆ ತನ್ನ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತೋರು 
ವುದು ಇಂಥ ಕವಿತೆಯಿಂದ; ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಕೃತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದಗುವುದು ಹೀಗೆ; 
ಇಂಥ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬೇರೆ ದೇಶದ ಜನರು ಆಸೆ ಪಡು 
ವುದು. ಬೇರೆ ನಾಡಿನ ಜನರು ಅರಿತರೆ ಅರಿಯಲಿ, ಅರಿಯದಿದ್ದರೆ 
ಬಿಡಲಿ, ಅವರು ಅರಿಯಬೇಕಾದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕವಿತೆ ಮುಟ್ಟಲಿ, 
ಎನ್ನು ವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವ ಆಸೆ. ಈ ಮಟ್ಟ ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವ 
ಕೆಲವು ಕವಿತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆನು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರದು. ಆಗಲೇ ಅವರ 
ಕೃತಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಈಗ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಕವಿತೆ 
ಯಿಂದೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕವಿ ತಾನು ಧನ್ಯನು; ನಾಡನ್ನೂ 
ಅವನು ಧನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭಾಷೆ ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ತಮ್ಮ. 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹರಹುತ್ತ ಜನದ ಆನ೦ದವನ್ನು ಮರಳಿ ಮರಳಿ 
ಅರಳಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌" ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ತಾಯ್ತುಡಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಬಹು 
ಕಾಲ ನಿಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ನಾನು ನಾಡಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದೇವತೆಯ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಶಿವಮಗ್ಗಿಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ 
ಮಿತ್ರರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದದ್ದು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ದೊರೆಯಲೆಂದೂ ನಾನು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


1938 


ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ರಾಮನಾಥಯ್ಯ ಇವರೆ 


“ ಜೀವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸರಿನರ್ತನೆ” 


ಲೋಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮಾನವ 
ಶುಲ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಎನ್ನಿಸುವುದು ಆ ಇತಿಹಾಸದ ಸ್ತಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವವರೂ ಉಂಟು. ಅದರಲ್ಲೂ ಈಗ ನಡೆಯು 
ಕ್ರಿರುವ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮದಂಥ ಅವಿವೇಕ ವರ್ತನೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 
ಹಗೆಗಳು ನಡಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಸುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಅಮಾನುಷ 
ಅಕೃತ್ಯಗಳ ದುಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮನುಜಕುಲ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪಾಪ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ, ಎಂದು 
ಶೋಚುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಇದು ಒಂದು ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು, 
ಒ೦ದು ದುಷ್ವಾಲ. ದಿನಬೆಳಗೂ ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಮನುಷ್ಯನು ಹಿಂದಿರುಗಿದಂತೆಯೇ ಕಂಡರೂ, ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಮುಂದಣ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಪಿಂದು 
ನಂಬಲು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಾನವನ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ 
ನಿಂತಿರುವ ಶುಭಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೇ ಈ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಮಾನವನ ಪ್ರಯತ್ನನೆಲ್ಲ ಮುಂದುವರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. 
ಕಳ್ಳನೇ ಆದರೂ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ, ದುಡಿಯುವಂತೆ ಪರರಾಷ್ಟ್ರನಾಶಕರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ, ಎಂದರೆ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜನಾದ ಮಾನವ ವರ್ಗದ, 
ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಾದಮೇಲೆ ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಮನುಜ ವರ್ಗ ಹಿಂದೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ರೀತಿ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ನಲ್ಲಿ ಶುಭಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇರುವಂತೆ ಒಟ್ಟು ಜನತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಇದ್ದಿದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎಷ್ಟೇ ಕುಗ್ಗಿದರೂ ಅದು ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದಿದೆ. 
ಆಗಾಗ ಅದು ಏನೋ ಸೋಶಂಕೆ ಕಂಡರೂ ಮತ್ತೆ ಬೂದಿಯಡಿಯ 


“ ಜಿನನದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಿವರ್ತನೆ” ೭೫ 


ಕೆಂಡ ಉಸಿರು ಬಂದಾಗ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ 
ಬೆಳಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಈಗ್ಗೆ ಮಾನವನ ಬಾಳ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಷ್ಟಾರ ಕಂಡಿದೆ, ಸೌಂದರ್ಯ ಬೆಳೆದಿದೆ... ಹತ್ತು ವರುಷ ನೂರು 
ವರುಷದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಜವೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹ 
ತೋರಬಹುದು : ಸಾವಿರ ವರುಷದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ 


ಸಂದೇಹ ತೋರದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ಇದರಂಥ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಮಾನವ 
ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಸುಕಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಈ 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ರೂಪುಕೊಡಬೇಕು, ಇದರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬೇಕು, ಮನುಜನ ಗುರಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಕಂಡಿತು. 
ವೆಲ್ಸ್‌ ಮಹನೀಯರು ಆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೂರು ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು : ರಚಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಅಂದು 
ಬೇಕೆನಿಸಿದಂತೆ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಇಂಥ ಒಂದು ವಿವರಣೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶವೂ ಹೊಸ ಕಾಲದ ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯ 
ನ್ನಿಡುತ್ತಿದೆ; ಹೊಸ ಜನತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ತಾನೂ ಆಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರ 
ಗುರಿಯನ್ನು ಈಗ ನೇರಮಾಡಬೇಕು; ಅದರ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಈಗ ನೆಲೆ 
ಯನ್ನೊ ದಗಿಸಬೇಕು; ಅದರ ಪೂಜಾಮೂರ್ತಿಗೆ ಈಗ ದೃಷ್ಟಿಯಿಡ 
ಬೇಕು. ಇದು ಇಂದು ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ. ಅಂದು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ವೆಲ್ಸರ ಗ್ರಂಥವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇ೦ದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೆ. 

ಲೋಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ಕೊ ಭೂಮಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದದ್ದು. 
ಭೂಮಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಎಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ಟೋ ಜೀವ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದದ್ದು. ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾದ ಜೀವ ಎಷ್ಟು ಕಾಲಕ್ಕೋ ಅಣುವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ, 
ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿದ್ದದ್ದು ಕೀಟವಾಗಿ, ಒ೦ದು ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾನವನಾದದ್ದು. ಮಾನವ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲದ ಮೇಲೆಯೋ ನಾಗರಿಕತೆಯೆಂಬ ಒಂದು ಭಾವ ಅಳವಟ್ಟದ್ದು ; 


ದ? 


ನಾನು ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನದು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಗೆ ಹರಿದು, ನನ್ನದು ಎನ್ನುವುದು 


೭೬ ಪೂಜನ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದು. 
ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅದರ ಮುಂದಣ ಸ್ಥಿಕಿ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು; ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ತೋರಿತು; ಆಮೇಲೆ ಸಾಧ 

ವೆನ್ನಿಸಿತು; ಆಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇ೦ದಿನ ಧೈೇಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ! 
ಇಂದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಕಾಣಬೇಕು; ಅಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಇದು ಆಶಾವಾದವೆ೦ದು ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಕಡೆ 
ಗಣಿಸಬಾರದು ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಯಾವ ವಾದವೇ ಆದರೂ 
ಇದರ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ pe Rds ಈ 
ವಾದದ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಿ ಏನನ್ನು ಸಬಹುದು? ಇದು 
ನಿಯಮಿಸುವ ಕಾ ರೈತ್ರಮವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಹ Bi ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು? 
ನಿರಾಶಾವಾದಿ ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ಹಳ ಚ 
ಆದು ಚೆನ್ನಾಗಬಲ್ಲುದು ಎನ್ನು ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ಭೇದ ಇದೆ, 
ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದ ಇಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಚರಿತ್ರೆ ನಂದಿದಂಕೆ 
ಕಾಣುವ ಆಶೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದು; ನಂದದಿರುವ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಶಕೃದ್ದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಜೀವನದ ಇತಿಹಾಸವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲಾಗದು. ಈ 
ಚಿತ್ರದ ರೀತಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರದಿರಬಹುದು. ಇದರ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ- 
ಪಶ್ಚಿಮ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಲ್ಬಾಂತರಗಳ ಕಾಲದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಲೋಕದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಂಡಿತು ಎಂದು ವೆಲ್ಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಜನ ಹಿ೦ದೂಗಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ ಇದ್ದಿತ್ತು ಅನೇಕವಾಗುತ್ತೇನೆಂದಿತು, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಯಿತ್ತು 
ಎಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಖುಸಿ ಇದೇ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ತನ್ನರೀತಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು; ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾರಿದನು. ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು 
ಅವನ ಸಲುವಾಗಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ, ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು 
ಅವರ ಸಲುವಾಗಲ್ಲ, ಆತ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ, ಎಂದ ಖುಷಿ ಲೋಕದ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದು ಆದರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಲ್ಲ, ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, ಎಂದೇ ಹೇಳಿ 


“ ಜಿವನದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಿವರ್ತನೆ? ೭೭ 


ದನು. ಯಾರದಾದರೂ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬಾರದು ಎಂದ ಖುಹಿ 
ಭಾರತೇಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೂ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು; ಗೃಧ್ರವೃಕವ್ಯಾಫ್ರುಗಳನೀತಿ ಮನುಜನಿಗಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇ 
ಧಿಸಿದನು. ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಸತ್ಯ. ಬಾಳುನೆವೆನ್ನುವವರು 
ಇದನ್ನರಿಯಬೇಕು; ಉಳಿದವರಿಗೆ ನಮ್ಮಂಥವರು ಏನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಬಹು ಶ್ರಮ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಒಂದು 
ಅಂತರವಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಬಾಳು ಒಂದಾಗಿರುವುದು 
ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಒಂದು ನೆಪದಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇವರು ಕನ್ನಡದ 
ಮಕ್ಕಳ ಮೂರು ತಲೆಮಾರಿನ ಆಸೆ ಒಂದು ಎಂದು ತೋರಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳು ಕತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದುವ್ರು ವಿಚಾರಮುಖ್ಯವಾದ 
ಲೇಖನ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬರಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಇತರರೂ 
ಈಜೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ: ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಈ ಕೊರತೆ ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗಬೇಕಾಗಿಜಿ. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರನ್ನೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥಯ್ಯನವರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ವಿಷಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ; ಗ್ರಂಥದ 
ಲೇಖನ ಪದ್ಧತಿ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ಗ್ರಂಥ ನಮ್ಮ ಜನದ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದೇನೆ. ಇಂಥ ಬರೆ 
ವಣಿಗೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಅದು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಜನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಲೆಂದೂ ಆ 
ಮೂಲಕ ಈ ಲೇಖಕರೂ ಇತರ ಲೇಖಕಖರೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತಾಗಲೆಂದೂ ನಾನು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


1939 


ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದವನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರವರ 
“ ಪರ್ಣಕುಟಿ” 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿದ್ದವನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು ತಮ್ಮ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ನನ್ನದೊಂದು ಮುನ್ನುಡಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಶರ್ಮರು ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯರಾದ ತರುಣ ಮಿತ್ರರು. ಗ್ರಂಥವು 
ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಗುರು ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ನಾಲ್ಬು ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆ. 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರು. ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಜನ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಒ೦ದೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಲೋಕ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದೊಂದು ಪರಿಮಿತಿಯದಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಇಂದು ಎಲ್ಲ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ "ಲೋಕ? ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಜನಾ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು. ಪದನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಜನಾ೦ಗಗಳು ವಿಖ್ಯಾತಿಯ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಖ್ಯಾತಿ ಸುಲಭ. ಪೂರ್ವ 
ದೇಶಗಳ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಡತನದಿ೦ದಿರುವ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸರಾಧೀನ 
ವಾಗಿರುವ, ಭಾರತವರ್ಷದಂ೦ಥ ದೇಶದ ಪ್ರಮುಖರು ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸೌಕರ್ಯ ಕಡಮೆ. ಇಂಥ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದೇ ಅದು ಸಜೀವವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಹೆಸರುವಾಸಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರದು. ಲೋಕದ ಯಾವ ಖ್ಯಾತಿ 
ವಂತರೊಂದಿಗಾದರೂ ಇವರನ್ನು ತೂಗಬಹುದು, ಇವರು ಆ 
ಯಾರಿಗೂ ಕಡಮೆಯೆಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


“4 ಪರ್ಣಕುಟಿ? ೭೯ 


ಆದರೆ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟುಸಾಲದು. ಒಂದು ದೇಶದ ಬಿಲೆ, ಒಂದು 
ನಡತೆಯ ಬೆಲೆ, ಮತ್ತೆಲ್ಲದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಬಾರದು. 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ, 
ಹಾಗೆ ಅದು ಮುಟ್ಟದಾಗ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಪುರುಷನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಎ೦ದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಯಕ್ಷರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯತನ 
ಭೂಮಿಯಷ್ಟನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು. ಅದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಒಪ್ಬಿಸ 
ಬೀಕು. ಈ ಸ್ವರ್ಗವೆನ್ನುವುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ವಾಂತದ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಂತರ್ಯ, ಬಯಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ. ಈ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸ್ವಸ್ಪದಲ್ಲಾದರೂ ಕಂಡ ಜೀವ ತಾನು ಮತ್ತೊಂದರಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ತೃಪ್ಲಿಸಡಲಾರದು; ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯವನಾದೇನು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ನಡೆದು 
ನಡೆದಂತೆ ಇದರ ದಿಗಂತ ದೂರ ದೂರ ಸಾರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಎನ್ನು 
ವುದು ಅಡಗಿ ಯಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಎನ್ನುವುದು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯನ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆದೋ ಅಂದು ಮನುಷ್ಯ ತಾನಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಿಗಂತ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; "ಯೋಸಾವಸೌ ಪುರುಷಃ ಸೋಹಮಸ್ಮಿ? 
ಎನ್ನುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಾನುಂಟೋ ಮೂರು 
ಲೋಕವುಂಟೋ ಎನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ; ಮೂರು ಲೋಕದ 
ಯಾವ ಒಂದು ಕಣವುಂಟೋ ನಾನುಂಟು, ಎನ್ನುವುದು ಇಂಥ ಸಿದ್ಧ 
ಜೀವನದ ಸ್ಥಿತಿ. ಮಾನವನ ಮುಂಬರಿವಿನ ಎಲ್ಲೆ ಇದು. ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನುಜ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಧ್ಯೇಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ 
ಉನ್ನತ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. 


ಈ ಯುಗಕ್ಕೆ ಈ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಒಂದು ಗುರಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಪುಣ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರದಾಯಿತು. ಮಾನವಕುಲ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಕಲಿತು, ಒ೦ದು ದೇಶದ ಮಕ್ಕಳೆಂದು, ಒ೦ದು ಬಣ್ಣದ 
ಜನರೆಂದು, ಒಂದು ಮತದ ಮಕ್ಕಳೆಂದು, ಒಂದು ಸಂಸ್ಕತಿಯ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೆಂದು, ಮತ್ತಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಮೂಹಗಳೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ 


ಅಂ ಪೂಜನ 


ಯಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಮನುಜರು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಬೇಕಾದ ಪಾಠ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಠ ಮುಂದರಿದು, ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣವೂ ಒಂದು ಬಣ್ಣದ ಭೇದಗಳು, ಎಲ್ಲ 
ದೇಶವೂ ಒಂದು ಭೂಮಿಯ ಅಂಗಾಂಗ ಭಾಗಗಳು, ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸಿರುವ ಅದರ ಆಂಶಗಳು, 
ಎಲ್ಲ ಮತವೂ ಒಂದು ಮತವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಶಾಖೆಗಳು, ಎನ್ನುವುದು ಈ ಕುಲಕೈಲ್ಲ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ಮಾನವ ಕುಲದ ಇತಿಹಾಸ ಈ ಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಹೊತ್ತು ಇದು ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಜನಾಂಗಗಳು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಜನಾಂಗಗಳ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವುಕೂಡ ಈ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಲೋಕವೇ ಒಂದು ಎನ್ನುವ. ಸೂತ್ರ 
ಮನುಜಕುಲದ ಸತ್ಯ ಸೂತ್ರ, ಮಂಗಳ ಸೂತ್ರ. ಇದನ್ನು ಬಹು ಪೂರ್ವ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಜನಿಸಿದೆ, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿದೆ. 
ಅವನತಿಯ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನತೆ ಅದನ್ನು ಮರೆತಂತಿತ್ತು; ಅನ್ನದ 
ಬಡತನ ಧರ್ಮದ ಬಡತನ ಎಂದು ತಿಳಿದಂತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು! ಸರಿಪಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ಅವರು 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಭರತವರ್ಷದ ಧ್ಯೇಯ ಲೋಕದ ಧ್ಯೇಯ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ತಾವು ಧನ್ಯರಾದರು ; ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೇರ್ತಿ ತಂದರು; ಮನುಜ ವರ್ಗಕ್ಕೇ 
ಮಹಾ ಮಹಿಮರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರು 

ಇಂಥ ಮಹನೀಯರ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 
ರವರು ಇಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹರಿಯ ಒಂದು ಜೀವನವನ್ನು ಅರಿಯುವ 
ಅಧಿಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ಗೌರವ ; ಜೊತೆಗೆ ಹಿರಿಯ 
ಜೀವನ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಇರಬೇಕು. ಇದರಮೇಲೆ ಲೋಕಾನುಭವ ಅವಶ್ಯಕ. ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹೆವಂತೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 


4 ಪರ್ಣಕುಟಿ? ೮೧ 


ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರವರಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲ ಇಜೆ. ಇವರು 
ನಮ್ಮ ಜನತೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿರುತ್ತ ದೇಶಪ್ರೇಮ ಭಾಷಾಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ದೇಶಸೇವೆ, ಭಾಷಾಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಷ್ಟನಿಷ್ಕುರದಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಇವರು ಕ್ಷಮಾ 
ಶೀಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಮಾನಸರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸಾಮಾ 
ಪ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ನಡೆದು ನುಡಿದು ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಳಿ 
ಅವರ ಬಾಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹೆವನ್ನೂ 
“ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಅಂತಸ್ಪತ್ವವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬಲುದಾಗಿದೆ. 


ಕೆ:ವಲ ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿ ಇರಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದ ಈ ಗ್ರ೦ಥ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೌಶಲದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ಯ ಅಥವಾ 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಯ ರಚನೆ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಅದು ಬಹುಮುಖವಾದದ್ದು ಈಚೆಗೆ. ಬಹುಮುಖವಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಈಗಣ ಗದ್ಯಲೇಖನ ಬಹುನಿಧದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಅದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀ ಶರ್ಮರವರು ಕಥನ ವರ್ಣನ ಟೀಕೆ ಇವನ್ನು 
ಯಾವುದೂ ಅತಿಯಾಗದಂತೆ ಒ೦ದು ಹದದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ರೀತಿ ಇಂಥ ಕೃತಿಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿ, 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಈ ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ದೇಶದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ಮಹನೀಯ 
ರನ್ನು ಕುರಿತ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಅನೇಕ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಆವಶ್ಯಕ. ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರೂ ಇವರಂಥ ಇತರ ಮಿತ್ರರೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 

೬ 


೮೨ ಪೂಜನ 


ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಜನರಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯಬೇಕು. 
" ಪರ್ಣಕುಟ.?ಗೆ ನಮ್ಮ ಜನ ತೋರಿಸುವ ಆದರಣೆ ಈ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ 
ಸೂಚನೆ ಅಗಲಿ, ಮುಂಗಡವಾಗಲಿ, ಎಂದು ನಾನು ಹಾಕ್ಳೆಸುತ್ತೇನೆ. 


1940 


ಶ್ರೀ ಐವರ”. ಎನ್‌. ಕಾಮತ್‌ರೆವರ 


ಅಂದಿನ ಆವುೂರು' 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕಾಮತರ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ 
ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ 
ರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜೋಡುಮಠದ ವಾಮನ ಭಟ್ಟರು ಕೇಳಿದಾರೆ. ನನ್ನ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕಾಮತರ ಪರಿಚಯ ಬಹಳ ದಿನದ್ದಲ್ಲ: ಆದರೆ ಪರಿಚಯ 
ವಾದ ಕೊಂಚ ದಿನದಲ್ಲೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮನಸಾ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬ೦ದಿದ್ದೆವು. ಶ್ರೀ ಕಾಮತರು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ನಮಗೆ ಎಂಥ ನಷ್ಟ 
ಆಯಿತೆಂದು ಮನಗಾಣುವುದು ನನಗೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಯಿತು. ಅವರ ನೆನವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒ೦ದು 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ದಿವಂಗತರಾದ ಆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗಿರುವ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಮತ್ತು ಗೌರವದ ಭಾವಕ್ಕೆ ರೂಪುಗೊಡುವುದು 
ನನಗೆ ಬಹು ಸಮ್ಮತ, ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದೇನೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಈಗ ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗಿನ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಆಧುನಿಕ 
ಎಂದೆ ಕರೆಯುವ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ೧೯೦೫ ರಿಂದ ೧೯೧೫ರ 
ವರೆಗಿನ ಕಾಲ ಆರಂಭದಕಾಲ. ಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರು ಕೆಲವರು, ಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಸೌಕರ್ಯ 
ವಿರದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯಲು ತೊಡಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು, 
ಸ್ಟೂಲು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕನ 
ಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು: ಇವರು ಈ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಕೆಲಸಗಾರರು. ಪೂರ್ವದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಂದ ಹೊಸ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ತೆರೆದ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನಾಡು ಆಗ ಕಣ್ತೆರೆಯುತ್ತ ಇತ್ತು. ತನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅಂಗ್ಲ 


೪೪ ಪೂಜನ 


ಕವಿ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ಶ್‌ ‘Bliss was it in that dawn to be alive, but 
to be young was very heaven? ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ನಮ್ಮ ಆ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷವನ್ನು ನೆನೆಯುವ ನನ್ನ ಜೊತೆಯವರೂ 
ಹಿರಿಯರೂ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಇದ್ದ 
ದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನತೆ ಸುಖಸಟ್ಟತು; ಅದರಲ್ಲಿ ತರುಣ 
ರಾಗಿದ್ದವರು ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖ ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಸ್ವರ್ಗ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪ, ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ; ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಒಳಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಥ ಉಶ್ಸಾಹದ ದಿನದಲ್ಲ ನಾನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಭಾಷಾ 
ಸೇವಕರ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಎಮ್‌. ಎನ್‌. ಕಾಮತರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನನಗೆ ಅವರ ಕೆಲಸದ ಪರಿಚಯ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನರಿಚಯವಂತೂ ಆಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಆದದ್ದು. 
ಆದರೂ ನಾವುಶ್ರೀ ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌, ಶ್ರೀ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾವ" 
ಶ್ರೀ ರಾಜಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಇವರ ಹೆಸ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆಂದು ಕಾಮತರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. 


ಕಾಮತರದು ಎಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎನ್ನುವುದನ್ನು " ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಾಮತರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕಾಮತರ ಲೇಖನಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಹತ್ತಾರು ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುವಷ್ಟರಿಂದ ಯಾರೂ ಕಾಮತರನ್ನು 
ತಿಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ನಾನು ಹೀಗೆನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈಗ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅದ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಇಂಥ ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರಿದ್ದು, ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬರಿದ್ದು, ನಾನು 
ಬರೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಾನು 
ಇವರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇಷ್ಟುದಿನ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನೇ ಎಂದು ನಾನು ವ್ಯಥೆ 


“ ಅಂದಿನ ಆವೂರು ? ೪೫ 


ಪಟ್ಟಿನು. ನನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೊತೆಯ ಜನರಿಂದ ನನಗಾಗಿರುವ 
ಲಾಭ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ರೀತಿಯದು. ನನಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಾದವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ, ನನ್ನ ಜೊತೆಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ, ನನಗೆ 
ಕಿರಿಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ, ನಾನು ಜೀವನದ ದೇವತೆಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದಿದೇನೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಾವು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡಬಲ್ಲ ಒಂದು ಕಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಎಮ್‌. ಎನ್‌. 
ಕಾಮತರು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಎರಡು ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ 
ದಿಂದ ಬರಿದಾಗಿ ನಿಂಕಿದ್ದ ಒಂದು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾದರು. 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಇವರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದದ್ದು ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯ ಮಾತು 
ಎಂದು ನಾನು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆನು ಕಾಮತರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು : 
ಕಾಮತರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅಂತಹುದು. 


ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತತ್ವ ಬೆಳಕು. ಯಾವುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಳಕೋ 
ಅದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀವ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರಿವು, ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆನಂದ. 
ಪುಣ್ಯವಂತರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಎಂತಿದ್ದರೂ, ಬೆಳಕಾಗಿ, ಜೀವವಾಗಿ, 
ಅರಿವಾಗಿ, ಆನಂದವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಾವೂ ಇದನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸುವರು, ಇತರರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಇದು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದಷ್ಟೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ಇತರರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಾಳಿನ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ 
ಖಂಡ ಒಂದಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮತರು ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಕಾಮತರ 
ಬಾಳುವೆ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆನ್ನುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮಿಶ್ರರು ಬರೆದಿರುವ ಇಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟವೂ ಕಾಮತರ ಧೃತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ತಗ್ಗಿತು ಹೊರತಾಗಿ ಕಷ್ಟದ 
ಎದುರಿಗೆ ಕಾಮತರ ತಲೆ ತಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲ ಕನಿ ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
“In the fell clutch of circumstance he never winced nor 
cried aloud. Under the bludgeonings of chance his head 
was bloody but unbowed '' ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಗೆ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ: ಕಾಮತರ ಜೀವ ಇದರಿಂದ ಕೃಪಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, 


6೬ ಪೂಜನ 


ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ದೈವ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಕ್ಕಿತು : 
ಕಾಮತರ ಮಂಡೆ ಗಾಯವಾಯಿತು ಹೊರತು ಬಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲು 
ಕವಿಯಿತೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾಮತರು 
ಸೇರಿರಲಿಲ್ಲ: ಕವಿಯುವ ಕತ್ತಲನ್ನು ಜಯಿಸುವ ದೀಪವಾದರು 
ಅವರು. ಸುಖದುಃಖವನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಾಮತರದು. 


“A man that fortune’s buffets and rewards hath ta’en with 
equal chance’’ ಎ೦ದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಹೇಳಿದ ಸಮಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಇವರು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಕಾಮತರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ ಅವರ ಈ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಅನುಭವದ ಆಳ, 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯ ವೈಶಾಲ್ಯ, ಇವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿತು. ಶಾವು ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಲಿತ ರೀತಿ ಆಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಬೆಳೆದ ರೀತಿ, ಈಚೆಗೆ ತಾವು 
ಪಾಠ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲ ಷಡಜಿದ ಅನುಭವ, ಭಂತಖಂಡದ ಇತರ ಪ್ರಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರೀತಿ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಮು೦ದುವರಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಕೈ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಕಕ್ರಮ, ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕಾಮತರು ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಗಂಟಿಯ ಕಾಲ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ವಿಷಯ 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಯಾರು ಬೇಕಾದಸೊ ಹೇಳುವಂಥದು. ಆದರೆ ಕಾಮತರ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯ ಯಾವುದು ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆರೀತಿಯೂ ಆ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗೆ ಸಂಪೃಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ದ ವಿಷಯ. ಅನುಭವದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ದ ಎಷ್ಟೇ 
ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ ದಾರ್ಶನಿಕ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಅನನ ಅನುಭವದ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮಶರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಸಭೆ ಹತ್ತಾರು ಸಲ ನಗೆಯಿಂದ 
ತೂಗಿಶು; ಕುಳಿಶಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಯಿತು ; ಪಾಠ 


4 ಅಂದಿನ ಆವೂರು ? ೮೩೭ 


ವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತೇಲಿತು. ಕಾಮತರ 
ಭಾಷಣ ಒಂದು ಕವಿತೆಯಂತಿತ್ತು; ಕಾಮತರು ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕವಿ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡರು. 

ಕಾಮತರು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕವಿಗಳಾದದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಯಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಲೋಕವು ವಸ್ತುಗಳ ಒಂದು ಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಚಾರವಂತರಿಗೆ ಅದು ತತ್ವಗಳ ಮೂಟೆಯೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಕವಿಯಾದವನಿಗೆ ಈ ಎರಡು ಭಾವನೆಗಳ ಮಿಲನದ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿ ದೊರೆಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನ ಕಣ್ಣೀರು ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣೀರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಉಳಿದ ಲೋಕ ನೊಂದಂತೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಬ್ಬವ್ಯಕ್ತೆಯ ಕಣ್ಣೀರು 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನೋವಿನ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಬದುಕೇ 
ಹೀಗೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸೇವೇದನೆ ಏನು? ಎಂದು ಅವನು ಶಾಂಕಿಯನ್ನನುಸರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಕನಿ ಯಾವ ಒಂದು ಜೀವನದ ನೋವಿನಲ್ಲೂ ನೋಯು 
ತ್ತಾನೆ; ಈ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಾಳ ನೋವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುಕಂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ತುಜನ ಅಳುತ್ತ, ಹತ್ತುಜನ 
ನಗುತ್ತ, ಸಾವಿರ ಜನ ಗಾಣದ ಎತ್ತುಗಳಂತೆ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದ ದಿನದ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಇರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು ಏಕ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಗೆಯಿಂದ ನೋವಿಂದ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಕ್ತ 
ಹೀಗೆ ನೀರಾದರೂ ಅವನು ಎದೆ ಕುಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ: ಆ ನೀರನ್ನು ರಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾತಲ್ಲಿ ಬೆರಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥವನು ಆಡುವ ಮಾತೆಲ್ಲ 
ಕನಿತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅನುಭವ ನಿಜವಾದಷ್ಟೂ ಈ ಮಾತು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ; ತ್ರೀವ್ರವಾದಷ್ಟೂ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮತರ ಮಾತಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಗುಣವೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತುಂಬ ತಿಳಿದ ಒಂದು 
ಕನಿಕರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರು; ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಧ್ಯೇಯ ಒಂದನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿ ಹೊಗಳಿದರು; 


೮೮ ಪೂಜನ 


ಜೊತೆಗೆ ಕಾಮತರು ಕತೆಗಾರರು. ಆ ಒಂದು ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕತೆ ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು 
ಸಲವೂ ಸಭೆ, ಇಲ್ಲ ನಗಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನಬೇಕು, ಇಲ್ಲ 
ಹೀಗುಂಟಿ ಎನ್ನಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ಚಮತ್ಸುತವಾಗಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು 
ಇಂಥ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮತರ ಜಾಣ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಒಂದರ್ಧ 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದ ಚಿತ್ರ ಆಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಇದು ನಡೆಯಿ 
ತೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದಾಗ ಕೇಳಿದವರ ಮನಸ್ಸು ತಟ್ಟನೆ ಸೋಲುವುದು. 
ಇದಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕಾಮತರು ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹವಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಒಂದು ಕುಶಲ ಕರ್ಮ. ಸಹಜವಾದ 
ಕತೆಗಾರಿಕೆ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಹದಗೊಳ್ಳದೆ ಈ ರೀತಿಯ ಜಾಣ್ಮೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಮತರು ಸಹಜವಾಗಿ ಬೋಧಕರು. ಮಾತನಾಡು 
ವುದಕ್ಕ ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕವರು, 
ಬಲ್ಲವರು ಅಲ್ಲದವರು, ಉಂಟು. ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಂತಮೇಲೆ 
ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಣ್ಣವರೇ. ಕೆಲಬೋಧಕರಿಗೆ ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಹಿರಿಯರೆಂಬ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಮತರಿಗಾದರೆ ಬೋಧಿಸುವ ತಾನೂ ಸಭೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಇಳಿಯುವ ಸತ್ತನಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಭಯಹಪಡದಿ 
ನಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದಲೇ ಸಭೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಕಾಣುವುದು ಅವಶೃವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಭಾಷಣಕಾರನ ಮತ್ತು ಶ್ರೋತೃಗಳ ಬೇರೆಬೇರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಒಂದಾಗಿ ಒ೦ದೇ ಭಾವದ ಅಲೆಯಲ್ಲಿ ಏರಿ ಇಳಿಯುವುದು ಸುಲಭ 
ವಾಯಿತು. ಕಾಮತರು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳು ಇದು 
ಹೌದೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಒಪ್ಪುವುಡೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗ ಅಲ್ಲಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕಾಮತರು ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಮೇಲೆ ವಿನುಹೇಳುವಕೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 


“4 ಅಂದಿನ ಅವೂರು * ೯ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಊಹಿಸಬಹುದೆನ್ನುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಮರಸ 
ವಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿ ಎಂದು ಬೋಧಕನು ಹೇಳಿದರೆ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹುಡುಗನಾದರೂ “ಲಂಡನ್‌? ಎಂದು ಮಾತನ್ನು 
ತುಂಬ ಬಹುದಾದಂತೆ ಸಭೆಯ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮತರ ಮನಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸಮತಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆ ಮೂರುದಿನ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಕಾಮತರ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆದು ಒಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರೂಪುತಾಳಿತು. ಕಾಮತರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒ೦ದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅವರನ್ನು 
ಬೇಡಿದೆನು; ಅವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಯಾನ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ವುದಕಸ್ಸಿ ದಿನದ ಬಾಳುವೆಯ ಸುತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಕೆಲವು ದಿನ 
ಇರಬೇಕು ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಆಗ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ನಾನು ಆಹ್ವಾನಕೊಟ್ಟಿನು: ಅವರು ಅದಕ್ಕೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ಆ ಮುಂದಣ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಕೆಲವು ವಾರ ಇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಾವು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡೆವು; ಆದರೆ 
ಇದು ಮಾನವರ ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು, ದೈವ ಬೇರಿ ಎಣಿಸಿತು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿನ ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೇಶಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಹಾರದ ಮಿತ್ರರು ನಾನು ಒಂದು ಭಾಷಣ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ವೇಳೆ ಕಾಮತರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಗಿಸಿದರು. ಅದೇ ಪ್ರೇಮದ ಮಾತು, ಅದೇ 
ಸರಸ, ಆದೇ ಹಾಸ್ಯ, ಅದೇ ಮ್ಲಾನವದನ, ಅದೇ ಕೆಚ್ಚು. ಅಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಐದು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಹೋಗಿಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿದ್ದೆ; ರಾತ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಇದಕ್ಕೆ-ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕಾಣುತ್ತೇವಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೊರಟದ್ದಾಯಿತು; ಮತ್ತೆ ಕಾಮತರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸೈಗಳವರು ಕಾಮತರು ತೀರಿ 
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ಕೊಂಡರೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಒ೦ದು ಕಾಗದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದರು. ಕಾಮತ 
ರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವುದಿನ ಹರುಷವಾಗಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ನಾನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕನಸಿನಗ.ಡಿ ಹೀಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಾಮತರ ಸಹವಾಸ ನನಗೆ ಲಭಿಸದೆ ಹೋದರೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿದಂತೆ ಅನರ ಲೇಖನ ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆಚ್ಚುಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಾಗಲೇ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ದೆನು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಹಾಗೂ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಈ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಆರಂಭ ಮಾಡುವುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕಾಮತರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳೆನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಷ್ಟು ಲೇಖನಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ* ಈ 
ಒಂದು ಹಿಡಿಯ ಪುಟದ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದ 
ಒ೦ದು ಊರಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸುಂದರವಾಗಿ, ಎಷ್ಟೋ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ, ಕಲ್ಪಿಸಿದ:ರೆ. ಈ ಬರಹ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವರ್ಗದ್ದು. ಇದರ ತಳಹದಿ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡುವ ನೋಟ, ಮನವೊಫ್ಪಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಔದಾರ್ಯ; ಇದರ ಸಾಧನ ವಿವರವನ್ನು ಆಯ್ದು ಹೇಳ.ವ ಜಾಣ್ಮೆ, 
ಕೋದು ಶೋರುವ ಚಳಕ. ಭೂಲೋಕದ ಮಗು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಊಹಿಸತೊಡಗಿ ಭೂಮಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಮರೆಯುವುದರಿಂದ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. (ಆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮಗು ಭೂಮಿಯ ಚೆಲುವಿನ ಪರಿಕರವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದರ ಊಹೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಭಾವದ ಆಹೀಮು ಕೂಡ 
ಭೂಮಿಯದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯ ಮಗು ಭೂಮಿಯದ 
ನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಬಲ್ಲದು?) ಕಾಮತರದು ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಲ್ಲ. 
ಕಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಹೊಡೆದರೂ ತಾಯನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಕಾಲಿಗೆ ಸುತ್ತುವ ಮಗುವಿನಂತೆ, ಕಠಿನವಾದರೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ 
ಪಡದೆ ಅವರು ಆದನ್ನು ಹಿಡಿದರು; ಹೆದರಿ ಹಿಡಿದರೆ ಚುಚ್ಚುವ ಮುಳ್ಳು 
ಇವರ ಕೈಯ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿಂತಿತು. ನಗೆ, ಕಣ್ಣೀರು, ಕನಿಕರ, 
ಆರಿವು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ರಚಿಸಿ ತಮ 
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ಅನುಭವಕ್ಕೆ ರೂಪುಕೊಟ್ಟರು ; ಜೊತೆಯ ಜನಕ್ಕೆ ಹರ್ನ್ಹವನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ವನ್ನೂ ನೀಡಿದರು; ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. 

ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಕಾಮತರನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಬರೆದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿರುವ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಮಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರಾಂತದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಎಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದೆನ್ನುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಮತರ ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಈ ಬರಹಗಳೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿವೆ. ಕಾಮತರ 
ಲೇಖನಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರ ನೆನನಿನ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾದ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವ ಯೋಜನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ವಾಮನ ಭಟ್ಟರನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳ ಅಂದದ ಬಗ್ಗೆ ಅವುಗಳ ಲೇಖ 
ಕರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡದ ಬರಹ ಈ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು 
ವುದೇ ಶ್ರೀ ಕಾಮತರಂಥ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ಸ್ತಂಭ. 

ಕಾಮತರನ[ಔೌಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಬಹಳ ನಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇತರ ಕಲ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕೆರಿಯರನ್ನು ಕಳಟುರೊಂಡು ಬಹುದಿನವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಇವರೂ ಮರೆಯಾದರು. ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದ 
ದುರ್ದೈವದಿಂದ, ನಿಜದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಸಾರಾಗಿ 
ರುವ ಕನ್ನಡನಾಡು ತಾನು ಒಂದೆನ್ನುವುದನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಮತ 
ರಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಇತ್ತು. ಅವರನ್ನು ಹಿರಿಯರೆಂದು, ಗೆಳೆಯ 
ರೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆನೆಯುವ ಜನರು ಅವರ ಆ ಧೈ£ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತದ ಜನ ಈ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಕಂಕಣರಾಗಲಿ. ಮಭ್ಯೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ದೀಕ್ಷೆ ಕೆಡುವ 
ಸಂದರ್ಭ ಕಂಡಾಗ ಪಂಜೆ, ಪೇಜಾವರ, ಗೌರಮ್ಮ, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, 
ರೊದ್ದ, ಸಾಂತಕವಿ, ಸಾಸನೂರು ಎ೦ಬ ಹೆಸರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಮಶ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ನೆನೆಯಲಿ. ಕಂಕಣ ಭದ್ರವಾಗುವುದು, ದೀಕ್ಷೆ ಸಲ್ಲು 
ವುದು. ಚೂರಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಕನ್ನಡಿ ಒ೦ದು ಎಂದು 
ತೋರಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಆ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಸತ್ಯವಂ ತರ ಹೆಸರು ಸತ್ತವಂತ 
ಹೆಸರು. ಆ ಸತ್ವದಿಂದ ಆ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿ ಅಳವಟ್ಟಿರು 
ತ್ಮಜೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನಾವು ಆ ದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳ ಆಸೆ 
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ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಬ್ಬರು ಛಲದ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವುದು ಸಲ್ಲದು; ಸ್ಪರ್ಧೆ ಇರಲಿ, 
ಆದರೆ ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿರಲಿ, ಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ ಕಾದುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬೇಡ; ಸೋದರರಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ಸಲ್ಲದು, ವಿವಾದ ಬಂದೆದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಸೋಲಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲನಿದೆ, ಇಬೇ ಬದುಕುವದಾರಿ: ಹೀಗೆಂದು ಕಾಮತರ 
ನೆನಪು ಈಗಲೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾನ್ಯಃಸ೦ಥಾ ಆಯನಾಯ 
ವಿದ್ಯತೇ. ಅವರ ಧ್ವನಿ ನಮ್ಮ ಜನದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿ. ಕನ್ನಡದ 
ಬಾಳು ಒಂದಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ, 


1940 


ಶ್ರೀ ಹುನಗುಂದ ಪದ್ಮರಾಜರ 
4 ತಾರಾಮಂಡಲ?” 


ನನ್ನ ತರುಣಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹುನಗುಂದ ಪದ್ಮರಾಜ 
ರವರು ಮಹಾಕವಿ ರವೀಂದ್ರರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ತಾವು ಮಾಡಿರುವ 
ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಈ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರ ಕೃತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ 
ಪರಿವರ್ತನವಾಗಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹುವರ್ಷದಿ೦ದ ತೀವ್ರವಾದ ಆಸೆ 
ಇದ್ದಿದೆ. ಇಂಥ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮ 
ರಾಜರೊಂದಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಅಂತಃಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದೇನೆ. 


ಶ್ರೀಯುತ ಪದ್ಮರಾಜರು ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕವೀಂದ್ರರು ದಿವಂಗತರಾದರು. ಆಗ ಲೋಕದ ಜನ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಈ ಮಹಾಕವಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದರೆನ್ನುವುದು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು: ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದರ. 
ರವೀಂದ್ರರಿಗೆ ಈ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದ ಮಾತು ಈಗ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು. ರವೀಂದ್ರರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಣದ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಅವರ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡಿದುವು. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ 
ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಗಮನಕೊಡುವ ಮಹನೀಯ ಜನರು ಹತ್ತಾರು ಮಂದಿ 
ಇದ್ದರು. ಕವಿಗಳು ವಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಭರತವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ, ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ಸೇರಿದರು; ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಇದು ಅವರ ಪುಣ್ಯ ಎನ್ನುವುದೇನೋ ಸ್ಪಷ್ಟ: ಅಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅದು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪುಣ್ಯ; ಇಡೀ ಭೂಮಿಯ ಪುಣ್ಯ. - ಇದು ಇಂದು 
ನಾವೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮಾತು. 


೯೪ ಪೂಜನ 


ಪುಣ್ಯವಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಮಧ್ಯ ಬೆಳೆದು ರವೀಂದ್ರನಾಥ 
ಠಾಕೂರರು ತಮ್ಮ ಕನಿಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಶ್ರ 
ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಭರತವರ್ಷದ ರಾಜನಗರವಾದ ಕಲ್ಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ವಿಚಾರಪರತೆಯೇ ಧ್ಯೇಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಧನ 
ವಿದ್ದರೂ ವಿವೇಕವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇದ್ದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಗಳಿಸುವಂತೆ ಬಾಳಿದ್ದ ಮಹನೀಯರ ಮಗನಾಗಿ ಇವರು ಜನ್ಮ 
ವೆತ್ತಿದರು ಆ ತಂದೆ ಮನೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ದೇಶ 
ಸೇವೆ ಭಾಷಾಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಮುಖವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತ ಹೆಸ 
ರಾಂತರು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ರವೀಂದ್ರರು ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ಧೇಯರಾದರು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಂಗಬಂದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತುವನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾನೆ.. ಹಿಂದಣ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತನಮಾಡಿ ಭಂಗಪಡೆದೇ ರವೀಂದ್ರರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದರೆಂದರೆ ಮಾತು 
ಅತಿ ಯಾಗಲಾರದು. ಭರತವರ್ಷದ ನಾಲ್ಕು ಆರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ತಸಸ್ಸು ದೇವೆಂದ್ರನಾಥರಲ್ಲಿ ಹೂವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹೂವಿನ ಹಣ್ಣಾಗಿ 
ಆವರ ಕೆರಿಯ ಮಗನೆಂದು ರವೀಂದ್ರನಾಥರು ಇಹ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 'ಅಡಿ 
ಯಿಟ್ಟಿರು. 


ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಅರಳಿದ ಮೊದಲ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು 
ರವೀಂದ್ರರು “ ನಿರ್ನ್ಕುರಿಯ ಸ್ವಸ್ನಭಂಗ ”ವೆಂಬ “ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ “ನನ್ನ 
ಕಥೆಯೆಷ್ಟು, ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವೆಷ್ಟು!” ಎ೦ದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಾಡಿದರು. 
ತಾರುಣ್ಯದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ಮೃತ್ಯು ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಲೆಕ್ಕ 
ಕೊಡುತ್ತ ಹೇಳಿದರೆ ತಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಲೇಖಕನಿಗೆ ದೊರೆತ ಖನಿಯೆಷ್ಟು! 
ಮನಸ್ತಿನಿಯಾದ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ದೇವಿಯ ನೃತ್ಯವೆಷ್ಟು, ವಿಲಾಸವೆಷ್ಟು! 
ಆ ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿ ತತ್ತ್ವವೆಷ್ಟು, ಧರ್ಮ 
ವೆಷ್ಟು! ಶ್ರೀ ಸದ್ಮರಾಜರ ಸರಿವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಈ ಮಹಾಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪರಿವರ್ತಕರು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ 


* ತಾರಾಮಂಡಲ? ೪೫ 


ಪ್ರಯೋಗ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ರನೀಂದ್ರನಾಥರ ಮಹದ್ಬೆಶ್ವರ್ಯದ ಕುರುಹಾಗು 
ವಂತೆ ಈ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮರಾಜರನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕನಿವರ ರನೀಂದ್ರನಾಥರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ರೂಪುಗೊಟ್ಟರು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇವರು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕನಿ 
ಗಳಂತೆ ಕನಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಕನಿ ಭರತವರ್ಷದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೇ 
ಒಂದು ನವೀನ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಇದು ಇವರ ಅಪೂರ್ವ 
ಸುಯೋಗ, ಮಾತೃಭೂಮಿಗೆ ಕೇರ್ತಿತರುತ್ತ ಇನರು ದೇಶಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳಾದ ತರುಣರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿ ನವೀನ ಭಾರತವರ್ಷದ ಆಸೆ 
ಜಭಿಲಾಷೆಗಳಿಗೆ ಕಹಳೆಯಾಗಿ ಮೊಳಗಿದರು. ಇವರ ಹೃದಯದ 
ವೈಶಾಲ್ಯದಿಂದ ಈ ಮೊಳಗು ಒಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸದೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಸೆ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳಿಗೂ ಮೊಳಗಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಹೀಗೆ ಹಿಂದಣ ಇತಿಹಾಸದ ಸಶ್ರಲವಾಗಿ, ಮುಂದಣ ಇತಿಹಾಸದ 
ಶಕುನವಾಗಿ, ಮಂಗಳವಾಗಿ ಮೊದಲಿಟ್ಟು ಮಂಗಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಮರಗಳನಾಗಿ ಮುಗಿದ ಕವಿಷರರ ಬಾಳುವೆ ನಮ್ಮ ಜನದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗಲಿ. 
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ಈಗ ಎರಡು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಕೈಲಾಸಂಕವರೂ ನಾನೂ 
ಬೆಳಗಾಮಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ವೇಳೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ಕೈಲಾಸಂರವರ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದು 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹಿರಿಯ ಗೌರವ. ಹೀಗೆಂದೇ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನಾನು 
ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದೆನು. ಅವರು ಆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೃತಿಯಾದ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅ೦ದು ಕೈಕೊಂಡ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ನಾನು ಕೆ ಸ ಲಾಸಂರವರನ್ನು ಈಗ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದ 
ಬಲ್ಲೆ. so ಮೊದಲು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ಕಂಡದ್ದು ಅವರ ಬುದ್ದಿಯ ಚುರುಕು: ಯಾವ ಏಷಸಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ಆ ಬುದ್ಧಿ ವೇಗದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಅವರ ಭಾವ 
ನೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ವೇಗವಾದದ್ದು; ಅನುಭವ, ಉಕ್ತಿ, ಹೀಗೆಯೇ 
ವೇಗ. ಆಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಇವರ ಬುದ್ಧಿ ವೇಗವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಹೃದಯ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಆರ್ದ್ರವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ, ಇವರು 
ಲೋಕದ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆದುವಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಜೊತೆಯ ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊರಗುವುದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂ 
ರವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕೊರಗು ಕಾಣುವುದು. ಬಾಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 
ನೋಡುವ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣೊಂದಿಗೆ ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಚಯವೂ 
ಇದ್ದದ್ದು ಕಾಣುವುದು. ಈ ಪರಿಚಯದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಕೂಡ 
ಹರಹಿಗಿಂಶ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೂರ್ಮೆ, ಆಳ. ಜೊತೆಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ 


“ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ” ೯೭ 


ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ 
ಅಲ್ಲಿ, ಗೆಳೆಯನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನಇಷ್ಟದ ಮಾತನ್ನು ಹೊತ್ತೆ ಸ್ವಾ 
ಯಿತೆಂದು ಸ೦ಂಕೋಚಪಡದೆ ಹೇಳುವ ಸರಳತೆ. ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಇವರನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆ ಈ ಚಿತ್ರವೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರದೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅದು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಫಿಸ್ಸೃಹವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅನಹಂಕ್ಕತಿ. ಸರಳತೆಯೊಂದಿಗೆ ಗೆಳೆತನದ ಕಲ್ಮಸರಹಿತವಾದ 
ಸ್ನೇಹ, ಮೆಚ್ಚಿಗೆ, ನಿಸ್ಸಂಕೋಚ, ಅಪ್ಪುಗೆ. ನನ್ನು ಅನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೈಲಾಸಂರ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಖ್ಯ ರೇಖೆ ಹೀಗೆ. 

ಈ ಸ್ವಭಾವದ ನನ್ಮು ಈ ಮಿತ್ರರು “ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ” ,ಎಂದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಸಣ್ಣ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಸುಮಾರು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ರಚಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ನಾಟಕದ ಸೇವಕರಾಗಿ 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟರು. “ ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಕೃತಿಯೇ ಸರಿ. 
ಅದರ ಉದ್ದ ಮುನ್ನುಡಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟು 
೪೮ ಪುಟ. ಆದರೆ ಆ ಸಣ್ಣದೃಶ್ಯ ನಾಟಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿತು. ಆಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಶಾಖೆಯ 
ಮುಖ್ಯಾದಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕಟ್ಟಮಂಚಿ ರಾಮಲಿಂಗಾ ರೆಡ್ಡಿಯವರು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅದರ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಬಾಯಿ 
ತುಂಬ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ರೆಡ್ಡಿಯವರು ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡವರು. ಆಂಗ್ಲರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅವರ ಆಧುನಿಕ 
ರಂಗದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅಭಿವರ್ಧನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟದ್ದನರು. ಆದರೂ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಇವರು ಕೈಲಾಸಂರವರ ಸಣ್ಣ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗ್ಮರಾದರು. 
ನಮ್ಮ ಜನರ ಪೂರ್ವದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ದೇಶಾಟನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೂದಲ ಎಳೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಚೆಲುವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಮರುಳಾದನೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದುಂಟು, ಚೆಲುವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಇಂಥ ದೃಸ್ಟಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

೭ 


೯೮ ಪೂಜನ 


೯ ರೆಡ್ಡಿಯವರು ಕೈಲಾಸಂರನ್ನು Genius ಎಂದರು, Jewel 
೦ದರು. ಎರಡೂ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಪ್ಪುವಂಥ ಮಾತು. 
ಲಾಸಂ ಅಮೇಲೆ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಇದು ಎಷ್ಟು ನಿಜ ಎನ್ನುವುದು 
ಸ್ಟವಾಗುತ್ತ ಬರಿಷ 


ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರ ಕವಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೊಸದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. 
ನುಟಿಕ ಎಂಬ ಕೃತಿ ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಸಮಾಜದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬೀಕೆಸುಪುದೂ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಹೊಸ 
ನಾಟಕದ ವಿಶೇಷ ಗುಣ: ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಚರ್ಚಿಸುವುದು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದವನು ನಾರ್ವೆಯ ಇಬ್ಬನ್‌ ಕನಿ. ಈ ಮಣನೀಯನ 
“ದಿ ಡಾಲ್ಸ್‌ ಹೌಸ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕವನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ 
ಪ್ಲೀಮಾನ್‌ ಸೋಸಲೆ ಗರಳಪುರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಕನ್ನಡಿಸಿದರು. ಆ ನಾಟಕದ ನೋರಾ ತಾನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಮನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುತ್ತ ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿದ ಶಬ್ದ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಮೊಳಗಿತು, ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಆ ನಾಟಿಕದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚಮತ್ಪಾರವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ನಾಟಕದ ತೆರನ ಹತ್ತಾರು ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇಬ್ಬನ್‌ ತಾನು 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅವನ ಪದ್ಧ 
ಕಿಯನ್ನುನುಸರಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೊದಲಿಗನೆಂದರೆ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ ಮಪನೀಯನು. 
ಕ್ಸ ಲಾಸಂರವರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಇ೦ಗ್ಲೆ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ ನಾಟಕ ಉಚ್ಛಾ)ಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೈಲಾಸಂರಂಥ ಉತ್ಸಾಹಿ ತರುಣರಿಗೆ ಇದು ಮನ ಮೋಹಕವಾದದ್ದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಾಗ ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಇಬ್ಬನ್‌, ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ, ಇವರ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತು. 


vu 


೭2% es 


« ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ” ೯ 


ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಾರದು. ಕೈಲಾಸಂರ ಸ್ವಭಾವ ದಾರಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ಪಭಾವ, ದಾರಿ 
ಹಿಡಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನ್ನನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಸ್ತವತೆ ಇನರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ: ಇವರುಆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿದರೂ ತುಳಿಯಲಾರರು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ ಮಹನೀಯನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅವಾಸ್ತವತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ, ಇಬ್ಬನ್‌ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ನಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ: ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ 
ನಗುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ. ಕೈಲಾಸಂ ವಾಸ್ತವಶೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬನಿ ಕಡೆಗೆ 
ಒಲೆಯುವಂತೆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಷಾ ಕಡೆಗೆ ಒಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಇವರು ನಡೆಯುವ ದಾರಿ ಇವರದೇ. ನಮ್ಮ ಜನದ ಇ೦ದಿನ ಜೀವನದ 
ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಇವರು ತಮ್ಮ ಹಲವು ನಾಟಿಕಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವಂಕೆ ನಮ್ಮ ಜನವನ್ನು 
ಚುಚ್ಚಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂರ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ ನಗೆ: ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಗೆ. ಆ ಬಗೆ ಎಂಥದೆಂದು ನಿಸ್ಫರ್ಷೆಯಿಂದ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ನಗೆಯ ಇತರ ಬಗೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೈಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂರ ನಗೆಯ ಮು 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯನ ನಡತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿ 
ದರಿ ಕೆಲವು ಭಾಗ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡದಯೆ 
ಕೆಲವು ಭಾಗ ನಗುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಮನುಷ್ಯನ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ತಪ್ಪು ಹುಡುಕೆ ನಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ನಗುವಂತೆ ಆಗುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಕಾಣುವಸ್ಟೇ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿದರೆ ವಸ್ತು ಇತರರಿಗೆ 
ಕಾಣದೆ ಹೋಗಬಹುದು, ನಗೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೆ ಇರಬಹುದು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಲೇಖಕರು ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅತಿಮಾಡಿ ಕೋರಿಸುತ್ತಾಕೆ, 


೧೦೦ ಪೂಜನ 


ಎಂಥ ಸ್ಥೂಲ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಅದು ಆಗ ಕಂಡೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೈಜದ 
ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಇದು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು ಕಂಡು ನಮಗೆ ನಗು ಬರುತ್ತದೆ. 
ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತೇವನೆಯೋ ಅದು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಅವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಬೇರು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಅವಿವೇಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಗ ನಮಗೆ ತಾನಾಗಿ ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ಅರಿಯದೆ ನಾವು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೋ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೋ 
ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕೆಲಸ, ದೋಸಷವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭೂತಗನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸಿದಂತೆ, ಕವಿಯ ಹೃದಯ ಆರ್ದ್ರವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಂಥಕಾರ್ಯ ಅತಿಹಾಸ್ಯ, ಅಟ್ಟಹಾಸ, ಅಪಹಾಸ್ತ ಆಗುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಬಾಳನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗುವವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಕಥಿಕರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮೃದು ಹಾಸ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಸಂ 
ರವರ ಹಾಸ್ಯ ಇಂಥ ಹಾಸ್ಯ. ನಗುವ ತುಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದ 
ಕಣ್ಣೆವೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ತುಟಿಯ ಮೇಲಣ ನಗೆಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣಿನ ತೇವವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅನೇಕವೇಳೆ ಆ ತೇವ ಹನಿಗೂಡಿ ಹಳ್ಳ 
ವಾಗದಿರಲೆಂದೇ ಭಾವ ನಗೆಯಾಗಿ ಹೊರಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಕ್ಸ ಲಾಸಂರವರ ನಗೆಯ ಉದ್ದೇಶ ದೋಷೋದ್ಭಾಟನವಲ್ಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕರಗಿಸುವುದು. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜನರ ಲೋಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ರೋಷವಿಲ್ಲ, ದೋಷದಿಂದ ಜನದ ಬಾಳು ಕೆಟ್ಟಿತೇ ಎ೦ದು ಖೇದವಿದೆ. 
ಇದರ ಗುರಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನೋಯಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದಲ್ಲ ಲೇಖಕನ 
ಎದೆಯನ್ನು ನೋವು ಹಾಕೆದ ಪಟ್ಟನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು. 

ಎಲ್ಲ ರಸದ ನಿತ್ಯವಾದ ಧ್ಯೇಯ ಇದೇ. ಶ್ರದ್ಧೆ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಇರುವಂತೆ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ 
ಕರುಣೆ, ಹಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಉಂಟು. ಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಬಯಸುವ ಲೇಖಕನು ಶುದ್ಧವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಭಾವನೆಗೆ ರೂಪುಕೊಟ್ಟಾಗ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ರಸವನ್ನು ಒಸರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಗುತ್ತದೆ. ರಸ ನಿರ್ಮಲ 
ಪಾದಷ್ಟೂ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 


* ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ” ೧೦೧ 


ಯಾದೆ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣೆ, ನಗೆ, ಇನ್ನೆಲ್ಲ ರಸವೂ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಒಳಮುಟ್ಟದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ತೊಡಕಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಿಡುಗಡೆ ಅವುಗಳ ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ, ಆವೇಗಕ್ಕೆ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆದ ಜೀವದ ಸಹೃದಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಎನ್ನುವುದು ಮಣಿಗಂಟಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅ೦ಥವನಿಗಾದರೂ ಹತ್ತಾರು ಸಲ 
ರಸ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಶಾಕಿದಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಇರಬಹುದು, ಕೈಲಾಸಂ 
ರವರ ನಗೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದು, ತೀವ್ರವಾದದ್ದು, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಮನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ತರತಕೃದ್ದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಟಪದ 
ನವರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದರ ದೈವ ಇವರ ಶುದ್ಧ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಒಲಿದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು. ಅದರ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಇವರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ರಸದ ಆರಾಧಕರಾದ್ದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಂರವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾವೇ, ಪ್ರಾಯಶಃ, ನೆನೆಯದ ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಾರೆ. 
“ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ? ಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕುರಿತ ಟೀಕೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಲಸ 
ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ರಂಗಕ್ಕೆ ತಂದು ಇವರು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಇವರು ತಾವು ಕಂಡಿರುವ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು ತರುತ್ತಾರೆ. ಗೊಂಬೆಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಇವರ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾನವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾನವ 
ಸಹಜವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ, ಮಾನವ ಸಹಜವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ನಿರ್ಮಾಪಕನು ಅವರನ್ನು ಒಂದು ತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಶ೦ದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಆಡುವ ಮಾತು, 
ನಡೆಯುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಹುಮುಖವಾದ ತತ್ವ ಹೊರ ಸೂಸುತ್ತದೆ. 
“" ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯ ” ಹಿರಿಯಣ್ಣಯ್ಯ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, 


೧೦೨ ಪೂಜನ 


ಸೊಸೆಯರು, ನಾಗತ್ತೆ, ಇವರ ಮಾತು ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಡದ ಹತ್ತಾರು ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ “ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಯ್ಯ, ಅವನ ತಾಯಿ, 
ಅವನ ಮಗ, ಕಪ್ಪಣ್ಣ, ಅವನ ಜೊತೆಗಾತಿ, ಬೋರ, ಇವರ ಮಾತು 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಏಕದೇಶವಾದ ಒಂದು ನೀತಿ ಮಾತ್ರ ಹೊರ ಬೀಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಲೇಖಕರ ಉಜ್ಲೇಶವಾದರೂ ಏಕದೇಶ ಅಲ್ಲ 
ವೇನೊ? ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಲಾಸಂರವರ ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. “ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ” ದಂಥ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕೈಗೆ ಕೌಶಲ ಕಡಿನೆ.ಯೇ? ಆ ಕಾಶಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯ ಬೇಕಾದಕೆ ಮಾಡಿರಬೇಕಾದ ತಪಸ್ಸು ಕೊಂಚವೇ? ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯೇನು! ಈ ಭಾವವೇನು! ಈ ಊಹೆಯೇನು! ಈ ಚಳಕ 
ವೇನು! ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ ಕಲಶದ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಸೇರಿ ಕುಳಿತಿದೆ. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಶೈತಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆ೧ಬ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. 

4 ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾತು ಬೇಡ, ಅವನ ಕೃತಿಯ ಮಾಶನಸ್ಥಿ ಡು? 
ಎಂದು ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೃತಿಯ ಮಾತು ಬಹಳ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಕೈಲಾಸಂ ಮಾತನ್ನೇ ಬಹಳ ಹೇಳಿದೇನೆ. ಕೈಲಾಸಂಗೆ 
ತಮಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಏಕೆ, ಕಾಣ 
ಬೇಕು. ನಮಗೆ ಅವರ ಕೃತಿಗಿಂತ ಕೈಲಾಸಂ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಕಾಣುವುದು ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. “ ಸಾಮುದ್ರೋ ಹಿ ತರಂಗಃ 
ಕ್ವಚನ ಸಮುದ್ರೋ ನ ತಾರಂಗಃ. ಕೈಲಾಸಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಫಿರ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಇವರ ಕಾರ್ಯರಂಗ ಇವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೆ೦ಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾಗೆ ಇರುವಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಕೃತಿ 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗಿರಲಿ 
ಎನ್ನುವಷ್ಟು ದೊರೆಯುತಿದ್ದುವೇನೊ! ಆ ಪುಣ್ಯ ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. 


“ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ? ೧೦೩್ನ 


ಈಗ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಗುರುತಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಕೃತಿ ಹೊರಬಂದಿವೆ. 
ಲೇಖಕರಾದರೂ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಳಿಯುತ್ತಿ 
ದಾರೆ. ಸ್ನೇಹಿತರು ಕೂಡ ಅವರನ್ನು ನೆನೆದು ಸಂತೋಷಸಡುವು 
ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೃತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಅಥವಾ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಕೈಲಾಸಂ ಇದನ್ನು ಗೆಳೆಯನ ತಪ್ಪು ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮನ್ನಿಸುವರೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 

ಈಗ ಎರಡು ತಿ೦ಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೈೈಲಾಸಂರವರ ಹರಿಯ ಕೆರಿಯ 
ಗೆಳೆಯರು “ ಕೈಲಾಸಂ ಕಾವ್ಯೂ ತ್ಸವ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವರ 
ಕ್ಫ ತಿಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನೂ ಕೃತಿಗಳ ಓದನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
1! ವಾರ ಪೂರ ಹಬ್ಬ ನಡಸಿದರು. ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಲೇಖಕನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ಎಂಥ ಹೆಬ್ಬವನ್ನು ಒದಗಿಸು 
ನೆಂಮ ತಿಳಿಯ ಬೇರಾದರೆ ಇಂಥ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಒಲಟು pe 
ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬನ ಬರವಣಿಗೆ ಇಸ್ಟಿರಬಹುದೇ? ಇಷು 
ನಿಧ ಇರಬಹುದೇ? ಇಷ್ಟು ರುಚಿಯಿರಬಹುದೆ? ಹೀಗೆನ್ನುವವರೆಗೆ ಆ 
ಹಬ್ಬದ ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳೂ ಜಃ ಜನರನ್ನು ಅಚ್ಚ ನಿಸಿ. 
ವಯೆಸ್ಸಿ ನ ದೃಷ್ಟಿ pS ಲ ಈಗ ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾರುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ; 2280 ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಅವರು ಎಂಡೋ ವೃದ್ಧರಾದರು. 
ಕೆಚ್ಚಿನ ಲೆಕ್ಕಕ್ಟಾದರೆ ಅವರಿನ್ನೂ ತರುಣರು. ಅವರ, ನನ್ನು, ಪುಣ 
ತಳಿರುವುದೇ ಆದರೆ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬ 
ಹುದು. ಈಗ ಆಗಲೇ ರಚಿಸಿರುವ ಕೃತಿಯೆಲ್ಲ ಕಾಲವಿಳಂಬನಿಲ್ಲಡೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡದ ಜನ ಈ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಗಮನಫಿ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾಟಕರಂಗ ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ 
ಹೊಸ ಒಂದು ಉಸಿರನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ 
ರವರ ಗೆಳೆಯರು ಕೆಲವರು ಈ ಉತ್ಸವ ನಡೆದ ಈಚೆಗೆ ಇವರ ಗ್ರಂಥ 
ವೊಂದನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವವರಾಗಿದಾರೆ, ಈಗ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿದಾರೆ. 
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ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಣವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮಿತ್ರರು ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮುಂದುವರಿಯಲಿ; ಇದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಯ 
ಕನ್ನಡಿಯಾಗಲಿ. 


1942 


ಶ್ರೀ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಮನೋಹರರಾಯರ 
«4 ಅಭಿನವ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರವೇಶ” 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಸೆ 
ಯದು ಒಂದು ವಿಶೇಷಸ್ಥಾನ. ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಅದು ಭರತ 
ವರ್ಷದ ಕಲಿವಿನ ಭಾಷೆ ಆಗಿ, ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳ 
ಬಲ್ಲವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಉನ್ನತ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಭವಿಷ್ಯವು ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ರೂಪುಗೊಳ್ಳು 
ವುದು ಇನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ತಿಳಿವು ಬಹಳ ಆವಶ್ಯಕ. 


ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನ ಬಹು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸಬಹಕ 
ದಾಗಿದೆ. ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಂಬಂಧಿಸದೆ ಇದ್ದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಇದರ ಮಾತುಗಳು ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ, ಕನ್ನಡವಂತೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯಿತು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯ 
ಕೈಂತ ತಿಳಿಯಾದ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯಿಲ್ಲ: ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಎರಡೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಂಟು. ಎಸ್ಟೆಸ್ಟಿವೆ ಎಂದು ನೋಡ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ: ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕಾವ್ಯ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯದ ಕಾವ್ಯ ಆಯಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಅಹಂಕಾರ ಪಡದೆ, ಕನ್ನಡ ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ, ಜೋಕೆಯಾಗಿ 
ಬಾಳಿರುವ ಈ ರೀತಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಬೇರೆ ಎನ್ನಲಾಗದಷ್ಟು 
ಹತ್ತಿರ ಮಾಡಿತು, ಕನ್ನಡದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಾಯಿತು. 
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ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸ ಈಗ ಹಲವಾರು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ಕಾಡುಮೇಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತ ಬಂದು ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ ಕಾಲದಿಂದ 
ಈಣೆಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದಾಗಿದ್ದ ಜಾನಪದ ಮನ 
ಹಲವಾರು ಆಗಿ ಸಂಸ್ಕತ ಬಲ್ಲವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾಗುವ ಒಂದು ಹೆದನು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು. ಇಂಗ್ಲೀಷು ರಾಜಭಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಅದರ ಕಲಿವು ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯದ ಸಾಧನವಾದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಪೃಥಕ್ಕರಣ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಸಂಪನ್ನರೆನ್ನುವರೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾಲ ಹೋಯಿತು: ಈಗ ಸಂಪನ್ನ 
ತೆಯ ಲಾಂಛನ ಇಂಗ್ಲೀಷು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಕೂಡ ಒಂದು ಮೂಲೆ ತಕ್ಕ ಎಡೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಎಂಥ 
ಗಮನ ಕೊಡಬಹುದು? ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಗಮನದ ಬಹು ಭಾಗ 
ಇಂಗ್ಲೀಸಿನ ಪಾಲಾಗಿ ಉಳಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಬೊಲಿಯಬಹುದಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಥೃತಗಳಿಗೇ ಕಚ್ಚಾಟ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಎ೦ಜಲ ಹಾಳೆಗೆಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗಳ 
ಮುಗಿಯ ಬೇಕಾದಕೆ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ನನ್ಮು ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನ ದೊರೆಯಬೇಕು. : ಇದು 
ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಗಬಹುದು. ಆಗ್ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ 
ಆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ ಏರ್ಸಡುತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹ ಸುದಿನ ಬರುವವರೆಗೆ ನಾವು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಿಷ್ಕು 
ಸಹಿಸಿಯಾದರೂ ದೇಶಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಗಳ : ಹೋಮ 
ಕುಂಡವನ್ನು ನಂದದಂತೆ ಸಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಜನರ ಮನಸ್ಸು 
ಹಲವಾಗಿ ಒಡೆದಿರುವ ಈಗ ಈ ಮಾತು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆಯೇ 
ಎ೦ದು ಕೆಲವರು ಕೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡಿಗರು ದುಡಿದು ಬೆಳೆಸಿದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಿಗರ ಆಸ್ತಿ ಎನ್ನು ವುದೇ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನೆನನಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ, ತನ್ನ ದೇಹ ಬಿದ್ದಕಡೆ ತನ್ನ ತಾಯಿನಾಡ ಒಂದು 
ಚೂರು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು. 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಗೆಯ್ಮೆ ಫಲಿಸಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಪತ್ತು ಇದೆ. ಈ ಅರ್ಥ 
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ದಿಂದ ನಾವು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎ೦ದರೆ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದುವವರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬೇರೆ. ಬಳಕೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಬೇರೆ. ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಅಳತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿಯುವುದು ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 
ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆರಿಯರೆಲ್ಲ ಸುಪ್ರಭಾತ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಶ್ಲೋಕ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕಾರು ನೆಸದಿಂದ ಹತ್ತಾರು ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ 
ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಲಿತ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ಕೆಯೆೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ 
ಎಳೆಯರಿಗೆ ನಾವು ಹೀಗೆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅನರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು: 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಜಧವಪುಂಟು. 

ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕಲಿತವರು ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಎರಡು ರೀತಿಯಿ೦ದ ಆಗಬಹುದು : ಒ೦ದು ರೀತಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ 
ಕಲಿಯುವುದು; ಇನ್ನೊಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕಲಿಯುವುದು. ವಯಸ್ಸಾದ 
ವರಿಗೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ದಾರಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ. ಹಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ಕಲಿಯ ಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾನ್ಯ ವಿಶ್ರರಾದ ದೇಶಪಾಂಡೆ 
ಮನೋಹರರಾಯರ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮಾಲೆಯಂಥ ಪಾಠ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ತುಂಬ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಮಾಲೆಯ ಕರ್ತೃಗಳು ಈ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬಾಲಕರಿಗೆಂದೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎಳೆಯರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಸಲೆಂದು ನಾನು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅದೆಕ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಹಾಕ್ಳೆ ಸುವುದು, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದಿರುವ] ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವ, ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಠಿಣ ಎಂದು ಅದನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ, ನಮ್ಮ ವಯಸ್ವ 
ಬಂಧುಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಲಭವೆಂದು ಮನ 
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ಗಾಣಲಿ, ಅದನ್ನು ಕಲಿಯಲಿ, ಎಂದು, ಹೀಗೆ ಆದಾಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮಿತ್ರರ ಶ್ರಮ ಅವರು ಎಣಿಸದೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುವುದು. 

ನಾನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ನಾನೇ ಇಂಥ ವಯಸ್ಸ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿರುವುದು. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತ ಕಲಿಯದೆ ಆಮೇಲೆ 

ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾ 

ಯಣವನ್ನು ಓದತೊಡಗಿ ನಾನು ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಅಪಾರ ಸೌಖ್ಯ, 
ಆರೋಗ್ಯ, ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಡೆನು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗಂಧವೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟರಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದು, ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನ ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. “ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಹಿ ಅಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ 
ಭಯಾತ್‌ » . ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಆನಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಡುವುದು ತಪ್ಪುತ್ತದೆ: ಆತೃಗಾರವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಳಿದು 
Rr 100 ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನತೆ ಮತ್ತೆ ಒಂದಾಗುತ್ತದೆ, 
ಒಡೆದಿರುವ ಅದರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅರಿಯದ ನಾನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಾದ ಮಿಸಿತ್ರರ 
ಈ ಕೃತಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿತ್ರವೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲ. ಅಧಿ 
ಕಾರಿ ಹೋಮಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಕಿದ್ದರೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಮಾಡಿದ ಹೋಮದ ಫಲದ ಒಂದು ಭಾಗ ಈ ಅನಧಿಕಾರಿಯನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇದರಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯು 
ವುದರ ಸಂತೋಹವುಂಟು, ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಮನೋಹರ 
ರಾಯರಿಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸದಿ೦ದ ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಎಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುವುದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ಇದನ್ನು 
ಹತ್ತು ಜನರ ಮುಂದೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕುಗಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಬರಿದಿ 
ದೇನೆ. 

1942 


ೇೀವಂತಿ * ವಾಣಿ? ಯಂವರೆ 
4೯ ೨ 
ಕಸ್ತೂರಿ 


ತಾಯಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಸುಬ್ಬಮ್ಮನವರು ತಮ್ಮ ಈ ಕಥಾಸಂಗ್ರ 
ಹಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಿರುವುದು ಪಜೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಿಗೆ, ಗೆಳೆಯ 
ರಿಗೆ, ಬೇಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ತರುಣ 
ಲೇಖಕ ಲೇಖಕಿಯರು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಾಗ ಒಲ್ಲಿನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನನ್ನಿಂದಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೌಭಾ 
ಗ್ಯವತಿ ಸುಬ್ಬಮ್ಮನವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ 
ದೇನೆ. 

ಈಗ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮುಂದೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 
ಕಡೆ “ವಾಣಿ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಲೇಖನಗಳು 
ನನಗೆ ಕಂಡವು. ಬರಹ ಮಹಿಳ ಒಬ್ಬರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಸ್ಥೆ. ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಸೊಗಸು ಇತ್ತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರಹದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಇದನ್ನು 
ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದೇನೆ. 
ಈ ಹೊಸ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಷವಾ 
ಯಿತು. ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಭಗಿನಿ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಅಮೃ ಶಾಬಾಯಿ ಇವರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸಭಿಕರಲ್ಲೂಬ್ಬರು ಎದ್ದು ನನಗೆ ಉಪಚಾರ ವಂದನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಣ್ಣಾದರೂ ಆಕೆ ದಿಟ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ದರು; ಪದಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಉಕ್ತೆಯ ರೀತಿ 
ಮೆಚ್ಚುವಂತಿತ್ತು. 'ಸಭೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು “ವಾಣಿ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಲೇಖಕಿ ಎಂದೂ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ನರಸಿಂಗರಾಯರ ಮಗಳು ಎಂದೂ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. 


ತ್ರ 


೧೧೦ ಪೂಜನ 


ಇದರೀಜೆಗೆ ಇವರ ಬರಹ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಪ್ರಕಟಿನಾಗುತ್ತಿರು 
ವ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದೇನೆ. 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನರಸಿಂಗರಾಯರು ವಕೀಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತರು. 
ಆ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥವರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಯ ಚಸಲಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಲ್ಲನಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಯುತರು ಎಂಥೆಂಥ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಹು:ದಾಗಿತ್ತೊ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಗ್ರಂಥರೂಪವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯದೆ ಮರೆತ ಶಕ್ತಿ ಈಗ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಸುಬ್ಬಮ್ಮನವರಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬ೦ದಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಕ್ಕೆ ಉತ್ತೆೇ 
ಜಕವಾಗಬೇಕು. ಐನತ್ತು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದ 
ಗಂಡಸರೂ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ಬರೆಯುವುದು ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಕಡಮೆಯೆಂತಲೋ, ಬರೆದು ಆಗುವುದೇನೆಂ 
ತಲೋ ಬರೆದರೆ ಏನಾಗುತ್ತದೋ ಎಂತಲೋ, ಆಗಿನ ಜನರು ಮೌನದ 
ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ವಿದ್ಯೆಯಪಾರ ಬಹು ದೂರನೆಂದು ತಿಳಿದ ನಮ್ಮಂ 
ಥವರೂ ಇಂಥ ಅಭಿಮಾನ ತಿರಸ್ಪಾರ ಸಂಕೋಚಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಗಿಟ್ಟು 
ಏನಾದರೂ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ತೋರಿದವೇಳೆ ಬರಿದು ಹೊರಕ್ಕೆ "ತರು 
ತ್ರೇವೆ. ಜನತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಇದು ತೀರಾ ಅವಶ್ಯ ಕರ್ಮ. ಇದು 
ಇನ್ನೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಆಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ 
ಅದೇ ಒಂದು ಸಂತೋಷ, ಶುಭ ಚಿಹ್ನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಹಾಕುವುದು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 

ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಸುಬ್ಬಮ್ಮನವರ ಈ ಕತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ಲೇಖನ ಒಂದು ಹಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇವರು 
ಹಲವಾರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ; ಕತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗೆ ರೂಪು ಕೊಡಲು ತೊಡಗಿದಾರೆ. ನಡತೆ,.ಸಂಗತಿ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯದಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಅವರೂ ಯೋಚಿಸಿದಾರೆ; ವಾಡಿಕೆಯದು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಸ್ತಭಾ 
ಎಕವಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದಾರೆ. ಎ೦ದರೆ ಇವರು ಬರೆಯುವ 


“ ಕಸ್ತೂರಿ? ೧೧೧ 


ವೇಳೆ ಹೀಗಾದರೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಹತಹ ಪಡುತ್ತ ಬರಹವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವರೂ ಅಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಕೈಗೆ ಬಂದದನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಬರೆದದ್ದೇ ಸರಿ 
ಎನ್ನುವರೂ ಅಲ್ಲ. ಇವರ ಸಹಜವಾದ ಲೇಖನ ಶಕ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ- 
ದೊಂದಿಗೆ ನಿವೇಚನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಕತೆಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಐದಾರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥನಕ್ರಮ, ಶಬ್ದಕೋಶ, 
ಭಾಷಾ ಸರಣಿ ಬರಬರುತ್ತಾ ಪರಿಷ್ಟಾರವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಕತೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವರು ಬರೆಯುವ ಕತೆ ಹೀಗೆ ಆಥವಾ ಇದಕ್ಕೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಇಂಥ ಕತೆ ಇವರಿಂದ ಹತ್ತಾರು ಬರಲಿ; ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ರತ್ಸಗಳಾಗಿ ಸೇರಲಿ, 
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ಶ್ರೀ ಮಧುಗಿರಿ ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಯವರ 


“ ಗುಲಿಸ್ತಾನ್‌ ಕತೆಗಳು” 


ನನ್ನ ತರುಣ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಮಧುಗಿರಿ ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿ 
ಗಳವರು ತಮ್ಮ ಈ ಗುಲಿಸ್ತಾನ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದಾರೆ. ಹೋಮ ಮಾಡುವವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಹೋಮಾಗ್ದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾವುದೋ 
ಆಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದು 
ಹೋಮ ಮುಗಿದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು 
ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನವಿದೆ: ಕನ್ನಡ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇಂದು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಎಷ ಆಗಿದೆ. ಕಷ್ಟ ವೇನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು. ಮಾತ್ರ ತೋರುವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರ ಈ ವಾ ಿ ಪಾರಕ್ಸೆ 
ನಾನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಿಸ್ಪ ವ ಅಥವಾ ಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಟ 
ದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿವೇಕೆ. ಇದು ಅಂಥದೇ ಒ೦ದು ಸಂದರ್ಭವಾಗಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆರಂಭವಾದದ್ದು ಭಾಸಷಾಂತರಗ್ಗಳಿಂದ. 
ಇಂಗ್ಲೀಷು, ಬಂಗಾಳಿ, ಮರಾಠಿ, ತೆಲುಗು, ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಹತ್ತಾರು 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಆಯಿತು. ಆದರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಯಾಗುವುದು ತೀರಾ ಆವಶ್ಯಕ ಎ೦ಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಪ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ್ದೇವೆ. ೫0 ಜ್‌ ಸ್ವಂತ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ರೂಪುಕೊಡಬಲ್ಲದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಂತ್ರವೆಂಬ ರೀತಿಯ ಕೃತಿ ಬೆಳೆಯುವುದು ಸಂತೋಷದ 
ವಿಷಯ. 

ಆದರೆ ಸಜೀವವಾಗಿರುವ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ, ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ತೊರೆಯಲಾಗದು. 


“ ಗುಲಿಸ್ತಾನ್‌ ಕತೆಗಳು” ೧೧ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಂಚದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ದ )ಂಥಗಳೂ ಭಾಷಾಂತರ 
ವಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವುದೇ ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿವರ್ಶಕರ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿ ಉಳ್ಳ ಹತ್ತಾರು ಲೇಖಕರಾದರೂ ದುಡಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾವು ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವ 
ರಾಗಿರಬೇಕು.  ಹೀಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ಲೇಖನಪ್ರಪಂಚ 
ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಾವು ಭೈರ್ಯದಿಂದಿರ 
ಬಹುದು. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರು ನಮಗೆ ಈ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಇಂಗ್ಲೀಷು, ಬಂಗಾಳಿ, ಮರಾಠಿ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಲೇಖಕರು ಹಲವರಿದಾರೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿರುವವರು ಒಬ್ಬರಿದಾರೆ. ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವರು 
ಮುಂದೆಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ಉರ್ದು 
ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯನ್‌. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಗಳವರು ಈ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಾರೆ; ಅವುಗಳ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದಾರೆ. ಇದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯ ಸೇವೆ. ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಈ ಲೇಖಕರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕು. 


ಇನ್ನು ಈಗ ಇವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರ ಹೆಚ್ಚು 

ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕವಿ ಸಾದಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 

ರಸಿಕ ತತ್ವಜ್ಞ. ಇವನ ರಸ್ಯಜೀವನ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ, ಉಕ್ತಿಚಾತುರಿ 

ಇವನ ಗುಲಿಸ್ತಾನ" ಕೃತಿಗೆ ಲೋಕದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉನ್ನತ 
೮ 


೧೧೪ ಪೂಜನೆ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಸಿವೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯ ಸರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದವರು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಗಳ ಉದ್ಯಮ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸೇವೆಯ 
ಬಹುಮುಖವಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮ:ಖ ಪ್ರಧಾನವಾದುವು: ಬಹು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕನ್ನಡಿಗರು ಸಾದಿಯ ಹೂದೊಟಟವನ್ನು ಹೊಗ 
ಬಹುದು; ಆದರ ಸೌರಭವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಟವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸ 
ಬಹುದು. 

ಲೇಖಕರ ಹಿರಿಯ ಕನ್ನಡ ಸೇನೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಉಸಕಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೃಕ್ಕೂರ್ಜಕ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸಾದಿಯ ಹೂದೋಟದ ಕಂಪು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಲಿ 


1945 


ಶ್ರೀ ಕೆ. ಲ, ಸುಬ್ಬರಾಯರ 
“ ದಾಸ” 


ಆಂಗ್ಲ ವಿಖ್ಯಾತಕತೆಗಾರ್ತಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ ಮಹನೀಯಳ 
ಸ್ಫಲಾಸ್‌ ಮಾರ್ನರ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ ತಮ್ಮ ಈ ಸರಳಾನುವಾದಕ್ಕೆ 
ನಾನೊಂದು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇದರ ಕರ್ತೃಗಳಾದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರರು ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಿತ್ರರು 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಭಾಷಾ 
ಸೇವೆ, ಕನ್ನಡಿಗರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ, ಎಂದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿ ಸುವಷ್ಟರ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೃತಿಯ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ನಾನು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿದೇನೆ. 

ಮೂಲಕೃತಿ ಸೈಲಾಸ್‌ ಮಾರ್ನರ್‌ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಥಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ ಆಂಗ್ಲ ಕತೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ : ಸ್ಫಲಾಸ್‌ ಮಾರ್ನರ್‌ ಆಕೆಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ. ಲೇಖಿಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳಾಕೆ; ತನ್ನ ಸುತ್ತಣ ಜೀವನವನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅನುರಕ್ಷ 
ಯಿಂದ ಕನಿಕರದಿಂದ ನೋಡಬಲ್ಲಾಕೆ; ಆ ಜೀವನದ ನೋವು, ನಗೆ, 
ಆಶೆ, ಆವೇಶ, ಮೋಸ, ಮೋಹಕತೆ, ರೂಪು, ಅರೂಪುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸಬಲ್ಲ ಧೀಮಂತೆ. ಇಂಥಕತೆಗಾತಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅನುಭವ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚೆಸಿ ಕುದುರಿದ ಕೈಯಿಂದ ವಯಸ್ಸಾಗುವ 
ಮುನ್ನ ಈ ಕಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಳು. ಈ ಮಹನೀಯೆ ಆಮೇಲೆ ಬರೆದ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಧೀಮಂತಿಕೆ ಅತಿಯಾಯಿತು; ಮೊದಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ, ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತ ವಿಚಾರ್ಕಹಾಳತವರಿತು ಸೇರಿ ಕೃತಿಯ ಪಾಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥನದ 


೧೧೬ ಪೂಜನ 


ಪಾಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆದರ್ಶ ಎಂಬಂತೆ ಹದವಾಯಿಶು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸೈಲಾಸ್‌ ಮಾರ್ನರ್‌ ನೂರು ವರ್ಷ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲಕಥನ ಕಲೆಯ 
ಸಮತ ಫಲವಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷ ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ಮೇಲ ಬ೦ಕ್ತೆಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವಲ್ಲಿ ಅದು ಎಂತಹ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದು ಪರದೇಶೀಯರಿಗೆ ಎನ್ನಿಸುವುದು ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳಿಂದ, 
ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದ ಪ್ರಚೋದನ 
ವನ್ನು I ಅಲ್ಲಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸೈಲಾಸ್‌ ಜಾರ್‌ ಒಂದು. 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ "ಕಣೆ ಪಡೆದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಟ್‌ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು; 
ಕನ್ನಡದ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಯಾಂಡ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಅಂಡ್‌ ಮರ್ಟನ್‌, ದಿವಿಕಾರ್‌ ಅಫ್‌ 
ವೇಕ್‌ ಫೀಲ್ಡ್‌ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗದ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಈ 
ಮೊದಲೇ ನನ್ಮು ಭಾಷೆಗೆ ಬಂದುದುಂಟು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಗುರುಗಳು 
ದಿವಂಗತ ಬೆಳ್ಳೂರ ಮೈಲಾರ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಮಾಡಿದ ಆಂಗ್ಲ 
ಗೀತಗಳ ಅನುವಾದದಂತೆ ಈ ಗದ್ಯ ಅನುವಾದಗಳು ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೃತಿಗಳ ತಪ್ಪು ಎಂದಲ್ಲ: ಆ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಲದೇ ಹೋದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಈಗಲಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ತರುಣ ಲೇಖಕರು ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಲು ದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಂಗ್ಲ ದೇಶದ ಮಕ್ಕಳು ಆಂಗ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ನೂರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಬಹು 
ದಾಗಿರುವಂತೆ ಕನ್ನಡಮಕ್ಕಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಿಂದ ಓದಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ನೂರು ಕತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಇ೦ದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ನೂರು 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಆದ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಅವು ಎಷ್ಟೇ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದರೂ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಡಯೇ, ಇಂಬು ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೇ, ನಂದ: "ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಕೇವಲ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 


* ದಾಸ? ೧೧೭ 


ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಎ೦ಬ ಮಾತುಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆತಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಬದುಕನ್ನು 
ಸೋಕುವುದು, ನಲಿಸುವುದು,, ಬೆಳೆಸುವುದು, ತಿದ್ದುವುದು, ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪರಿಣಾಮ. ಇದಕ್ಕೆ ಲೇಖಕನ 
ಉದ್ದೇಶ, ಪಾಠಕನ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ. ಲೇಖಕನು ಜೀವನವನ್ನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಅನುರಕ್ಕೆಯಿಂದೆ, ಕನಿಕರದಿಂದ, ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಅದರ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂಡೆ 
ಇಟ್ಟರೆ, ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆದರೂ, ಎಷ್ಟು ತೀರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆದರೂ ಆದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಚೆಲುವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಧರ್ಮಾನ್‌ ವಕ್ರ್ಯ್ಯೂಮಿ ಶಾಶ್ವಶಾನ್‌” ಎಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕ್ರರ್ತ್ರ್ರ 
ವಾದ ಖುಷಿ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಅಷ್ಟೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ವಕ್ಷಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಖಷಿ, ಈ ತತ್ತಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳು. ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಜೀವನವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದುವು. ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಯಾರೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು; ಕೃತಿ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು ಅದರ ವಿಷಯಕೈ ಅಸಚಾರ, ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುವನಲ್ಲಿ ಬದ್ದತ್ಯ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗ೦ಡಿರುವವರು ; ಕೇವಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಸಮುಚ್ಛ್ಚಯ ಕೇವಲ ಧರ್ಮ, ಕೇವಲ ಸತ್ಯ, 
ಕೇವಲ ಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಸಮುಚ್ಚಯಗಳಂತೆ ವಿವೇಚನೆಯ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದ ಕೃತಿ ಅದನ್ನು 
ತಾನು ಎಷ್ಟು ಕೇವಲವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ ಅಷ್ಟು ದಕ್ಷವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಸುಂದರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷವಲ್ಲ, ಹಿರಿಯ ಭೂಷಣ. 


ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯಾದ ಸೈಲಾಸ್‌ ಮಾರ್ನರ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದದ್ದು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯ 


೧೧೪ ಪೂಜನ 


ವಾಯಿತು. ಭಾಷಾಂತರ ಅಥವಾ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವರು ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲದ ನಾಮ, ಸಂಕೇತ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸದೆ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ತರುವುದು ಒಂದು 
ದಾರಿ. ಆ ನಾಮ, ಸಂಕೇತ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರದ 
ಭಾಷೆಯ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕೆಲವೇ 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಥೆ ತಮ್ಮ ನಾಡ ಜೀವನದ್ದು 
ಎಂಬಂತೆ ರಚಿಸುವುದು ಒಂದು ದಾರಿ. ಸರಿಯಾದ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ 
ಸಾಧು, ಎರಡೂ ಚೆನ್ನ. ಒಂದು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ತತ್ವತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದದ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ (ಅವರು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲ) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ಅನೇಕದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಈ ಅನುವಾದದ ಕರ್ತರೂ 
ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಾರೆ; ಇಂತಹ ವೇಳೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ 
ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದಾರೆ. ಮೂಲದ "ಸ್ಕೈರ್‌? "ಹೆಗ್ಗಡೆ 'ಯಾಗಿರುವುದು, 
“ ಸೈಲಾಸ್‌ ? ಇಲ್ಲಿ "ದಾಸ'ನಾಗಿರುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕುದುರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಸುವಾಗಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿಯ " ಇನ? ಇಲ್ಲಿ ಚಾವಡಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು, ಉಚಿತವಾಗಿದೆ, ವಿವೇಚನಾಪರವಾಗಿದೆ. ಬಸಪ್ಪ, 
ಮಾಯಿ ಇವರ ಸಂಬಂಧದ ತೊಡಕು, ಚಾವಡಿಯ ಮಾತುಗಾರರೆ 
ಮಾತಾಟದ ಕಲಿಕೆ, ಇಂಥ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿ ಮೂಲಕೃತಿಯ ಸೌರಭ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಬಸಪ್ಪ ನಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ 
ಗೌಂಯಂತಹ ಅಜ್ಞಾತ ನಿತೃವಾದ ಬಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವು 
ದೆನ್ನುವುದು ಜಾತಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಆಂಗ್ಲ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಹಜವೆಂದು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಜಾತಿ ಜಾತದಿಂದ ಕ್ಷತ ವಿಕ್ಷತವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕೊರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಈ ರೀತಿಯ ಅನುವಾದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅನುವಾದಕರು 


4 ದಾಸ? ೧೧೯ 


ಶಮ್ಮ " ಗೌರಿ?ಗೆ ಅವಳ ಮೂಲ ಮೂರ್ತಿಯಾದ " ಎಪ್ಪಿ'ಗೆ ಇಲ್ಲದ 
ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಜನರ ವಾಡಿಕೆಯ ಒ೦ದು ಲಾಲಸೆ 
ಯನ್ನು ತಾವೂ ತೋರಿ ಓದುವವರ ಪರವಾಗಿ ತುಂಬಿದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಅನುವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಸಂಕೋಚ ನ್ಯಾಯವಾದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಹೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


x ೫ ೫ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ 
ದ್ಹವರು. ಆ ಗುರುವರರು ಈ ಅನುವಾದವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲಾದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಈ 
ಕಾರ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ತಾವು ಇರುವಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಗುರುತ್ಛಪ್ತಿ ಲೋಕತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಸಾಧಿಸಿರುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಅನುವಾದಕರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಕತೆ ನಮ್ಮ ಜನರ ಆದರವನ್ನು ಗಳಿಸಲಿ. ದಾಸ್ಯ ಮಾಯಿ, 
ಬಸಪ್ಪ, ಗೌರಿ, ಚೆನ್ನಮ್ಮ, ಶಿವ, ಪರದೇಶದವರಾಗಿರದೆ ನಮ್ಮ 
ಜನರ ಹೃದಯದ ಜನಗಣಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರಾಗಿ ಸೇರಲಿ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಬಾಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದು, ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಒ೦ದು, ಎಂಬ 
ಶಸಥಧದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಲಿ. 


1948 


ಶ್ರೀ “ಶ್ರೀ” ಯವರ 


“ ಹೊಂಗನಸುಗಳು” 


ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ 
ಬೆಳ್ಳೂರ ಮೈಲಾರ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒ೦ದು ಮಾಲೆಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಸುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ ಕ. ವೆಂ. ರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಗುರುವರ್ಯರ “ ಹೊಂಗನಸುಗಳು” ಎಂಬ ಕವಿತಾ 
ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ. 
ಗೆಳೆಯರ ಈ ಸ್ತುತ್ಯ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ನನಗೆ ಒಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷ. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಆರಾಧನೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಬರೆದಿಡೇನೆ. 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ನನಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಗುರುಗಳು. ಹದಿ 
ನೇಳು ವರ್ಷದ ತರುಣ ನಾನು ಮೆಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಷನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇರ್ಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಎಫ್‌.ಎ., ತರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿಡ್ದೆನು. ಆಗ ಇವರು ಎಂ.ಎ, ಮತ್ತು ಬಿ.ಎಟ್‌., 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕನ್ನಡ ಎರಡರ 
ಲೆಕ್ಚರರ್‌ ಆಗಿ ಬಂದರು. ಆಗಲೇ ಇವರಿಗೆ ತುಂಬ ಓದಿದವರು ಎಂಬ 
ಕೀರ್ತಿ ಬಂದಿತ್ತು; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆ ಉಳ್ಳವರೆಂದೂ ಪ್ರತೀತಿ. 
ಬರಿಯ ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆ ದೊರೆಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾಲ ಅದು: ಆದಕಾರಣ ಇವರನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕನ್ನಡ 
ಎರಡರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೆಂದು ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ಪಾಠ, ಹೇಳುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊಸಬರಾದರೂ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಬಂದ ದಿನದಿಂದಲೇ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಸಮನಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಇದ್ದವೆಂದ ಮೇಲೆ 


4 ಕೊಂಗನಸುಗಳು ? ೧೨೧. 


ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹು ಸಣ್ಣದೇ ಸರಿ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಜ್ಞಾನ ವಿತರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ಗೆಳೆಯರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಒಂದು ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಸಾರಿದರು. ಅವರ 
ಉಸಿರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ, ಒಂದು ಪಾಠೆ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿದರು. 


ಸಹಜವಾದ ಶಿಕ್ಷಕ ಮನೋಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು 
ಕನಿ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒ೦ದು ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಂಗ್ಲ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ನಮಗೆ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ತರಗತಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಂತರದ ಪಾಠ. ಇವರು ೫೩/16 is the spur that the clear 
spirit doth raise’ ಎ೦ದು ಮೊದಲಾಗುವ Lycidas ಕಾವ್ಯದ ಪಂಕ್ತೆ 
ಗಳನ್ನೋ “ Furth has not anything to show more fair” 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ ಕವಿಯ ಅಷ್ಟ ಸಟ್ಟಿದಿಯನ್ನೋ 
ಬರೆಯಿಸುವರು, ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ ಎನ್ನುವರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ತಿರಿಚಿ ಮುರಿಚಿ ಮಾಡಿ ಎದುರಿಗಿಟ್ಟ ಭೀಕರ ಶಬ್ದ ಕೋಲಾಹಲಗಳನ್ನು 
ಶಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ನೋಡುವರು ; ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ತಿದ್ದುವರು; ಉಪಾಯ 
ವಾಗಿ ತಮಗೆ ತೋರಿದ ಪದಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವರು. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದು ಬಹಳ ಇದೆ 
ಯೆನ್ನು ವುದು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಇವರ ನಂಬಿಕೆ. ಅದು ಈ ರೀತಿ ರೂಪು 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲೇ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾವಗೀತೆ ಕೆಲವನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸಿ ಇವರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಇದು ನಮಗೆ ಆಗ ತಿಳಿಯದು. 

ಶಿಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡನ್ನು ಕುರಿತ ಕಳಕಳಿ, ಇದ್ದುವು, ಕನ್ನಡನೆಂದು ಬಹಳ ಮಾತ 


€೨೨ ಪೂಜನ 


ನಾಡಿದರೆ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಾಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕಾಲ ಅದು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಮೊದಲು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಮಗಿದ್ದ 
ಆಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು; ಆದರೆ ಅದು ಕಡಮೆ ಜಾತಿಯ ಜನರ 
ಕೆಲಸ ಎಂಬ ಹೀನಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರದು. ಈ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಆಗ ನಡಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ಷುರಧಾರಾ ವ್ರತದ 
ಕಸ್ಟ ಅವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಹದಿನ್ಫೈದು ವರ್ಷ ಒಂದು ಸಮನಾಗಿ ದಕ್ಷತೆ 
ಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇವರು ಕನ್ನಡ ಕನಿ 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ಥಾನ ಚ್ಯುತಿಯಾದೀತು ಎಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ನಡೆಯುವ ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ಕಾಲ ಬಂದಿತು ಏನು, ಇನರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಚಕ್ಳೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಮಧ್ಯೆ ಹೆಜ್ಜೆ ತಪ್ಪಿದರೆ 
ಕೈಹಿಡಿಯುವ ಜನ ಒಬ್ಬರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಿಯ ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂಥ 
ನಿಸ್ಸಹೃದಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ನಾಯಕರು ಬೇಕಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂದರು. 

ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತಗಳು? ಗ್ರಂಥ 
ತಂದ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಇಂದು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. “ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಗೀತಗಳು” ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಈಗ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. 
ಅದು ಪ್ರಕಟವಾದ ಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಗಳಿಗೆ; ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಹಸ್ತ 
ಅಮೃ ತಹಸ್ತ. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕವಿತೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆ ಎಂದರೆ ಹಲ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕೃತಿ ಸಿಕ್ಸಬಹುದಾಗಿದ್ದೀತೇನೊ. 
ಆದಕೆ ಅವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಾದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅದೇನು ಬೆಳೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ಕಂಡಿತು! ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಹುಲುಸು ಬೆಳೆ ಬೆಳೆದಿದೆ! ಅದರಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಭಾಗ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದವರ ಕೆಲಸ! ನಿಜ 


4 ಹೊಂಗನಸುಗಳು ? ೧೨ಸಿ 


ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅವರ ಆಸೆ ಹರಕೆಗಳು ಅವರ ನಿರೇಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ತುಂಬುವಷ್ಟು 
ಫಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. 

ಇನ್ನಷ್ಟನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ದೈವ ನಮಗೆ ಅದನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ವಾರ್ಧಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಿೀರಿಕೊಂಡರಾದರೂ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರು ನಾಡ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ, 
ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕೃತಿಯನ್ನು ಅವರು ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರಚಿಸಿದಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಹಳೆಯದರಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಸೊಗಸಾದ ಅಂಶನೇನು, ಹೊಸದರಲ್ಲಿ 
ಲಾಭಕರ ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಅಂಶವೇನು, ಎಂದು ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ವಿವೇಚಿಸಿ ಇವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಇವರಿಗೆ 
ಜೀವನವಾಡಿಕೆಯ ಸುಖದೊಂದಿಗೆ ಬಹು ವಾಡಿಕೆಯದಲ್ಲದ ಕೆಲವು 
ಬೇನೆಗಳನ್ನು ತಂದಿತು: ಅದನ್ನು ಇವರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ತಿನ, ಅನುಭವದ, 
ವಿವೇಚನೆಯ, ಬಲದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರು; ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಗುರವಾಗಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು; ಧೀರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದ 
ಮನಸ್ಸು ಇವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡನಾಡ ಪ್ರೇಮ ಇದೆ, ಸಜ್ಜನರಾದ ಆಂಗ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶ್ವಾಸ 
ನಿದೆ, ವಿಶ್ವವನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳುವ ವೈ ಶಾಲ್ಯವಿದೆ. ಇವರು ವೇದಕ್ಕೆ 
ಶರಣುಹೋದರು,; ಬೈಬಲನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು; ಖೊರಾನನ್ನು, 
ಜೆಂದ್‌ ಅನೆಸ್ತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅರಿತರು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ್ನು, ಕಾರ್ಲೆ 
ಲನ್ನು, ಗಯಬೆಯನ್ನು ಗುರು ಎಂದರು, ಕಾಳಿದಾಸ, ಪಂಪ, 
ನಾರಣಪ್ಪ, ಬಸವಣ್ಣ ನವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಂಡರು. ಮಾನವನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಸೂರ್ಯನಿರುವಂತೆ, ಅಂತರ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿ ಇರುವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಖುಹಿಯಂತೆ ಆದರು; ಖುಹಿಯಾಗಿ ನುಡಿದರು. 


೧೨೪ ಪೂಜನ 


ಅವರ ಈ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಮೂವತೈದು ವರ್ಷದ ಆಗಾಗಿನ 
ಬಯಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. *“ ಭರತಮಾತೆಯೆ 
ಭರಶಮಾತೆಯೆ ಎಂದು ನೀ ತಲೆಯೆತ್ತುನೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿ ಇವರು, 
“ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲನ ಮರಳಿ ಸಾಧಿಸಿ ಮೆರೆನೆವು, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಾ 
ಮೃತನ ಶೋಧಿಸಿ ಬಂಡು ಲೋಕಕ್ಕೆರೆವೆವು, ದೈವಚಿತ್ತದಿ ವಿಲುವೆನು, 
ಸತ್ಸೇವೆ ಗೆಯ್ಯುತ ಸಲುವೆವ್ರ,? ಎಂದು ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಭಾರತ ಜನತೆಯ 
ಪರವಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಮೈ ಸೂರೂ ಉಳಿದ ಕನ್ನಡ ನಾಡೂ 
ಒ೦ದು ನಾಡು, ಒಂದು ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಬೇಕು, ಎ೦ಬ ತಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರಿದರು; ಜನದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದರು. ಕನ್ನಡಿಗರಡೊಂದು 
ಧರ್ಮವಿದೆ, ಅದರ ಗುರುತಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಬಾವುಟ 
ವೊಂದಿದೆ, ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು... " ಸಹನಾವವತು ಸಹ ನೌ 
ಭುನಕ್ತು” ಎಂದು, " ಖುತವೊಂದೆಗೆಲ್ಲುವುದು ಅನ್ಯ ತವಲ್ಲು ” ಎಂದು, 
ಜನಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಹಿರಿಯ ನಡೆ ಹಿರಿಯ ಮಾತಿನ ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. 


ಜೀವ ಹಿರಿದಾದರೆ ಮಾತು ನಡೆ ಎಂತೂಶಿರಿದೇ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರ ಹಿರಿಯ ಜೀವದ ನಡೆ ನುಡಿಯ ಆದರ್ಶ ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ನಿಂತಿರಲಿ. 


1948 


ಶ್ರೀ ದ. ಕೃ. ಭರದ್ವಾಜರೆ 


4 ಕಮಲಾಕಾಂತನ ಕಡತ” 


ನನ್ನ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರದ್ವಾಜರು 
ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ಕ ಕಮಲಾಕಾಂತನ ದಫೆ ರ ಬೆ ಈ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಬೊಗ 
ಸೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾನು ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಿತ್ರರು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು 
ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. `ಅಲಜೆ ಮೂಲ ಬಂರೆಂ ಚಂದ್ರರದು, 
ಅನುವಾದಕರು ಭಾರದ್ವಾಜರು, ಕೃತಿ ಕಮಲಾಕಾಂತನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು, 
ಎಂಬ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ... ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಬಹು ಸಂಶೋಷದಿ೦ದ ಬರೆಯುತ್ತಿದೇನೆ. 


ಕಮಲಾಕಾಂತ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಸ್ನೇಹಿತ. ನಾನು ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಬರುತ್ತ ಯುಗಳಾಂಗುರೀಯ, ರಾಧಾ 
ರಾಣಿ, ಕಮಲಾಕಾಂತನ ದಫ್ಮರ್ಯ, ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದರು. 
ಮೂರನ್ನೂ ನಾನು ಅವು ಬ೦ದ ದಿನ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿ 
ನಲಿದೆನು. ಇವುಗಳ ನೆನಪು ಈಗಲೂ ನನಗೆ ಬಹು ಸವಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆಗೈ ಅವು ಎಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಲೇಖಕರು ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆ೦ದಾಗಲಿ ಅವುಗಳ ಆ ಕನ್ನಡ ರೂಪದ ಕತಣ್ಯ ಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಬಿಂಡಿಗನವಲೆ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಾಗಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆ 
ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹುಡುಗ ಈ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಆನಂದದಿಂದ 


೧೨೬ ಪೂಜನ 


ಓದಿದೆನು... ಯುಗಳಾಂಗುರೀಯದೆ ತರುಣ, ತರುಣಿ, ರಾಧಾರಾಣಿ, 
ಕಮಲಾಕಾಂತ, ಇವರನ್ನು ರಾಮ ಸೀತಾ ಭೀಮ ಹನುಮ ಇವರ 
ಜೊತೆಗೆ ಪೋಣಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಣಿ ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆನು. 


ಮಣಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಲಬೆರಕೆ ಆದವೆಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ತೋರ 
ಬಹುದು. ಎಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂಥ ಶಂಕೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಆ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗಿಸಿದ 
ಆ ಆಫೀಮುಕೋರ ಕಮಲಾಕಾಂತ ನನಗೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾದನು. ಅಷ್ಟೇ ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆದನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೋ ಅಷ್ಟೊಂದು ಹಾಲನ್ನು ಬೆಲೆ 
ಕೇಳದೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಗೌಳಗಿತ್ತಿ ಪ್ರಸನ್ನೆಯೂ ನನ್ನ ಪರಿಚಯದ ಹೆಂಗಸಾ 
ದಳು. ಕಮಲಾಕಾಂತನನ್ನು ನಾನು ನಮ್ಮೂರಿನ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತ 
ಯೊಂದಿಗೂ ಐಕ್ಯ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗೌಳಗಿತ್ತಿ ನಮ್ಮ ಆ 
ಹಳ್ಳಿಯ ದನ ಸಾಕಿದ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಐದಾದು ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು, ಒಬ್ಬಾಕೆ ಆದಳು, ಈಗಲೂ ಅವಳೇ 
ಆಗಿದಾಳೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪುರಾಣದ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯ 
ರಂತೆಯೇ ಫ್ರಿಯರಾದದ್ದಲ್ಲದೆ ಬೆಲೆಯ ವ್ಯಕ್ತೆಗಳೂ ಆದರು; ಬಾಲಕನ 
ಸ್ವಭಾವದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಇರವಿನ ಅಮೃತ 
ಸೇಚನದಿಂದ ತಣಿಸಿದರು, ಬೆಳಸಿದರು. ಕಮಲಾಕಾಂತನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಆ ಪುಸ್ತಕ ಬಹು ಸಣ್ಣದು: ಅಂಗೈಯಗಲದ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು 
ಪುಟದ್ದು ಅಷ್ಟೆ €. ಆದರೂ ಅದು ನನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 

ಆಮೇಲೆ ಬಹುದಿನ ಕಳೆಯುವ ಮುನ್ನ ನಾನು "ದೇವೀ ಚೌಧು 
ರಾಣಿ ”ಯನ್ನು ಓದಿದೆನು; ಅದರ ನಾಯಕಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮನ 
ಸೋತೆನು. “ಆನಂದಮಠ?ವನ್ನು ಓದಿದೆನು; ಅದರ ದೇಶಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಶೌರ್ಯಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾದೆನು. “ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಾವಳಿ”ಯನ್ನು 
ಓದಿದೆನು; ಅದರ ವಿಡಂಬನದಿಂದ ನಲಿದೆನು. ಅಮೇಲೆ ದಿನಕಳೆದು 


“4 ಕವನಿಲಾಕಾಂತನ ಕಡತ? ೧೨೭ 


ಇವನ್ನು ಬರೆದ ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದು ಮನಗಂಡೆನು. 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ ಭರತವರ್ಷದ ಭಾಗ್ಯಮೂರ್ತಿ. ಅತನನ್ನು ಜನ 
ಹೊಗಳಿದಾರೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಸ್ಥಾನ ಎಷ್ಟು ಹಿರಿಯದೆಂದು ಈಗಲಾದರೂ ನಾವೆಲ್ಲ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇ 
ವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು 
ಇದು ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಪಂಚ ಮೆಚ್ಚಿ ಹಿರಿಯರೆಂದ ರವೀಂದ್ರ 
ನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ನನಗೆ ಕೋರಿದೆ. ಹಿರಿಯರಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ, 
ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸಮನೂ ಅಲ್ಲ. 

ಆ ಅಂಶ ಬಂಕೆಂ ಚಂದ್ರರ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸುಧಾರಕ 
ಮನೋಧರ್ನು. ರವೀಂದ್ರರೂ ಸುಧಾರಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ನಡೆದ ದಾರಿ ಅವರ ಹಿರಿಯರು ಹಾಕಿದ್ದದ್ದು. ಬ೦ಕಿಂ 
ಚಂದ್ರರು ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ತಾವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಮಣ ಚಿನ್ನ ಮಣ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಎಡಬಲದ ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ತಕ್ಟಡಿಯನ್ನೆತ್ತುವೆನೆನ್ನುವುದು ಅವಿವೇಕ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೇನೆಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರರ ಈ ಅನ್ಯಾದೃಶ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ “ ಕಮಲಾ 
ಕಾಂತನ'”ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಈ ಅರೆ 
ಹುಚ್ಚನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾಂದರ್ಯಜ್ಜಾನ, ದೇಶಭಕ್ಕೆ, 
ದಿೀನವಾತ್ಸಲ್ಕ, ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮಾತನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸಿದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆ ಮುಗಿದು ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾನು 
ಬಂಗಾಳಿ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರಉಪನ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು; ಅವರ “ ಆ ಹಾಡು 
ಯಾರದು?” “ಬೆಕ್ಕು” “ಮನುಷ್ಯಫಲ” ಮುಂತಾದ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿದೆನು ; ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರಾದರೂ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾದೀತಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡೆನು. 


೧೨೮ ಪೂಜನ 


ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಗೆಳೆಯರು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಗೆಳೆಯ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಒಬ್ಬರು. ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಲ ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೊ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಕಮಲಾಕಾಂತನ ದಫ್ನರದ ಒಂದು 
ಲೇಖನದ ಪರಿವರ್ತನನೊಂದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೆನು. ಆ ಪರಿವರ್ತನ 
ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಈಚೆಗೆ ದಿವಂಗತರಾದ ಶ್ರೀ ನೆಂಕಟಾದ್ರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು 
ಎಂದು ಆಗ ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಅದು ತಮ್ಮ ಕೃತಿ 
ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮುಂಡರಿಸಿ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಮನ್ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಅವರ ಆ ಕೆಲಸ ಈಗ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಜೊತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಜನರ ಪರವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವಂದನೆಯನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರ ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ನೋಡಿ 
ದ್ಹನರಿಗೆ ಇದರ ಕಾರಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈಗತಾನೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ನೋಡುವವರು ತಮ್ಮ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕಂಡುಳೂಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
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